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ПРЕДГОВОР

Овој магистерски труд под налов “Индоевропски гутурали во 
микенскиот грчки дијалект” настанат е како резултат на една 
долготрајна и систематска работа во областа на грчката историска 
граматика. Со проблемите на Историската граматика на грчкиот јазик, 
за прв пат се сретнавме на предавањата што ги држеа академиците 
проф.д-р Михаил Д. Петрушевски и проф. д-р Петар Хр. Илиевски веќе 
тогаш афирмирани дејци во областа на класичната филологија и 
нејзината најмлада научна дисциплина микенологијата. Тајните на 
микенскиот свет и микенската цивилизација во корелација со богатата 
грчка култура и нејзината повеќевековна јазична традиција ценетите 
професори ни ги приближуваа на еден сосема поинаков начин различен 
од тогашните реномирани прирачници по наведениот предмет.

Имено, на нивните предавања речиси секогаш кога тоа го 
дозволуваше јазичниот материјал се правеа компарации на микенските 
зборови со класично грчките, а во случаевите кога не ќе се најдеа 
адекватни паралели во богатиот грчки јазичен лексикон тие знаеа да 
не упатат во тајните на општата индоевропеистика. Така навидум за 
нас нејасните и делумно сеуште неразјаснети микенски форми преку 
аналогии со соседните јазици блиски на грчкиот свет и грчката култура 
добиваа свое вистинско значење.

Освен тоа нашите професори меѓу првите посочуваа дека 
микенологијата е најмладата научна дисциплина во класичната 
филологија родена по дешифрирањето на микенското Линеарно Б 
писмо во 1952 год., и како таква ja претставува онаа преодна фаза во 
развитокот на грчкиот јазик која го зазема местото помеѓу
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индоевропскиот и класичногрчкиот јазик. Многу години подоцна вака 
поставената нивна теорија ќе најде одраз во современите прирачници 
по Историската граматика на грчкиот јазик.

И како што најчесто се случува во вакви прилики при изработка 
на еден ваков труд, некои наши согледувања од областа на 
микенологијата, сврзани за прашањата на индоевропскиот и 
микенскиот гутурален систем се презентирани и на страниците на 
нашето научното списание „Жива антика”.

Во оваа прилика сакам да ja искажам својата благодарност и 
почит кон академик проф. д-р Петар Хр. Илиевски кој со своите совети, 
сугестии но и тешко достапната литература значително помогна при 
систематизацијата и обработката на микенскиот јазичен материјал кој 
застапен во овој магистерски труд.

Скопје, јануари 2003 година
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СПИСОК HA КРАТЕНКИ

abi. = аблатив
ас. = akuzativ 
adj. = придавка 
adv. = адверб 
ајол.= ајолски 
akt.= актив 
alat= алатив 
аог.=аорист 
аркад.= аркадски
ат. = атички 
авест.= авестиски 
бојот.=бојотски
cf. = confer (спореди) 
dat.= датив
dem.=fleMHHyTHB
дор.= дорски
f=feminum (женски род)
fut. =футур
gen.=reHHTHB
Hes.^Hesychius
тб.=индикатив
inf.=инфинитив
instr.=и н струм ента л
јон.=јонски
кип.=кипарски
ΚΝ = Кпоѕѕоѕ

котр.=компаратив 
крит.= критски 
лак.=лаконски 
лат.=латински 
лит.=литовски
loc. =локатив
m. = masculinum (машки род)
med. = medium 
MY=Mycenae
n. =neutrum 
nom.= номинатив 
памф.=памфилиски 
part.= партицип 
pass.= пасив
perf. = перфект
pi. = плурал
ргеѕ.=презент
PY = Пулос
ѕ., ѕѕ. =sequens
sg. = singularis (еднина)
skt.= Санскрит
стинд.=староиндиски
стслов.=старословенски
суф.= суфикс
TH =Thebes
TI = Tiryns



УводЛ.Историски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

УВОД

I. Индоевропски гутурали историски преглед

Во споредбената историска граматика на индоевропскиот јазик и 
неговите дијалекти, проблемот на индоевропските гутурали го зазема 
централното прашање околу кого се насочени ситед досегашни 
истражувања.

Тоа особено се гледа од многубројните студии и научни трудови кои 
исцело се посветени на проблематиката сврзана за потеклото и 
фонетскиот развој на гутуралите во девете големи индоевропски јазични 
заедници: западната или сепШшската и источната или satemcKaTa.

Сепак, ваквата поделба на индоевропската јазична заедница е 
изградена врз рефлексот на индоевропскиот палатал *к' > *5 во источната 
или satemcKaTa и *к' > *к во западната или сепШшската дијалектна група 
како што ќе забележат некои истражувачи само претставува термин кој е 
соодветен за изразување на одредени разлики присатни во двете големи 
дијалектни групи, но не и на нивната фактичка состојба.

Имено, источно од satemcKaTa јазична заедница, пронајдени се 
јазици како што е случај со тохарскиот во кои рефлексот на 
индоевропскиот палатал *к' > *к, а што при вака строгата поделба никако 
не би можела се очекува.

Кон крајот на XIX век, особено по опстојните истражувања 
спроведени од G. Askoli, А. Fick и други, А. Bezzenberger ja поставува тезата 
за трите реда индоевропски оклузиви: велари, палатали и лабиовелари 
кои во науката се наречени под заедничко име гутурали.

Идеите и тезите на А. Bezzenberger со извесни модификации ги 
прифаќа К. Brugmarm кој ги систематизира во своето капитално дело 
Grundriss der vergleichenden Grammatik der indogermanischen Sprachen (1897) И 

особено BO Kurze Grammatik der indogermanischen Sprachen(\904).

Имено K. Brugmann за индоевропските гутурали ja претполага 
следнава реконструкција од четири реда и три серии:
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У водЈ.Историски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

звучни Звучни аспирирани безвучни безвучни
аспирирани

Велари *g У *к *kh

палатали *g' *g'h *к' *k'h

лабиовелари *gu ^ н г - *ки *khu

Сериите на индоевропски оклузиви се разликуваат по начинот на 
кој се образувани, а редовите сооглед на местото на нивната творба во 
говорниот тракт.

Под системата на К. Brugmaim no одност на рефлексот на и.-е. 
палатали и чисти велари во сепШтската и satemcKaia јазична заедница 
изгледа вака:

индоевропски палатали

centum Јазик 
___  ^

satem јазик

r ^ Λ
И-Θ. i-p. лат. ст.ир герм. СТ.ИНД ерм. алб. ЛИТ. Ст.сл.
*к' K c c h,g(k) S (S) s Θ, s sz s
*g' y g g G j (Ž) c δ, d, z z z
*g,h X h, g g G h k, z δ, d, z z z

индоевропски чисти велари 

centum јазик satem јазик

r Λ r
и-е. rp. лат. ст.ир герм. СТ.ИНД ерм. алб. ЛИТ. Ст.сл.
*q K c c h,g(k) k, c k k k fT o< o

*g T g g K §5 j k g g g, Ž, z
*ahÖ % h, g § G gh, h g g g g, ž, z
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Увод.Шсториски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

Сосема поинаков приод кон реконструкцијата на индоевропското 
прашање за потеклото на и.-е. гутурали има A. Meillet, Les dialectes indo- 

europeen, Paris 1950, стр.49-53. Имено, тој смета дека во индоевропскиот 

прајазик имало два реда и.-е. гутурали велари и лабиовелари, додека 
палаталниот ред го смета за секундарна иновација која е развина во 
индоиранските, балтиските, ерменскиот и старословенскиот јазик, 
особено пред вокалите *е, *i, а во староиндискиот палаталниот гутурал е 
развиена после промената на вокалот *е во а. За лабиовеларниот ред на 
гутурали A. Meillet, op. cit.,претполага дека тој по губитокот на лабијалниот 
призвук во источната или satemCKaTa јазична заедница се совпаднал со 
чистите велари.

Со други зборови, во реконструкцијата на индоевропската 
консонантска система, особено по однос на прашањето за потеклото на 
гутуралите присутни се две лингвистички школи: едната германска или 
фонетска на чело со К. Brugmann и неговите следбеници и другата 
француска или фонолошка чии претставник е A. Meillet со своите 
истомисленици.

Основните разлики кои се јавуваат момеѓу овие две школи се 
содржат во тоа што школата на К. Brugmarm е на мислење дека во 
индоевропскиот прајазик, особено во неговата рана фаза, егзистирале 
сите три реда на индоевропски гутурали: велари, палатали и лабиовелари 
кои по распадот на индоевропската заедница на две големи дијалектни 
групи источна и западна ги развиле своите подоцнежни историски 
рефлеси.

Теоријата на A. Meillet е на спротивно мислење. Според неа во 
индоевропскиот прајазик имало само два реда гутурали: велари и 
лабиовелари во периодот на неговата раната фаза непосредно пред 
распаѓањето на индоевропската јазична заедница на две големи 
дијалектни групи.
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Увод.Шсториски поеглед за развитокот на индоевропските гутурали

Основната поделба на индоевропската јазична заедница на групите 
centum и satem според досегашните согледувања изгледа вака:

Односно соодност на индоевропските јазици и нивните врски според
W. Porzig, Die Gliderung des Indogermanischen , стр. 47 изгледа
вака:

Сепак и при ваквата строга поделба на индоевропската јазична 
заедница на две големи дијалектни групи centum и satem воочливи се 
одредени отстапувања и во едната и во другата дијалектна заедница. Од 
тие причини, произлегува дека индоевропските гутурали во периодот пред 
распадот на индоевропската јазична можат условно кажано да се поделат
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Увод.Шсториски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

на прашања кои се сврзани од една страна, за потеклото на 
индоевропските палатали , лабиовелари, а од друга на прашања сврзани 
за потеклото на нивните аспирации.

I. Индоевропски палатали.
За потекото на и.-е. палатали *к', *g', *g'h се претполага дека прво се 

депалатализирале *к' > *t', *g' > d', *g,h > d'\ a потоа преминале во африкати 
*ts, *dz и натаму во сибиланти. Но ваквиот приод не е секогаш равномерно 
запазен токму во источната индоевропска јазична заедница. Имено во 
оваа јазична заедница има зборови кои потекнуваат од еден ист корен, a 
покажуваат различити рефлекси: палатал: непалатал, cf., [ž :g ], лит. 
ст.инд. gans, СТСЛ. g-w5f,;[s : к ], стинд. стсл. ЛИТ. ;
стинд. löpäcak. löpäkas 'шакал', гр. άλώπηξ; лит. актиб 'камен', стсл. kamu, 

стинд. адтап и др. Освен тоа ваквата колебливоста по однос непалатал: 
палатал се среќава и во еден ист јазик и во еден ист збор кој потекнува од 
еден ист корен, cf, [k:s], рус. kloniti : prisloniti, : ; [g:ž] лит. giedra

'сончево време' : žiedra 'чисто небо' pyc. gorod: zorod и др. И во грчкиот јазик 
застапени се траги од палатал:непалатал во зборови кои потекнуваат од 
негрчка јазична средина, сп., фриг. гр. ζεμελως : гр. χαμαί 'земја', стсл. zeml'a\ 

трак. Σεμέλη, односно [ѕ: k] во σέργος : κέρος, лат. cervus стсл. krava

и др.
Основно прашање кое при сите анализи во наведените примери се 

псставува се сведува на тоа, како е возможно палаталните гутурали да 
развиле така различити рефлекси во еден ист јазик и од еден ист корен. 
Ваквата колебиливост палатал:непалатал во западната индоевропска 
јазична зеденица едноставно не е возможна од проста причина што 
палаталните гутурали многу рано се совпаднале со веларниот ред по 
губитокот на палаталниот призвук.

\л.-е.*£пеНт,-, 'знам' осознавам': гр. γιγνώσκω, лат. co-gnoscö, скрт. 

јпапат 'знаење', стсл. znati, лит. žinoti, ГОТ. киппат.

n.-e.*H2eg'- 'водам', гр. άγω, лат. ago, скрт. ajami.
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Увод.Ш сториски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

и.-е.*#2 melg'-'молзам', гр. άμέλγω, лат. стсл.
и.-е. *ueg'hoH2 'возам' со аблаутна степен на *uog'hos гр. δχος, 

стсл. vozb, скрт. vaha-mi, ав, vaza-mi, лат. veho, лит. vezu, стсл. vezo.

и.-е. *Himeyg'h- 'мокрам, наводнувам', гр. όμείχω, лат. mingö, скрт.

mehati.
и.-е. *H2eng'hu-, 'тесно, уско', лат. angustus, стсл. гот. aggwus.

\л.-е.*кЧеиоѕ 'слава', гр. κλέος, лат. cluor, скрт. šravas, стсл. slovo 'збор'. 
\л.-е.*к'егН2Ѕ- 'глава', гр. κάρα, лат. cerebrum < , скр. širas

Co други зборови, според овие теории за историскиот развиток на 
индоевропските гутурали во епохата која ќе предходи на нејзиното 
распаѓање се јавуваат хипотези кои ja застапуваат тезата за секунадрниот 
развиток на индоевропските палатали во источната или ѕа1ешската група 
на јазици.

Поборниците на оваа теорија Н. Hirt, Indogermanische Grammatik, I-VII и 

особено V. Georgiev, To the History o f the (1981), 47ss., ГО

застапуваат мислењето дека во источната или satemcKaia група на јазици, 
иновациите по однос на палаталниот ред на гутурали се состојат во тоа 
што веларниот ред на гутурали пред едни вокали стануваат палатали, a 

пред други остануваат неизменети. На тој начин, V. Georgiev се обидува да 
докаже дека разликите кои се јавуваат помеѓу чист велар и палатал кај 
зборовите кои потекнуваат од еден ист корен се резултат на еден 
секундарен процес. Имено, за да се објасни палаталниот призвук *к! во и.- 
е. *Н,еЕио-, според неговата теорија мора де се претпостави дека тој е 
добиен од еден вокатив *Н,екие или од една форма *Hjekijiios > *Hiek'uiios. 

Тогаш согласно со неговата теорија настапува законот за унификација на 
така добиените раздвоени корени, односно, ние се среќаваме со два вида 
на палатализација и тоа:

Првата палтализација која е најстара и со која настојува да се 
објасни дека палаталите во источната или satemCKaTa група на јазици се 
секундарни, односно дека истите се развиени од веларниот ред на 
гутурали во позиција пред предните вокалите *е, Освен тоа, V. Georgiev,

9



УводЛ.Истсриски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

op. eit,55ѕѕ., претполага дека оваа палатализација ги опфаќа и 

индоевропските корени *кие, *kle кои според него даваат од кои
во источната заедница се развиени формите со палаталниот призвук cv-\ 

.Sv-,(cf. стсл. evet‘боја, цвет’: svet ‘светлост’ и др.), односно, sie-, (cf. 
ст.инд.ѕгауоѕ = авест. sravah =стслов. slovo и др.). Според, V. Georgiev 

развитокот на индоевропскиот чист велар *к пред палаталните воклаи *е, 

*i е преставен преку следнава скица:

Ф
* k > k ’ > t ’ b- č > ѕ(палатал) > ѕ 

č >  š

Освен тоа тој претполага дека процесот на првата палатализација 
го опфаќа чистиот велар *к > ѕ кога тој ќе се најде во контакт со назалите 
*п *m, (cf. И.-е. *dekm > стинд. daša, авест. daša, стслов. desq-ti\ и.-е. *kmtom >
стинд. satam, гр. έ-κατόν, авест. satom, стсл. ѕ to ).

Втората палатализација настапува после- делабијализација на 
лабиовеларите, така што палаталниот процес се повторува во 
индоиранските и словенските јазици, особено, пред вокалите и
полувокалот *и, (cf. *kuetüres > балто-слов. *ketüres > лит. ketun, стсл. äetyre и 

ДР·)·
II. Индоевропски лабиовелари.

Индоевропски лабиовеларите се сметаат за хомогени фонеми кои 
во индоевропската фонетска система се одбележуваат со V ,  * Ѓ , и 
како такви во некои одделни западни јазици на сепШшската група тие 
делумно се запазени. На ваквата констатација упатуваат латинските 
форми во кои се среќаваат лабиовеларите со графијата Igul или Iqul, сп., 
лат. aqua, lingua и др, пришто од метричка гледна точка не доаѓа до 
продолжување на вокалот кој е пред нив.

и.-е. *gurHi 'пијам, (про)ждирам, голтам': гр. βιβρώσκω, лат. иогб, вед.
givati, СТСЛ. z-brq.

и.-е. *guem- 'одам' : гр. βαίνω, лат. иепѓб, скр. gacchati.
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Уводј.Историски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

и.-е. *nogu- 'наг, гол': гр. γυμνός < *nogumos, лат. nüdus < *noguo-dho-, 

СТСЛ. nagb.

v\.-e.*guhen-'убивам',со аблаутна степенна гр. θείνω, но и

φόνος, лат. {de)-fendö'одбрана1, скр. kanti, стсл. goniti, хет.
и.-е. *sneiguh- 'снег'. гр. νίφα (ак.сг), лат. nix, niu-em, стсл.
и.-е. *guhiHslo- 'нитка, жила', лат .filu'нитка', стсл.
и.-е. *ѕеки- 'следам, пратам', гр. επεται, скр. sacate, лат. sequitur.

и.-е. *кие1оНг-'се вртам', гр. πέλομαι, скрт. carami, лат, kolö.

и.-е. *киотеНг > гр. πονή, авест. каепа, стсл. сепа.

Спротивно на овие теории за историскиот развиток на 
индоевропските гутурали се јавуваат теории и хипотези кои сметаат дека 
лабиовеларниот ред на гутурали исто така претставува една секундарна 
иновација во западната или сепШтската јазична заедница.

Така на пример, при реконструкцијата на индоевропската фонетска 
система Н. Reichtel, Die Labiovelare IF XL, стр. 40ss., .ce обидува да докаже 
дека појавата на лабиовеларниот ред *gu, *guh, *ки во западната или 
сепШтската јазична заедница е резултат повеќе од психолошки отколку 
на физиолошки причини, односно, дека лабиовеланиот ред е развиен под 
влијание на слични зборови кои го имаат лабијалниот призвук или пак се 
одраз на прилагодувањето на гутуралот кон лабијалот кога тој се наоѓа во 
позиција во близина на слогот.

По однос на хипотезата дека лабиовеларниот ред на гутурали 
претставува една секундарна иновација карактеристична само за 
западната (или сепШтѕката) група на индоевропски јазици, се обидува тоа 
да го докаже и Ј. Kurylowicz во неколку свои студии. Во својата студија 
Etudes indo-europeenne{1935), стр.1-27, тој е на мислење дека лабиовеларниот
ред како еден хипотетички модел е изграден врз така наречените к/р 
јазици, особено врз истражувањата на етиопскиот јазик. Натаму појавата 
на разликите помеѓу препалаталните и постпалаталните оклузиви според 
него не е од фонолошка природа. Имено совпаѓањата помеѓу ке и кие (:>дџе)
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У вод.Ш сториски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

и разликите помеѓу ко, кио (> ко, qvo) во јазикот centum е еден од основните 
модели за фонетскиот развиток на ке > q-e.

Меѓутоа, во L' Apophonie en i стр. 356ѕѕ., и во Les 

problemes de linguistique indo-europeenne, стр. 192, тој настојува да докаже дека 
лабиовеларниот ред е развен од опозицијата на палаталниот и веларниот 
ред речиси во сите позиции, пред вокалите *а, *е, и Т (консонант),
односно,

к ’е, кЧ, ко '
>. ки, кТ

que, qui, quo ^

Притоа, како резултат на таа опозиција се јавува неутрализација 
која според овој истражувач секогаш е во полза на веларниот ред или во 
овој случај во полза на немаркираниот (необележениот) член на 
опозицијата.

Од фонолошката анализа произлегува според Ј. Kurylowicz дека 
помеѓу *Ке и *ki и *ке,*кѓ последниве стануваат маркирани (или означени) 
членови на опозицијата. Потоа *ке, *kiсе совпаѓаат со *кие, *kui со што во 
понатамошниот развиток *кие, *kui стануваат *que, *qui. Сепак останува 
нејасно која е таа сила што *ке, *ki би ги движела кон лабиовеларот, тоа е 
едно и друго, не во сите јазици во западната или сепШтската јазична 
заедница индоевропските групи *к?и и од гледната точка на Ј. 
Kurylowicz no однос на неутралната опзиција се совпаднале со 
лабиовеларниот ред. Сепак во грчкиот јазик во периодот кога 
лабиовеларниот призвук сеуште е застапен во вид на монофонемтаскиот 
комплекс *№, и.-е. *Ки е застапен во вид на геминати ππ, cf. ίππος, стинд. 
asvah од и.-е. *екио-\ бојот. ππάματα од и.-е. *к’иа-, сп. Θιο-ππαστος, додека 
групата *ки е запазена во вид на веларен рефлекс cf, καπνός од и.-е. 
*киНар-, лит. kvapas 'дим, пареа', лат. vapor и др. Свесен за овие 
недоследности Ј. Kyrilowicz, L' Apophonie, 363, заклучува дека малиот број
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У водЛ.Историски преглед за развитокот на индоевропските гугурали

на примери кои се необјасниви од аспект на неговата теорија не го 
намалува неизиното значење.

Спротивно на вака искажаните согледувања V. Georgiev 

реконструира табели за застапеноста на лабиовеларниот ред на гутурали 
во индоевропските јазици и тоа:

и.-е. јазици во кои лабиовеларите се запазени во една корелацијата
*kw-*k

Индоевропски јазици A B

Хетитски *kw(=kw) k
микенски грчки *kw(=q-) k
Латински *kw(=qu) k(-c)
Германски *kw k(c),h

и јазици во кои лабиовеларите се трансформирани во велари, особено
пред вокалите *e, *i каде што no пат на унификација преминуваат во 
сибиланти или африкати, т.е., во кои се јавува соодност на *к-*ѕ

Индоевропски јазици A B
Индоирански *k s(s)
Балто-словенски *k s(s)
Албански *k s,t>
Ерменски *k s
Тохарски *k 9
Француски k(=c, qu) ѕ(пишувано c )

Ш. Проблеми сврзани со појавата на аспирирани гутурали во 
индоевропската јазична заедница.

Според мислењето на повеќето истражувачи во праиндоевропскиот 
јазичен систем се среќаваме со еден безвучен гутурал од типот на *р и 
друг звучен *b и третиот кој по својата аспирација може да биде звучен 
аспириран *bh или безвучен аспириран *ph и во традиционалната
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УводЛ.Историски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

индоевропска система тој сооднос е претставен како *bh. Спомнатото 
тројство на аспирираните гутурали се јавува во ерменскиот, грчкиот, 
германскиот и групата на италските јазици. Притоа, нивните рефлекси во 
спомнатите јазици се запазени во различни форми. Од друга страна, во 
другите индоевропски јазици, рефлексот на аспирираните гутурали или е 
во полза на простиот звучен *b како што е случај со иранскиот, 
балтиските, словенскиот, албанскиот и келтскиот или во полза на 
безвучниот како што случај со тохарскиот.

Со други зборови, сведувањето на индоевропски гутурали на три 
серии и два реда се јавува теоријата на М. Lehmann, Proto-Indoeuropean 

Phonology, која гласи:

и.-е. оклузиви звучни звучни аспирирани безвучни
велари *g *gh *к
лабиовелари *gu *ku

Сепак отсуството на безвучните аспирирани фонеми од типот на *kh, 
*kuh од типолошка анализа создава дополнителни проблеми. Затоа А. 

Martine се обидува да докаже дека сериите на гутурали од типот на *bh, *d\ 

*gh запазени се само во оние јазици каде што суштествуваат трите серии 
на безвучни аспирирани гутурали *ph, *th, *kh. Co други зборови, во 
староиндискиот, ерменскиот и грчкиот егзистира и безвучната аспирирана 
фонема *ph, така што соодност на звучните аспирирани и безвучните може 
да се претстави со следнава шема: *b - *bh : *р - *ph или кога се во 
прашање гутуралите таа гласи: *g - *gh -*guh: *к - к̂11-*^11.

Ако на стинд. sphuijati 'трескам' му одговара гр. σφαραγέομαι, а стинд. 
astham на гр. εστην на прост безвучен, тоа ги наведе повеќето истражувачи 
да сметаат дека безвучниот аспириран гутурал во староиндискиот е 
резултат на неговата специфична иновација и како таков тешко дека би 
можел да биде застапен во индоевропскиот прајазик. Од тие причини К.
Brugmaim, Kurze Grammatik der indogermanischen Sprachen, безвучниот
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Увод.Шсториски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

аспириран гутурал го вклучува во својата гутурална система, особено, 
поради фактот дека бројот на тие примери не е голем. Освен тоа и А. 

Meillet, Les dialectes indo-europeens, смета дека аспирираниот безвучен 
гурурал може да е резултат од експресивната варијанта на простите 
звучни гутурали.

Радикален пресврт во истражувањата за потеклото на безвучните 
аспирирани гутурали, дава Ј. Kurylowicz кој смета дека тие како такви 
неможеле да бидат во индоевропскиот прајазик, односно дека тие во 
индоиранскиот јазик претставуваат своевидна иновација. Имено, тој врз 
основа на сознанијата и хипотезата на F. de Sosir, lingvistika за
обезвучување на звучните аспирирани во староиндискиот, кој меѓу првите 
посочи дека аспираните гутурали во индоиранскиот јазик се добиени од 
контактот на безвучниот гутурал со ларингалот,( cf. *prtHa- > *ргѓ > стинд. 
prthuh < *prtus). Сооглед на фактот дека безвучните аспирирани гутурали 
од типот *ph се добиени после сигмата *ѕ, Ј. Kurylowicz, L' Apophonie 

заклучува дека тие се јавуваат од контакт на групата *ѕ + звучен 
аспириран гутурал.

Освен тоа R. Jakobson заклучува по однос на типолошката анализа 
дека ни во еден јазик по однос на парот 'безвучен [t] - звучен [d]' гутурал 
не може да се приклучи звучен аспирмран [*dh] ако не е застапен 

безвучниот [*th], т.е., ако не е воспоставен соодносот на *th - *d\ Врз 
основа на системот од трите реда на гласови безвучни неаспирирани *t, 
звучни неаспирирани *d и звучни аспирирани *dh или кога се во прашање 
гутуралите *к - *g - *g\ Ј. Kurylowicz ce обидува да докаже дека звучните 
аспирирани не биле фонолошки звучни гласови. Во грчкиот и италските 
јазици тој процес е нешто посложен. Имено, во тие јазици 
традиционалните звучни аспирирани *g\ *guh, преминуваат во безвучни, 
т.е., *gh>*kh, *guh>*]cuh ι додека во италската група на јазици аспирираните 
гутурали преминуваат во фрикативи *kh > χ, *kuh > χ α.

Освен тоа, ако се има предвид фактот дека звучниот лабијал *b во 
индоевропските јазици е редок особено во почетокот на зборот или пак во
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УводЛ.Историски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

суфиксалните образувања, ( cf., стинд. pibä'пијам', стир. лат. , b-
е добиено под влијание на асимилацијата ). Сепак како што покажа Н. 
Pedersen, ако се воспостави опозиција на гласовите по звучност, звучен - 
безвучен и ако отсуствува член во лабијалниот ред, тогаш отсуствува 
фонемата *р а не *b, cf, и.-е. *pHater > ерм. hair, стир. athir. Тоа му даде за 
право на Н. Pedersen да заклучи "традиционалните прости звучни гласови 
веројатно биле прости безвучни, а традиционално безвучни биле прости 
звучни, односно ако се направи споредба со тезата на К. Brugmann 
произлегува следнава споредба:

K.Brugmann Ј  *к', *к, *ки
*g', *g, *gu

H.Pedersen *g\ *g, V  
*ku

При сите овие анализи за застапеноста на индоевропските аспирирани 
гутурали звучни и безвучни во индоевропскиот прајазик, во поново време 
О. Szemerenyi, Einführung in die vergleichende 80-8Iss.,CO
извесни модификации ja прифаќа старата теза на К. Brugmann. Имено, 
според него доколку во праиндоевропскиот јазик постоеле звучни 
аспирирани гутурали, тогаш задолжително во таа консонантска система 
морале да постојат и безвучни аспирирани. Според, О. Szemerenyi 
праиндоевропската консонантска система пред нејзиното распаѓање е од 
четири серии: звучни, звучни аспирирани, безвучни и безвучни аспирирани 
и три реда: велари, палатали и лабиовелари или тоа изгледа вака:

Индоевропски
оклузиви

звучни звучни аспирирани безвучни безвучни
аспирирани

Велари *g *gh *k *kb

Палатали *g' *g,h *k' *k,tl

Лабиовелари *gu *guh *ku
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УводЛ.Историски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

Во поново време, во истражувањата на индоевропската 
консонантска система се јавува сосема една нова теорија која се 
разликува од rope наведените теории, а тоа е глоталната терија. Имено, 
според претставниците на оваа теорија Gamkredlidze, Т. V. - Ivanov, Vjač. 
V.,"Rjady "guttural'nyh" v indoevropejskom. Problema jazyka centum i satem", Voprosy 

jazykoznanija,1980, 5, 10-20, ако ce појде ОД теоријата на М. Lehmann, The Proto- 

Indo-European Phonology, која гласи:

и.-е. оклузиви звучни звучни аспирирани безвучни
велари *g *gh *к
лабиовелари *gu *guh *ки

од аспект на синхроната типологија се јавува отсуството на безвучните 
аспирирани гутурали. Според овие автори, аспирацијата е една пропатна 
појава која се јавува кај фонемите и како таква таа е фонолошки 
нерелевантна. Со други зборови, според нивната реконструкција на 
фонетската система на индоевропскиот јазик, најбитна е опозицијата која 
се јавува помеѓу звучните и безвучните фонеми.

Од тие прични, а во зависност од местоположбата каде се наоѓаат 
опозициите на звучните и безвучните фонеми произлегува дека 
индоевропскиете оклузиви можат да бидат претставени во вид на 
глотализовани,звучни и безвучни:

глотализовани звучни безвучни
Велари *к° *gh/ *g *kh / *k
Лабиовелари Нсј̂ -ои / * g u * / *ku

Вака реинтерпретираниот модел за индоевропските оклузиви изграден е 
врз снова на најстарите историски посведочени јазици. Притоа треба да се

17



УводЛ.Историски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

подвлече дека вака поставената хипотеза од основа ja менува старата 
компаративна система, тоа не се повеќе ведскиот и старогрчкиот туку 
ерменскиот и германскиот за кои авторите сметаат дека се најблиски до 
старата индоевропска состојба. Затоа, Gamkredlidze, Т. V. - Ivanov, Vjač. V., 

во зависност од промените на индоевропските оклузиви, индоевропските 
јазици ги делат на две големи групи и тоа:

Во првата група спаѓаат германскиот, ерменскиот, анатолските 
јазици и тохарскиот каде е извршена промената на глотализованите *к°, 
*kou во серија на безвучни *kh/*k и *kuh /*ku, односно,

во втората група спаѓаат индоиранскиот, грчкиот, балтискиот, 
словенскиот, албанскиот и старословенскиот и италските јазици каде е 
извршена промената на глотализираните фонеми *к° и *koU во звучни 
оклузиви *gh / *g и *guh / *gu.

Натаму сериите на звучни или безвучни оклузиви ако се јават во 
еден ист корен тогаш согласно на нивната глотална теорија тие мора да 
бидат трансформирани, т. е.,

> *beudh- > стинд. *baudh- > *bödh-
и.-е. корен *bheudh- ^

_ > *bheud-> стинд. *bhaijd- > *bödh-.
Според, оваа теорија Грасмановиот н за индоиранскиот и грчкиот 
јазик не е последица на деаспирација, ами тој се јавува како алофонска 
варијанта на звучните фонеми уште во праиндоевропскиот јазик.

Сепак вака поставената нивна теорија подложна е на сериозни 
критики кои ги изнесува O.Szemerenyi, Recent development in Indo-European 

lingvistics, TPS, (1985). Имено, O.Szemerenyi поаѓа од фактот дека глоталните 
гласови се запазени во Кавказ, Африка и Америка, односно во оние 
ареали во кои безсомнение никогаш не престојувале индоевропјаните. 
Натаму, звучната фонема *bво почетна позиција во индоевропскиот јазик 
е сосема ретка и можно е воопшто и да не гзистирала како таква, теза 
која ja застапува и A. Meillet но и други лингвисти. Сооглед на фактот дека 
глоталната теорија е сосема нова во доменот на индоевропските

18



УводЛ.Историски преглед за развитокот на индоевропските гутурали

истражувања и покрај сериозните забелешки и присутниот скептицизам 
кај одделни лингвисти таа сепак успева да го помести гледната точка на 
старите теории особено по однос на потеклото и распадот на 
индоевропската јазична заедница.
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II. Грчкиот јазик и индоевропски гутурали

Грчкиот јазик спаѓа во големот семејство на индоевропски јазици 
κο θ  го сочинуваат: анадолските јазици (хетитскиот, лувискиот, ликијскиот, 
лидијскиот), индо-иранските ( ведскиот, авестскиот, староперсискиот), 
италските (латино-фалискискиот; оскиско-умбрискиот и венетскиот), 
келтскиот, германскиот, ерменскиот, тохарскиот (кој се дели на источниот 
или тохарски А и западниот или тохарскиот Б ), балтискиот ( старо 
прускиот, литванскиот и летонскиот), словенскиот (јужно словенскиот, 
источно словенскиот и западно словенскиот) и албанскиот јазик.

Освен тоа, кон овие јазици секако припаѓаат и јазиците од 
Балканскиот Полуостров, македонскиот, тракискиот еден дел од 
илирскиот како и пеласгискиот за кого се смета дека припаѓа на 
најстариот јазичен супстрат кој се зборувал на овие Балканските 
простори. Кон овие познати јазични заедници во последно време се 
придодава и фригискиот од Мала Азија за кого има сериозни показатели 
дека некогаш припаѓал кон семејството на старите Балкански јазици.

Гледано од аспект на тие јазични согледувања, историската 
граматика на грчкиот јазик, обилува со низа богати истражувања речиси 
од најстарите дни до денес.

Во својот историски развиток грчкиот јазик заедно со своите 
дијалекти развил и такви специфични иноваци меѓу кои спаѓаат:

а) положбата на и.-е. *ž- > h >' и и.-е. *ѕ- > h > ’ (спиритус аспер), cf., 

и.-е. iekur > гр. ήπαρ, \л.-е.*ѕекие- > гр. επεται потоа, положбата на 
антеконснантските ларингали зи , аз кои во грчкиот јазик се 
застапени со вокалте ε, α, ο.

б) специфичната положба а групите од оклузив + |, cf. и.-е. *gi,

*gui > [*gi] > гр. ζ / δδ, ОДНОСНО, H.-e. , *ki, *kui *g,hi, *ghl, *guhi [
*khi] > rp. σσ / ττ во зависност од нивната застапеност во грчките 

дијалекти, потоа развојот на *pi-, *bhi- кои во грчкиот јазик даваат 
πτ-, cf, *klep+io > гр. κλέπτω, *dhmbh-iö > rp. θάπτω, наспроти, τάφ-ος и
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др.).Интересно е овде да се одбележи дека грчкиот јазик не ja 
познава групата *bi-,

в) и.-е. *г, *1 > гр. αρ, ра, односно, αλ, λα; односно, а, αν за и.-е.*#.
г) појавата на протетскиот вокал пред ликвидата р cf. έρυθρός : лат.

ruber,скрт. rudhiras; ελεύθερος : лат. liber.

д) спцифичната номинална промена во именската флексија, cf., 

Άτρείδαο наместо, Άτρείδαος.
ѓ) завршетокот за dat. lok. pi. на -si наместо на
е) суперлативниот суфикс на -τατο-, (cf, δικαιό-τατο-ς при што има
обиди -τατο- да се доведе во врска дека е од > -tato- со -to- од

*-is-to-,cf., Н. Rix, Hist.Grammatik 169) како и на -τερος. Потоа
образувања со компаративниот суфик -žcov, -των.
ж) медијалниот форманс -σθε, -σθω,-σθατ, при што се смета за 
аорисен форманс.
ѕ) аорист пасивен на -θη- од *-the-,{ cf, έ-δείχ-θη-ν и др. Меѓутоа, во 

поново време има обиди гр. -θη- да се доведе во врска со и.-е. е-) и др.
Но кога се во прашање индоевропските оклузиви, гледано од 

аспект на грчката припадност на сепШшската јазична заедница ja 
среќаваме според М. Lejeune, Phonetique,28 со следнава поделба:

Начинот на артикулацијата

Г

Оклузиви Оклузиви Оклузиви
Звучни звучни безвучни

Местото на Аспирирани
артикулација -< Г утурали *g *gh *k

Лабиовелари *gw *gwh *kw
V-.

Сепак и вака изградената поставеност на индоевропските гутурали, 
М. Lejeune, Phonetique, ЗЗѕѕ., е склон гутуралниот грчки систем да го смета за 
еднен подсистем составен од три серии и тоа: ‘prepalatales’ или палатали 
‘mediopalatales медиопалатален или среднонепчани сугласник [глас кој по
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својата артикулација е образуван на средината на непцето или пак во 
близина на мекото непце како на пр.лат. к во Kalendae наспроти лат. с во 
cita ‘брзо’] и наpostpalatales или чисти велари.

Иако ги зима примерите за палаталниот и веларниот изговор на 
фонемите ки gод францускиот јазик, тој посочува низа примери за двојно 
предавање на фонемата к во грчкиот јазик од класичната епоха. Имено, 
фонемата к е предавана со гр. к (κάππα, хебр. кар) и со 9 ( κόππα : хебр. 
кор.),( cf., κα9ον: гр. κακόν, χαλ9οδαμανς : гр. χαλκοδαμανς, Αγ9υλον: гр. Αγκύλον 

и др.). Отсуството на двојното предавање на звучниот гутурал γ (γάμμα: 
хебр. gimel) во грчкиот јазик го принудува да заклучи дека гутуралниот 
систем на грчкиот јазик особено по губитокот на палаталниот призвук 
многу рано се совпаднал со веларниот ред на гутурали. Но дека тоа не е 
баш така упатува кипарското слогово писмо во кого се среќаваме со 
опозицијата по однос на звучната фонема γ која е предадена со 
силабограмот z, ( cf. ζα-ί : гр. γη, a-za-ta-i : rp. αγαθή и др.). Иако заклучува 
дека во грчкиот јазик нема разлики по однос на предавањето на 
платалните и веларните индоевропски гутурали,( cf. и.-е. > гр. γ,

γένος, лат. genus, скрт. janah,стсл. znati, односно, γεύω, лат. gustus, скрт. juš-\ 

и.-θ. *к’,*к> гр. к, εκατόν, лат. centum, ав. satam, стсл. 5 to, односно, *leukos >

гр. λευκός, скрт. roods,лат. lucus, лит. l; vt.-e.*g,h, *gh > *£h> rp. χ, cn. rp.
όχος, лат. uehö, лит. veho, стсл. vežu, наспроти, гр. ομίχλη, лит. migla, стслов. 
mbgla и др.) примерите кои ги посочува ги сведува на иновации 
карактеристични само за источната или сатемската индоевропска јазична 
заедница.

Затоа според М. Lejeune, Pho34ѕѕ., четвртата серија на 
гутурали во грчкиот јазик всушност се лабиовеларите од типот на v , v h, 
*kw,наспроти тврдењета на Н. Rix, Hist. Grammatik dGr.,21 и M. Meier-Brügger, 

Gr. Sprachwissenschaft, II, 108 кај кои лабиовеларниот ред припаѓа на третата 
серија на гутурали.

Во поново време кога е во прашање грчкиот јазик, М. Meier-Brügger, 
Gr. Sprachwissenschaft, II, 108, ja прифаќајка поделбата на индоевропската
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задница на две големи дијалектни групи на centum и satem и заклучува дека 
микенскиот грчки дијалект претставува една преодна фаза помеѓу 
индоевропскиот и класично грчкиот јазик. Притоа, кога ќе се исклучи 
палаталниот ред на гутурали за кого се претполага дека многу рано се 
совпаднал со веларниот ред се добива следнава реконструирана табела:

Индоевропски Микенски грчки Класично грчки

Оклузиви Велари Лабиовелари Велари Лабиовелари Веларни
рефлекси

Лабиовеларни
рефлекси

Звучни * g * g u k-, (=*g) q-, ( = * g u) Т γ. δ. ß

Звучни
Аспирирани

* g h * g ui k-,(=*kh) q-, (=*kuh) X X. θ. φ

Безвучни * k * k u k-, (=*k) q-> (=*ku) к κ, τ, π

Безвучни
Аспирирани

*kK k-, (=*kh) q-, (=*^) X CD -β

По однос на прашањето за развитокот на грчкиот јазик и неговите 
дијалекти провладуваше една теза дека грчкиот јазик и неговите 
дијалекти се резултат од населенувањето на грчките воинствени племиња 
од северните Балкански простори во три последотевални брана и тоа: 
најстариот бран е јонскиот, нешто помлад од него е ахајскиот, а за најмлад 
се претполагаше дека е дорскиот бран на грчките воинственици. Вака 
поставената теза силно подржуана од австрискиот класичен филолог Р. 
Kretschmer и неговите истомисленици во XX век имаше за цел да докаже 
дека грчкиот јазик и неговите дијалекти како такови веќе биле оформени 
надвор од денешна Грција во северните Балкански предели. Со други 
зборови, Јонците доаѓаат во Грција во XX  пред н. ера, нешто подоцна 
Ахајците околу XV, а за Дорците се смета дека се населиле во Грција во 
XII пре н. ера. Со други зборови, помеѓу јонската популација и дорската 
преселба изминале речиси осум века и за тоа време Дорците во својата 
јазична структура претрпеле само делумни промени во однос на своите 
јонски предци.
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Во бројните студии посветени на грчкиот јазик и неговите дијалекти 
главно се јавуваат теории кои грчката дијалектна сфера ja делат на 
четири големи групи: 1. Западногрчка или Дорска, 2. Ајолска, 3. Аркадо- 
кипарска и 4. Јонско-атичката дијалектна група.

Освен ваквата поделба, во поново време присутна е и една сосема 
поинаква класификација за поделба на грчката дијалектна зеденица која 
истата ja дели на две големи дијалектни групи и тоа:

I. На грчки говори во која не се опфатени дорските дијалекти, а во
која спаѓаат:1. Јонско-атичката јазична заедница во која спаѓаат јонските 
говори од Мала Азија и на Кикладските острови, Евбоја и Атика. 2. 
Аркадо-кипарскиот ( или Ахајскиот) во кого се вклучени говорите од 
Аркадија и Кипар, а во поново време според М. Lejeune, стр. 12 и
памфилискиот дијалект 3. Ајолскиот во кого се застапени ајолските 
говорите од островот Лесбос од Мала Азија, Бојотија и Тесалија и

II. втората поделба во која влегуваат зборовите од дорската јазична 
популација, а која се дели на: 1. Северно-западни дорски дијалекти во која 
спаѓаат говорите од Фокида, Локрида, Аитолија, Епеирос, Аинис, Коринт, 
Мегара и 2. Јужно дорска дијалектна група во која се вклучени дорските 
говори од Елеја, Тарент, Родос, Крит, Кирена, Лаконија и Месенија.

Микенологија е најмладата научна дисциплина во областа на 
класичната филологија родена по дешифрирањето на плочките и вазите 
пишувани со Линеарното Б писмо. Откритието на плочките пишувани со 
Линеарното Б писмо му припаѓаат на A. Evans, кој при своите археолошки 
истражувања на палатата во Кнос (1900 год.) за прв пат ги открива. Имено 
при откривањето на богатиот археолошки материјал на Крит A. Evans се 

среќава со плочки кои не секогаш се пишувани со исто писмо. Па затоа, 
тој натписниот материјал го дели на три групи: ‘hieroglifi’ за кои претполага 
дека се сликовни натписи, потоа постари или Линеарни А записни и нешто 
помлади или Линаерно Б записи.

Систематизација на Линеарното Б писмо произлегува од 
американскиот археолог E. L. Bennett кој всушност за прв пат дава
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претпоствака дека станува збор за писмо кое е пишувано со силбограми 
но исто така открива дека во него е застапена нумеричката система од 
декадниот систем на единици. Американката А. Kober прва открива дека 
станува збор за зборови кои имаат своја променливост-падежна система 
со што ги класифицира силабограмите иако јазикот на кој се пишувани 
воопшто не и бил познат.

Врз основа на овие главни показатели но и други теоретски 
согледувања М. Ventris во 1952 година преку поставената ‘мрежа’ ги 
пропушта микенските силабограми со што успева да го дешифрира 
микенското Линеарно Б писмо за кого востановува дека е еден архаичен 
грчки јазик од предхомерскиот период. Ваквата негова констатација 
добива на сила кога му се приклучува во истражувањата и Ј. Chadwick 
специјалист по грчката дијалектологија со што се поизвесно станува дека 
плочките од Линаернот Б писмо мора да се пишувани на еден грчки јазик 
кој бил постар за неколку векови од јазикот на Хо.мер. Имено станува се 
поизвесно дека грчкиот јазик од микенското Линеарно Б писмо потекнува 
од периодот околу 1400 год. пред н. ера (плочките од Кнос), односно околу 
1200 год. пред н. ера плочките од континентална Грција ( Микена, Пил, 
Тиринс и Теба). Нивниот заеднички труд за проблемите, сознанијата и 
епохата на микенската цивилизација е објавен во капиталното нивно дело 
Documents in Mycenaean Greek. Всушност од микенските плочки пишувани со 
Линеарното Б писмо произлегува дека станува збор, за еден многу стар 
грчки дијалект од кого подоцна ќе се развијат аркадо-кипарскиот и 
јонскиот дијалект.

Сепак присуството на дорските јазични обележја, како што е на 
пример неасибилираното -ti,долгиот вокал на -ä кој не поминал во -е и др., 
а кои се запзени во овој грчки дијалект, според некои микенолози 
всушност се траги од широките народни маси или 'mycenien special' за 
разлика од 'mycenien normal' или јазикот кој се зборувал во микенските 
кралски палати.
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Микенското линеарно Б писмо е пишувано на два вида глинени 
плочки во вид на палмов лист всушност имитација на првобитниот 
материјал за пишување од природните палмови лисија и вториот во вид 
на страница кои биле подолги отколку широки и испреплетени со слама 
или друг материјал за да се држат постабилно. На плочките се пишувало 
од лево на десно, веројатно со оштро шило од рибени коски или од друг 
материјал додека глината била мека.

Состав на микенското Линаерно Б писмо е од силабограми, 
идеограми и нумерички знаци.

Силабограми: се составени од консонант и вокал или само вокал, на 
пример:Ја, de, di, do, du; ma, me, mi, mo, mu', ka, ke, ki, ko, ku; ra, re, ri, ro, ru; ta, te, 

ti, to, tu и др, или a, ai, au, e, i, o, u но има и сложени силабограми како на 
пример: nwe, pte, dwe, twe. Бројот на силабограмите во Линеарното Б писмо 
изнесува 91 и од нив само еден мал број не идентификуван, пред се 
поради малиот број на наоди.

Идеограмите (или логограми) претставуваат стилизирани претстави 
за одделни предмети и многупати го појаснуваат текстот напишан со 
слоговите знаци. Нивниот број е околу 150, а во нив се вклучени и знаци за 
мерка на тежина, на течни и суви материи со волумен а во извесни 
случаеви и слогови знаци за одредена материја која неможела да се 
претстави визуелно, (cf. me+ri /meli/ 'мед' *135). Како такви тие можат да 
бидат апстрактни или квантитативни.

Нумерички знаци се од декадниот систем кој е составен од единици, 
десетици, стотина и илјада каков што се среќава и во другите писма од 
Блискиот и Средниот Исток.

Микенските записи се пишувани за потребите на микенските 
дворци. Притоа треба да се каже дека плочките од Линеарното Б писмо 
повеќе наликуваат на книговодствени записи или белешки во кои точно се 
наведени потребите на микенските дворци, состојбата на долговите и 
побарувањата др.
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Идеограмите како такви се делат во неколку подгрупи и тоа: а) 
идеграми од пиктографски тип како на пример: *105 equus ‘коњ’ без 
разлика на полот, додека *105m, a *105f ‘кобила’ , *100 vir ‘маж’, *102 mulier 

‘жена’, *106 ovis без разлика на полот, a *106f ovis ‘овци’, *106т ‘овнови’ 
*109 ‘бик’ и *109m , *109f ‘крави’ др. б) сложени идеограми од типот на ка+ро 

: гр. καρπός ‘плод’, me+ri : гр. μέλι ‘мед’, tu+ro2 turjoi (nom.pl.): гр. τυρός ‘сир’ и 
др. Односно нешто посложени идеграми како што се *162 + κι = TUNica + 
ki-to / khitön/ : rp. χιτών, *162+ RI = TUNica + ri-ta /lTta/ (ac.sg.): rp. λΐτα од rp. λΐς, 

λιτός ‘платно',*209таѕ + A = VAS + a-pi-po-re-u /amphiphoreus/: rp. άμφιφορεύς 

‘амфора’ и др.
Класификацијата на идеограми е преставена преку следниве серии 

од абецедата, серија A-, В-, ги опфаќа мажите и жените, С-, D-, животните: 
кравите, овците, козите, свините; Е-, F-, G- земјоделските продукти: 
јачменот, житото, маслинки, вино, пшеницата; Ј- ковачи; L- текстил; Ν- 
лен; R-, Ѕ- меч, копје, панцир, коли; Т- опис на лредмети за различна 
примена, трпези, маси, вази, столови; U- мешани идеограми; Ο-, Р-, Q- 
помалку или повеќе нејасни идеограми;

Микенското линеарно Б писмо како и кипарскиот силабограм кога 
се во прашање гутуралите не ги разликува опозициите ниту по 
звучност/безвучност ниту по аспириран/ неспириран гутурал. Имено, со 
силабограмот ке и во едното и во другото писмо предавани се грчките 
гутурали ge, ке, l^e, cf. мик. ke-ra/geras/\ гр. γέρας, мик. е-ке-е/1 ekhehen/: гр. εχεεν, 

спореди кип. ke-no-i-tu ~ гр. γενοιτυ, потоа кип. ka-te-te-ke~ гр. κατεθεκε или е- 

ке-пе~гр. εχειν и др. Освен тоа во микенското Линеарно Б писмо ликвидите 
r,I се предаваат со исти силабограми r/la (=*60), r/le(=*27), г/И(=*53), г/1о(*02), 
r/lu(=*26), г/1а2(=*76), г/1а3(=*33), г/1о2 (=*68). Крајните консонанти -п, -г, -ѕ на 
кои завршуваат грчките зборови во слоговото Линеарно Б писмо не се 
бележат, освен можеби -ѕ во позиција после консонант /-к+ѕ или -kw+s/ која 
во грчкиот дава ξ, сп. wa-na-ka /  wanaks/: гр. Ράναξ или ai-ti-jo-qo/Aithioqus/\ rp. 

Αίθίοψ. Натаму звучните консонанти, ликвидите I, ; назалите пу т ; HO И ѕ 

кога ќе се најдат во затворениот слог им се придодава нем вокал меѓу нив,
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cf. a-mi-ni-so /Amnisos /: гр. Αμνισός, do-so-m rp. δοσμός ‘дажба’, a кога
ќе се најдат во позиција на затворен слог истите не се бележат. Со 
посебни знаци се одбележени дифтонзите ai- и аи- кога се наоѓаат во 
почетна позиција, cf. аз-ке-и /  Aigeus /:гр. Αιγεύς, потоа, au-u-te/auwetes/ : гр. 
αυΡετες ‘оваа (иста) година’, додека дифтонгот oi е предаван речиси 
секогаш со вокалот о, cf., po-me/poimen/ : гр. ποιμήν ‘овчар’; 
ko/khruso-worgoiA. гр. χρυσοΡοργοι (nom. pl.) ‘златари’ и др. Исто така не се 
означени ниту должините на вокалите, ниту на дифтонзите. Освен тоа 
ликвидите I, г во позиција на затворен слог како и крајната сигма -ѕ не се 
бележат, cf, to-so/tossosA. гр. τόσσος ‘толку’, do-e-ro/doelosA. гр. δούλος ‘роб’, ка- 

ро-/кагроѕ/\ гр. καρπός ‘плод’. Сепак ликвидите л, р во позиција зад 
консонант се бележат, cf. ke-re-te-u/Kr /:гр. Κρητεύς, po-ro-qa-ta- 

jo/ProquataiosA. rp. Προβαταΐος ‘овчар’ и др. За разлика од кипарскиот 
силабограм во микенското Линеарно Б писмо јасно се диференцирани 
денталните рефлекси dи tno својата звучност, cf, do-so-mo/dosmosA. гр. 
δοσμος наспроти to-so/tossosA. гр. τόσσος. Сепак безвучниот дентал t не ja 
познава опозицијата по однос на аспириран / неаспириран. Имено со 
микенските силабограми ta, te, ti, to, tu предавани се грчките неаспирирани 
и аспирирани фонеми τα / θα; τε / θε, τι / θι, το / θο, τυ / θυ, cf, to-ra- 

ke/thorakes/(nom.pl.): од гр. θώραξ, ti-ri-po/ tripos A. rp. τριπος : \

rp. Θισβαΐος; te-re-ta/telestasA. rp. τελεστας : te-qa-de/ Thequans-deA. rp. Θηβανσ-δε 

од Θηβαι; ta-ta-ro/TantalosA. rp. Τάνταλος : ta-ra-nu-we /rrdnuwes/ rp. θρανυες 

‘столчиња за нозе’ и др. Нешто слична ситуација по однос на аспирираност 
/ неаспирираност, односно звучност / безвучност се јавува и кај 
оклузивната серија лабијали. Имено со микенските силабограми pa, ре, pi, 

po, ри во грчкиот јазик од класичната епоха можат да им одговараат 
гласовните вредности на: βα, βε, βι, βο, βυ, односно, πα, πε, πτ, πυ или пак φα, 

φε, φι ,φο, φυ, cf., pa-te/pater/ :гр. πατήρ, ai-ki-pa-ta/aigipastasA. rp. αίγιπαστας; pa-i- 

to/Phaistos/ : rp. Φαιστός ; pe-po-ro/PeplosA.rp. Πέπλος, pi-ke-re-u /  Pikreus/ : rp. 
Πικρεύς : a-pi-po-re-we/amphiphorewesA Γρ.άμφκρορεύς a-pi-jo/Amphion/\ rp. ’Αμφίων;
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po-ti-ni-ja/potnias/: гр. ποτνίας: po-ni-ki-ja/phoinikia/:гр. φοινίκια ‘пурпурни’ ОД 

φοΐνιξ; pu-ro/Pulos/: гр. Πύλος ;pu-te/F^uter/: гр. Φυτηρ ‘садач’.
Сепак треба да се каже дека во повеќето истражувања за звучниот 

лабијален рефлекс βα, βε, βι, βο, βυ кога е во прашање микенскиот грчки 
неговите траги во микенската епоха речиси се дискутабилни, а во некои 
случаеви имаме сознанија дека се и секундарен по своето потекло, сп. на 
пример da-pu2-ra-ti-jo/daburinthios/\ гр. λαβυρυνθιος од гр. λαβύρινθος.

Од досегашните согледувања произлегува дека во микенското 
Линеарно Б писмо се застапени гутутралите и тоа: *g, *к, бележени со 
микенската веларна серија силабограми kV (F= i ύ), односно *gw, *kw, 

*kwh бележени co микенската лабиовеларна серија силабограми qV, (V= 

i ,o). Сепак сооглед на фактот дека веларната серија силабограми kV (У= 

e, i ,о, и), кога ќе се најде во позиција пред палаталниот вокал <? се јавува 
во вид на микенската палатална z- серија силабограми ze (= k’e = *kie). Тоа 
особено се гледа од микенските примери a-ke-ti-ri-ja a-ze-ti-ri-ja; a-no-ke-we 

ano-ze-we; ke-i-ja-ka-ra-na : ze-i-ja-ka-ra-na; a-ke-o : a-ze-o. Освен тоа ако ce има
предвид фактот дека микенскиот силабограм од Линеарното Б писмо не ги 
разликува гутуралите ниту по звучност / безвучност, ниту по аспирираност 
/ неаспирираност, тогаш сосема е разбирливо дека со микенската 
палатална z- серија силабограми можеле да бидат застапени гутуралите

* gi < и.-е. * g ’i, *gi,*gui, односно, *ki, *ri < и.-е. *k’i, *ki, *k?i, *k’hi,
Од изложениот материјал произлегува дека микенските гутурали би 

можеле да се претстават на следнив начин: палатали: za, ze, zo ;велари: ka,

ке, ki, ko, ku ; лабиовелари: qa, qe, qi, qo.

Bo изминатиов период од близу 50 години од дешфрирањето на 
микенското Линеарно Б писмо, меѓу бројните специјалисти за грчката 
дијалектологија се јави потребата од редефирање на грчкиот јазик и 
неговите дијалекти. Така кон вторат половина на овој век изградена е 
една сосема поинаква теорија за потеклото на грчкиот јазик и неговите 
дијалекти. Имено, Ј. Chadwick претполага врз база на лингвистички и други 
јазични показатели кои произлегуваат од микенскиот натписен материјал
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дека грчкиот јазик св развил на почвата на денешна Грција со симбиоза на 
индоевропските племиња и домородното население кое тие тука го 
затекнале.

Од вака поставената хипотеза на Ј. Chadwick произлегува дека 
грчкиот јазик не само што не бил оформен некаде надвор од денешна 
Грција туку и не се зборувал никаде како таков. Сепак по однос на 
прашањето за потеклото на домородното население и за неговиот јазик 
единствено се знае дека тие зборувале на еден за нас сеуште непознат 
јазик иако траги од нивното писмо се запазени во Линеарното А писмб. 
Оттаму заклучува Ј. Chadwick дека микенските Грци при покорувањето на 
индогеното население кое живеело во Грција за потребите на своите 
кралски архиви ги зеле минојските писари, а овие последниве, во својата 
работа постепено своето писмо го прилагодувале кон потребите на 
микенските владетели. Затоа, заклучува Ј. Chadwick минојските писари при 
прилагодувањето на своето писмо кон потреби на микенските Грци 
правеле и одредени остапки во своето слогово писмо. Тоа се гледа и од 
бројните материјални наоди на минојската цивилизација која според Ј. 
Chadwick во тоа време се наоѓала на едно завидно цивилизациско ниво на 
што упатуваат зборовите од предгрчкиот јазичен субстрат. За воља на 
вистината треба да се каже дека предгрчкмот јазмчен супстрат се дели на 
две големи подгрупи и тоа : а) на зборови кои потекнуваат од семитско 
јазично потекло или адстратни зборови, cf., гр. χιτών , сп. феник.
k-t-n, сем. gada ; ku-mi-no/kuminon/: гр. κύμινον, акад. катипи, хебр. катпоп ; ки- 

pa-ro/kupairos/: гр. дор. Κύπαιρος хебр. корег ; ки-ги-ѕо/к!1 rusO/ înstr.sg) :гр. χρυσω 

од χρυσός асир. hurasu, хебр. hams ; ѕа-ѕа-та/ѕаѕатап/: гр. дор. σάσαμον акад. 
ѕаттаѕатти. Кон овие адстратни форми уште се додаваат имињата на 
животните : re-wo/lewön/: гр. λέων ; о-по/опоѕ/: гр. όνος ; : гр.
έλέφας,-αντος ; и на зборови кои потекнуваат од медитеранскиот јазичен 
супстрат кој се дели на уште две подгрупи : 1) зборови кои имаат свои 
паралели во латинскиот јазик, (cf, e-ra-wo/elaiwon/: гр. έλαίον : лат. mi- 

ta/mint а/ \rp. μίνθη : лат. mintha, ku-pa-ri-so/kuparissos/ :гр. κυπάρισσος, лат.
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cupressus, mo-ri-wo-do/moliwdos/: гр. *μόλιβδος, гр. μόλυβδος лат. plumbum ) и 2) 
на зборови кои се среќаваат само во микенскиот грчки, cf., a-sa-mi- 

to/asaminthos/: гр. άσάμινθος, da-pu^-ra-ti-jo/daburi λαβύρυνθιος од гр.
λαβύρυνθος, ma-ra-to-wo/marathwon/: гр. μάραθ(ρ)ον, /: rp. σέλινον

‘целер’, si-a2-ro/sihalos/\rp. σίαλος ‘вепар’, додека зборовите
u/qüasileus/: гр. βασιλεύς односно, wa-na-ka/wanax/: гр. Ράναξ сеуште немаат 
свои сигурни етимологии.

Сето тоа упатува на заклучок дека поделбата на грчкиот јазик на 
неговите дијалекти се одиграла внатре на почвата на денешна Грција и 
дека не станува збор за никакви грчки преселеби. Паралелите кои се 
среќаваат помеѓу микенскиот грчки и јазиците од Мала Азија, фригискиот 
и ликијскиот упатуваат на заклучок дека преселбата на предгрчките 
племиња е извршена преку Дарданелите од предна Азија.

За грчко фригиските изоглоси се посочуваат следниве примери од 
микенската епоха, cf., ka-zo-e/kakjohes/\ гр. κακιοΐιες од κακός но и микенските 
форми wa-na-ka /  wanax /: гр. Ράναξ, ra-wa-ke-ta /Lawägetäs/ : rp. *ΛαΡαγετας 

наспроти ст.фригиската форма lavagtaei но и ликијските /: rp.
Λυκίας од топ. Λυκία, a-si-wi-ja/Aswiai/\ rp. Άσίαι и др.

Микенските царски службеници за потребите на микеснкиот царски 
двор воделе еден вид евиденција и контрола на речиси секој слој од 
микенското општество. Тие запишувале на плочките разни детали од 
општествениот, економскиот, религиозниот, воениот живот на микенското 
општеств и така во наследство ни оставиле богат јазичен материјал кој е 
предмет на опстојни лингвистички, ономастички, историски, археолошки и 
други истражувања.

Со други зборови идеите и тезите на К. Brugmann за развитокот на 
индоевропските гутурали прифатени се од старана на A. Walde-J. Pokomy, 

Vergleischendes Wörtebuch der indogermanischen Spraschen, J. Pokomy, 
Indogermanischen Etymologischen Wörterbuch. A КОГа станува збор за грчкиот 
јазик тоа се капиталните дела на Е. Schzwyzer, Griechische Grammatik, Н. Rix, 
Historische Grammatik des Griechischen, Laut und Forman Lehre, H. Frisk,

31



Увод П.Грчкиот јазик и индоевропски гУ1УШШИ

Griechischen Etymologischen W ö r t e r b u c h , Μ. Meier-Brügger, Gr.

П.и други. А тезите на A. Meillet се среќаваат кај М. Lejeune, Phonetique 

historique du mycinien et du grec ancien, V. Georgiev, To the History of the Indo- 

European Language, P. Chantraine, Dictionaire itymologique da la langue grecque. 

Histoire des mots и други.
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и.-е. * е 'Г  и * гУ .  ( V= a, e. L о . и ) >  микенско kV. (  V=  a. e, f  o, u )

И.-Θ. * g ' V , *gV, ( V= a, e, i, o,u)>МИКеНСКО kV, ( V= i, o, u )

и.-е. *g',*g [ > предмикенско *g'g',*g] > микенско kV,( k- = a,e,i,o,u ) > rp. γ, [cf., K.

Brugmann, Gr. Grammatik, 131; E.Schwyzer, Gr. GrammVilborg,

Grammar, 35, 45-47; H. Rix, Hist.Grammatik dGr.,31s., 83; M. Lejeune, 29s; M. Meier-Brügger, Gr.

Sprachwissenschaft,II, 107s.].

I.Bo почетна позиција.

И.-е. * g ’nHadh -\ ka-na-to / gnathoi /( nom.pl.) : rp. γνάθοι ‘острило, острина, теснина, 

клисура’. (MY Ue 611, Wt 502), сп.,гр. γνάθος.
ka-na-po-to/GnampotosA гр. *Γνάμποτος, (KN V 961),cf., εύγναμπτος 'добро свиткан’, 

γνάμπτω ‘свиткува’(К2М V 961) .
\л .-e .* gan-1 2 3, ka-nu-se-u /  Ganuseus Α. rp. *Γανυσεύς, cf. Γανυμήδης; ka-nu-tajo/Ganutaios 

или Ganusthaios /(етник) :rp. *Γανυταΐος или Γανυσθαΐος, (PY An 602) 4 cf. Γανυσθήνης, 

Γανυμήδης,cf., γάνος, -εος (γάνυμαι), 'сјај, убавина, блесок, украс, накит; радост'.

ka-ra-ko / gläkhön/: гр. γλάχων, јон. γλήχων, ат. βλήχων (MY Ge 605)5.
И.-θ. *g’el-6, ka-ra-u-ko /  Glaukos /: rp. Γλαύκος, ( PY Cn 285, Jn 706+, MY Z 713), cf., 

γλαυκός ‘сјаен, светол’.

И.-Θ. *g’erHa-s ИЛИ *g’erau-7, ke-ra / geras A rp. γέρας ‘почесен дар' ( PY Eb 416, Ep 

704); ka-ra-we / gräwes /(nom.pl.):rp. *γραΕες : rp. γρηΰς ‘старица '(EIN Ap 694, Ap 5868)8.

1 Does2.496,550; Docs., 395;L. R. Palmer, Interpretatio424 ; MGV I, 180, MGV II, 161.;0. Panagl, ŽA
22(1972), 74ss; R. S. P. Beekes, Laryngeals, 1969, 190, смета дека овој збор е од неиндоевропско потекло. 
Сепак укажува дека тоа може да се должи на промената на гутуралите γ/κ, т.е. *g’nH2dh-\ φ.γνάθοι, 
наспроти κάναδον σιαγόνες, γνάθοι (Неѕ.) ОД *konH2d-.; Ј. B. Hofmimn, 46; A. Walde-J. Pokomy,
Ver.W.d.idg.S., 587, упатува на фриг. άζή ‘Bart’.epM. enaut, п\лв.zamias.

2 Docs2.,550; L. R. Palmer, Interpretation,424;Петар Xp. Илиевски, Животот на 315,320; О.
Landau, MGPN, 62.;Ј. В. Hofmann, EWdGr., 131, овој гр. збор го доведува во врска со гр. κάμπτω за кого 
претполага дека е од и.-е. корен *kamp-/*kam-,Сепак, од и.-е. корен *kamp-/*kam- во микенскиот грчки се 
среќава личното име ka-pu-ro/Kampulos/:гр.̂ Καμπύλος кое по своето значење е синонимно со гр. γνάπτω. 
Сп. A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 350,581.

1 Docs2.,550] L.R. Palmer, Interpretation,424 in L. R. Palmer 54, 7; O. Landau, MGPN,E2]MGVI, 180;A. 
Heubeck, IF69(1964), 271; M. Galiano, Acta Myc., П, 259 хипокористик од Γανυμήδης, cf., γάνυμαι; A. Walde-J. 
Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 529, претполага дека e од и П. Хр. Илиевски, Животот на
микенците, 378.

4 Docs2 ,550; О. Landau, MGPN, 62; L.R. Palmer, Int424; I, 179; П. Xp. Илиевски, 
на микенците, 378; M. Doria, Atti Roma, 161.

5 Според J. Chadwick, Docs2,550,за овој микенскогрчи збор смета дека е од предгрчко потекло во 
кого се крие лабиовеларниот призвук на што упатуваат различните рефлекси γ и β во γλήχων, βλήχων . 
За присуството на лабиовеларот во овој збор укажува и R. Ѕ. Р. Beekes, Laryngeals, 194, 216 како и С. 
Milani, Aevum, 40, 1966, 423 кој го изведува од и.-е. *guehgh-.

6 Docs2,551, Docs., 419; M GVl, 180;M. Lejeune, Phonetique, 225; J. B. Hofmann, EWdGr., 45, упатува на и,- 
e. корен *g’e/-;P. Chantraine, DELG,226; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 623, смета дека e од *g’erH-s\ Η. 
Frisk, GEW III, 63; P. Attinger, ŽA 21 (1977), 71.



и.-е. * g 'K и *gF. ( V= a. e. i. o. u) > микенско kV, (  V= a. e. ј  о. u )

И.-е. * g ’er-7 * 9 10 11, ke-re-ηο /  Gerenöi /(dat.) : rp. Γερήνωι од *Γερηνός, (ΡΥ Cn 599, MY Au 102), 

cf. Γερή νιος.
\A.-e.*g’erHa-ont-l°, ke-ro/Gerön/: rp. Γέρων (KN B 799, PY Jn 413); ke-ro-si-ja /  geronsiä 

/:гр. *γεροντία, гр. γερουσία, од *γεροντ-ja ( PY An 261, An 616 ), ke-ro-te /  gerontes /(nom.pl) : 

rp. γέροντες ( KN B 800, PY Jn 881), ke-ro-ta /  geronta /  : rp. γέροντα, од γέρων 'стар, старец; 

старци' ( KN Ld 785, Ld 786 )п.

и.-е. * g ’eid- 12; ki-ra-(qe) /  gilla /  : гр. γίλλα, или лично име *Γίλλα, cf. νεο-γιλλός, 

'новороден, млад' (MY V 659)13.

w.-e*gar9g'-/*garg'o-,ko-ki-da /  Gorgidäs /(gen.sg): rp. Γοργίδας (KN Sd 4403)14, cn., ko-ki- 

jo  /  Gorgios ИЛИ Gorgiön /: rp. Γόργιος или Γοργιών (PY An 657)15,(cf, γοργός ' страшен, страотен; 
див, буен'

и.-е. *geng-, *gong-16, ko-ku-ro /  Gongulos А rp. Γογγύλος ‘тркалезен‘(КМ B 803).

ko-tu-we /  Gortuwei /  (dat.,loc.):rp. *ΓορτύΓει од гр. Γόρτυς (PY An 233, An 615, Na 908), 
cn. ko-tu-wo/  Gortuwos /  (gen.):rp. *ΓόρτυΓος од Γόρτυς (PY Eq 213), сп. уште, ko-ro-tu-no /  

Gortunios / : rp. *Γορτύνιος (PY Jn 478)17.

ku-jo/Guios или Guiön /: φ.*Γυΐος или *Γυίων,(ΚΝ Df 5221), cn. γυιόςχωλός ‘хром, 

куцав’18, ku-ja-ro /  Gualos / : rp. Γυάρος или Γυίαλος (KN De 1254, X 44)19.

7 Docs2,553, Docs., 396;Beekes, Laryngeals, 201; М. Lejeime, Phonitique, 29; A. Walde-J. Pokomy, 
Ver. W.d.idg.S.,600; P. Chantraine, DELG, 216; MGV 1,180 in MGVII, 161.

Y W ,  551, Does., 165, 396;E. Vilborg, Grammar, 96; I, 181in MGV II, 161; H. Frisk, GEW Ul, 65; J. T. 
Killen, Coli, Myc., 165; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 600,смета дека e од *g’er-au- исто и Ј. В. Hofmann, 
E W d G r 47.

9 Docs2.553, Docs., 420;L. R. Palmer, Interpretation, 427; MGV l, 181; P. Chantraine, DELG, 217; O.Landau, 
MGPN, 67,221.

10 J. B. Hofmann, EWdGr., 43. P. Chantraine, DELG,217; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 599.
11 D oer,409,421,553, Docs., 172, 396, 397; L. R. Palmer, Interpretation, 228s., 427; O. Landau, MGPN, 68; MGV 

I, 180;M. S. Ruiperez, Et. Myc.,E 114; P. Hr. Ilievski, ŽA 9 (1959), 111; M. Lejeune, Atti Roma, 735 in Phonetique, 65.
12 Docs2 ; O.Landau, MGPN,70, упатува на rp. Σκίδρος и ова лично име го доведува во врска со гр. 

σκιδρόν· άραιόν Hes.,cf.;P. Chantraine, DELG,744; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 816; J. B. Hofmann, EWdGr., 
46. Ho J. Billigmeier, Minos, 10(1970), 181 упатува на rp. *Χίδρων.

13 P. Chantraine, Atti Roma, 574, *Γίλλα; A. Heubeck, Coli., Myc., 253. Сепак ce поставува прашање дали 
кон овој и.-е. корен *g'eid-lo-, би можело да се приклучи и микенското лично име ki-do-ro /  Gidlos / :  гр. 
Γιλλος, Γιλλίς (KN X 7557) (cf. νεο-γιλλός ) од и.-е. *gyeidlos. За положбата на и.-е. група *dl која во 
микенскиот грчки дава gl- спореди ja микенската форма de-re-u-ko /  dleukos /: гр. γλευκος од и.-e.*dleu-kuo- 
(KN Uc 160), односно, гр. γλυκύς < *dlukus.

14 Docs2,555; О. Landau, MGPN, 72; E. Vilborg, Grammar, 71; L. R. Palmer, Interpretation, 319, 322, 429; O. 
Masson, Glotta, 43 (1965), 222.

15 Docs2,555, Docs., 420; V. Georgiev, Suppl., s.v. Γοργιών; C. J. Ruijgh, Etudes, 141, 162 го смета за 
патронимик од Γόργος. J. Pokomy, IEW, 353 упатува на и.-е. корен *garog'-l*garg'o- со можност гр. форма 
γοργός да е добиена по пат на асимилација од * γαργό-.

16 Docs2.s.v.;№. Lejeune, Memoires I, 233 in III, 204; O.Landau, MGPN, 72,181,191 ;P. Hr. Ilievski, Acta Myc., 
271, 111, 279, упатува на микенските форми ko-ka-ro и ко-ки.Сп., J. Pokomy, IEW, 379.

17 Docs2.556,551, Docs., 148, 420 *Γορτύνιος; E. Vilborg, Grammar, 93; A. Heubeck, BN 11 (1960), 7 in Acta 
Myc., II, 60;L. R. Palmer, Interpretation,!I, 430; O. Landau, MGPN, 73., За најновите етимолошки согледувања 
no однос на етимологијата на овој предгрчки збор види кај A. Heubeck, Praegraeca, 1961, 58-63 и таму 
наведената литература.



и.-е. * g 'F и * g K  ( V -  a , g, z. o, u ) >  микенско &F, f F =  a, e, i, o, u )

ku-ka/Gugai /(dat.): rp. Γύγαι ОД rp. Γύγης (MY Oe 121)18 * 20 21. 

v\.-e.*greus-2], ku-ru-no /  Grunoi /(nom.pl): rp. Γρΰνοι од rp. Γρΰνος (KN As 625), 

jo  /Grunoios/ (gen.sing.): rp. Γρΰνοιοι од rp. Γρΰνος (PY Ea 801); /:

φ.*Γρυνίτας, cf., Γρΰνοι и rp. Γρΰνος (KN X15 25)22.

II. Bo интервокална позиција

a-ka-re-u /  Angalleus/:  rp. Άγγαλλεύς ‘гласник, толкувач’ (KN Ga 416)23; СП. a-ke-ro /  

angelos /: rp. άγγελος (PY Cn 1287, Ea 136, Vn 493).
a-ka-to /  Agathos /  : rp. Αγαθός ‘доблесен, храбар, чесен, добар’ (KN Dv 5256, Sc 256)24. 

и . - е . -25, a-ke /  agei /  : rp. άγει (3.1.sing, praes, indic.) (PY Tn 316, MY Ue 611)26 27 * од 

άγω ‘водам, терам, возам’;СП. a-ko-to/Aktör/\ гр. νΑκτωρ (KN Se 239) ; сп., a-na-ke-e /  anagehen /  

(pres, inf):φ . *άνάγε1ιεν, rp. άναγεΐν ОД rp. άνάγω ‘водам угоре, нагоре’ (Aq 218) , сп. qo-wa-ke- 

ѕе-и /  Guowaxeus /: *ΒοΕ-αξεύς, од βοΰς и άγειν (KN As 602)29; rp. άξονες, од

άξων,- ονος (PY Va l323,VnlO),[a]ko-so-ni-jo/aksonios/:rp. άξονιος (KN Pp 437)30; ta-ta-ke-u / Star- 

tageus /  : *Σταρτ-αγεύς од rp. σταρτός = στρατός и άγεύς (PY Cn 655); a-ke-ta /  Agetäs /  : rp. 

Άγήτας ‘воин’ (KN В 798, PY Cn 719)31; ra-wa-ke-ta /  law agetäs,-led /(nom. и dat.sing.)

18 Does2.557; L. R. Palmer, Interpretation,431; O. Landay, 75,193; G. Gallavotti, Myc. St., 62;P. Hr.
Ilievski, Coli. Myc., 142 in Петар Xp. Илиевски, Животот на микенците, 325; Ј. В. Hofmann, EWdGr., 48 смета 
дека γυιόςχωλός е од и.-е. *geu-, при што смета дека γυιός е или од *ynF-io- или од *γυσ-ίο-, Сепак 
микенските сведоштва покажуваат дека во γυιός нема трага од дигама.

19Docs3.551'У. Georgiev, Lexique, s.v.; О. Landau, MGPN,15\ M GVl, 181.
20 F. Specht, Der Ursprung der Indogermanischen Deklination, 357,(= F. Specht, Deklination) смета дека 

станува збор за една именка на м. род на -ας, сп. πύας.
21 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., 681.
22 Docs2.,557; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Landau, MGPN, 77; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ II, 294.
23 Docs2.,528, Docs., 415 Angareus; O.Landau, MGPN, 179,200 άγάλλομαι;Μ. F. Galiano, Acta Myc., II, 215;L.

R. Palmer, Interpretation, 404; Beekes, Laryngeals, 48 смета дека овој rp. збор е од неиндоевропско потекло, 
додека A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 65, упатува на и Петар Хр. Илиевски, Животот на
микенците, 17,187, упатува дека во PY Еа 136 станува збор за името на qa-si-re-u.

24Docs2.s.v.Glossary., O.Landau, MGPN, 17; Петар Xp. Илиевски, Животот на микенците, 317; Beekes, 
Laryngeals, 49, смета дека овој гр. збор е од неиндоевропско потекло. А. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 
532, упатува на и.-е. корен *ghadh-, а на стр. 834, смета дека ’Αγαθός е од *αγα-ΘΡ-ος, при што -0F- го 
доведува во врска со и.-е. *<Ѓеи-‘во брзо движење’.

25 Ј. В. Hofmann, EWdGr., 3; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 35; H. Rix, Historische Grammatik des 
Griechischen, Laut und Formanlehre, 1976, (=H.Rix, Hist.Gramm. dGr.), 45; H. Fisk, GEW III, 18; P. Chantraine, 
DELG, 1189.

26 Does1,461, 529, Docs., 285, 386;E. Vilborg, Grammar., 106; M G Vl, 167;L. R. Palmer, Interpretation, 51, 260, 
404;; Петар Xp. Илиевски, Животот на микенците, 317

27 Docs2, 529, Docs., 99, 104, 415 ; O. Landau, MGPN, 173, 204, 262 ; 167 ;
2SDocs2, 531, Docs., 178; E. Vilborg, Grammar, 106 ; L. R. Palmer, 406 ; F. Bader, Acta Myc., II,

164, 193 ; H. Frisk, GEW lll, 31.
29 Docs2, Glossary ;0. Landau, MGPN, 118, 133.
30 Docs2, 520, Docs.,350, 387 ;M. Lejeune, Memo ires, I, 28 ; V. Georgiev, Et. Myc., 175 ; L. R. Palmer, 

Interpretation,·405 ; M GVl, 174 ; P. Hr. Ilievski, Klio, 50 (1968), 43 ; E. Risch, Roma, 691; P. Chantraine, DELG, 94.



и.-е. У К и  *gK. ( V= a. g. L о .и )>  микенско kV. ( У= а. е, /, о. и )

:Γρ.*λαΈαγέτας, cf, гр. λάγέτας или гр. *λαΕαγέται (ΡΥ An 724, Un 219, 718), сп. ra-wa-ke-si-jo /  
lawagesios /  (adj.): rp. *λαΕαγέσιος од Γρ.*λαΕαγέτας, cf., rp. λάγέτας во KN E 1569, PY Ea 59, Er 

312, Na 245) и ra-wa-ke-si-jo-jo (gen.sing.) (PY Ea 421)31 32, a-ke-ra-wo /  Ageläwos /  :rp.* ΆγέλαΡος, 

cf, rp. Άγέλαος (KN Vc 316, Py Cn 5 99)33.За појавата составните делови од сложените 
микенски и помикенски лични имиња да ги менуваат своите места во микенската и 
грчката ономастика, особено во антропонимијата, види кај Петар Хр. Илиевски, 
Животот на микенците,стр.300 ѕѕ.

a-ke-a2/  angeha/:* άγγείια : гр. άγγος ‘сад.’ (PY Vn 130)34.

ti-mi-to a-ke-e, a-ke-e /  agkos /: rp. άγκος ‘свиок, долина'35

и .-e.*Hage-ro-36,a-ko-ra/agora/ :rp. άγορά(ΡΥ Cn 45 3)37 38; /  agerantes /  rp.
*άγέραντες, од άγείρω ‘собирам’ (PY Vn 493) ; a-ke-re /  agerei /: rp. άγερει (3.1.sing.pres) ОД 

άγείρω (PY Cc 660) , cn. a-ko-ra-jo /  agoraioi /  (nom.pl. m.) άγοράιοι (KN Co 987), a-ko-ra-ja /  

akoraia / (nom. pl.n.) : rp. αγοραία; a-ko-ra-jo / Agoraios /:rp. Αγοραίος (KN As 1516)39, cn. a-pi- 

ja-ko-ro-jo /  Amphi-agroio /  (gen.sing.): rp.* Άμφι-αγροιο (KN Β 812) од *Άμφί-αγρος, e-u-wa-ko- 

ro / Euägoros или Euagros /'. гр. Εύάγρος, Εΰαγρος (PY Jn 431); e-wa-ko-ro (KN V 1005, ΤΗ Z 850, 

Z 883,-884 )40 споредна варијанта за пишувањето на e-u-wa-ko-ro; ri-na-ko-ro /  linagros 

/:*λιν-άγορος 'собирачи на лен’ од гр. λίνον и άγρός (PY An 129); pu2-ra2-a-ke-re-u / Phullas Agreus 

/  :rp. *Φυλλα1ι-άγρεύς од φυλία и άγρεύς (PY Nn 228), cn., pu2-ra2-a-ki-ri-jo/ / : rp.

31 Does1, 529, Docs.,415 ,cf. Agetas или Akestas; O. Landau, MGPN, 18, 183 cf. Άγέτας од άγω или Άγήτας 
од άγέομαχ ; L. R. Palmer, Interpretation, 404; P. Hr. Ilievski, Atti Roma, 618 допушта Άγήτας и Άσκήτας сооглед 
на отвореноста на микенскиот силабограм.

32 Docs1, 579; П.Хр. Илиевски, Животот на микенците, стр., 116,163;Веекеѕ, Laryngeals, 48, смета 
дека станува за негрчки збор.

33 Docs2, 529, Docs., 415; О. Landau, MGPN, 18, 164, 262 ; A. Heubeck, 64(1959),121 ;M. Lejeune,
Memoires, II, 105;E. Vilborg, Grammar, 141; MGVl, 167, 216;F.R.Adrados, Atti P. Chantraine, DELG, 619.

34 Docs2, 529, Docs., 389, E. Vilborg, Grammar, 87; M. Lejeune, Memoires II, 119; M G V l, 166;L. R. Palmer,
Cambridge Coll., 284 in Interpretation,310,404',H. Frisk,GEIL III, 17; P. Chantraine, 8; P. Hr. Ilievski, SMEA 12
(1970), 97.

j5 J. B. Hofmann, EWdGr., 2, упатува на и .-e.*ank-,како и A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 60-61.
36 Beekes, Laryngeals, 49ss.; H.Rix, Hist. Gramm. dGr., 45. Петар Xp. Илиевски, Животот на микенците, 

119,124. За микенскиот збор a-ko-ro/agora/wр. άγορά од страна на микенолозите предложени се повеќе 
различити решенија.Според едни, во a-ko-ro/agora/ станува збор за значењето “збир” и “стадо". Врз 
основа на текстуалната анализа П.Хр.Илиевски, Животот на микениите, 119,124ѕѕ, заклучува дека во 
овој микенски збор поскоро станува збор за значењето “збир”.

37 Docs1,434,529, Docs., 200, 387;L.R.Palmer, Interpretation, 405; MGV I, 176 άγείρω; P. Hr. Ilievski, ŽA 
15(1965), 55 in Atti Roma, 618s; P. Chantraine, DELG, 12 άγορά; H. Frisk, III, 17 άγορά.

38 Docs2,529; E. Vilborg, Grammar, 53, 105; L.R.Palmer, 404; MGV I, 166; A. Bartonek, Atti
Roma, 757; P. Hr. Ilievski, Coll., Myc., 147 agersantes, agerrantes;E. Risch, Atti Roma, 688.Cn. a-ko-ra[ /  agora / : rp. 
άγορά (KN Dk 969, PY Cn 655); P. Chantraine, DELG,9;H. Frisk, Ш, 17.

39 Docs2,530, Docs., 415; O. Landau, MGPN, 20, 205 ; I, 166.
40 Docs2,532, Docs., 418; O. Landau, MGPN,55, 157, 206 ; MGVl, 166, 167; O. Masson, 2, (1967), 30; M.

Lejeune, Phondtique, 177.
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и.-е. и ( V -  a, e, i, o, u ) >  микенско kV, (  V -  α, e, i, ο , ι ζ )

*Φυλλαίι-άγριον ОД φυλία и άγρεύς (ΡΥ Na 425)41; *δαΐ-άγρεύς (ΡΥ Aq

218)42.
\A.-e.*ag’-ro-43,a-ke-re-se / agrese,  agresei A rp. άγρησε, άγρησει (3.1.sing. аог. или fut.) (ΡΥ 

Aq 64)44 од rp. άγρέω ‘одам на лов, ловам’,сп. а-ке-ге-то / agremön /  :гр. άγρεμών (KN Uf 838), а- 

ke-re-mo-no /  agremonos /(gen.sg): rp. άγρέμονος ‘одам на лов, ловам’ (KN V 865)45; а-ке-ге-и /  

Agreus /: гр. Άγρεύς ‘ловец’ (ΡΥ Сп441), a-ke-re-weloc): Γρ.*ΆγρηΡει (PYUn 1193), 

a-ke-re-u-te /Agreuthen/sp. *Άγρεΰθεν (MY Ge 606)46 47 48, cn. a-ke-re-wa/Agrewa/ : rp.* ’AypqFa (ΡΥ
Ac 1277), cn., a-ke-re-wa-de/Agrewan-de/ : rp.* ΆγρήΡαν δε од Γρ.*ΆγρήΡα (PY Vn 20

до
a-ke-re-u/Oremos-agreusAsp. *νΟρημος άγρεύς, cf., *όρημός = έρημός (ΡΥ Jn 320) .

и.-е. *Hae g ’-ro-49, a-ki-ri-ja /  agria /  (nom.pl.n): rp. άγρια, άγριος ‘полски, необработен, груб’ 

(KN С 7064); а-ко-го / agros /:гр. άγρός (KN Dl 932+, PY Fr 1220, Ua 1413, Vn IO)50; a-ko-ro-qo-ro 

/ Agro-quolos /: rp.* Άγροπόλος : лат. Agricola.(KN Da 1079)51; ρ ί-ra-ka-ra / Phil-agra /  :*Φιλ-αγρα 

од гр. Φιλάγρος (KN Αρ 639)52, a-ko-ro-ta /  Agrotas / : rp. *Άγρότας, cf, rp. αγρότης, (KN Me 

4459)53.
\A.-e.*Haerg’-u-ro-54, a-ku-ri-jo /  Argurios Asp. *Άργύριος ‘сребрен, бел' од гр. άργυρος (KN 

As 609); a-kii-ro-de-de-me-no/arguröi-dedemenoiAsp.*apyvpm- δεδεμενωι 'сврзани со сребро' (PY Ѕа 

287)55.

41 Docs1,575 ; М. Lejeime, Mimo ires II, 352 ;L. R. Palmer, 6,-449 ; A. Heubeck, Coll., 248 ;
P. Chantraine, DELG, 1232 ;A. Leukart, Res Myc.,235.

42 Docs2,424, 537 смета дека e во прашање лично име како епитет на i-je-re-u\ Е. Risch, Gnomon 
31(159), 251 предлага *Aaiaypevq.

43 Beekes, Laryngeals, 49ss.; H.Rix, Hist. Gr. Gramm., 45.; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 
119,124,342.

44 Docs2,529,Docs., 176, 386;M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ, I, 230; E. Vilborg, Grammar, 106 ;L.R.Paimer, 
Interpretation, 143,404 ; P. Chantraine, DELG, 14 ; M G V I, 167.

45 Docs2,529,Docs.,2>%6 αγρεμων ;E.Vilborg, Grammar, 83, 147 ; L. R. Palmer, Interpretation, 88,404.
A6Docs2,529 \ L.R.Palmer, Interpretation, 16, 273,404; O. Landau, MGPN, 18,161,178,262; A. Heubeck, IF 

65(1960),253 ; P. Hr. Ilievski, Ž4 9(1959), 122 in SMEA 12(1970),116.
47 Docs2,529, Docs., 147, 416;V. Georgiev, Lexique, *’ΑγρήΕα.
48 Docs2,566; L.R.Palmer, Interpretation,!6,.280,439; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ I, 98, 157, шМѓтоѓгеѕ II, 188, 367, 

372; M. F. Galiano, Acta Myc., II, 216; E. Risch, Res Myc.,380,382.
49Beekes, Laryngeals, 49ss.; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,129, 164,341; P. Chantraine, 

DELG, 15;H. Frisk, GEW III, 18.
50 Docs2,530, Docs., 350, 387; L. R. Farmer, Interpretation, 243,247,368,405; M. D. Petruševski, ŽA 12(1963), 

299; MGV I, 167; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците., 164,189;L. Deroy, ŽA 26(1976), 286. Види ги и 
микенските форми Lo-u-si-o a-ko-ro; pa-ki-ja-ni-jo a-ko-ro ;pi-ra-ka-ra/Phil-agra/ :rp. Φυλ-αγρα и др.

51 Docs2, 530, Docs., 97, 415 Agroquolos\ MGV l, 167, 235;O.Landau^VfGPiV,20, 170, 206; П. Xp. Илиевски, 
Животот на микенците, 189; Beekes, Laryngeals, 128, смета дека станува збор за гр. форми άκρόπολις и 
άκρρος од и.-е. *Н2ек'-.

52 За етимологијата на гр. збор άγρός види кај Р. Chantraine, DELG, 15; Ј. В. Hofmann, EWdGr.,3; A. 
Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 60-61; H. Frisk, GEWIil, 18.

53 Docs2, 530;O. Landau^VfGPA, 20, 183, 206.
54 Docs2, 530, Docs. ,387; MGV  I, 175; P. Chantraine, DELG, 105;Beekes, Laryngeals, 34;H. Frisk, GEWIU, 37.
55 E. Vilborg, Grammar, 58; L.R. Palmer, Interpretation, 321, 406 ; P.Hr.Ilievski, Acta Myc., H, 261, 278 in 

SMEA 12(1970), 100.
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и.-е. * g 'F  и *gK. Г V=  a. g. i. ο. η ) >  микенско kF. £ F =  a. e. i  o, и )

i/l.-e.*g’e/iY-e,s-56 *, a-pi-ke-ne-a / Amphi-genea / :rp. Άμφι-γένεια (PY Xa 1044); a-ti-ke-ne-ja 

/  Antigeneiai /  (dat.sing.): rp. Άντιγένειαι ОД Άντιγένεια (MY Oe 110) ; ai-pu-ke-ne-ja, -ke-ne-ja 

/Aipu -geneiai /(dat.): *Αίπυ-γενεαι од гр. Αίπύς и γένειαι (PY Fn 79); ko-o-ke-ne / Koogenes /  :rp. 
Κοιογένης ( MY Oi 701), ko-o-ke-ne-i (dat.) (MY Oi 703,-704)58 59; e-ke-ne / Engenes /: rp.* Έγ-γένης, 

εγγενής ‘домашен, тукашен од оваа земја’ cf. Έγγέτωρ (MY Au 102, Au 653)39 ; pa-ro-ke-ne-[to] /  

paro-geneto/ (31. sg.aor)60: φ.παρογένετο, cn. παρειγίγνετο.

и.-е. *aig’-61,ai-ke-u / Aigeus /  :rp. Αίγεύς (PY Ta 641) ОД rp. αΐξ, αϊγος ‘коза’, cn. ai-ke-e- 

wo/Aigehewos /  (gen.):rp.*AvyihaFoq, ОД rp. Αίγιΐιεύς ( PY Jn 605); ai-ke-e-we /  Aigehewei / (dat.): 

rp. *AvyihaFai (PY Vn 130)62 од rp. Αίγιΐιεύς, спореди ги и слож енките  ai-ki-pa-ta 

pastas или aigi-pastäi / ((пот.или dat.):rp. *αίγι-πά(σ)τας ‘козар’ или гр. *αίγι-πά(σ)ται од 

αΐξ, αϊγος и πατέομαι (KN Fh 346, PY Ae 108)63; ai-ki-po /  Aigipös /  :φ.*Αίγίπως, rp. αίγίπους 

‘козоног (co козји нозе)’ (KN U 4478)64 65 ОД rp. αΐξ, αϊγος ‘к о за ’ и ποΰς, ποδος, сп., уште, ai-ki-po- 

Γ/βΜί£ζρο</£ζ'/(1οο.):φ.*Αίγιπόδει,(ΡΥΜΜ397)6:>,ΠθΤθ3, ai-ke-wa-ta/Aigewastos/:rp. *Αίγ(ε)ίμαστός 

ho и со вокал ската  алтернаци ја  e/i во ai-gi-wa-to/Aгр. *Αιγίμαστός (KNUf9 87)66.

и.-Θ. *aigi-salo-67, ai-ki-ha-ri-ja /  Aigihalia / :* Αίγτ-Ιιαλία: rp. αίγιαλός ‘морски брег, 

крајбрежје’ (ΤΗ Of 35), αίγιαλός од  *aigi-salo-; ai : rp. *Αίγαλίανδε

(ΤΗ Of 35 ); ai-ki-ha-ri-jo /  Aigihaliöi /  (dat.sing.) :* Αίγι-ΐιάλιωι: rp. αίγιαλός (PY Fn 50, Fn 79)68;

de-we-ro-ai-ko-ra-i-ja / Deuro-aigolahia /  \rp. *Δευρο-αίγολαΜα, cn., rp. δεΰρος и αίγαλέον (PY 

Ng 319)69; pe-ra-a-ko-ra-i-jo (PY On 304) и pe-ra-ko-ra-i-ja (PY Pa 398) и pe-ra^-ko-ra-i-ja /Pera(i)- 

aigolahia /:гр. *Περα-αιγολα1ιια од  rp. πέρα и Αίγαλέον ( PY Ng 332, Wa 114)70.

56 Does2, 532, Docs., 143;0. Landau, MGPA, 166;E.Vilborg,Grammar, 120; L.R. Palmer, Interpretation, 71,408; 
MGV I, 180, MGV II, 161; Mihael Meir Brrüger, Griechische II,(= M.Meir Brrüger, Gr.
Sprachwissenschaft), 119; H.Rix, Hist. Gr. Gramm., 80,114.; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 284,290.

37 Docs2, 535, Docs.,416; L.R. Palmer, Interpretation, 411 ; M. S. Ruiperez, Acta Myc., I, 158 ;O.Landau,MGPN, 
32, 160, 166 ; MGVl,173, 180 ; A. Heubeck, SMEA 4 (1967),37 in Coll. Myc., 241.

38 Docs2, 507,555; M. Doria, Atti Roma, 860, cf. топ. Κώς, Κόως.
59 Docs2, 542, Docs.,416; L.R. Palmer, Interpretation, 417 ; V. Georgiev, Lexique s.v. ;0. Landau, MGPN, 

47,160,167 'MGV I, 180, 191 ;C. J. Ruijgh, Cambridge Coll., 204.
60 Docs2, 569; L.R. Palmer, Interpretation, 51, 124, 442; E. Vilborg, Grammar, 105, 112, 123; M.Lejeune, 

Mimoires Π, 253; J. Chadwick, SMEA 4 (1967), 3 MGVl, 180, 230, 233.
61 P. Chantraine, DE LG ;H. Frisk, GEWlll,;H.Rix, HisGr. Gramm., 86.
62 Docs2, 536, Docs., 414; L.R. Palmer, Interpretation,140, 370, 403 ; M.Lejeune, Memoires II, 345 ; M. F. 

Galiano, Acta Myc., II, 245, 255.
63Docs2, 536, Docs.,169, 386; M.Lejeune, Memoires 1,101 *αΐγιπατας ;0. Landau, ; L.R. Palmer,

Interpretation,126, 403 -JHGVl, 168, 232, 234 ; P. Chantraine, 36;H. Frisk, GEW lll,20.
64 Docs2, 536, Docs.,414 ; M.Lejeune, Memoires I, 101 Αίγίπους ; O. Landau, MG/W,35,161,189.
65 Docs2, 536 ; M.Lejeune, Memoires II, 344 ; L.R. Palmer, Interpretation, 403 ; A. Heubeck, IF  68(1963), 18.
66Docs2, 537, Docs., 414 ; L.R. Palmer, Interpretation,403 ; M.Lejeune, Mimo ires II, 346 ;0. Landau, MGPN,

35,36,161. За вокалската алтернација e/i,види кај D ocs,.ll\A . Vilborg, 49;П. Xp. Илиевски,
Животот на микенците, 290.

67 J. В. Hofmann, EWdGr., 6; P. Chantraine, DELG,30, A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 11;H. Frisk,
111,20.

68 Docs2, 536, -Doc.s.,216,386 ; L.R. Palmer, Interpretation,403 ; M GVl, 168.
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и .-е . * е 'К  и *еК. ѓ У= а. е. г, о, и } >м и к е н с к о  (  V -  g, е, о, м )

ai-ku-pi-ti-jo /  Aiguptios /:  гр. Αιγύπτιος (KNDb 1105)69 70 71.

и.-е. *uerg’-o-72, a-pu-ko-wo-ko /  ampukworgoi /  (nom.pl.gen.pl.f .) : rp. * άμπυκ-Ροργοι:

rp.* άμπυκ-Ροργων одгр.* άμπυκ-Ροργός rp. άπυξ и f  οργής (ΡΥ Ab 210, Ad 671)73;

/  dektuworgöi,-oihi/(dat. sing, или dat.pl.) :*δικτυ-Ροργωι или *δικτυ-Ροργοι1ιχ од rp. δίκτυον и 

(р)οργός (ΡΥ Un 1322)74; e-to-wo-ko / ento-wor /  (nom.pl.) :*έντο-Ροργοι: rp. εντεια 

‘оружје.орудие’ и Ροργος (KN Fh 462, PY An 39, Fn 50), cn. /  ento-worgoihi /(dat.pl.) :

rp. *έντο- Ροργοιίιι (PY Fn 79)75 *; i-je-ro-wo-ko / hieroworgos /rp. ίεροεργός ‘вршење свети обреди, 

света служба, богослужба ‘(PY Eb 159, Ep 613) ; ke-re-si-jo we-ke /  Kresiowerges /  rp. 

*Κρησιομεργής ( PY Ta 641, Ta 709)77; pi-ro-we-ko /  /  ΑΦιλόΥεργος : rp. Φιλούργος

(PY Jn 3 89)78; ma-na-si-we-ko/Mnasiwergos/wp. Μνησίεργος (PY Jn 431)79; no-ri-ko-wo-ki-de,

ki-de /noriko-worgidei /  (dat.singO^noriko-Ροργιδει (TE1 Of 36); no-ri-ko-wo-ko, wo-ko 

worgoi /(nom.pl. ):*ηοπ1ίθ-Ροργοι (PY Aa 98), cn. no-ri-ko-wo-ko-jo/noriko-worgoio/(gen.sing.) ОД 

no-ri-ko-wo-ko (PY Ad 669)80 81; pa-wo-ke /  pan-worges /  (nom.pl.): rp. πάν-Ροργες (PY Aa 795, Ab
o i

558), cn., pa-wo-ko / pan-worgön/(gen.pl.) (PY Ad 691, Ld 632) ; to-ro-no-wo-ko /  tronoworgoi,-oi

/(nom.pl или dat.sing):*Θρονο-Ροργωι,или *θρονο-Ροργοι,θΑ *θρονο-Ροργός,(ΚΝ As 1517)82 83, cn
Ol

ka-di-jo/Wergadios/:Yp.* ρεργάδιος, Έργάδεις (KN U 4478, V 831) ; we-ka-ta /  wergatai /  (nom.pl) : 
rp. Ρέργάται rp. εργάτης (KN Ai 1012, Ce 50, Ce 59) ; we-ka-ta-e /  wergatae /(dual): rp. Ρέργάταίιε

69 Docs1, 539, Docs., 144; MGV1, 183, M G V II, 156; F. Bader, Acta Myc., II, 176; M. D. Petruševski, ZA 9(1959), 
172; A.Heubeck, IF  66(1961), 31ss. *Δευρο- αιγολαια; C. J. Ruijgh, Acta Myc., 11,442,446; P. Chantraine, DELG,885 ;J. 
Chadwick, Myc. World, 43. Имено ce претполага д ека  од *Αιγολαΐον > *Αιγαλαΐον > Ai/γαλέον.

70 Docs., 149;MGV I, 235; L.R. Palmer, Interpretation, 19, 66, 127, 444; F. Bader, Acta Myc., 11,163,175; 
M.Lejeune, Memoires II, 116.

71 Docs1, 537, Docs.,414;MGVI, 168; M.Lejeune, Phondtique, 65; M.Meir Brriiger, Gr.Sprachwissenschaft 11,32.
72 P. Chantraine, DELG,364 ;H.Frisk, GEWlll, 91; H.Rix, Hist. Gr. Gramm., 212.
73 Docs1, 533, Docs., 388 ; E. Vilborg, Grammar, 37, 62 ; MGV I, 171, 193; M.Lejeune, Memoires 111,176.
74 Docs1, 539 ; M G V II, 163, 165; L.R. Palmer, Interpretation,4\3 ; P. Chantraine, DELG,284;

H.Frisk, GEW 111,75 *δικτυ-Ροργός или *δεικτυ-Ροργός.
15Docs2, 546, cf. *έντο-Fopyoq, Docs., 216, 394; E. Vilborg, Grammar,59, 140;MGK I, 191,193; L.R. Palmer, 

Interpretation,229,<423 ; P. Chantraine, DELG,351 ;F.Ferluga, ŽA 25(1977),385.
16Docs2, 548; E. Vilborg, Grammar,59, 140;MGK I, 193, 205; L.R. Palmer, Interpretation, 207, 422 ; P. 

Chantraine, DELG,457 ;A. Heubeck, ŽA 19(1968),8.
77Docs1, 498, Docs.,326 -JrfGV I, 193 ; E. Vilborg, Grammar,89 ; M. D. Petruševski, ŽA 12(1963), 298 ; L.R. 

Palmer, Interpretation, 107,343,-427 ; P. Chantraine, DELG,265.
78 Docs1, 498, Docs.,354,423 'M GV I, 193,254 ; E. Vilborg, Grammar, 141 ; L.R. Palmer, Interpretation, 49,78 ; P. 

Chantraine, DELG,264 ; H. Frisk, G EW lll,9\ ;F. Gschnitzer, Coll., Myc., 131.
79 Docs1, 559, Docs.,421 ;L. R. Palmer, Interpretation, 432 ;0. Landau, MGPN, 79,162, 185 ; M. Lejeune, 

P homtique,65.
80 Docs1, 562 ; C. J. Ruijgh, Etudes, 212 смета д ека  во no-ri-ko ce крие rp. ф орма νώροψ и предлага 

микенските форми д ек а  се во врска со *νωροΡοργός; A. Morpurgo, Coll, Myc., 100; L.R. Palmer, 
Interpretation, 113,436

81 Docs1,390,419,565, Docs.,404;A. Morpurgo, Atti Roma, 811 ;A. Heubeck, Acta Myc., II, 70; MGV 11,165,178; 
L.R. Palmer, Interpretation, 53,91,116,443.

82 Docs1, 587, MGV  I, 193,200 ;P. Hr. Ilievski, ŽA 17(1967),26; L.R. Palmer, Interpretation, 459 ; P. Chantraine, 
DELG,442 ; A. Heubeck, Acta Myc., 11,63 ; M. Lejeune, Phowtique, 143.

83 Docs1,590, Docs.,411 ; L.R. Palmer, Interpretation, 51,462 ;0. Landau^MGFW’,147,176,214.
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и.-е. *g'F и *gK. ( V- a. g, г, o ,u )>  микенско kV. ( V= a. e. j  o, и )

од  rp. εργάτης (KN C 1044)84;we-/ce-z-_/a /  wergehia *Fepyehia изведенка  од  εργον, cf. 
έργασία (KN Am 819)85; we-re-ke / werges/ (nom.pl.): Γρ.*Ρρεγες, хом. έέργω, ат. εϊργω (ΡΥ Cn 131 

Cn 202)86; ko-wi-ro-wo-koAkowilo-worgoiA.Γρ.*κοριλο- μοργοι од κοίλος и ροργός (KN Β ΙΟΙ)87 88; ки-
О Q

wa-no-wo-ko-i/ kuano-worgoihi /: φ.*κυανο- ροργοιίιι од κυανός и γοργός (MY Oi 703) ; to-ko-so- 

wo-ko/tokso-worgoiAφ.*τοξο- ροργοι ОД τόξον и γοργός (ΡΥ An 207)89; ku-ru-so-wo- 

ko/rrusoworgoiAгр.*χρυσοροργοι од χρυσός и γοργός (ΡΥ An 207)90. Спореди уште и wo-ki-ro/ 

Worgilos А. φ.*Ροργίλος (ΡΥ Cn 328)91, we-ko-we-ka-te[/Wnom.pl.): Γρ/ΤεκσΥεργατε, 
cf., Έκάεργος (KN Ак 63Ο)92.

и.-е. *aug-93, au-ke-wa /  Augewas / (nom.) или IAugewan / :* ΑύγήΡας : rp. Αύγέας или 
ΑύγεΡαν ‘светлост, сјај, блесок’ (ΡΥ An 192, Jo 438, Та 711)94. 

е-ре-ке-и /  Epeigeus /: гр. Έπειγεύς ( ΡΥ Jn 431 )95.
е-ѕа-ра-ке-те-па /  espargmena /  :*έσπαργμενα : гр. аог. σπάρξαν (KN X 7375)96 

И.-θ. *meg’-eHa-91 98 99, me-ka-o / Megaos /(gen.) :Μέγαος ОД rp. Μέγης (ΡΥ Na 571); me-ki-ta /

megistai A.rp. μέγισται (KN Xe537, L 469); me-ki-to-ki-ri-ta /  /  :* Μεγιστοκρίτα од гр.
*Μεγιστοκριτος, cn., Άριστόκριτος (PY Аа 955, Ab 575) .

o-ku-ka /  Ogugas,-ai /(nom. или dat.) :* Ώγύγας или Ώγύγαι, cn., гр. Ώγυγίη (ΡΥ Cn 131,

Cn 719)".
o-ri-ko/oligoi/{nom.pl.): rp. ολίγοι 0Д rp. ολίγος (MY Au 102)100.

MDocs2, 389,550, MGVI, 193, MGVII ;P.Hr.Ilievski, 17(1967),26; L.R. Palmer, Interpretation, 184,
462 ;P.Hr.Ilievski, Cambridge Coll.,239 ; P. Chantraine, DELG,365 ; M. Lejeune, Memoires III, 169.

85 Docs2, 591, MGV  I, 165 ,MGVII; L.R. Palmer, Interpret462 ;E.Vilborg,Grammar,65 ;C.J.Ruijgh, Coll.,
Myc., 213 in Res Myc.,393.

Docs2,433 ,591, Docs., 199; L.R. Palmer, Interpretation, 27ss.,168,463;P.Hr.Ilievski,
%1Docs2, 557, Docs.,398; L. R. Palmer, Interpretation, 431;E. Vilborg, Grammar, 60; M GV I, 193, 211; P. 

Chantraine, DELG, 551; M. Lejeune, Mimoires I, 102;M. D. Petruševski, ŽA 27 (1977),36,39; H. Frisk, GEW III, 192; P. 
Hr. Ilievski, SMEA 20, (1979),162.

88 MGV 1,193,214-, P. Chantraine, DELG,593 ;M.D.Petruševski, Ž427(1977),39 ;A.Morpurgo, 102.
89L.R.Palmer,/иѓегргеѓаѓгоп, 136,229,458; MGV I, 193; P. Chantraine, DELG, 364 ; H.Frisk GEW 11,910; 

M.D.Petruševski, ŽA 27(1977),39.
90 Docs2,558,̂  Docs.,183,399;E. Vilborg, Grammar,60; M.D. Petruševski, SMEA 12(1970),121 inŽA  25(1975),439; 

MGV 11,165, 186; P. Chantraine, DELG,1278 ;H.Frisk G EW ll,\ 12
91 Docs2,592; L.R.PalmeTjnterpretation,464, O. Landau^WGPA, 151,181,200; ; П. Xp. Илиевски, Животот на

микенците,334 wo-ki-ro/Worgilos/: *Ροργΐλος 'Срдитко, Љутко'.
92 Docs.,411; V. Georgiev, Acta Myc.,II 377 *Feko- Fepyaxr-; P. Chantraine, 365.
93 J. B. Hofmann, EWdGr., 28. A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., 25.
94 M. D. Petruševski-P.Hr.Ilievski, ŽA 8(1958), 273; 11,159; J. Chadwick, Myc. World, 70,147.
95 Docs2,544, öocs.,418;0.Landau,MGFW,49,178,263; MGV l, 192;P.Hr.Ilievski, ŽA 17(1967),28; P. Attinger, ŽA 

27(1977),74; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., стр.12,смета дека гр.форма може да се изведе од и.-е. *aig- 
со аблаутна степен *eig-,

96 Docs2,546, Docs.,394 ; C.R.Paimsr,Interpretation,420 ;E. Vilborg, 111 ;M. Lejeune, Memoires I, 178.
97 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 257; J. B. Hofmann, EWdGr., 193 смета дека од овој и.-е. корен е 

изведена и гр. форма άζαν < *irig’-.
98 Docs2,560; L. R. Palmer, Interpretation,77,123, 433; I, 171, 173., cf. κρντός 'избран, одбран' ОД *krei-

to-, sf., κρίνω.
99 Docs2, 422; O.LandauA/G/W, 90, 221; L. R. Palmer, Interpretation,166, 437.
100 Docs2, 566, Docs., 422; J. Chadwick, MT II, 106 ’Ολίγων; J. T. Killen, ŽA 31(1981),44.
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и.-е. *g'Fи *gF, [ V= a, e. r, o. u t  >  микенско AK (  V= a, e, i, o, » )

pa-ka-a-ka-ri/Paga Akharis или Pagas akris /  :rp. Πάγα άχαρις или Πάγας άκρις ( ΡΥ Na 
926)101 102.

pa-ka-na / phasgana / : гр. φάσγανον ‘меч’ (KN Ra 1540+) 
pa-ko/Phagos /: rp. Φηγός, cf., Φήγεια (ΡΥ An 472)103.
pa-ki-ja-na/ Sphagiaina,-as /(nom.;gen.sg): φ.*Σφαγίαινα од *ΣφαγΙανες (ΡΥ Na 561,Eb 

339, En 609,Eo 224); pa-ki-ja-ne/ Sphagianes /(nom.pl): rp. *Σφαγίανες (PY Vn 19, Xa 113);  pa-ki- 

ja-na-de/ Sphagianas-de /(ac.pl.): rp. *Σφαγίαινας- δε (PY Fn 184); Sphagiaini

/(loc.pl.) :φ.*Σφαγίαινι (PY An 18, Cn 608); pa-ki-ja-pi/ Sphagiam-phi /(instr.pl.) : φ.*Σφαγιαιμ- φι 
(PY Eb 338, Jn 829); pa-ki-ja-ni-ja/Sphagiania/φ.*Σφαγιαινία (PY En 609); pa-ki-ja-ni-jo/ 

Sphagianios /(etnik) : φ.*Σφαγίανιος (PY Fr 1236),СП., pa-ki-ja-ni-jo-jo/ Sphagianioio /(gen.sg) ОД 
φ.*Σφαγίανιος (PY Fr 1224), pa-ki-ja-ni-jo-i/ Sphagianioihi /(dat.pl.): φ/Έφαγίανιοόι 
Σφαγιανες104, pa-ke-ta/ Sphagetäs /: rp. *Σφαγέτας (KIN 4478)105.

и.-е. *pag'-, pa-ke-te-re/pakteres/(nom.pl.) од *πακτήρ, cf., πήγνυμι (ΡΥ Vn 4
ja/pakteria/(nomp\.n.) од rp. *πακτήριον или во пл. *πακτήρια (MY Wt 506)106 *.

pa-ra-ke-we(-qe) / sphragewei /  (instr. sing.): rp. σφραγίς, -ΐδος (PY Ta 642), cn.
/ sphragwei /(PY Ta 714, 715) одделна варијанта на пишување за

pe-ra-ko-no/Pelagonos/:rp.*YlEXay6voq, сп. Πελαγών (MY Oe 118)108.
\A.-e.*spfhJeng-; pe-ki-ta/Phengitas/:rp.*<&&yyixag, s.v. φέγγος, Φέγγος 'светло, cjaj' (ΡΥ En

74)109 110,<cf, pe-ki-ta/Pheggitas/ : φ.*Φεγγίτας, cf., φέγγος,ους 'светло, cjaj’ (PY En 74, Eo 276)n0; a-pe-

101 Does1, 567, Docs., 149, 300 ; L.R.Palmer, Interpretation,76,309,^441 ; M. Lejeune, Memoires I, 134.;E. Risch, 
Res Myc.,3S0 ;il. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 139,330.

102 Docs2, 567, Docs., 360, 405 *sphag-skamon ; L.R.Palmer, 26,336,441 I, 253; MGV II,
184.; J. B. Hofmann, EWdGr.,sv. φάσγανον го изведува од *σφαγ- σκ- ανο- и упаатува на гр. σφάζω;Η. Frisk, GEW 
II, 995 ;P. Chantraine,Z)£XG,l 180 ; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 88,247.

103 Docs1, 568, Docs., 149; V. Georgev, Lexique, s.v. Phagos; L.R.F3lmeT,Intejjiretation,44l; A. P. Sainer, SMEA 
17(1976),49.

104 Docs2, 568, Docs., 149,242 ; M. Lejeune, Memoires 11,257 in Phonetique,! 12 ; M. D.Petruševski, ŽA 8(1958), 
84 *Σφαγιαινα од *Σφαγιανες. Притоа, M. D.Petruševski, упатува на возможната палатализација на групата - 
nVj- >inV- во мик. форми pa-ki-ja-na!Sphagijajna/. L.R.Palmer,Interpretation, 47, 231,441 ;Ε. Vilborg, Grammar,83 ; 
V.Georgiev, Acta Myc., II, 376 ; F. Geshnitzer, Res Myc., 143 ; C. J. Ruijgh, Res Myc., 393 in SMEA 15(1972),46 ;P. 
Chantraine, DELG, 1053 ; M. D.Petruševski, Acta Myc.,Π, 131 ;F. Gschnitzer, Coll., Myc., 116 ;A. Leukart, Res Myc.,244.

105 O.Landau,Ж7РА, 95, 212; C. J. Ruijgh, Res Myc.,394.
106 Docs1, 496,567, Docs., 349; E. Vilborg, Grammar, 147; L.R.Palmer,Interpretation,364, 441;0. Panagl, ŽA 

22(1972),73, 81; MGV II, 178; J. L. Melena, Res Myc.,278;L. Baumbach, Acta Myc., II, 178; Сепак треба да ce каже 
дека има автори кои сметаат дека во спомнатите микенски форми станува збор за гр. *σφακτήρες и 
σφακτήρια изведени од σφάζω, cf. C. J. Ruijgh, Etude, 112.

{01Docs2, 568, Docs., 430 ; M. Lejeune, Memoires 1,264,288,упатува на еден завршеток на -*κΕει-,-*γΡει-, 
-*χΡει- од типот на δόρυ : δορρος. За различните етимолошки толкувања на микенските форми pa-ra-ku- 
we/pa-ra-ke-we види кај М. D.Petruševski, ŽA 15,(1965), 202 in St. Myc. Brno, 54. Cn. J. Melena, Tractata Myc., 226, 
sf., σμάραγδος.

m Docs2, 570; L.R.Palmer,.Interpretation,*444; O.Landau^/V/GPA, 101;V. Georgiev, Lexique, s.v., *Πελαγόνος.; J. 
B. Hofmann, EWdGr., 258, πελαγον го изведува од w.-e*p(e)lag-,

109 O.Landau,MG/W, стр. 101; J. B. Hofmann, EWdGr.,oтр.304 упатува дека од овој и.-е. корен е гр.
σπινθήρ.

110 Docs2, 569, Docs., 423 ; V. Georgiev, Lexique, s.v., *Φεγγίτας; O. Landau, MGPN, 101; L. R.Paimer,Inte r-
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и.-е. *g 'K  и *eV. ( V= a. e. г. o, м t > микенско ЌК  ( V= a, e, t, o, и J

/ce-e/4 p/2 eggei/(dat.loc) од гр. Άφεγγης (PY Jn 431), a-pe-ke-i-jo/Apheggehios/: rp. Άφεγγέίος од 

Άφεγγής (PY Jn 431)in,( ,(cf., ά-φεγγής 'без светлина, којшто не свети; темен; мрачен').
и .-eApres-g^u-111 112,ре-ге-ки-ta / presgutas /:гр. *πρεσγύτας од гр. πρείγυς, πρειγεύτας (PY

An 172); pe-re-ku-wa-na-ka /  Presguwanax /  :*Πρεσγυ-Ράναξ од rp. πρείσγυς и ράνξ (PY Va 

15)113.
pi-ra-ka-ra / Philagra / : rp. *Φιλάγρα, cf., Φιλάγρος (KN Ap 639)’14. 
pi-ro-ka-te/Philo-gathes/: *Φιλο-γάθης (PY Jn 832)115 
po-da-ko(-qe) / Podargos (que) / : rp. Πόδαργος (KN Ch 899)116 
pu2 -ke-qi-ri/Phuge-guris/\ rp. Φυγε-βρις117.
ro-ko/Logoi / (dat) :rp. *Λόγωι од Λόγος,(PY Cn 40), ro-ko-jo/Logoio / : rp. *Λογοιο, ОД rp. 

Λόγος (PY Cn 655)118
sa-ka-re-u /  Sangareus /  τρ.*Σαγγαρεύς : rp. Σαγγαρεΐς , cf. Σάγαρα (PY Ea 776, Jn 431), 

cn. sa-ka-re-wo/Sangarewos/ (gen.) ОД rp. *Σαγγαρεύς (PY Ea 756), (dat):
од rp. *Σαγγαρεύς (PY Ea 56, Ea 304)119.

su-ki-ri-ta/Sugrita/·. rp. *Σύγριτα (KN Db 1324,Dfl325,Dn 1092) за кого ce претполага 
дека во подоцнежиот грчки му одговара формата Σύβριτα120 ; cn.,
/(instr.pl): гр. *Συγριταφι ОД Σύγριτα (KN Dl 47), su-ki-ri-ta-jo/ Sugritaios /(etnik): rp. 
*Συγριταΐος од гр. *Σύγριτα (KN C 911). Можеби кон овој микенски топоним треба да се 
придодаде и личното име su-ki-ri-to/Sugritos/: гр. *Σύγριτος, Σύγρντος (KN As 1516) на што

pretation, 443; F. R. Adrados, Acta Myc.,l, 193.
111 Docs2, 532; E. Vilborg, Garammar, 152; A. Morpurgo, Cambridge Coll., 199;E. Risch, Atti Roma, 687; L.R. 

Palmer, interpretation, 407; Идентификацијата e од C. J. Ruijgh, Etudes 209.
112 Beekes, Laryngeals, 158; J. B. Hofmann, EWdGr., 283; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 697; M.Meir 

Brrüger, Gr. Sprachwissenschaft 1,94, упатува нa *presguu- или *prejguu-.
113 Docs1,570, Docs., 348, 404, 423 *pres-gu- ; V. Georgiev, Et. Myc., 177;M. Lejeune, Мѓтоггеѕ, I, 246 in 

Phomtique, 46;E. Vilborg, Grammar, 71, 148; M GVl, 179, 239;P. Chantraine, DELG, 937; E. Risch, Tractata Myc., 289; 
C. J. Ruijgh, ŽA 31(1981),56.

114 Docs, 102, 423 ; O. Landau, MGPN, 105,165, 206; M G V l,161, 254; F. Bader, Acta Myc., П, 157.
115 Docs2,572;L. R. Palmer, Interpretation, 445; P. Chantraine, DELG, 1205;P. Hr. Ilievski, Res Myc.,207;E. 

Risch, Tractata Myc.,297; M G V l, 213, 254;A.Heubeck,Praegraeca, 46. Сепак no однос на етимологијата на rp. 
форма γηθέω од *yaFs0e-: лат. gaudeö, ако е точна вака поставената етимологија микенскиот грчки 
сепак покажува отсуство на дигамата (-F-).; П. Хр. Илиевски, Животот на микенците, 284.

116 Docs2,438, Docs., 105,427; L. R. Palmer, Interpretation, 182, 446; P. Hr. Ilievski, ŽA 8(1958), 3 3 8 ^ G F  I, 
175,239;V.Georgiev, Acta Myc.,II,378 *^crg- или *^rg-; P. Chantraine, DELG, 104;Beekes, Laryngeals, 34 смета 
дека e од и.-е. *Harg'-ro~.

ulDocs2,575, Docs., 335,424; L. R. Palmer, Interpretation,A ; B. Čop, ŽA, 8(1958),*Φυγε-βρΐς,254;Μ. 
Lejeune, Memoires, III, 152 ;D. Petruševska-M. D. Petruševski, Godišnjak 6 ANUBiH(l968),37;P.Chantraine,DELG, 
1192; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 191.

ll8Z)ocs2,580, Docs., 425 Αόγωι од Λόγος; V. Georgiev, Lexique, Λόχος ; O. Landau, MGPN, 123,
209, 27ΐΛόχωι, cf. λόγχη.

119 Docs2, 581, Docs., 425; O. Landau, MGPN, 125 ; L. R. Palmer, Interpretation, 218,453.
120 Docs2,582,Docs.№ 1  'M G Vl, 245; O. O. Landau, MGPN, 219 ;E. Vilborg, Grammar, 152 ; J. Chadwick, Myc. 

World, 54 ; A. Heubeck, Res Myc., 158.
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и.-е. *g 'K  и *gK. Г V=  a. e, ί, ο. u1 >  микенско (  V= a, e. i. o, u )

упатуви и (O.Landau, MGPN, стр.130,219, 271) и покрај поинакви мислења искажани од 

другите автори121.
te-u-ta-ko-ro /Teuthragoroi/(nom.p\) :φ.*τευθραγόροι, од *τευθραγόρος (PY An 424, Eo

276)122.
ti-ko-ro /Stigros ИЛИ Thigros, Stigroi ИЛИ ) : φ.*Στιγρος или *Στιγρωι

одн., Θιγρος или Θιγρωι (KN 5179, PY Cn 1197)123.
to-ma-ко /Stomargos /  :*Στόμαργος: гр. στάμαργος (KN Ch 897, 898)124. 
tu-ка-па /Stugna /: rp. *Στύγνα, cf., στυγνός 'страшен, ужасен, жесток, непријателски' (ΚΝ 

639), сп. tu-ке-пе-и/Stugeneus /: гр. *Στυγανεύς (PY Jn 310)125. 
tu-ma-ko /  Stumargos /:rp. *Στύμαργος (EIN C 973)126 127 128
И.-е. *dhugHa-t-nl, tu-ka-te(-qe) /  thugater que /: rp. θυγάτηρ (MY V 659); tu-ka-te-re /  

thugaterei /  (dat. sg.) ιφ.θυγατερει од rp. θυγάτηρ (MY Oe 106) ; tu-ka-ta-si /  thugatarsi /  

(dat.pl.):rp. θυγατάρσι ОД rp. θυγάτηρ (MY Oe 112)ш.
и .-e.*uortoko--,wo-tu-ko-[tWortugönt: rp. Όρτύγων ( PY Xn 593)129 130.
И .-e.*Hjeug-m,ze-u-ke-si /  yjeuges(s)i /(dat.pl.) : rp. ζεύγος (PY Ub 1318); ze-u-ke-u-si /

yjeugeusi /(dat.pl.): rp. ζευγΐται (PY Fn 50, Fn 79)131. За положбата на и.-е. кое дава * 
во индоевропската јазична сфера види кај М. Lehman, но за другите обиди за 
толкувањето и објаснувањето на и.-е *ј- со премин во *gj- види во микенската z- 

серија силабограми.

121 V. Georgiev, Etat actual, Σύγριτος го изедува од Ξύκριτος no пат на регресивна дисимилација.
122 Docs1,585, Docs., 247, 409 *teutl-agoro-\ A. Heubeck, 64(1959), 129 *τευθρσ.γόρος, cf., άγείρω или άγρέω 

F. Bader, Acta Myc., II, 157; V. Georgiev, Lexique, s.v., Τεύτλαγρος.
123 Docs2,586, O. Landau, MGPN, 137,178 ;L. R. Palmer, 458 ; M. D. Petruševski, ŽA

16(1966),348.
l24Docs2, 586,Does.,105,427 ;0. Landau, MGPN, 139, 197 ; L. R. Palmer, 458 ; MGV I,

245 ;H.Frisk,G£IF 11,801 ;P.Hr.Ilievski, ŽA 8(1958),338 ;M.Lejeune, Memoires,ll,885 ;P. Chantraine, DELG, 104 ; A. 
Morpurgo, Atti Roma,802.

125 Does2,588, Docs., 426 *Στύγνα ; O. Landau, MGPN,141, 202 *Στυγνα Στυγνεύς ; L. R.Palmer, Interpretation, 
460 ; M G V l,245 στίγω ;P.Attinger, ŽA27(1977)66.

126 Docs2,588, L. R.Palmer, Interpretation,·460; F. Bader, Acta Myc., Π, 160 ;0 .Landau, 141,197 ; M.D.
Petruševski, Atti Roma, 680 ; M.Lejeune, Мѓтоѓгеѕ, II, 386 *Θύμαργος; P. Chantraine, DELG, 104 θύμαργος.

127 Beekes, Laryngeals, 180.
128 Docs2,401,426,488,588, Docs., 410;E. Vilborg, 86 ;J.T.Killen ŽA 16(1966),207 :A.Heubeck, Acta

Myc., II, 71;M. Lejeune, Phonetique, 127,197;P.Chantraine, Atti Roma, 514-JvIGV 1,203:H.Frisk,GEH7 111,108; E. Risch, 
SMEA 20(1979),79 и др.

129 Docs2,593, Docs.,All-JAGVI, 228; O.Landau, MGPY,152,181,232;P.Chantraine,D£I,G,828; A. Walde-J.
Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,316 го изведува од и.-е. корен *uortoko-,

130 М. Lehman, The Proto Indo-European Phonology, 74s;H.Rix, Hist. Gramm dGr., 74.

43



и .-е . * g 'F и *gF, ( V=  a. e, i  o. u } >м и к е н с к о  (_ V=  a. e, z. o, и 2

Од изложениот јазичен материјал може да се заклучи дека и.-е. *g’ и *g во 

микенскиот грчки се предадени според законитостите на грчката фонетска система 
во вид на силабограмот kV,(V=a,e, i, о, u).

Ha почетокот од зборот :
и .-e .*g’reHa-ieusИЛИ * g ’rHa-iu-os ; ka-ra-we / grawes /: rp. γρηΰς ( KN Αρ 694, Αρ 5868).
и.-e.*g·Ve â и * g ’erHz-ont-]ke-ra /  geras /: rp. γέρας ( ΡΥ Eb 416, Ep 704); ke-ro-si-ja /  

geronsiä /: rp. γερουσία ( PY An 261, An 616 ); ke-ro-te / gerontes / : rp. γέροντες ( KN B 800, PY Jn 

881) од γέρων; ke-ro-ta / geronta / : rp. γέροντα ( KN Ld 785, Ld 786 ) од γέρων.

Bo средината на зборот:
и.-е. iA.-e.*Hjeug-> * yjeug-, ze-u-ke-si / djeuges(s)i /(dat.pl.); rp. ζεύγος (PY Ub 1318); и.-е. 

*meg’-eH2; me-ka-o / Megaos /(gen.) :Μεγαος ОД rp. Μέγης (PY Na 571); me-ki-ta /  megistas /'. rp. 

μέγιστας (KN L 469); me-ki-to-ki-ri-ta / Megistokrita /  :* Μεγιστοκρίτα cn. rp. Άριστόκριτος (PY Aa 

955, Ab 575 y,v\.-e.*g’enH-es-;a-pi-ke-ne-a / Amphi-genea /:гр. Αμφι-γένεια (PY Xa 1044); a-ti-ke-

ne-ja / Antigeneiai / (dat.sing.) : rp. Αντιγένειαι ОД Αντιγένεια (MY Oe 110) и др.
Освен тоа, и.-е. *g', *g запазени се пред ликвидите / */ и *г / и назалите /*ик*п 

/:, cf., ka-ra-u-ko /  Glaukos /: гр. Γλαύκος, ( PY Cn 285, Jn 706+, MY Z 713), cf., γλαυκός ‘сјаен, 

светол’; ku-ru-no /  Grunoi /(nom.pl): rp. Γρύνοι ОД rp. Γρΰνος (KN As 625), ku-ru-no-jo /Grunoios/ 

(gen.sing.): rp. Γρΰνοιοι од rp. Γρΰνος (PY Ea 801); ku-ru-ni-ta/Grunitas/: Γρ.*Γρυνίτας, c f ,  

Γρΰνοι и гр. Γρΰνος (KN XI525), ko-ki-da /  Gorgidäs /(gen.sg): rp. Γοργίδας (KN Sd 4403), cn., ko- 

ki-jo /  Gorgios или Gorgiön /: rp. Γόργχος или Γοργιών (PY An 657) и др.
ka-na-to /  gnathoi /( nom.pl.) : rp. γνάθοι ‘острило, острина, теснина.клисура1. (MY Ue 611, 

Wt 502), ka-na-po-to/Gnampotos/\ rp. *Γνάμποτος, (KN V 961),cf, εύγναμπτος добро свиткан’, 

γνάμπτω ‘свиткува’(ШМ V 961); tu-ka-na /Stugna /: rp. *Στύγνα, cf, στυγνός 'страшен, ужасен, 

жесток, непријателски' (ΚΝ 639), cn. tu-ke-ne-u/ Stu/: гр. *Στυγανεύς (PY Jn 310).

ko-ku-ro /  Gongulos /: rp. Γογγύλος ‘тркалезен‘(Ш4 B 803); a-ka-re-u /  Angalleus /:  rp. 
Ά γγαλλεύς ‘гласник, толкувач’ (KN Ga 416), pe-ki-ta/Phengitas/’jp.*A>zyyizaq, s.v. φέγγος, Φέγγος 

'светло, cjaj' (PY En 74),cf, pe-ki-ta/Pheggitas/: Γρ.*Φεγγίτας, cf, φέγγος,ους 'светло, cjaj' (PY En
74, Eo 276);

Пред сигмата /ѕ/, cf, ра-ка-па / phasgana /  : гр. φάσγανον ‘меч’ (KN Ra 1540+). А за 
односот на ѕ + g  пред палаталниот вокал *е во микенскиот грчки има траги дека оваа 
група е запазена во микенската z- серија силабограми, cf., o-ze-to/ös gen to /: rp. Ηως γέντο, 
за ова види поопширно во делот за микенската z- серија силабограми. 131

131 Docs2,593; М. Lejeune, Phonetique, 88,108.
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и.-е. *g'F и *еГ. ( V= a. е.i  о. и1 > микенско (  У= а. е. ѓ, о. и )

Во контакт со безвучниот дентал Itl групата преминува во cf., 

re/pakteres/{nom.pl.) 0Д *πακτήρ, cf., πήγνυμι (ΡΥ Vn 46), од гр.

*πακτήριον или во пл. *πακτήρια (MY Wt 506) од и,-е. pu-ko-to/Phuktos/: gr. Φυκτος од

И.-θ. *bheug-to-; mi-ka-ta/miktäsAφ.*μικτας ОД gr. ’Άκτωρ од и.-е.

*tfaeg’-·
Во предгрчкиот супстрат исто така запазени се формите со звучниот гутурал *g 

, cf, ko-tu-we /  Gortuwei /  (loc.): од rp. Γόρτυς (ΡΥ An 233, An 615, Na 908), cn. ko-tu-wo /  

Gortuwos / (gen.) ОД Γόρτυς; ku-ka/GugaiA.ОД rp. Γύγης (MY Oe 121), : rp.

Άγγαλλεύς ‘гласник, толкувач’ (KN Ga 416) и др. Од предгрчкиот супстрат се смета дека 
се формите ku-ka/GugaiA. од гр. Γύγης (MY Oe 121) и др.

Сепак, за предгрчките форми ka-ra-ko /  gläkhön /  : гр. γλάχων, јон. γλήχων, 

βλήχων (MY Ge 605) чија што етимологија се уште останува спорна, може да се 
допушти како што претполага Ј. Chadwick, дека во истите се крие лабиовелар *gu- со 
огелед на нивните различити рефлекси во одделните грчки дијалекти γ и ß во јон. 

γλήχων,бојот. βλήχων.Освен тоа ако се прифати идентификацијата која ja предлага Ј. 
Chadwick за микенската форма su-ki-ri-ta/Sugrita Агр. *Σύγριτα на која во подоцнежиот 
грчки му одговара формата Σύβριτα тогаш може да се смета дека процесот на 
дисимилација на лабиовеларот *gu- после вокалот -u- започнал уште во предгрчкиот 
супстрат и како таков бил проширен и во микенскиот грчки од индоевропското 
потекло. Освен тоа, со микенските слиабограми ki, ки предадени се одделни форми 
кои потекнуваат од и.-е лабиовелар *g“-, сп. ku-na-ja/gunaiaA. гр. γύναια, ре-ге-ки-ta /  
presgutas Asp. *πρεσγυτας од гр. πρείγυς, πρειγεύτας (ΡΥ An 172); pe-re-ku-wa-na-ka /  

Presguwanax /  :*Πρεσγυ-Ραναξ од rp. πρείσγυς и ρανξ (PY Va 15). Потоа, микенските 
сведоштва упатуваат на заклучок дека веќе во микенската епоха бил извршен 
преминот на и.-е. *no-gumo- во *νυγμός > гр. γυμνός, на што укажува микенско лично име 
ku-mo-no/Gumnöi/{dat): rp. Γυμνωι од rp. γυμνός . Поопширно за тоа види во делот за и.-е. 
лабиовелари.

Меѓутоа, во микенскиот грчки може да се каже дека се уште не е извршен 
преминот на и.-е. група *dl- во *gl-, сп. de-rгр. *δλεύκος rp. γλεύκος кој 

според наше мислење е од *dleuk-uo~. За полжбата на групата *gij која во микенскиот 
грчки е запазена со силабограмот за лабиовелар q-, сп., pe-ras-qo/Perr-aiq-oiA гр. Περρ- 

αιβοί за која се смета дека потекнува од и-.е. *peri-aig-uo-.B\ApliA во делот за палатални 
и веларни гутурали во контакт со полувокалот
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и.-е. * z * V , *g*F. ( F =  a. e. ј o ^ _ u f >  микенско AK 6 Р =  д. е. /. о. и )

И.-е. *g V , *ghV, (V= a, e, i, o, u) >ΜΗΚΘΗΟΚΟ a, e, i, o, u)

и.-е. *glh,*gh [ > предмикенско *k'k'h ,*Ѓ > микенско a,e,i,о,u ) > гр. χ, [cf., K. 

Brugmann, Gr. Grammatik,! 13; E.Schwyzer, Gr. Grammar//:,204ss.,297-298s.,368-3 69 ;Z)oc.s2,80-82 ;E.

Vilborg, Grammar, 35,45-47; H. Rix, Hist. Grammatik t/Gr.,31s.,83; M. Lejeune, 3 Iss; M.

Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft,II,107s.].

I  Bo почетна позиција

и.-е. *ghel(e)g’h-1 2, ka-ka-re-a /  Ѓ alkareha/  :rp.* χαλκάρεΚα, cf., гр. χαλκήρει ( 

KN R 1815) ‘бронза’, cn. ka-ke-ja-pi /  khalkeiaphi /  (instr.pl.): Γρ.*χαλκέιαφι:Γρ. 

χάλκειος ( KN Sd 4409,-4412,-509); ka-ki-jo /  Ѓ  alki δ /  (dual.n.) : Γρ.*χαλκίω : од гр. 

χαλκεία  (KN So 894); ka-ke-u /  khalkeus /'. rp. χαλκεύς ‘ковач’ (KN V 958.3, PY An 

607.6.7, Jn 725,-750.8, Nn 831.11); ka-ke-u /Khalkeus /: rp. Χαλκεύς(ΡΥ Jn 750.8); ka- 

ke-u-si /khalkeusi /(dat.pl) Γρ.*χαλκεύσι : rp. χαλκεύς ( PY An 129.7, Na 104), ka-ke-we 

/  ralkewes или khalkewei / (nom.pl. или dat.sing.): rp.*χάλκευες или ΓρΑχάλκερει 

од гр. χαλκεύς (KN Fb 386, PY Jn 310,-320,-389..., Ma 90,-120,123..., Na 106,- 
252,425.., Xn 1357); ka-ke-wi /  khalkewi /  (dat.pl.): ΓρΑ χαλκερ. од  rp. χαλκεύς (MY 

Oe 121.2); ka-ki-jo/ralkios/: rp. χάλκιος ‘бронзен, бакарен’ (KN So 894.2); ka-ko /

Ѓ alko,-oi / (nom. и instr. sing.): rp. χαλκίω  или χάλκοι (PY Jn 320, 389,413,415, Sa 

794); ka-ko-de-ta /  khalkodeta /{nom.pl. n.) :rp.*χαλκόδετα, cf., rp. χαλκόδετος ‘опкован

co бронза’ (KN So 894)2.

ka-da-si-jo/tČadasiöi/: rp. *Χαδασιος, cf Χαδήοπ,α (PYAn 519)3.

1 H.Frisk, GEW II, 1068 in GEW III,36;P.Chantrame,Z)£Z.G, 1243-1244 obscure; J. B. Hofmann, 
EWdGr., 411; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S.,, 625;V. Georgiev, Acta II, 377, *ghlgho-s-\ 
M.Meir-Brügger, Sprachwisenschaft, II, 27, J. Pokomy, IEW, 435.

2 Does2..515,549, Docj.,292,352,371,395,419;E.Vilborg,Grammar,59,75,89,115,140; M. Lejeune, 
Memoires 1,232, Memoires 11,171; L. R. Palmer, Interpretation,316,336,331,414,423,424 ;MGV 1,174,184, 
256 ; M. D. Petruševski, ŽA 27(1977),40 in ŽA 25(1975),440; P. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969),226 in ŽA 
15(1965),274 in SMEA 12(1970)109; F. Bader, Acta H, 155; A. Heubeck, IF  (1958), 113 in Glotta, 
39(1961),167 in Coli. Myc., 246;P. Attinger, ŽA 27(1977),63; A. Bartonek, Cambridge Coli., 99 in Acta 
Myc.,II, 332; C. J. Ruijgh, SMEA 15(1972), 92; A. Morpurgo, Coli, Myc., 101,106; E. Risch, Acta Myc., II, 
292; H.Frisk, GEW  II, 1068 in GEW III,36;P.Chantraine,I)£LG, 1243-1244 и таму псочената 
литература.

Ј Docs2.,519, Docs., 419., V. Georgiev, Et. My52 и bo Lexique упатува на *Γδάσιος, но во 
Suppi, на *Κανδάσιος : Κάνδασα.
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и.-е. *g|/T , *gV. £ Κ= a, е, г, o, u ) > микенско кК £ F= α, e, /, ο, ц )

ki-ra-di-ja/IĆiladia/ :гр. *Χιλαδία, cf., χιλός 'трева, зелена трева, паша' (KN V

1005)4
и.-е . *gher-/*gher-i-/*ghor-ye/0-5; сп. /  /  (gen.

sing.):гр.*Χαρμαντίοιο од φ.*Χαρμάντιος, сп. гр. Χάρμας, Χαρμοντίδης (ΤΗ Ζ 850); 

ka-ri-se-u /  IĆariseus / : гр. *Χαρισεύς (KN As 609,-1516, PY Jn 431, MY Au 102); сп.
ka-ri-si-jo /  P arisios  /:rp. Χαρισίος 'радост' (PY Jn 706); ka-ro-qo /  Kharoquos или 
Kharoqlls / : rp. Χάροπος или Χάροψ (KN Sc 257, Xd 7634, X 1047, PY Vn 865, MY 

Au 657) од rp. χάρ и δψ, δπος < \л.-е.*оки-6.

v \.-e* g ’her-7; cn. ka-ra-do-ro /  dČ aradros или dĆ aradrö /( nom. или dual): гр. 
Χάραδρος или гр. Χάραδρω од гр. χάραδρος ‘таснина, теснец’ (PY Ac 1273, An 661, 

Cn 608, Jn 829, Jo 438, Ma 346, Na 543), cn, ka-ra-do-ro-de /  /: гр.
Χάραδρονδε (PY Yn 20)8 9.

ka-ra-i-no/td1 la inos /: rp. *Χλαίνος, СП. гр. χλ α ΐνα  ‘топла облека’. За гр. 
форма χλ α ΐνα  се претполага дека е од χλαμύς при што станува збор за 
преминот на групата -ат-ја- во -a.in.a-.

ka-ra-re-we/ddlarewes/{nom.pl.): Γρ.*ΧλαρήΡες од гр. *Χλαρεύς, cf. χλαρόν 

έλαιηρός, (KN Κ 778)10.

ka-ra-so-mo/ddraismöi /(dat.): Γρ.*Χραισμωι ОД Γρ.*Χραΐσμος, cf, χραισμέω 

'полезен сум, користам, помагам' (PY Fn 79)и.

^Docs'.,554 упатува на Σκνράς И Σκιράδιον άκρον ; Ј. В. Hofmann, EWdGr., 418 , cf. χιλός.
5 J. B. Hofmann, EWdGr., 411; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 601 ;P.Chantrine, DELG, 

1247-1248;
6 Docs2., 550-551 ;Docs.,419; L. R. Palmer, Interpretation, 424,425;V. Georgiev, Suppl.,

s.v. ;0.Landau, MGPN, 61,64,168,179,200,204 ;E. Vilborg, 60,146 ; E. Schwyzer, Gr. Dial.,4\5;
MGV1,182,229,256 ; P. Hr. Ilievski, ŽA 17(1967),30 ; A. Morpurgo, Atti Roma, 805,825 ; M. F. Galiano, 
Acta Myc., II, 299.

2Docs2.,41 6,550,Docs., 148; E. Schwyzer, Gr. 415;M. D. Petmševski, ŽA 16(1966),310 MGV
I, 182; L. R. Palmer, Interpretation,·424; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 602; H. Frisk, GEW II, 
1087.; П .Хр.Илиевски,Ж иѕотот на микенците, 95.

8 H. Frisk, GEWΠ, 1087;P. Chantraine,.D£IG, 1246.
9 J. B. Hofmann, EWdGr., стр., 419; O. Landau, MGPN, стр.63, додека V.Georgiev, op. cit. 

ja доведува во врска co rp. καλαινός; П.Хр.Илиевски,Животог на микенците,стр. 196.
i0Docs2.,48, 494, 551, Docs., 395; L. R. Palmer, Interpretation, 270, 276, 425; P. Hr. Ilievski 

Ž417(1967),28;M. D. Petruševski, ŽA 11(1961),96 in SMEA 12(1970),121; H. Frisk, II, 1102;P. 
Chantraine, DELG,1262.

11 Docs2., 551; L. R. Palmer, Interpretation,·425; V. Georgiev, Suppl.,I s.v.;0. Landau, MGPN, 64,
203.

47



и.-е. * е * У , *елК, ( V= a, g. /, o. u1 > микенско kL, (  V= a, e, i  o, м )

vi.-e^g^HeU- или * g ’hHe-eu-u; cn .ka/Faunos /  : φ.*Χαϋνος од гр. 

χαύνος ‘млитав, слаб’ (ΤΗ Ζ 839)12 13.
i/l.-e.*g^asr- или *gher(s) -14 ;cn. ke-karp. *Χειρ-καστος (KN 

As 1517, PY Pn 30)15; ke-ni-qa /  rern iqus или kherniqua /  (nom.sing., ac. sing.): rp. 
χέρνχψ или χέρνιβον ‘леген, водник, сад за миење’ ( KN Ws 8497) од гр. χείρ И νίψ, 

νίβος ОД и.-Θ.* nig a, сп. ke-ni-qe-te-we /  kherniqutewes /  Αχερνιπτήρες : гр. 

χερνίπτομαι (MY Wt 503)16; ke-ri-mi-ja/kheirimia/:rp. *χειρίμια (KN Lc 535)17; 

ke-re-we-o /  I Ć ero-klewehos/(gen.sing) : ΓρΤΧηροκλέρεος ОД φ.*Χηροκλέρης или од

Γρ.*Χερροκλέρης (PY Sa 487), ke-ro-we/ Ќ 1 er о wens A rp. *ΧηρόΡενς или *ΧερρόΡενς 
(PY Cn 4)18 ; e-ke-ro/En-kheros или En-kheiros A rp. *Έγ- χερος или *Έγ- χειρος (ΡΥ 

Jn 832)19, su-ke-re/SunkheresA. гр. *Συγχέρης, cf. εύχέρης (KN As 40), su-ke-re- 

o/Sunkereost ОД rp. *Συγχέρης (KN As 1516)20.

ke-u-po-da / reuspondas / : rp.* χευσπόνδας од rp. χέω и σπονδή 'излевање (во 

чест на боговите), принесување жртва со вино, жртва леаница' (PY Na 395, 527); ke-u- 

po-da-o /  kheuspondaho /  (gen.): гр. * χευσπόνδαίιο (KN C 1044, Dq 442), ke-u-po-de- 

ja/kheuspondeiaA φ.*χευσπονδεια (KN G 820)21.

12 J. B. Hofmann, EWclGr., 412; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 565;P. Chantraine, DELG, 
1246; Beeks, Lamgeals, 178.

13 Docs2., 552, Docs., 419, cf. χαύνη ; L. R. Palmer, Interpretation, 425; 0 . Landau, MGPN, 66, 
234 ; M G V l,256.

14 H. Frisk, GEW  111,189; P. Chantraine, DELG ,1255;M. Lejeune, 52; J. B. Hofmann,
EWdGr., 414, смета дека станува збор за два и.-е. корена *χεσρ-> χειρ- и *χερ-;Η. 
Rix,Hist.Grammatik dGr., 78, 153 упатува на и.-е. корен *g’hesr-.

15 Н. Mühlestein, St. Мус., Brno, 114, cf. *Χειρ- καστος, sp. *Χειρί- σοφος, Χερσίφρων.
i6Docj2.,552; Ρ. Chantraine, DELG ,1254; Μ. D. Petruševski, ŽA 15(1965),116 in 17(1967), 28

каде за микенската форма ke-ni-qe-te-we предлага ново читање *ke-ni-qe-te-re = *χερνιπτηρες, 
O.Panagl, ŽA 22(1972),75; M. Lejeune, Phonetique, 52; F. Gschnitzer, 120.

17 Docs2.,553;. Docs.,167, 396;L.R.Palmer, Interpretation, 128,292,427.
18 Docs2.,553 -,Docs.,420; A. Heubeck, BN11(1960),3; M. Lejeune, Memoires, I, 38, 115; L. R. 

Palmer, Interpretation, 427; V. Georgiev, Suppl., s.v.,*Xa(i)p0Fsvq.
l9Docs2.,542, Docs.,All\0. Landau, MGPN,AT, 160,189; E. Risch, Tractata .285.

П.Хр.Илиевски, Животот намикенците, 320.
20 Docs2.582, Docs.,425; L.R.Palmer, Interpretation455;O. Landau, MGPN, 129; C. J. Ruijgh, 

Etudes, 377.
21 Docs2.553, Docs.,397; L.R.Palmer, Interpreta303,307,427;^E. Vilborg, 71; C. J.

Ruijgh, SMEA 4 (1967)49.
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и.-е. *g,V . *g/lF, ( V= a. e. i. o. a 1 > микенско kV, (  V= e, i. o. u )

и.-Θ. *ghrei-/*ghri-22; ki-ri-se-we /  r  /  :*χρισήμες од rp. χρίω; χρίσμα 

‘маст, масло' (ΡΥ An 298), ki-ri-ta /  r r is ta  /(nom.pl.n.) :*χριστά oд rp. χριστός ‘маст, 

помазан’ (KN Ld 7 85)23 24.
v\.-e*glhrzdh-2A, ki-ri-ta /  krithan,krithans /(acc. sing, или pi.): rp. κριθήν или 

κριθάνς ( KN G 820, Ld 785), СП. rp. κριθή, κριθαι 'јачмен'; ki-ri-ti-jo-jo /  Krithioio 

/(gen.sing.): φ.*Κριθίοιο од гр. κριθή (ΡΥ Es 650)25, en. ki-ri-te-wi-ja /  Krithewiai 

/(nom. pl.): rp. *Kpi6pFlai ОД rp. κριθή (KN Fp 363, PY An 607, Eb 321), ki-ri-te-wi- 

ja-i/Krithewiaihi/(dat.pl): rp. *Kpi0pFiaihi ОД rp. κριθή (KN E 777), ki-ri-te-wi-ja-pi/ 

Krithewiaphi/(insir.pl.): rp. *ΚριθηΡιαφι ОД rp. κριθή (PYUn 1426)26

ki-si-wi-ja /Kswiai /  :*Χΐαι : rp. Χίος, *Χίιος ( ΡΥ Aa 770, Ab 194); 

о/Kswiaiön/ (gen.pl.) :*Χιαιων од rp. Χίος, *Χίιος (ΡΥ Ad 657)27,cn. 

u/IČreus/'Sp.*Χι1εύς (KN X 94), со варијантата на пишување ki-e-u/JĆreus/sp. 

*ΧιΗεύς (PY An 724); ki-e-w o/^ ihewos/{gen.sing): rp. *ΧίΗεμος од Χιεύς (PY Sn 64)28.

ki-to /r itö n  /: rp. χιτών (KN Lc 536, L 693); ki-to-na (ac. sing. ИЛИ pl.) ОД ki-to 

/  khitön /: rp. χιτών ‘хитон’ (KN Ld 785), СП. ki-to-pi /  ritöm phi /(instr. ρ1.):*χιτωμφι ОД 

χιτών,(KN Ld 787), cn. ki-to-ne /  khitönes /  (nom.pl): χιτώνες од χιτών (KN L 771),сп. 
e-pi-ki-to-ni-ja/epi-knitönia/: rp. *έπι-χιτωνια (KN J 603;L 7514)29.

22P. Chantraine, DELG, 1277; J. B. Hofmann, EWdGr., стр.423; A. Walde-J. Pokomy, 
Ver. W.d.idg.S.,646.

23Docs2.554, Does.,397; L.R.Palmer, interpretation,136,292,42S;E. Vilborg, 94,146; M.
Lejeune, Мѓтоѓгеѕ, 1,174; MG F 1,257.

24 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,·610, J. B. Hofinann, EWdGr., 160; J. Pokomy,/£Ж,446.
2:1 Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; O. Landau, MGPN,1\ ; M. Lejeune, Memoires, I, 

174 in M. Lejeune, AttiRoma, 738 *κρίθιον ; M G V I, 257, M G V II, 171 κρίνω ; V. Georgiev, Lexique ; A. 
Heubeck, Sprache, 4 (1958), 94 Κρίτιος или *Κρίθιος; Y. Dhoux, Minos 9 (1968), 95 ; P. Chantraine, 
DELG,583, H. Frisk, GEW lll, 137.

26 Повеќето микенолози см етаат д ека  овој микенски апелатив е изведенка од гр. 
κριθή, СП., Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 95, 211, 238, 428 ; I, 213 ; P. Chantrine, DELG, 
583.

21 Docs2.554,Χίος од *kh(w)~ < *ksw-, Docs.,148, 156, cf. Χΐαι, L.R.Palmer, Interpretation, 114,
428.

2SDocs2.,554. Docs., 177, 420; MGVl, 257; O. Lanadau, MGPN, 70 cf. Χΐος ;V. Georgiev, Suppl.,
s.v. П.Хр.Илиевски, Ж ивотот намикенците, 105.

29D ocs2., 554-555; Docs., 320, 327; MGV I, 257;E. Vilborg, 51,84,97; L.R.Palmer,
Interpretationen-, M. Doria, Atti Roma, 772; P. Hr. Ilievski, SMEA 12(1970), 110; J. T. Killen, Coll.

Myc.,\l\-, P. Chantraine, DELG, 1261; M. Lejeune, Phonetique, 11.
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и.-е. *gl/,F , *g*F. ( V= a. e. i. o. u ) > микенско fcK 6 F= a, e. i  o. и )

H.-eAg^W-, *ghs-enu-i0, ke-se-ne-wi-ja (KN Ld 649) варијанта на пишување 

за ке-ѕе-пи-wi-ja, сп. ке-ѕе-ni-wi-jo /  ksenwios /  : гр. *ξένΡιος, сп. јон. ξείνος, ат. 

ξένιος (nom. sing, s.r.) (PY Fr 1231), /  ksenwia /  (nom.pl.s.r.) : rp. *ξένΡια (KN Ld 

573), сп. лично име ke-se-nu-wo /Ksenwos/'. rp.* EćvFcov (PY Cn 286)30 31.
ko-no/Skhoinön/\ rp. *Σχοίνων, cf., σχοΐνος ' трска, место обраснато со трска' 

(PY Eq 213)32, ko-no/skhoinos/: гр. σχοΐνος, како фитоним во (KN Ga 95 9)33, сп. 

уште, ko-ni-jo/skhoinioi/(nom.pl): гр. σχοινίοι (PY An 610), ko-ni-ja/skhoinia/: rp.
σχοινιά (PY An 615)34, потоа ko-ne-wa-ta /Skhoinewastas/ : rp. *ΣχοινεΡάστας (PY Jn 

431)35-
ko-ro / kt'örön/(gen.pl): rp *χώρων 0Д rp. χώρος ‘оградена земја’ (PY Eq 146)36 

ko-ro /  IĆ oiros или IĆolos /  : rp. Χοίρος, Χωλός 'куц ‘(KN De 1152, PY Cn
131).37 *

ko-ro-jo-wo-wi-ja /  1Ćöroio worwia или Ќ 1 öloio worwia / : rp. *Χώροιο ρορρία 

или rp. *Χώλοιο popρία (PY Mn 456)3S, cn., ko-ro-ja-ta/K*öroiatas или IĆöloiatasl·. 

гр. *Χωροιάτας или rp. *Χωλοιάτας (PY Ae 72)39.

ko-ro-to/khrosta/\ φ .*χρω στά  (KN Ld 587), ko-ro-to /  khröston /  :Γρ.*χρωστόν 

BO врска CO rp. χρώννυμι 'бојадисувам, украсувам, китам' (KN Od 485, MY Oe 106)40.
ko-te-ri-ja flcö(s) steria(i) /(nom.pl.f. или n.):rp. *χυτηρία,οΡ, rp. χυτήρ или 

*χοοστηρια(ι) (PY Та 709)41.

30 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 640; J. B. Hofmann, 1; H. Frisk, III,
158.

31 Docs2,477, 553; E. Vilborg, Grammar, 75;L. R. Palmer, Interpretation, 254, 427;J. T. Killen,
Cambridge Coll.,56; MGV  11,175; P. Chantraine, DELG, 764; O. Landau, MGPN, 69, 178; M. Lejeune,
Мѓтоѓгеѕ II, 25; V. Georgiev, Et. M y c 179.

32 Docs2 , 555; P. Hr. Ilievski, ŽA 8(1958),310 in 15(1965), 49; M. Lejeune, Memories, III, 
81;E. Vilborg, Grammar,35; L. R. Palmer, Interpretation, 237ss.;P. Chantraine, SMEA 3(1967),24 in 
DELG, 1082.

33 MGVl, 246; H. Frisk, GEW II, 840; V. Georgiev, Lexique, s.v.
34 Docs2 , 555; P. Hr. Ilievski, ŽA 8(1958),310 in ŽA 15(1965), 49 in Животот на 

микенците, 140,252.
35 Docs2 , 555; O. Landau, MGPN, 72, 170 *Σχοι\αΡάστας od σχοΐνος; L. R. Palmer, 

Interpretation,429.
36 J. B. Hofmann, EWdGr., 424, го сведува на и.-е. корен *g’her-,исто и A. Walde-J. 

Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 543; Docs2., 556; Docs.,29%\MGVl, 258; L.R.Palmer, Interpretation, 430.
11 Docs2.,556, Docs., 420 Χοίρος; MGV I, 258; O. Landau,MG/W, 73.
3*Docs2.,556, Docs., 148; L.R.Palmer, Interpretation,77, 305, 430; V. Georgiev, Lexique, s.v. 

χώροιο; П.Хр.Илиевски,Животот на микенците, 169.
39 Docs2.,556; O. Lanadau,MG/W, 73; L.R.Palmer, Interpretation, 430.
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ku-da-jo-qe/ Khudaios- que /: rp. Χυδαίος τε (KN V 1004)40 41 42.
ku-ru-sa-pi /  k?1 rusäphi /  (instr.pl):*χρυσαφι ОД гр. χρυσός ‘златен.украсен со 

злато ‘(ΡΥ Та 707.1); ки-ги-ѕо /  ЃгиѕоГ/  : гр. χρυσός (KN К 872.3,ΡΥ Та 7114.2.2,- 

716.1), сп. ku-ru-so-jo /  khrusoio / (gen.sing.): гр. χρυσοιο од гр. χρυσός (ΡΥ Ае 303); 

ku-ru-so-wo-ko /  khruso-worgoi /  (nom.pl) : гр. *χρυσο-Ροργοί, Γρ.*χρυσο-Ροργός, 

χρυσουργός (ΡΥ An 207.ΙΟ)43.
ku-te-re-u-pi / khitrueuphi /(instr.pl.) : rp. *χυτρεΰφι ОД χυτρεύς (ΡΥ An 607)44 45.

II. Βο интервокална позиција

a-ku-di-ri-jo /Agkhudrios /'. гр. *Άγχύδριος (KN De 1270)43
a-nu-ko/An-nukhos /: rp. * ”Av- νυχος (KN Ce 50)46
a-da-ra-ko[ / Andrarl^öi /(dat.) : Άνδραρχωι од rp. Άνδραρχος (KN X 793)47; α- 

ke-ti-jo/Arkhetiön или Arkhetios/:гр. Αρχετίων или Άρχέτιος (PY An 209)48; po-ma-ko 

/  Poim-arkhos / : rp. Ποίμ-αρχος (PY Cn 45)49 ОД ποιμήν ‘пастир’; po-so-ra-ko/Psol- 

arkhos/\ rp. * Ψόλαρχος (PY Jn 725)50; pi-ra-ki-jo/Phil-arkhiosA rp. *Φιλάρχιος, cf., 

Φίλαρχος, (KN V 1002)51; pu2-ri-ja-ko/Phuli-arkhоѕ/ :rp. *Φυλίαρχος (PY Jn 310)52;

________________и.-е. V V , *gV„ f V= a, e, r o, u j > микенско kV . (  V= a, e, i. o, u )

40 Does2. 556, cf. χρώννυμι; Docs., 398; L.R.Palmer, 430;E. Vilborg, 75;
M.Lejeune, Memo ires, 111,48; A. Heubeck, Coll. Myc.,255; M GVl, 210.

41 Docs2. 449,556, Docs., 337,398; M. D. Petmševski, ŽA 8(1958),240 in St. Myc., Brno, 55 
упатува дека микенската форма е добиена по патат на вокалската алтернација е/и .

42Docs2.,557, Docs.,420; O. Lanadau, MGPN, 75,176,203; V. Georgiev, Lexique, s.v.
43 Docs- 558, Docs.,166,344, 399; MGVl,258, Π, 186; M.Lejeune, 132; M. D.

Petruševski, ŽA 25(1975),441 in Coll Myc., 262 in SMEA 12(1970),121;A. Heubeck, Cambridge 
Co//.,230;L.R.Palmer, Interpretation, 127; H. Frisk, GEW II, 1122; P. Chantraine, DELG, 1278; Π. 
Хр.Илиевски, Животот на микенците, 107,174,180.

44 Docs2. 558, Docs., 148, 167; L.R.Palmer, Interpretation,128; P. Hr. Ilievski, ŽA 9(1959), 120; 
M. D. Petruševski, ŽA 5 (1955),395,398 in ŽA, 15(1965), 28; V. Georgiev, Leixque,s.v.; Π.Χρ. 
Илиевски.Жиѕотот на микенците, 176.

45 Docs2.,530;С. Ј. Ruijgh, Etudes 148, 163; F. Bader, Acta Myc.,11, 181.
46 Docs2.,531; L. R. Palmer, Interpretation, 184, 407; O. Landau, MGPN, 23,156, 159.
47 Docs2.,528; MGVII, 157,159; P.Hr.Ilievski.ZX, 18(1968), 216 inSM£Z20(1979)116;n.Xp. 

Илиевски,Жиеотот на микенците, 304.
48 Docs2.,529;Docs., 415;V.Georgiev, Lexique, s.v. ’Αρχετίων, Άρχέτιος; O. Landau, MGPN,

18,207.
49Docs2.,512', Docs.,423; MGV 1,237; F. Bader, Acta Myc. II, 160; O. Landau, MGPN, 107,170; 

P.Hr.Ilievski, SMEA2Q( 1979) 166.
50Docs2.,574; O.Lanadau, MGPN, 110, 170; F. Bader, Acta Myc. II, 160; P. Attinger, ŽA 

27(1977)69; П.Хр.Илиевски,Животот на микенците, 290.
51 V. Georgiev, Suppi,; F. Bader, Acta Myc. II, 161; O. Landau, MGPN, 105, 165.
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и.-е. * g * F . *g;'F . ( V -  a. e. i, o . u ) >  микенско kV.  (  V= a. e, i. o. м )

ra-na-ko /Kran-arkhosA φΑΚράναρχος (KN B 988)51 * 53,СП., a-ke-wa-ta/Arkh гр.

*ΆρχεΡάστας (ΡΥ Jn 431) со варијанта на пишување a-ki-wa-ta /  А гЃ iwastasA. гр. 

*ΆρχεΡάστας (KN As 1516)54 55.
Можеби кон овој гр. збор άρχος треба да се придодаде и микенската 

форма со вокалски степен на -о-во о-каφΑόρχά, cf., hom. δρχαμος άρχή 

‘командат’ (ΡΥ An 5, An 634)35, сп. уште, oгр. ’Όρχων = гр. νΑρχών (ΡΥ 

Cn 436); o-ko-te /orkhontesA rp. *δρχοντες = гр. άρχοντες (KN Vc 126)56.
a-ka-me-ne[/ А Ѓ aimenes/ : rp. Άχαιμένης (KN Xd 82)57, Cf!., a-ka-wi-ja-de /  

Araiwian de /  (ac. alat.): rp. Άχαιρ,αν-δε (KN C 914)58; pi-rci-ka-wo(-qe) /  Phil- 

cikhaiwos A.rp. Φιλ-άχαιος (KN V 1005)59.

a-ki-re-u /  Ak^illeus / : rp. Άχιλλεύς (KN V c 106); /  Akhillewei /

(dat.): Άχιλλημει (PY Fn 79) ОД Άχιλλεύς60.
\A.-e.*ghröu- или *ghrös-61 ; a-ko-ro-we /  /  (nom. n. m.) : rp. *άχρωμής 

‘еднобојни’ (PY Cn 418), cn. a-ko-ro-we-e (nom. dual) : *άχρωρηε, (PY Cn 418) од a- 

ko-ro-we /  akhröwes /: rp. *άχρωρής ; a-ko-ro-we-i (KN. Ch 7100) варијанта на 
пишување за дуалната форма a-ko-ro-we-e62;re-u-ko-ro-o-pu2-ro/Leuko-khrös- 

ophrusA ΓρΑΛευκο- χρωσ- οφρυς63.

51 Docs2.,51 βPhusi-arkhos; O.Lanadau, MGPN 114;Ρ. Hr. Ilievski, SMEA 20(1979), 166; M. 
Lejeune, Memoires I, 154, 274 Πυρί-αρχος или Πυθίαρχος ако во вториот слог е -si- наместо -ri-, 
т.е., pu2-si-ja-ko.

' 52Docs2.,55V,P.Hr.Ilievski, SMEA 20(1979), 163; O.Landau, MGPN, 119;F. Bader, Acta II,
160.

54 Does2.,529; V. Georgiev, Lexique\ MGVl, 111 од άρχω и άστυς; O.Landau, MGPN, 19, 170.
55 За превојот на г кое дава or- > гр. ор- во микенскиот грчки, види кај
56 Docs2.,546, Docs., 422, HorlAos; C. Milani, Aevum, 41(1967), 207;E. Risch, Tractata Myc.,2&6
57 Docs2.404,528; MGVl,178, 220; П.Хр.Илиевски, на микенците, 210.
58 Docs2. 529;Docs., 146,209; L. R. Palmer, Interpreta65, 184,404; 11,160; 

S. Hiller, ŽA 25(1975),390;P. Chantraine, DELG, 149.3a етимолошките толкувања на rp. топоним 
’Άχαία види ги обидите на италијанскиот лингвист O. Carruba во MIOFN’U.

59 Docs2.,571 ;М. Doria, Acta Myc., II, 37; F. Bader, Acta Myc., П, 180, 184; 160, 185.
60 D ocs2.s .v. Glossary; MGV  I, стр..178.3а етимологијата на еден од најголемите 

ахајски јунаци Άχιλλεύς види кај Љ.Црепајац, О префиксу а- у класичним 
језицима,Београд 1973, стр. 57 и таму наведената литература; O.Lanadu, MGPN, стр.19 гр. 
форма Άχιλλεύς ja изведува од гр. άχι- во врска со άχος и λαΡος.

б|Р. Chantraine, DELG,1279; Ј. В. Hofmann, EWdGr., 424, смета дека станува збор за и,- 
e.*ghrH-uo-.

62D ocs2.,436,530, Docs., 208; MGV I, 166, 257;L. R. Palmer, 407; M. Lejeune,
Memoires II, 51; E. Vilborg, Grammar, 88; P. Chantraine, DELG, 1279; П.Хр.Илиевски, на
микенците, 115.

63 M.D.Petruševski, Atti Roma, 681 *Λευκο-χρώσ οφρυς.
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и.-е. *g'>T . *gAK. ( V= a. e. i, а л } >  микенско kV . (  V= a. e. h o. и )

и.-е.*dheugh-/*dhugh-64·, a-te-u-ke / ateures / : rp. άτευχής ‘невооружен ‘(KN V 

150)65; α-ta-Äo /ЛљЛ*аѕ / : гр. * “Ατυχος (KN Dg 1102, XI052 ; PY En 609, Eo 211, Ep 

301, Jn 65 8)66 ; te-tu-ko-wo-α /  teturwo(h)a /(nom.pl.n. perf.) : rp. *τετυχμώς од τεύχω 

(KN L 871), сп. варијантата на пишување (PY Sa 682); te-u-ke-pi /

teuresphi /(instx. p l.): rp. τεύχεσφι од rp. τεύχεα (PY Sb 1315); 

ka/toul!ai/(dat.) :φ.*τουχαι: rp. τεύχω.(ΚΝ Lc 481,504)67; o-pi-te-u-ke-e-we /  opi- 

teu r  ehewes,-ewei/  (nom.pl. и dat. sing.) :rp. *όπιτευχε1ιήμες, rp. *όπιτευχε!ιήρει од 

rp. τεύχεα (PY An 39, Fn 50), cn. o-pi-te-u-ke-we (KN B 798), o-pi-te-ke-e-u (PY Un 

2 ) 68.

v\.-e.*aik’-sma-69·, a2-ka-sa-ma /  aixmans/(acc.pl.) : φ.*αίχμάνς, rp. αιχμή ОД 

v\.-e.*aik'-smä ‘шилци’ (PY Jn 829)70 71.

w.-e.*dlHgho-7X; do-ri-ka-no / Dolikhanör / : rp. *Δολιχάνωρ (KN U 4478) ОД rp. 

δόλιχός ‘долг’ и rp. άνήρ, άνδρός ; do-ri-ka-o /  Dolikhaön /: rp. Δολιχάων (KN V 958, 

PY Jo 438)72.
и.-е. *seg’h-/ *sg’h-73',е-ке/ ekhe i /(3.1. sing, pres): rp, έχει (KN Uf 835+, PY Ea 

782+, Ep 301, Er 880, Na 334), (cn. e-ke-de-mi /  e r  ei de min / rp. έχει δέ μιν (PY Na 

926), cn. e-ke-e / erehen  /(inf. pres): : rp. έχεεν (PY Eb 297, Ep 704), cn. e-ko / ekhδη/: 

: rp. έχων (KN Sc 226, So 4446), cn. e-ko-si /  eron si /(3.1.pl. pres.): rp. έχονσι (KN 

G820, PY An 724, Ed 901, En 609, Jn 658, Na 543); e-ko-te /  erontes /(nom.pl.p.pres):

64 P. Chantraine, DELG, 1111,1142; H. Frisk, GEW Ii 888; J. B. Hofmann, EWdGr., 363.
6SDocs2.,474,535, Does., 416; L. R. Palmer, Interpretation,4 10; MGV I, 240, MGV H, 182;

O. Lanadu, MGPN, 33, П.Хр.Илиевски,Живогог на микенците, 315,350.
66Docs:„ 535, Docs., 416;E. Vilborg, Grammar, 142; MGV I, 166, 251; O.Lanadu, 32,

156; V. Georgiev, Acta M y c II, 375.
67 Does2.,520,585 Docs., 318,405;E. Vilborg, 87, 97; I, 249;P. Hr. Ilievski, SMEA

12(1970)110; L. R. Palmer, Interpretation,.294,:328,457; C. J. Ruijgh, Res Myc., 392;H. Frisk, GEW II 888;
P. Chantraine, DELG, 1111.

68 Does2., 565; L. R. Palmer, Interpretation^439; V. Georgiev, Et. Myc., 181,186;P.Hr.Ilievski, 
SMEA 20(1979), 163; L. Deroy, ZA 26(1976), 297; A. Leukart, Res Myc., 236.

69 J. B. Hofmann, EWdGr., 9;P. Chantraine, DELG, 41.
10Docs2.536, Does., 358, 386; V. Georgiev, Et. Myc., 175;E. Vilborg, Gammar, 66;L. R. Palmer, 

Interpretation, 44, 283, 404; MGV 1,169; M. D. Petmsevski, St. Myc. Brno, 54; P. Hr. Ilievski, SMEA 
12(1970), 100; F. Ferluga, ZA 25(1975), 384;F. Gschnitzer, Coli. Myc., 117; M. Lejeune, Phonetique, 
74,77,173; П.Хр.Илиевски,Ж иботот на микенците, 184,246.

71 J. B. Hofmann, EWdGr., 62; P. Chantraine, DELG,292; A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 
813;H. Frisk, GEW III, 76; Beeks, Larngeals, 237.

12Docs2.,541, Docs., 417; O. Landau, MGPN, 45, 166, 190; L. R. Palmer, Interpretation,*414; 
MGVl, 173, 186; V. Georgiev, Cambridge Coll., 113; P. Chantraine, DELG,292.
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и.-е. *ζ*Ψ , V f. ( V= a. e. ί. o. u 1 > микенско /cF, ( V= a. e. o. u )

rp. εχοντες (PY Aq 64, Ed 236, Jn 310)73 74; e-ka-no /  ЕЃапбг /  : rp. *Έχάνωρ (PY Jn 

725); e-ko-to^Ektör/: rp. Έκτωρ (PY Eb 913, En 74, Eo 247, 276, Ep 705), СП. e-ko-to- 

ro-jo/ hEktoriöx/{dat) ОД rp. Έκτοριος (PY Cn 45)75; e-ke-da-mo / (nom.

и dat.) : Έχέδαμος и Εχέδαμωι rp. Έχέδαμος, Έχέδημος (KN Uf 1522, PY Cn 285); e- 

ke-me-de /  Erem edes / : Έχεμήδης : rp. Έχεμήδα (KN Dd 659, U 4478, PY An 657, Jo 

438)76;e-ke-nu-wo/Ek!lenuos/:gr. *Έχενυος (KN U 4478)77; e-ki-wo /  Ekf'iwos или 

Ek^iwön / \  Γρ.*ΈχίΕος, *’ΕχίΕων, cf., Έχιος или Έχίων (PY Jn 320) ОД εχειν и 

*i(w)wos < *iswos ‘ с т р е л а ’78; e-ka-ma-te /  ekhmatei /(instr. sing.): *έχματει од rp. 

έχμα ‘одбрана, заштита’ (PY Ta 642); e-ka-ma-ρί /  eJ^mapphi /  (instr. pi) : *έχμαπφι 

(PY Ta 713) од rp. εχμα79 *.
Кон овој и.-е. корен *seg’h- се смета дека е и личното име i-su-ku-wo- 

do-to /Iskhuwodotöi/(äat.): гр. *ΊσχυΕοδότωι rp. *ΊσχυΕόδοτος (KN Fh 348) од rp. 

Ισχύς ‘сила, моќ’, за кого се претполага дека е од *si-sg’hu-so. Сп. топонимот о- 

pi-ke-ri-jo /  Opisrerion/ :  Γρ.*’0πισχέριον (PY An 615), o-pi-ke-ri-jo-de (PY An 724),

за кого J. B. Hofmann JEWdGr.,88, смета дека e во врска со *έπι σχέρω, сп. 
σχερός, Σχερίη81; сп., со аблаутна степен на hokho- во ko-to-no-o- 

ko/ktoinohoros/'jp. *κτοινο!ιόχος од гр. κτοίνα и εχω(ΡΥ Eb 377, Ep 301, Eo

73 M.Meier Brügger, Gr. Sprachwissenschaft,!, 59; J. B. Hofmann, EWdGr., 100-101s; A. 
Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 481; P. Chantraine,D£XG,330;H. Frisk, III, 84.

74 З а  наведените микенски форми види кај: 42, Docs., 391;Е. Vilborg, Grammar,
34, 109; L. R. Palmer, Interpretation, 415; P. Chantrame^FXG,392; M. Lejeune, 57,64,
130;V. Georgiev, Et. Myc., 186; J. T. Hooker, Glotta 43(1965), 268ss; C. J. Ruijgh, Cambridge Coll.,2%1; 
E. Risch, Atti Roma, 689; P. Hr. Ilievski, SMEA 12(1970), 101 in ŽA 15(1965), 49.

75 Docs2.,543, Docs., 417; O. Landau, MGPN,48, 173; MGV I, 197; P. Chantrame,D£LG.330; H.
Frisk, GEWIII, 84.

76 Docs2.,542, Docs., 471; E. Vilborg, Grammar, 141; I, 184;0. Landau, MGPN, 46, 184; L.
R. Palmer, Interpretation,78, 415.

77 Docs2.,542; P. Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 264; L. R. Palmer, 416; F. Ferluga, ŽA
25(1975),383.

78 O. Landau, MGPN,48, 177, 232; C. J. Ruijgh, Minos 9(1968), 148; F. Ferluga, 25(1975),382 
*’ExloFog, cf., ιός; P. Attinger, ŽA27(1977), 74.

79 Docs2.,542, Docs., 391; E. Vilborg, Grammar, 36,51, 82; L. R. Palmer. Interpretation, 415; V. 
Georgiev, Et. Myc., I l l ,  184 in Acta Myc., II, 373; M. Lejeune, Phonetique, 77.

S0Docs2.,548, Docs., 419;0. Landau, MGPN, 58,162,184; L. R. Palmer, 423; H.
Frisk, GEWIII, 113; За анализата на и.-е.корен *seg'h- во грчкиот јазик, види кај M.Meier 
Brügger, Gr. Sprachwissenschaft,!!, 59, при што тој претполага неколку фази во развитокот на 
овој и.-е. корен и тоа; (A) v\.-e.*seglh- за формите на tem.aor;(B) ѕе/о- за формите на 
temfut; (C) *seg'h-do- за формите на 6етЛиг.).Фазата (А) припаѓа на прединдоевропскиот 
период;В и С на предмикенскиот, а фазата *ekh- на микенскиот период.

81 V. Georgiev, Cambridge Coli., 121; E. Vilborg, Grammar, 64; L. R. Palmer, Interpretation, 
438; M. Lejeuna, Minos 14(1974), 63; σχερός 'држејќи ce заедно'.
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247)82;сп. и о-ке-и/ОЃеиѕ/: rp. *’Οχεύς (PY Ea 229)83, pu-ko-so e-ke-e /puxo-heree /:

rp. *πυξο-1ιεχέε (PY Ta 715)84.
e-ka-ra / e s r ara/(nom.sing.): rp. έσχάρη ‘оган’ (PY Ta 709)85 86. 

и.-е. (Hi)engh-&6\ e-ke-a /  enkheha /(nom.pl.) : *εγχε1ια : rp. έγχος ‘копје’ (KN R 

1815),сп., лично име e-ke-ha/En-Ѓекas/:Гр.*ΕγχέΝχς (KN V 831), сп. e-ke-si(-qe) /  

enres(s)i que /(dat. pl.) *εγχεσσι : од гр. έγχος (PY Jn 829), cn. e-ke-pi 

/(instr.pl): *έγχεσφι од гр. έγχος (KN Wb 5131); e-ke-i-ja /  enkhehiai /(nom.pl.) : rp. 
έγχείη (PY Va 1324) cn. rp. έγχος87 ; e-ke-i-ja-ta /  Enkheheiatas /:  rp *Εγχε1ιιάτας 

(PY Jn 750); e-ke-i-jo-jo/Enkhehioio /(gen.) : rp. Έγχειοο ОД Έγχειος (PY Sa 760)88; e- 

ke-ra-ne /  Enkhelanes /  : * Έγχελάνες rp. Έγχελέαι (PY Un 219)89; e-ke-ra2-wo /  

Enkhelyäwön /: rp. ΈγχελχΤάων (PY Er 880, Un 718), cn. e-ke-rci2-wo- 

no/Enkhelyawönos/{ gen.) (PY An 610), cn. e-ke-rci2-wo-ne/Enkh dat.) (PY An

724), cn ,,]e-ke-ri-jo-na /En-k?leli0nai/(dat.sg): rp. *Έγχελιώνα, cf., έγχέλεια (PY Vn 

851); е-ке-го/Еп-Ѓeros/:rp. *Έγχερος (PY Jn 832)90.

e-ki-no / Ekhinos /  :*Έχΐνος: rp. έχΐνος (KN Da 1078), cn. e-ki-no-jo / Ekhinoio /  

(gen.): rp. Έχινοιο (PY An 661 )91.
и.-е. *Her-sk’e-92; e-ko-me-na-ta-o / Erk!1 /(gen.) :* ΤΕρχομενάταο : од

rp. Έρχομενάτας (PY An 661, Aq 218) ОД rp. *έρ-σκο-μεν-; e-ko-me-no / Erkhomenos /: 

rp. Ερχόμενός (PY Cn 40, Cn 599, Na 406, Na 941), cn., co вокалот *όρ-σκο-μεν- 

BO o-ko-me-ne-u /  Orromeneus /: rp. *Όρχομενεύς ОД rp. Όρχομενός (PY Ea 780)93.

_____________________ и,-е. *e*'lK , * g V . ( V=  a. e. jo. u  микѕнско kV. V= a, e, o, u )

82 Does2.,449, 557, D o c s 248, 319; E. Vilborg, Grammar, 48; L. R. Palmer, Interpretation,41; 
MG VI, 198, 214; M. Lejeune, Phonetique, 57; H. Frisk, GEWTR, 139; P. Chantraine, DE LG, 393, 592;F. 
Bader, Acta Myc., II, 141, 180.

83 O. Landau, MGPN,S9, 170, 179 όχεύς; C. J. Ruijgh, Etudes, 296.
84 Docs2.,501, 575, Docs.,342; E. Vilborg, Grammar, 89; MGV I, 198; M. D. Petruševski, ŽA 

27(1977),34.
85 J. B. Hofmann, E W d G r 96 ro доведува во врска co стсл. iskra од *]εσχαρα.
86 P. Chantraine, DELG, 311; H. Frisk, GEW lll, 84.
87 Docs2. ,454,506,542, Docs., 392,417; E. Vilborg, Grammar,32,87; L. R. Palmer, 

Interpretation,259,283,337y415,416 ; MGV 1,187 ; E. Risch, Atti Roma, 690 ;F. Bader, Acta Myc., 11,155 ; 
F. Gschnitzer, Coll., Myc.,111.

88 O. Landau, MGPN, 46, 173, 209;F. Ferluga, ŽA 25(1975), 383 ; P. Attinger, ŽA 27(1977),61.
89 O. Landau, MGPN, 47 ; P. Hr. Ilievski, ŽA 15(1965), 49 ; A. Heubeck, Coll., Myc.,.250.
90 V. Georgiev, Suppl., s.v. *Εγελιωνα; O. Landau, MGPN,41, 160, 189.
91 Docs2.543; P. Chantraine, DELG,392; MGV I, 197;E. Vilborg, Grammar,59; L. R. Palmer, 

Interpretation,4\6\ O. Landau, MGPN,41,182,232; П.Хр.Илиевски,Живогог на микенците,292.
92 H.Rix, Hist. Gramm.dGr.,*H]r-sk’e-.
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и.-е. *g'/lF , *g/lF, ( V= a. e. t. o. ц) > микенско fcK / F= a. e. t. o. м )

v \.-e* g ’heu-* 94 ; e-ku-se-we(-que) /  enrus -q u e /(nom.pl.): rp. *έγχύσεμες 

од гр. *έγχυσεύς, гр. εγχέω ‘наточувам, полнам’, сп. e-pi-ko-wa /  epi-khowa /  : *έπι- 

%oFa : rp. έπιχόα ‘долевам, налевам, излевам, поливам’ (KN Fh 343, Fh 380 

pos-ru täs /(nom.sing. или pi.): rp. προχύτης = πρόχοος од  χέω (KN Β 815, С 911, L 

469, PY An 207, An 610), po-ro-e-ke/pöro-enkhes/:rp. *πωρο-έγχης (ΡΥ Та 713), до-го

e-ke-te-ri-jа/рго-епЃutria /.τρ.*προ-εγχετήρια ‘ц рпалка ’ (ΡΥ Та 709); po-ro-ko-wa /  

prokhowäi /: rp. *προχοΡαι, гр. προχοή (KN Fh 350); po-ro-ko-wo / prokhowoi /:гр. 

*πρόχοΡος, ат. πρόχους ‘м асло  што се просипа ’ (MYUe 611)95; 
lewotrokhowoi,-ön/(nom., gen.pl.) :*λεμοτροχόρος или * λερό τροχό/των : rp. λοετροχόος 

(ΡΥ Аа 783, Ab 553, Ad 676)96 *; si-to-ko-wo / sitokf1 owoi, -öi /(nom. pl. f. или dat. sing, 

m.) :rp. *σιτοχόροι,- ωι од rp. σίτος и χέος (PY Am 819, MY 658) ; me-ta ke-ku-me- 

na /  meta kekt1 umenä или meta Ѓ erumenä/  (nom.sing. f. perf.) од μετα-χέω (KN Sf
4428)98.

и.-е. *dhe ig ,/'-99; e-to-ki-ja / entoikhia /(nom.pl.): έντοίχια rp. έντοίχιος ‘слика на 

карпа’ (PY Vn 46, Vn 879)100.

и.-е. *d/euguh-101] e-u-ke-to / euk!1 etoi /(3.1. sing, pres med.) :* ευχετοι :rp. εΰχε-

n Docs2.543, Does., 417;E. Risch, Et. Myc.,169 ; MG V I, 195 ; V. Georgiev, Cambridge 114; 
M. Lejeune, Phonetique, 238; P. Chantraine, DELG, 831;0. Landau, MGPN, 48, 183,223;L. R. Palmer, 
Interpretation, 71, 164,416; E. Vilborg, Grammar, 148, 153; F. Gschnitzer, Res Myc., 145.

94 M. Lejeune, Phonitique, 238; P. Chantraine, DELG, 831;H. Frisk, GEW 111,147; 
П.Хр.Илиевски,Живогот на микенците, 133,161,165,192,252.

95 Docs2.477,543,544, Docs.,183,332,392,405; E. Vilborg, 66,68,:94,142,146 ; L. R.
Palmer, Interpretation,131,137,183,364,379,416,417,446 ;M. D. Petruševski, ŽA 8(1958),236,240 in
Myc. Brno,54 ; MGV  I, 191, 192,240,257 ; M. Lejeune, Mimoires, I, 194, Π, 270; J. T. Hooker, ŽA
26(1976), 27.

96 Docs'.,580, Docs.,160, 408; MGVl,219, Ж?КП,172; E. Vilborg, Grammar, 50, 62, 140; Η.
Frisk, GEW II, 138 , H. Frisk, GEW III, 147; P. Chantraine, DELG, 647.

91 Does2.,419,582; Docs.,408; E. Vilborg, Gammar, 62 ;L. R. Palmer, Interpretation,! 18 ;E. Risch, 
Atti Roma, 686 ;M. D. Petruševski, ŽA 8(1958),240 ;P. Chantraine, 1007, 1255; P. Hr. Ilievski,
Tractata Myc.,154.

98 Does2.,561; Docs.,368, 399 ;V. Georgiev, Et. Myc., 186 ; E. Vilborg, Gammar, 49, 104, 112, 
117 ; M. Lejeune, Phonitique, 11, 57 ; P. Chantraine, DELG, 690, 1255 ; MGV 1,221, 257 ; H. Frisk, GEW 
III, 1090.HO и со аблаутна степен на вокалот о во ko-te-ri-ja/khoteria/ \ гр. *χοτερία, cf. M. D. 
Petruševski

99 J. B. Hofmann, EWdGr., 356.0. Szemerenyi, Einführung in die vergleichende 
Sprachwissenschaft, 71 претполага дека е од и.-е. корен *dheigh- 'правам (лепам) од глина’ е 
гр. τείχος 'стена, карпа’ добиено по пат на дисимилација од *ЃеИЃоѕ, cf. п з ј . fingo, figura.

100 Docs2.,546; Docs.,394; L. R. Palmer, Interpretation,55,.367,421 ; MGV 1,164, 181 ;L. 
Baumbach, Acta Myc.,11,390.

101 J. B. Hofmann, EWdGr., 100.
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и.-β. » g 'V . *g,lK· ( V=  a. g. i  o. u } > микенско kV. (  V=  a. e. i. o. u I

ται ‘полагам завет, ce заветувам’ (PY Eb 297, Ep 704); e-u-ko-me-no /  Еик^omenos /  : 

rp.* Ευχόμενος ( PY Jn 725)102.
i-wa-ka /  Iwak!1 as /  : rp. * Ίράχας, cf., ίσχή (KN Uf 120, V 60; PY Jn 310, Ub 

1317)103; i-wa-ka-o /  Iwak^ao /  (gen.): rp. Ίμάχαο (PY Jn 310) ОД i-wa-ka; i-wa-ko /  

Iwakhos /: rp. ’Ίραχος (KN As 1516).
ka-ke /Kankhes/:φ.*Κάγχης, cf., Κάγχας (KN As 1516)104. 

ma-ka-ta /  M arätäs /  : rp. Μαχάτας (PY Jn 725); ma-ka-wo /  Makhäwon /  : 

φ.*ΜαχάΡων, cf., Μαχάων (PY Jn 65 8)105,cn., :φ.*Μάχις (KN Xd

107)106
ma-ni-ko /  Manili os / : rp. Μάνιχος, cf., Μανιχέω (PY Cn 1287)107 

ma-ti-ko / M atinos / : φΑΜάτιχος, cf., Μήτιχος или *Μαντίσκος (KN Vc 295, 

V 831)108.

mo-ni-ko/Monkhos/: φ.Μόνιχος (KN Da 1288)109. 

mu-ko / Микбп или Mush!1 δη /: φ . Μύκων или Μύσχων (PY An 172)110. 
o-ka/orkha/:rp.*όρχά = άρχή ‘командат’, cf., hom., ορχαμος (PY An 519, 

654,656,657)"l, ho bo (PY Es 644, 650) no ce изгледа станува збор за лично 

име за кого се предложени повеќе различити толкувања112.

102Docs2.,547; Docs.,394 ; E. Vilborg, Gramma53, 111,118 ; L. R. Palmer, ,43,
212, 421 ; O. Landau, MGPN, 54 ;H. Frisk, GEW I, 506 ;P. Chantraine, DELG,389; A. Bartonek, Acta 
Myc., II, 331;M. Lejeune, Phonetique,44; П .Хр.Илиевски,Ж ^ѕогог на микенците, 135.

l03Docs2., 548, Docs.,353, 419; O. Landau, MGPN, 59; допушта i-wa-ko да e и од *5/ΙσΡ-αρχος 
во врска со ’Ίσ-αρχος исто и V. Georgiev, SupplyM. Doria, Aviamento,242 *ΊΕάκχας, cf. Ίακχος; 
MGV 1,204, cf. ιάχω ’ викам, лелекам, врискам, пискам;шумам, ечам, бучам, ѕвечам'; Р. 
Attinger, ZA 27(1977),66; Р. Chantraine, DELG,452, 454

104 Docs2., 549, Docs., 419; V. Georgiev, Suppl., c f καγχάζω; L. R. Palmer, Interpretation, 
425;O.Landau, MGPN,61., cf. K. Brugmann, Gr. Grammatik, 131 *ΕοηΨο-, rp. κόγχος.

105 Docs2., 559, Docs., 421; L. R. Palmer, Interpretation^432; O. Landau, MGPN,78, 183,208; 
M GVl, 219; P. Chantraine, DELG,673; P. Attinger, ŽA 27(1977),24; J. B. Hofmann, EWdGr., 193, oboj 
rp. збор ro доведува во врска со иран. *maz-; П.Хр.Илиевски,Животот на микенците,.235ѕ..

l06Docs2., 559; V. Georgiev, Suppi. *Μάχις; Ο. Landau, MGPN, 79, 174; L. R. Palmer, 
Interpretation ,432.

[01Docs2., 559; За потеклото на rp. суфикс -ιχο- или -ικο-, види кај К. Brugmann, Gr. 
Gramm., 247,а во поново време за спореди кај Р. Chantraine, Cambridge Coll., 161-179.

m Docs2., 559, Docs.,421 ; L. R. Palmer, Interpretation,433 ; P. Chantraine, Cambridge Coll., 173 
in P. Chantraine,DELG,665 ; ;M ?FI,219, M 7FII, 173 ; O. Landau, MGPN,SI, 187, 213

109 Docs2., 562, Docs.,421 Μόνικος, Μόνιχος; P. Chantraine, Cambridge Coll., 169 Μόνιχος. 
m Docs2., 562, Docs.,421 ; L. R. Palmer, Interpretation, 435 ; O.Landau, MGPN, 86 упатува на

μύκης.
111 Docs2., 564, Docs., 185,401; L. R. Palmer, Interpretation, 147,436 ; M GVl, 177; P. Chantraine, 

DELG, 121 ; A. Morpurgo, rirri Roma, 806 ; P. De Fidio, Tractata Myc., 131 ; П.Хр.Илиевски,
Животот на микенците, 140,248-9.
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и.-е. * z * V . *g/lF. ( V= a. e. L o . u ) >  микенско kV. £ F= a, e, L  o, и2

]A.-e.*ei-r-m ·,o-ka-ri-jo /  O iralios /: φ.*Οιχαλίος, cf., rp. Οίχαλίη (PY Cn

655)112 13 114.
o-ke-te-u /  Olfeteus / : φ .* ’0χετεύς, cf., όχετεύω 'правам прокоп, канал, цевка, 

водовод'. (PY Jn 693)115 116 *.
и.-е. *H0nogh-u- или *nogh-u-u6·, o-nu δνυξ (KN Od 681); ό

πια-ke /  onuses ili onurei /(nom.pl. или dat. sing.): rp. όνυχες или δνυχει од δνυξ 

(KN Ln 1568, Μ 683, Od 682, Ws 1703), о-пи-ка/опa/(nom.pl.n): rp. όνυχα (KN Ld 

584,591,Od 485), cn., o-nu-ke-ja/onukheia/\ φ.*όνύχεια (PY Ab 194), o-nu-ke-ja- 

o/onukheiaön/: rp. *όνυχειαων (PY Ad 675)'l7; po-ki-ro-nu-ka /poikil-o/бпиЃа 

/(nom.pl. n.) :*ποικιλ-ω/όνυχα од rp. ποικίλος и δνυχος (KN Ld 579, Ld 598), ποικίλος 

од *poik’elo-; re-u-ko-nu-ka /  leutf1 onukha/  (nom.pl.n.): φ.*λευκόνυχα од λευκός и 

δνυχος (KN Ld 571, 573, 587, 598)118 119.

и.-е.* bhng’hu- > rp. *phakhu-U9; pa-ke-we /  p a r  ewes /(nom.pl.) :rp. πάχερες од 

rp.παχύς ‘деблина, сила’(КМ L 7514),cf, ра-ки-гоУРakhullos/wp. *Πάχυλλος (PY Aq 

218; Jn 750)120.
H.-e.*iperg’Ä-12'; pe-ke-u / Sperkheus /:rp. Σπερχεύς 'брз, буен, секавичен' (MY 

Ge 602, 603)122, cf. , pe-ka-wo/Sperrawön/: rp. *ΣπερχάΡων (KN Vc 66)123.

po-ri-ko / Polikhos или Pöliskos / rp. Πόλλιχος или *Πωλίσκος (PY Cn 328)

112 V. Georgiev, SuppL, Π, ’Οργής или Όγάς, 0 . Landau, MGPN, 84; H. Mühlestein, Die Sprache 
4(1958),94 *Όρκάς = ’Αρκάς.

I13J. B. Hofmann, EWdGr., 229, првиот елемент од овој и.-е. корен смета дека е 
во врска со гр. εϊμι.

114 Docs2., 594, Docs.,422 ; L. R. Palmer, Interp437 ; O. Landau, 39,224.
usDocs2., 564, Does.,422 ; L. R. Palmer, Interp51,·437 ; O. Landau, 89 ; E. Risch,

Tractata Myc.,2%1; П.Хр.Илиевски, Живототна микенците, 347s.
116 Beeks, Laryngeals, 47, при што претполага дека во *H0nogh- вокалот -u- е добиен 

по пат на дисимилација на вокалите о-о > ο-u-; Ј. В. Hofmann, EWdGr., 234.
[ilDocs2., 564, Docs., 401; L. R. Palmer, Interpretation,292,A31\I2. Vilborg, 81 ;J. T.

Killen, Coll. Myc., 164 in Atti Roma, 641 ; M. Doria, St. Myc. Brno, 60 ; 1,226 ;A. Leukart, Tractata
Myc.,641; H. Frisk, GEW Ul, 162.

118 F. Bader, Acta Myc.,11, 142; MGVl, 126; A. Leukart, Tractata Myc., 185; M. D. Petruševski, 
Atti Roma, 680; H. Frisk, GEW11I, 145; P. Chantraine, DELG, 632, 805.

119 H.Rix,Hist.Gr.Gramm, 97; P. Chantraine, 866; J. B. Hofmann, EWdGr., 256.
l20Docs2., 567, Docs., 178, 422 ;E. Vilborg, Grammar, 93 ; L. R. Palmer,

Interpretation,44,142,441 ;V. Georgiev, Cambridge Coll., 214 in Acta ,11,376 *bhnghu- in 
*Πάχυλος;0. J. Ruijgh, Etudes,275; P. Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 276, 278; P. Chantraine, 866, P.
Attinger, ŽA27(1977),71.

121 J. B. Hofmann, EWdGr., 328.
122 O. Landau, MGPN, 101, 179; MGV1,245, Σπέρχω, P. Hr. Ilievski, 15(1965), 51 in SMEA

12(1970),! 16; P. Chantraine, DELG,1036 απέρχομαι' брзам, ce втурнувам'.
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]A-e*langh-l*li}gh-xu\ra-ke /  lak!' ei /(3.1. sing. aor.):rp. * λάχει од rp. λαγχάνω. 
(PYEb 159, Ep 613)123 124 125.

га-ки-го /  Lakhulos /  : rp. Λάχυλος (PY Eb 566/Ep 301), ra-ku-ro-jo/

/(gen. sg.) ОД rp. Λάχυλος (PY En 659/ Eo 281)126.

re-ke-to-ro-te-ri-jo / lekheströterion / : rp. *λεχεστρωτήριοv (PY Fr 343), СП., re- 

ke-e-to-ro-te-ri-jo (PY Fr 1217)127.
ta-ra-ke-wi[-jo]/ Trakhewios /: rp.* Τραχέμιος од rp. τραχύς (PY An 172)128.

И -e.*steigh-129;ti-ki-jo/Stikhiöi/(dat.): rp.* Στιχιωι од *Στιχίος (PY An 129);

ke-u / S to il l eus /  :rp. Στοιχεύς ' редица, борбен ред; KonoHa'(PY An 209)130 131.

и ,-e* d ho ig ’h-m; to-ko-do-mo / toirodomoi /(nom. sing, или pl.) ОД rp. τοιχο-

δόμος, cf., τοιχοδομέω, (PY An 18, 35, Fn 427)132.
u-ka-jo/Urkhaios/: rp. *Υρχαιος, cf., ΰρχη (PYNA228)133

wa-ke-i-jo /  Wareios /  \ Γρ.*μαχέ1ιιος, cf., /τάχος (KN Xd, 177, 191)134. 

wa-tu-o-ko /  Wastuhokhos / : Γρ.*ραστύ1ιοχος, Άστυόχη (PY Ea 136); wa-tu-wa- 

o-ko /  Wastuwäoros / : rp. *ραστυΡαύοχος (PY An 519)135.

______________ и.-е. *glhV . *gV, ( V= a. β. i ο. u )> микенско kV. ( V= a, e. i о. u )

123 Does2., 569, O. Landau, MGPN, 101; C. J. Ruijgh, Minos 9 (1968), 130.
124 Beeks,Laryngeals, 134.
125 E. Vilborg, Grammar, 113; M G V I, 216; P. Chantraine, DELG,612. λαγχάνω 'сокриен сум, 

останувам скриен, се кријам, се сокривам, остануваам незабележан или 
непознат,неоткриен'.

126 Docs'., 57Ѕ, Docs.,245, 249, 251, 424; L. R. Palmer, Interpretation, 451; O. Landau, 
MGPN,119, 233 ,cf. λάκυρος; P. Hr. Ilievski, AcatMyc., II, 267, cf., Λάχων.

127 Docs2., 479, Docs.,407 ОД λέχος и στρωτήριον; E. Vilborg, Grammar, 64; MGV I, 218; P. 
Chantraine, DELG,63A, 1059, H. Frisk, GEWIIIM6.

m Docs2., 583, Does., 149; Или од *0pa%eFya, cf., Τραχεία; Vidi, Μ. S. Ruiperez, Cambridge 
Coll.,214; A. Heubeck, Acta Myc., II, 59; P. Chantraine, DELG, 1130, τραχύς ’тврд, нерамен, каменит, 
скалест, прен. суров, строг, див, свиреп, страстен, силен, буен’.

129 Ј. В. Hofmann, EWdGr. ,334.

[30Docs2., 585-6, Docs., 428;L. R. Palmer, Interpretation, 458 ;V. Georgiev, Lexique, s.v. ;0. 
Landau, MGPN, 137-8,176,179,197,200, 209,266 П.Хр.Илиевски,Живогот на микенците, 241

131 J. Β. Hofmann, EWdGr., 363.

{32D ocs2., 585-6, Docs., 410 ; E. Vilborg, Grammar,4S,61,140 ; MGV I, 183,247 ;E. Risch, Atti 
Roma,6S1 ;P. Chantraine, DELG, 1099 ; H. Frisk, GEW II, 866 in GEW III,70;L. Baumbach, Tractata 
Myc.,49; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 174.

133 Docs2.,589, Docs., 130; L. R. Palmer,Interpretation,460; A. P. Sainer, SMEA 17, (1976),59.
U4Docs2.,5 89;L. R. P aimer,Interoretation,461 ; O.Landau, MGPN, 145; C. J. Ruijgh, Res Myc.,393 

*Ραχέιος.
X35Docs2.590, Docs.,426; L. R. Palmer, Interpretation,462; O.Landau, MGPN, 146,169 ; MGV 

1,178, 198;E. Risch, Res Myc.,384; F. Bader, Acta Myc., II, 179; ГТХр.Илиевски, Животот на 
микенците, 205.
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n.-e.*weg,/!-136; wo-foz / wokl’a /(nom. или dat. sing.) : rp. δχη ( PY Sa 487,

75 3)137.

Од изложениот материјал произлегува дека грчката фонема гр. χ / 

во микенскиот грчки е запазена во речиси сите познати примери од 
класичната епоха.

На почетокот од зборот
ka-ri-si-jo/IĆamz'oV:φ.Χαρισιος ; ke-ro-ke-re-we-o/lreiro-kleFehos/(gen): од гр. 

*Χειρο-κλεΡος; ke-ni-qe-te-we/kf1 emiqutewei/:vp.χζρ-ννκτи др.

Bo средината на зборот
e-ko-me-no/Erkhomenos/: gr. Ερχόμενός; do-п-ка-по / Dolill1 anör / : φ.*Δολιχανωρ 

(KN U 4478) од rp. δόλιχος ‘долг’ и rp. άνωρ ; do-ri-ka-o /  D oliraön  /: rp. Δολιχάων 

(KN V 958, PY Jo 438) и др.
Сепак оведе треба да се подвлече дека во грчките форми во кои се 

претполагаше дека грчкта фонема / χ / е добиено од интервокалната 

позиција на консонантската група *-к-ѕ-> гр. -χ-, сп. и.-е. *aik-sma > гр. αιχμή 

микенскиот грчки тој однос исцело го потврдува, сп. мик. ai-ka-sa- 

ma/aiksma/: гр. αιχμή. Освен тоа, микенскиот грчки го открива присуството 
на групата *к-ѕ- > гр. χ- и во почетната позиција формите каде што тешко 
беше да се востанови нивното присуство од аспект на грчката етмологија, 
сп. мик. ki-si-wi-ja / Kswias /: гр. Χίος, *Χίιος ( PY Aa 770, Ab 194) и ki-si-m-je-ja-o 

(gen.pl.) од rp. Χίος, *Χίιος (PY Ad 657), за разлика од ke-se-ne-wi-ja (KIN Ld 649) 
варијанта на пишување за ke-se-nu-wi-ja, сп. ke-se-ni-wi-jo /  ksenwios /  : rp. 
*ξένΡιος, сп. јон. ξείνος, ат. ξένιος (nom. sing, s.r.) (PY Fr 1231), / ksenwia /
(nom.pl.s.r.) : rp. *ξένΡια (KN Ld 573), сп. лично име ke-se-nu-wo /Ksenwos/'. rp.* 
HsvFcov (PY Cn 286) од и.-е. *g's-en-u-/*ghost-.

________________ и.-е. *g'/,F , * g h V4 ( V -  a, e, z, o, u )  > микенско kV , (  V= a , e , i, ο , ц )

136 P. Chantraine, DELG, 845, M. Lejeime, Phonetique, 175.
137 Docs2.518, 592;E. Vilborg, Grammar,·68; L. R. Palmer, 373, 464 ; MGVl,  231;

П.Хр.Илиевски.Жиеогог на микенците, 205.
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и.-е. *slhV , *gV. ( V= a, e, i. o .u )>  микенско kV. ( V-  a. e. i. o. и j

На траги од присуство на групата > гр. -χσ- во подоцнежниот 
грчки јазик упаатува личното име Άλχσανωρ за кого се претполага дека е 
изведено од *alk-t\-anör.

Сепак и покрај ваквата положба на групата > > гр. -χ-,

може да се заклучи дека гр. -χ- потекнува и од и.-е. сп. мик.
no/Erkhomenos/ : гр. Ερχόμενός од и.-е. *ег-ѕк’е- и овој премин секако е од 
предмикенската епоха. Од аспект на грчката фонетска система може да 
се заклучи дека групата -skh- > гр. -σ χ-е запазена и во микенскиот грчки. 
На тоа упатува микенското лично име гр. *
ΙσχυΕοδοτος од гр. ισχύς од и.-е. *si-sg’hu- и покрај спротивното мислење што 
го има M.Meier-Brügger, Gr. Sprachwiss., I, 59, каде што тој смета дека и.-е. 

корен *- s g ’h- од кого е грчкото -χ- во εχω и неговите изведенки, сп. εχεσθαι 

и др. му припаѓа на предмикенската грчка епоха. Сепак по однос на гр. έξ 

за кого се смета дека потекнува од и со премин на -g,h- во >
гр. -ξ no се изгледа ваквата етимологија треба да се ревидира. Освен тоа, 
микенските сведоштва укажуваат дека звучниот аспириран лабиовелар 
*guh зад полувокалот -и- преминува во аспириран гутурал k h > гр. χ, сп. е-и- 

ke-to / euretoi /(3.1. sing, pres med.) :*εΰχετοι : гр. εύχεται (ΡΥ Eb 297, Ep 704).
V\.-e.*g’h и *gh во контакт со безвучниот дентал t преминуваат во -kt- 

и тој принцип е запазен и во микенскиот грчки, сп. /: гр. Έκτωρ

од и.-е. *seg *h-tö-. Спореди уште, pu-ka-ta-ri-ja / puktaliai /(nom.pl.f.): *πυκταλιαι : 
гр. πτυκτός, πυκνός (KN L 474, MY X 508), од и

И уште нешто, безвучниот велар /к/ во контакт со аспирираниот 
оклузив lphl > гр. φ, според законитостите на микенската фонетска система 
преминува во безвучен аспириран гутурал , сп. гр.
*φοινιχ-φι ОД (ροινιξ,-ικος.

Освен тоа со микенскиот гутурал к-( < n.-e.*g', *g) во микенскиот грч- 
ки предадени се предгрчките форми како на пример АЃШеиѕ : гр.
Άχιλλεύς (KN V с 106), a-ki-re-we /  AkhiUewei /  (dat.): Άχιλληρει (PY Fn 79) ОД 

Άχιλλεύς за кого етимологијата е спорна, но и зборовит од адстратниот 

предгрчки супстрат, сп. ki-to/r itön  /: гр. χιτών (KN Lc 536, L 693); ki-to-na (ac.
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и.-е. *gl/T .  *еАК. ѓ a. е. г. o, и ~) > микенско fcK / F= a, g. i, o, u )

sing, или pl.) од ki-to /  r i t  on/: rp. χιτών ‘хитон’ (KN Ld 785), cn.
/(instr. ρ1.):*χιτωμφι ОД χιτών, СП. ki-to-ne /  ]z it ones /  (nom.pl): χιτώνες од χιτών (KN 

L 771).
Индоевропските гутурали *g-'h> *gh во микенскиот грчки запазени се 

во контакт со сигмата /ѕ/, речиси во сите позиции:
На почетокот од зборот

ko-no/Skf'oinön/: гр. *Σχοίνων, cf., σχοΐνος ' трска, место обраснато со трска' 

(ΡΥ Eq 213), ko-no/skhoinos/: гр. σχοΐνος, како фитоним во (KN Ga 959), сп. уште, 
ko-ni-jo/skhoinioi/(nom.pl): гр. σχοινίοι (ΡΥ An 610), /: гр. σχοινιά

(PY An 615), потоа, ko-ne-wa-ta /Skhoinewastas/: rp. *ΣχοινεΡάστας (ΡΥ Jn 431).

Βο интервокална позиција
е-ка-га /  еѕЃ ara /(nom.sing.) : гр. έσχάρη (PY Ta 709), i-su-ku-wo-do-to /  

Isii1 uwodotos / : rp. Ίσχυf άδοτος од гр. Ισχύς (KN Fh 348), o-pi-ke-ri-jo /  /

: Γρ.*Όπισχέριον (PY An 615), ο-ρί-ke-ri-jo-de (PY An 724).
Bo контакт co назалот /п/,
e-ke-a /  enkheha /(nom.pl.) : rp. έγχος (KN R 1815); e-ke-si(-qe) que

/(dat. pl.) 0Д rp. εγχος (PY Jn 829); e-ke-pi /  enkhesphi /(instr.pl) од rp. εγχος, ka-ke 

/Kankhes /:φ.*Κάγχης, cf., Κάγχας (KN As 1516).

Bo контакт co ликвидите //, rt,
ka-ra-i-no/Kfdainos/: rp. *Χλαίνος, СП. гр. χλαΐνα ‘топла облека’, ka-ra-re- 

we/IĆlarewes/(nom.pl): φ.*ΧλαρήΡες од гр. *Χλαρεύς, cf χλαρόν· έλαιηρός, (KN Κ 

778); a-da-ra-ko[ / Andrarröi /(dat.) : φ . νΑνδραρχος (KN X 793), a-ke-wa- 

ta/Arrewastas/: rp. *ΆρχεΡάστας (PY Jn 431) co варијанта на пишување a-ki-wa- 

ta /  А гЃ iwastas/: rp. *Άρχε/ιΡάστας (KN As 1516) и др.
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и.-е. *JdV v\ *кУ. £ F =  a. е. ί. ο. и >  микенско AY. ί  F =  a, e , i  ο, » IИ. -  e. W , *kV, (V=a,e,i,o,u)>МИКенСКО

и.-е. *k',*k [ > предмикенско *k'k\ *k] > микенско k- = k-, V=a,e,i,o,u) > гр. к 

[cf., K.Brugmann, Gr. Grammatik, 113; E.Schwyzer, Gr. 210, 292,368-369;Doci1 2,80-82;E.

Vilborg, Grammar,35-36; H. Rix, Hist. Grammatik ί/ G r . ,82; M. Lejeune, M. Meier-

Brügger, Gr. Sprachwissenschaft,Ti, 107 s].

I.Bo почетна позиција

ka-da-mi-ja /  kardamia /'.Γρ.*καρδαμία, (MY Ge 604.5)1, cn, rp. κάρδαμον, 
καρδαμίς 'поточница, крстовниче, угаз'.

и.-е. *k'ad-2, ka-da-no / Kadanör /:  гр. *Καδάνωρ, од гр. κήδος и άνήρ (KN Dk 

1065, Dv 1128)3.

]ka-da-ra-so / Kadaras(s)os/\ rp. *Καδαρασ(σ)ος (KN F 452)4. 

ka-da-ro /Kandalos ИЛИ Kadaros /: rp. Κάνδαλος или *Κάδαρος (PY Cn 40)5, 

(cf. καδαρόν θολερόν ' каллив, блатен, матен, валкан, нејасен ' Неѕ.).

ka-da-si-jo /Kandasios/:гр. *Κανδάσιος, СП. Κάνδασσα (PY An 519)6.
] ka-di-ti-ja / Kadistiai / : rp. *Καδιστιαι, cn. Κάδιστον όρος (KN V 1003)7.
ka-do-wo/Kadowos/: rp. *KaöoFoq, (PY Aq 64), (cf. Καδυς, Έπίκαδος)8.

и.-е. *kas-numai > rp. καίνυμαι ИЛИ и гр. καή-; ка-е-ѕа-те-по /
L

Ка еѕатепоѕ /; гр. *Καόεσαμενός καίνυμαι, κεκασμένος (PY An 656.19), cn. ka-e-sa- 

me-no-jo (gen.) ОД rp. *Κα1ιεσαμενός ( PY Vn 1191.2 ); ka-e-se-u /  Kaheseus /: rp.

1 Docs2,549;A/GKI, 208; E.Vilborg, Grammar, 497;H.Fnsk,GElF,III,l 19; L. R. Palmer, 
Interpretation, 272, 423; A. Heubeck, Praegraeca, 25.

2 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 340; J. Pokomy, IEW, 517; J. B. Hofinami,EWdGr., 142.
3 Docs2,549]MGVI, 208; O.Landau, MGPN, 60, 166; A.Hebeck, 64(1959),120; L. R. Palmer, 

Interpretation, 423, П.Хр. Илиевски,Ж ивотот на микенците, 301.
4 Docs2,549; O.Landau, A/G7-W,60,185; L. R. Palmer, Interpretation,‘423.
5 Docs2,549;V.Georgiev, Lexique, Κάνδαλος; O.Landau, MGPN,60,185,192, ja наведува Xec. 

глоса κοδαρόν· θολερόν, L. R. Palmer, Interpretation f423.
6Docs2,549; V. Georgiev, Et. Myc., 52 m Lexique, *Γδάσιος; Docs, Χαδήσιος, V. Georgiev, Suppi. 

*Κανδάσιος, cf. Κανδάσσα; O.Landau, MGPN, 60; L.R.Palmer,/?2/repre^few,str.288; A. Heubeck, 
Praegraeca, 75 упатува на Γδάσιος .

7 Doc/,414,549; C. J. Ruijgh, Etudes, 180.
8 Docs2,549; V. Georgiev, Suppi, O.Landau, MGPN, 61, 272 го смета за хетитско Katuwa, 

лид. Katuva\ M. Lejeune, Memoires, I, 262 за предгрчко.
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и.-е. *k'V и *kV. ( V= a. e. L Ол Ik У> микенско kV. ( V= a. e. z. o. u )

*ΚαΗεσεύς (PY Qa 1299, MY Ge 605.4), dat.sg.) од гр.
*ΚαΚεσεύς (MY Ge 6020)9.

ка-ка-ро / Kakkabos /: φ. Κάκκαβος (PY Jn 320.3)10.
ka-ke/Kankhes/: rp. *Κάγχης, (KN As 1516), (cf. Κάγχας, καγχάζω).11 

и.-е. *кетеНг-, (cf. гр. κάμνω)12; ка-та/ката /: гр. κάμα (KN L 520.2; PY Ea 

28, Eb 159,-173,-495, Ep 613, Un 718); ka-ma-e / kamae /(nom.dual) ОД rp. κάμα ( PY 

Eb 156.2); ka-ma-e-u /  kamaeus /: Γρ.*καμαεύς (PY Eb 152,-156,-177); ka-ma-e-we /  

kamaewei/(dat.sing) ОД ka-m-e-u (PY An 261, Ed 236,-411, Ep 539); ka-ma-jo /  kamaios 

/: rp. *καμαιος (KN Am 5882).Идентификацијата на микенската форма ка-та/ 

kama / главно се доведува во врска со Хес. глоса καμάν· τον άγρόν, Κρήτες и 
како такв се смета дека претствува изведеница од гр. κάμνω13 *.

\л.-е.*к'етН2-Н; ka-ma-to /  Kamatos /: гр. *Κάματος, сп. κάματος 'тешка 

работа, умор' (KN Da 1275)15.
ка-то /  Skamön /: гр. Σκάμων (KN Db 1263), сп. и ka-mo-ni-jo /  Skamönios /: 

rp. *Σκαμώνιος cn. Σκαμωνίδης (KN Da 1293)16 17.

\л,-е.*кгпзко-Х1, ka-na-ko / knäkos / : rp. κνήκος, ДОр. κνάκος 'жолтеникав' ( MY 

Ge 602,-603)18.

9D ocs\549; MGV  I, 208;A. Heubeck, BN  8 (1957), 275 in 69 (1964),271; L.R.Palmer, 
Intrepretation, 372; O.Landau, MGPN, 61; E. Vüborg,Grammar, 118; M. Lejeune, Memoires III, 35;П. Xp. 
Илиевски, Ж ивотот на микенците, 310.Од досегашните истраж увањ а може да се заклучи 
дека сите согледувања по однос на микенските форми, главно произлегуваат од два 
сосема различити корена .Едниот e *kas-numai > гр. καίνυμαι и другиот καή- запзен
во *Καησεύς.Ηο има обиди микенски форми да потекнуваат од еден корен *kems-, sf. Μ. 
Doria, SMEA 11, (1970), 159, 'се одликувам, се истакнувам; украсен сум, снабден сум'.

10 Docs2,549, Docs., 419; MGV I, 207; O.Landau, 61; J. B. Hofmann, 129
упатува на асирскоото потекло kukubu.

11 Docs2,549; O.Landau, MGPN, 61; J. Pokomy, 34, L.R.Palmer, Intrepretation, 423.
12 J. B. Hofmann, GEWdG.,13 1; A. Walde-J. Pokomy, 387; Beekes, Laryngeals,

201; J. Pokomy, IEW, 557; E.Vilborg, Grammar,67,94; A. Heubeck, ŽA 15 (1965), 268; I,.208;
L.R.Palmer, Intrepretation, 131,414,424; M. D. Petruševski, ŽA 12 (1963) 296 in SMEA 12 (1970) 125; P. 
Chantraine, DELG, 488; M. Lejeune, Memoires III, 273. Bo поново време види ja студијата на Π. 
Хр. Илиевски, Животот на микенците, стр., 86, 142-144 и таму наведената литература.

13Docs2,550; О. Landau, MGPN, 81.
’“A. Heubeck, ŽA 15 (1965), 268; Beekes, Lary199, 201ss.
15 Docs1,550;O.Landau, MGPN,81 ;; П. Xp. Илиевски, микенците, стр.,320.
16 Docs2,550;; L.RPalmex.Intrepretation, 424. Ho може и д а  е  Κάμων и Καμώνιος, О. Landau, 

MGPN,61,204.
17 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., 400; H. Frisk, I, 882, P. Chantraine, 547, J.

Pokomy, IEW, 564.
18 Docs2,550; MGV 1,211; E. Vilborg, Gramma62; L.R.Palmer, 272,424; M. D.

Petruševski, Atti Roma 681, 181; DELG, 547.
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и.-е. * к 'У  и *кУ. ( У=  a. e. i о, и  )> микенско kV . (  У= а. е, г. о, и )

И .-e.*k'ene-bh-X9·,ка-па-ре-и /  knapheus /: гр. κναφεύς (ΡΥ Сп 1287, Еп 74, Ео

160,-276), сп. ka-na-pe-wo /  knaphewos /(gen.sing.) од гр. κναφεύς (PY Eo 269);

na-pe-we /  knaphewei /(dat.sing.) ОД rp. κναφεύς (MY Oe 129); ka-na-pe-u-si/

kanpheusi /  (dat. pl.) од rp. κναφεύς (MY Oi 701,-704)19 20 21.

ka-ne-ja /  kaneia /  : rp. *κάνεια, (cf. κάνεον, κάνειον 'кошница од трска
(каппа&). 'чинија, бљудо, сад (за леб, овошје), за светиот јачмен при

21жртвопринесувањето.) (PYUbl318) .
ka-ni-to / Kanithos /:  гр. *Κάνιθος (KN Db 1646, Dv 1449, X 7583)22 23. 
ka-ne-u-ta/Kaineuta/ : rp. *Καινευτας, cf. Καινεύς (KN Dv 1350) 
\A.-e.*(s)käp-/*(s)kep-24, ka-pa /Skapha /: rp. *Σκάφα, cf. *Σκάφη (KN E 71), ka- 

pa-jo/Skaphaios /:гр. *Σκαφαΐος, (KN B 5752).25

и -e.*kurp-26,ka-pa-ri-jo /  Karpaliön /  : rp. Καρπαλίων (KN Vc 72, V 60); ka-

pa-ri-jo-ne /Karpalionei / (dat. sing.) од Καρπαλίων ' брз, итар, пргав'. (KN Fb 344)27.

ka-pa-si-ja /  Karpasia /: Γρ.*Καρπασία (PY Vn 851); ka-pa-ti-ja /  Karpathia /:  

φ.*Καρπαθία од rp. Καρπάθιος (PY Eb 338, Ep 539,-704, Un 443)28.

ka-pe-se-wa-o/ Skäpsewäos/(gen.sg.) ОД *Σκαψεύς (PY Cn 453)29. 

\л.-е.*киНар-по-30, ka-pi-ni-ja /  kapnias /(gen. sing.): rp. καπνία = καπνοδόκη ' 
оџак (односно отвор на покривот на куќата од каде што излегувал димот, а истовремено 
навлегувала и сончевата светлина' (PY Vn 46)31.

19 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,393, H. Frisk, I, 881, P. Chantraine, DE LG, 546, J. 
B. Hofinann, GEWdG., 149, P. Persson, Beiträge., 139 упатува на еден  гр. корен *κνεφ-/ καφ- = κ«φ- 
\MGV I, 196, 210; Μ. Lejeune, Phonetique, 78; L.RPalmex,Intrepretation, 424 M. D. Petruševski, Atti 
Roma, 681, P. Hr. Ilievski, ZA 17 (1967), 28 in P.Hr.Ilievski, SMEA 12(1970),93; E.Vilborg, 94.

20 Bo поново време видија студијата на П. Хр. Илиевски, Животот на мкенците, 85, 
145, 171 ѕѕ.

21 Docs2, 491,550; MGV 11,169; Ј. В. Hofmann, GEWdG.., 132 упатува на сум.-акад. gin
'Rohr'.

22 Docs2, 550; О. Landau, MGPN, 62; L.RPa\mex,Intrepretation,424.
23 Docs2, 550; O. Lanadu, MGPN, 62; L.R.?almer,Intrepretation,424.

24 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,660;J. B. Hofmann, 316; P. Chantraine, DELG,
1011;

25 Docs2, 550; V. Georgiev, Lexique,s.v , O. Landau, MGPN, 62; L.R.Palmer,/иѓгергеѓаѓгои,424.
26 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,472, J. Pokomy, JEW, 631; J. B. Hofmann, 134,

P. Persson, Beiträge., 123ss.; Lj. Crepajac, Tactata Myc90.
27 Docs2,550 ; O. Landau, MGPN, 62, 180, 192; L.R.Palmer,/иѓгедгеѓаѓгоп,424.
28 Docs2,550 ; MGV I, 208 ; O. Landau, MGPN, 62, M. Lejeune, Atti 739, P. Chantraine, 

DELG,500; H. Frisk, GEW lll, 120; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 144, 305, 341.
29 A. Heubeck, IF66 (1963), 21, M. Lejeune, Mimoires I, 166.
30 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,379, H. Frisk, 1,781, P. Chantraine, DELG, 494, J. B.

Hofmann, GEWdG., 132, P. Persson, Beiträge.,126; Lj. Crepajac, Tactata Myc.$9.
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и.-е. * к 'У  и *kV . ( V= a. e. i. o. u)> микенско kV . (  V=  a. e. i. o. u  )

и.-е.*(ѕ )kap-31 32 33,ka-pte /  Skapter Skäpter /:  rp. *Σκαπτήρ, cf., rp. σκαπτήρ,
33σκήπτρον 'скептар, жезол' (KN Df 1230) .

и .-е.*катр-34 35,ka-pu-ro/ Kampulos /: гр. *Καμπύλος, cf. καμπύλος 'свиткан,
, 35к р и в  .

\л.-е.*к’егН2-ѕ-п- или v\.-e.*k’rH2sn-36, ka-ra-a-pi /  krahapphi /(instr. pl.n.) : 

гр.*καραΗαπφι од rp. * K a p ha x -  φι, cf. καρήατος (ΡΥ Ta 722), ka-ra-na-ta/ Kranatas / : 

rp. *Κρανάτας, rp. Κράνη (KN Vc 65, Xd 7906), ka-ra-ni-jo/Karanios/ :rp. *Καράνιος, 

cf. Κάρανος, ka-ra-na-ko /  karanarkhos /:  rp. *κραναρχος, cn. rp. κραναρχία (KN B 

988), cn. se-re-mo-ka-ra-a-pi / -k(a)rahapphi /(instr.pl.) :rp. -*Kapahax(pi (ΡΥ Та 708),

qo-u-ka-ra /  quoukara(s) или -kras / :гр. βούς и κάρα (ΡΥ Та 711), qo-u-ka-ra-o-re/ 

quoukarahorei /: Γρ.*βου- καραίιορει (ΡΥ Та 714) СП. se-re-mo-ka-ra-o-re /Seiremo- 

k(a)rahorei/(instr. sing.): rp. *Seiremo- καραίιορει (PY Та 707, 714), o-no-ka-ra[ / Ono- 

karahorei /: rp.* Όνο-καραίιορει (PY Mn 1412), a-ka-ra-no/ akaranos /: rp. *άκράνος 

(PY Ta 715)37 38.
n O

ka-ra-e-ri-jo/Klaherion/·. rp. Κλαριών (KN Fp 6) . *

ka-ra-i /KalaisA rp. Κάλαις (PY Es 644)39.

)A.-e.*kle-40, ka-ra-ma-to /  klasmatos /  (gen.sg.): rp. κλάσματος од rp. κλάσμα, 

κλάσματος ' дел, парче, комад, трошка' (KN V 684)41.

ка-га-ра-ѕо/Кграѕоѕ/: гр. Κάρπασσος (PY Jn 389)42

31 Docs1,204, 550 ; M GVI, 208 ;M. Lejeune, Phonetique, 83-84; Lj. Crepajac, Tactata 89.
П. Xp. Илиевски, Животот намикенците, 175.

32 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,U,560, J. B. Hofmann, GEWdG., 318, P. Chantraine, 
DELG, 1011.

33 Docs1, 550; M. Lejeune, Memoires I, 267.
34A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,350, J. B. Hofinann, GEWdG., 131, J. Pokomy, IEW, 525.
35 Docs2,550; O. Landau, MGPN, 63,181, 193;V. Georgiev, SuppL, Καμπυλίων; L. R. Palmer, 

Interpretation, 424; P. Hr. Ilievski, Acta Myc., I I 270, 278 in P. Hr. Ilievski, Coll. Myc., 144.
36 H. Rix, Hist.Gr. Gramm., 73,Beekes, Laryngeals, 198,P. Chantraine, DELG, 496; M. Meier- 

Brügger, Gr.Sprachwissenschaft I, 87.
37 Docs1 551, MGV I, 213; V. Georgiev, sv.,; M. Lejeune, Memoires, I 165; P. Hr.

Ilievski, SMEA, 20, (1979), 164, O. Landau, MGPN,63, U9-&GV  11,170; L. R. Palmer, Interpretation, 
451, F. Bader, Acta Myc., Π, 160, Π. Xp. Илиевски, Животот на 240, 345.

38 Docs2550;L. R. Palmer, Interpretation, 235; V. Georgiev, Lexique, s.v.*Kälaeriow, J. L.
Melena, Κλάρος и Κλάριος ги изведува од *klahe-.

39 Docs2,550; J. В. Hofmann, GEWdG., 130; O. Landau, MGPN, 63; P. Hr. Ilievski, ŽA 9 (1959),
126; M. Lejeune, Memoires, III, 82;L. R. Palmer, Interpretation, 424.

40 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,437; J. Pokomy, 544; J. B. Hofmann, GEWdG.,146;
P. Chantraine, DELG, 539.

41 Docs2,551;M. D. Petruševski, ŽA 9(1959),252; V. Georgiev, Acta Myc., Π, 371 од и.-е.
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и.-е. * к 'У  и *kV . ѓ V= α. g. ѓ о, u  }> микенско ќК / V= a. e. z, о, u )

И.-θ. *(s)kerbh-42 43, ka-ra-pi / Krambis / : rp. Κράμβις (PY Ea 808)44. 
и.-е. * krЊ_-ter 45, ka-ra-te-ra /  kratera / : κρατήρα, rp. κρατήρ (MY Ue 611), СП. 

ka-ra-ti-ri-jo/kratrioi/(nom.pl.): φ.*κράτριοι од rp. *κράτριος(ΜΥ Ue 611)46.
ka-ra-to /  kalathos/ : rp. κάλαθος ' кошница предиво' (MY Ge 603,-605)47. 

ka-ra-u-ja / Klawjas / : φ.*Κλαυας (MY Fu 711)48.
ka-ra-u-ro / Kalauros / : rp. Κάλαυρος од rp. ОСНОВИ καλ- И αύρα (PY Ал 192, 

Jn 750)49.
\л.-е.*кШи-50; ka-ra-wi-ko / Klawiskos / : φ.*Κλαμισκος (PY Jn 389); ka-ra-wi- 

po-ro /  klawiphoros /: гp.*κλαΡιφόρος,cf., κλαικοφόρος (PY Eb 338, Ep 704, Un 6, Vn 
48), ka-ra-wi-po-ro-jo /  klawiphoroio /(gen. sing.) ОД ka-ra-wi-po-ro /  klawiphoros / :
φ.*κλαΡιφόρος (PY Ae 110)51.

ka-ro /  kairos /  : rp. καιρός 'вистински час, згоден час, добар час, вистинско 
време.вистинска мерка' (KN Fh 340, PY Ub 1318)52.

ka-ru-ke / karukei /(dat. sing.): гр. κήρυκει од rp. κήρυξ,-κος 'гласник' (PY Fn 
187 , Un 219)53.

42 Docs2551; V. Georgiev, Lexique, s.v. *Κάρπασσος; M. Lejeune, Memoires, I, 300; O. Landau, 
MGPN,64,185,235.; L. R. Palmer, Interpretation,·425.

43 J. B. Hofmann, EWdG.,134-135, κράμβις го извдува од еден и.-е. корен *{s)kerbh-, cf.,
κάρφος.

44 Docs2551; L. R. Palmer, Interpretation,·425; O. Landau, MGPN,64,\92.
45 Does2, 496,551; Покрај мислењ ата за  предгрчкото потекло на овој збор, во 

поново време, Beekes, Laryngeals, 199 истиот го изведува од гр. κεράνυμι < *κάρνυμι од *k’r-n- 
еН2-mi. A. Heubeck, Acta Myc., II, 58 *k’r-H2-, P. Chantraine, DELG, 517, O. Panagl, ŽA 22(1972),72.

46 Does2, 496,551;L. R. Palmer, Interpretation,365,·425.
47 Docs2, 496,551;L. R. Palmer, Interpretation,273, 425 ; A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,464 

овој rp. збор го изведува од и.-е. корен *kol-,
48 Docs2,551; A. Heubeck, Coll. Myc., 241.
49 Docs2, 551; M. Lejeune, Memoires, I, 188; P. Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 267 in Животот на 

микенците, 324 ова лично име го доведува во врска со гр. *Γλαΰρος.
50 Ј. В. Hofmann, EWdG., 147, A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,492, P. Chantraine, DELG, 

539, H. Frisk, GEW lll, 120.
51 Z?ocj2,551, MGV I, 206, 210, A. Heubeck, IF  69(11964), 271. По однос на суфиксот

во ka-ra-wi-ko/klawiskos/: rp. *ΚλαΡίσκος види кај P. Chantraine, Cambridge 173; P. Attinger, 
ŽA 27(1977), 61, P. Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 267,0. Landau, 64, 186, 236; M. Lejeune,
Phonetique, 172; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 103,144,184-185,359,366.

32 Docs2493, 551; Во Кнос ce претполага дека е топоним, а во Пил еден супстантив 
ксарсх;.3а етимологијата на гр. καιρός, сп., Ј. В. Hofmann, EWdG., 128 кој претполага дека гр. 
καιρός е од и ,-е,*к’0г-јо-.

53 Docs2,551, Docs., 123, 396;М. Lejeune, Memoires Π, 264 ,J. Β. Hofmann, EWdG., во врска 
CO rp. καρκαίρω, A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,353, P. Chantraine, DELG, 527, H. Frisk, GEW 
1,845, E. Vilborg, Grammar, 81, P. Hr. Ilievski, SMEA 12(1970), 94; L. R. Palmer, Interpretation, 231, 
259,425; MG VI,210.
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и.-е. * к 'У  и * kV . ( V= a. e. L o, u)> микенско fcK / V= u, e, j  o, )

ka-ru-ti-je-ja-o-qe /  Karustieaön-que /: rp. *Καρυστιεάων од rp. Κάρυστος, 
Καρυστία, Καρύστιος (ΡΥ Ad 671)54.

ka-ru-we / karuwe/(instr. sing. £): Γρ.*καρυΕη од rp. κάρυον (PY Ta 721), сп. 
ka-ru-pi / karuphi/(instr.pl.): rp. *καρυφι ОД rp. κάρυον 'орев; костени' (PY Ta 722)55.

ка-ѕа-по/Каѕапог/: φ.*Κασάνωρ, cf. Κασσάνδρα и Καστιάνειρα (PY V 831)56. 
И.-θ. *k’s-en-dho-, ka-sa-to / Ksanthos / rp. Ξάνθος (KN Vc 7537, PY An 39,

Jn 320, MY Oe 113, Go 610)57 58, HO и ОД v\-.e.* ko-so-u-to / Ksouthos /: rp. 
Ξοΰθος, cf. ξουθός (Kn Ch 900, Py Jn 3 89)59.

ka-si-ko-no /  kasi-konos /: rp. κασί-κονος, cf. διά-κονος 'слуга, служител, 
прислужник, помошник' или *κασί-γονος (KN Ra 1555, -1556)60.

kaso /  Kasöi /(dat.): rp. Κάσωι од rp. Κάσος (PY Cn 599)61. 
ka-ta-ni-ja /  Kataniai /  (nom.pl. f.) : rp. *Κατανίαι ОД Κατανία, Κατάνη, 

Κάτανος (KN L 771)62.
ka-ta-no / Kantanos / : rp. Κάντανος (KN X 795)63 
ka-ta-no / Kastanör / : rp. *Καστάνωρ (PY Eb 890, Ep 705)64.

54 D o e s 2 , 551; J. T. Killen, Coll. Myc., 177; L. R. Palmer, 114.
55 Docs2, 551,E. Vilborg, Grammar, 92, P. Hr. Ilievski, 12(11970), 108; M. Lejeune,

Memoires II, 59; H. Frisk, GEW III, 120, A. Morpurgo, Acta Myc., II, 133 преттполага дека мик. 
фома е ОД *karuei или *karu-uei ; Р. Hr. Ilievski, SMEA 12(1970),108; L. R. Palmer, Interpretation, 
352, 425 *καλυΡει *καλυφι “flower buds”?

56 Docs2, 551; O. Landau, MGPN, 65, 164 ka-sa-no = rp. *K cf. Κασσάνδρα.; L. R. 
Palmer, Interpretation, 425, A. Heubeck, BN 11 (1960), 2 ова rp. лично име го изведува од 
καινυμαι < *κασ-νυ-μαι. Π. Χρ. Илиевски, Животот на микенците,283, 301, 311 допушта 
можност ова гр. лично име да е изведено од и.-е. корен *kad- или *каѕ-. A. Heubeck, BN 8 
(1957), 274 in BN11(1960), 2, A. Heubeck, IF64 (1959), 122 како хипокористик од *ΚαστιλαΡος.ν. 
Georgiev, Suppi, sv., Κάστωρ.

57 Docs1, 551, J. B. Hofmann, EWdG.,221; A. Walde-J. Pokomy, P.
Chantraine, DELG, 527, H. Frisk, GEW 11,333, E. Vilborg, 75; O. Landau, 65,171s.;
MGV1,224; M. D. Petruševski, AttRoma,6%\;P. Attinger, ŽA 27(1977),71.

58 J. B. Hofmann, EWdG., 221; A. Walde-J. Pokomy, Ver. ,353,
39 Docs2,438, 556, Docs., 105 420,427; L. R. Palmer, Interpretation, 430; E. Vilborg, Grammar, 

75; O. Landau, MGPN, 74; MGV I, 225; M. Lejeune, Мѓтоггеѕ II, 284; M. D. Petruševski, Atti Roma, 680; 
P. Chantraine, DELG, 767; P. Attinger, ŽA 27 (1977), 71.

60 Does1, 551, M. Lejeune, Мѓтоггеѕ II, 248 ka-si-ko-no го толкува како ‘comagnon’ и ro 
доведува во врска со хет. katU ‘соп’, од и.-е. *к'm-tf-.Види, Р. Chantraine, DELG, 277, 310, Η. 
Frisk, GEW III, 73, 121. Ho во Docs.396 за овој микенски апелатив дадено е значењето 
"brother”; ѕр. A. Heubeck, BN  13(1962),147;С. J. Ruijgh, Cambridge Coll.,214.

61 Docs2, 551, ka-so (KN V 684) име на материјал.
62 Docs1, 551; С. J. Ruijgh, Etudes, 170.
62Docs2, 414, 551.
64D ocs2, 551, L. R. Palmer, Interpretation, 425; O. Landau, MGPN,65 Κάντανος; F. Bader, Acta 

Myc., II, 166; C. J. Ruijgh, Etudes, 170 Καστιάνειρα.
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и.-е. * к 'У  и *£F, ( V= a, g, o. м )>  микенско AK f V -  а, е , о, и )

ka-ta-ra / Katrai /(nom.pl.) : гр. *Κάτραι, cf. Κάτρη И Κατρεύς (KN Np 85) ; ka- 

ta-ra-U Katrahi / (loc.pl): rp.*K<xtpahi од rp. *Κάτραι (KN Co 906); ka-ta-ra-pi 

/Kataraphi/(instr.pl) : φ.*Κάτραφι 0Д rp. *Κάτραι (KN V 145, X 7773)65.
ka-ta-ro /  katharos /: rp. Καθαρός, СП., rp. καθαρός 'чист, бистар, непоматен' (KN 

X 8101, MY Z 202)66.
ka-ta-wa / Katharwas / : rp. *ΚαθάρΡας, СП. rp. Καθαρή (PY Cn 40, Jn 605), ka- 

ta-wo /  Katharwos /: rp. *ΚάθαρΡος, cn. rp. Καθαρός ( KN Dk 5201, Dq 447, Dv 
1113)67.

ka-te-u /  Kasteus /:  rp. *Καστεύς (KN Dk 1072, Dv 1451), ka-to /  Kastor /: rp. 
Κάστωρ (KN Dv 1169, -5287); ka-to-ro /  Kastoros /(gen.) ОД ka-to /  Kastor /: rp. 
Κάστωρ во (KN Do 1054, -7613, -7740, Dq 438, -686, L 489)68.

ka-ti/kathis /(nom.sing.): rp. *καθίς, cf. κηθίς (PY Tn 996)69. 
ka-tu-re-wi-ja-i /  kanthulewiahi /(dat.pl.): rp. *κανθυλεΡία1ιι од rp. κανθύλη 

(PY Ub 1318), cn. ka-tu-ro2 /  kanthuliön /(dat.pl.): rp. * κανθυλιοις од φ.*κανθύλιος 
κανθύλη (PYUb 1318)70.

ka-u-da/Kanda /: rp. Καΰδα ( KN Fs 21)71.
ka-wa-do-ro /  Kalwandros /  : φ.*ΚάλΡανδρος од καλλός и άνήρ, άνδρος, cf. 

*Καλλι- άνειρα (PY Eb 976, Ep 212)72.

65 Docs1, 551, L. R. Palmer, Interpretation, 425. P. Hr. Ilievski, SMEA 12 (1970), 107 in P. Hr. 
Ilievski, ŽA 9 (1959), 126 за ka-ta-ra-pi смета дека e abi. pl., M. Lejeune, Mimoires I, 163 упатува 
на Καθοφαί.

66 Docs1, 551, смаета дека е καθαρόν и се однесува на маслото ελαιΡον; M. Lejeune, 
Мѓтоѓгеѕ Π, 117 антропоним.

67 Docs1, 551, L. R. Palmer, Interpretation, 425, M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ I, 163; O. Landau, MGPN, 
65,160, Yil'M G V  Ш58; A. Morpurgo, Atti Roma, 805. Cn. ja критиката на P. Hr. Ilievski, ZA, 30
(1980),_за вака предложените идентификации и неговиот обид овие микенски форми да
се доведат во врска со rp. *X aixaFag, *XarcaaFoq. Сп. Π. Χρ. Илиевски, Животот на 
микенците, 284 ѕ.

68 Docs1, 551, L. R. Palmer, Interpretation, 425, А. Heubeck, BN  8 (1957), 274 in A. Heubeck, IF 
64 (1959), 122 како хипокористик од *ΚαστιλαΡος од *κασ-νυ-μαι.Μ. Lejeune, Memoires, Π, 200, 
MGV I, 208, Ο. Landau, MGPN, 65, 158, 175, 264, V. Georgiev, Suppi, Κ ά σ τ ω ρ . I, 208; Π. Χρ. 
Илиевски, Животот на микенците,301,310.

69 Docs1, 551, Е. Vilborg, Grammar, 81, G. Neumann, Glotta 39 (1961), 176 овој мик. збор го 
смета за лувиски, M. Lejeune, Atti Roma, 739 за хебрејски kad, MGV I, 209, M.D. Petruševski, 
SMEA 12 (1970) 121, P. Chantraine, DELG, 523, H. Frisk, GEW III, 125; Π. Χρ. Илиевски, Животот 
на микенците M l .

70 Docs1, 491,552, M. Doria, Atti Roma, 111, A. Heubeck, Coll Myc., 245 смета на dat.pl.,или 
nompL,;MVG 11,169; P. Hr. Ilievski, SMEA, 12 (11970), 102 на dat. sg.; M G V II, 169 на gen.pl.

71 Docs1, 552, O. Landau, MGPN,66, 218смета на (dat.sg.) Καύδαι или Γαύδαι. Според L. R. 
Palmer, Interpretation, 425 овој микенски збор може да е топоним, антропоним или теоним.
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и.-е. * k 'V  и *fcK. ( V= α, e. /. ο, u )> микенско kV , (  V= α, e, ѓ, o, )

ka-wa-ti-ro/Kalwanthilos/: φ . *KccXFανθιλος од καλλός и άνθιλος (ΡΥ An 340,
Mb 1401)72 73.

ka-wi-ja/Kalwias/: rp. Καλλίας (KN Uf 79)74. 
ка-wi-ta/Kalwitas / : rp. ΚαλΡίτας, (PY Cn 600)75. 
ka-wo /  kalwos / : rp. καλλός (KN Sc 7471)76.
]£a-wö-ta-ra[ (PY Ad 686)77.
и.-е.*£ег<7-78, ke-do-jo / Kerdoio /(gen.sing.) : rp. Κέρδοιο од rp. κέρδος 'разум, 

ум, мудрост; мудар совет' (PY Un 158)79.
ке-е / Kehei /(1ос.) : гр. *ΚηΙιεΐ ОД *Κή1ιος5 cf. Κέως (PY Aa 93)80. 
ke-i-ja (PY Qa 1303)81, ke-i-jo / Kehios /: rp. *Κή1ιιος (PY Na 557)82 83, cn., ke-i- 

ja-ka-ra-na /  ke-i-jci-krana /: rp. *Κεΐα Κράνα ИЈ1И *ΚηΜα Κράνα cn. rp. κρήνη 
'извор, извор' (PY Nn 228)б3.

ke-ka-ka-to / Kekastos A rp. *Κέκαστος ( KN As 1517)84.

72 Docs1, 552, A. Heubeck, BN  8 (1957), 32, M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ, II, 40 ; F. Bader, Acta Myc., 
II, 161 ; P. Hr. Ilievski, Coll. Myc., 149. За разлика од вака предложените идентификации V. 
Georgiev, Lexique, s.v., смета дека овој мик. антропоним може да се идентификува со *raFa- 
δωρος > Γά-δωρος.

73 Docs2, 552, V. Georgiev, Suppi., *rccFa-, O. Landau, MGPN, 66, L. R. Palmer, Interpretation, 
425, P. Hr. Ilievski, Coli. Myc., 140 смета дека станува збор за Kalw-anthilos од гр. καλλός и 
άνθος.

74 Does! 552, Р. Hr. Ilievski, Coll. Myc., 140 хипокористик од Καλλι-λαος или Καλλι-μηδης.
75 Docs1, 552, V. Georgiev, Suppi., *ΚαλΡιτας > rp. Καλλίτας, О. Landau, MGPN, 66, P. Hr. 

Ilievski, Coll. Myc., 141, Kalwitas како хипокористик од Καλιστ-αγόρας, Καλιστ-αίνέτος.
76 Docs1, 552, V. Georgiev, Suppi., *ΚαλΡιτας > rp. Καλλίτας, Ο. Landau, MGPN, 66, Ρ. Hr. 

Ilievski, Coll. Myc., 140 етникон или патронимик; M. Lejeune, Memoires I, 188, V. Georgiev,Suppi,
L. R. Palmer, Interpretation, 425.

77 Docs1, 552; M. Lejeune, Memoires II, 223 ; L. R. Palmer, Interpretation, 425, *ΚαλΡοστρατ-,
M. D. Petruševski, Acta Myc., II, 132, 136.

78 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,422, P. Chantraine, DELG, 519, J. B. Hofinann, GEWdG.,
14(M4L

79 Does1, 552; V. Georgiev, Et. Myc.,52, M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ II, 292 ; L. R. Palmer, 
Interpretation, 260, 426, M G V I, sv. κέρδος.

80 Docs1, 552 смета дека е еден loc pi.; M. Lejeune, Mimoires I, 133 ; L. R. Palmer, 
Interpretation, 426 loc sing., A. Morpurgo, Cambridge Coll., 199 instr. pl.;

81 Does1, 552 смета дека e еден антропоним; M. Lejeune, Memoires II, 90 ,V. Georgiev, 
Cambridge Coli, 117 топоним.

82 Docs1, 552 смета дека е еден топоним исто и M. Lejeune, Мѓтоггеѕ I, 141, E. Vilborg, 
Grammar, 152 етникон исто и L. R. Palmer, Interpretation, 426; MGV I, 213 етникон.

83 Docs1, 399,552; V. Georgiev, Myc. St.,133, MGV I, 213; L. R. Palmer, Interpretation, 485, V. 
Georgiev, Cambridge Coll., 117, Acta Myc. II, 376 *χεΐας κράνα, cf. horn, χειή; M. Lejeune, Memoires, Π 
128; P. Hr. Ilievski, SMEA, 20 (1979), 144; H. Mühlestein, ΜΗ  12 (1955), 130; E. Vilborg, Grammar,.53; 
M. D. Petruševski, Acta Myc. II, 135 in ŽA 25 (1975), 400; C. J. Ruijgh, Mnemosyne, 27(1974), 188 
*Κη1ιία Κράνα.
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и.-е. * к 'У  и *кУ , ( V= a. e. i, o. ц )> микенско ќК £ У= а, е. ѓ о. ц )

и -е*к'еи-(\ *к'зи~, *к'и-)-Ѕ5,ке-ка-и-те-по/кекаитепоѕpart.perf.med.-pass.nom.

sing, m.): гр. κεκαυμένος, cf. гр. καίω 'потпалувам, запалувам.горам, изгорувам,
О/Сопустошувам (со оган)' (PYTa641) .

ке-ке-те-па /  кекеѕтепа, -nas, -паг /( part.perf.med.-pas.fern, или gen. sing., 
одн., nom.pl.): гр. *κεκεσμένα, cf. κεάζω или κείω (KN Uf 835,-983,Xe 664, PY Ea 

59,-305, Eb 169); ке-ке-те-па-о/ кекеѕтепабп /(gen.pl. fern.): rp. *κεκεσμεναων од 
κεάζω или κείω (PY Eb 297,-321,-473, Ed 236,-901, Ep 539); ке-ке-те-по /  кекеѕтепо 

/(асс. dual) : гр. *κεκεσμενω од κεάζω или κείω (PY An 830, Eb 338, Ep 704); ке-ке- 

me-no-jo /  kekesmenoio /  (gen. sing, m.) од rp. *κεκεσμενοιο, κεάζω 'расцепувам, 

раздробувам' или κείω (PY Na 395)84 85 86 87 88.
oo

ke-ke-tu-wo-e/ kekethwohes /(part.perf. ac.nom.pl. m.): rp. *κεκηθΕο(1ι)ες cf. 

κηθεΐν βοηθεΐν Неѕ., или *κεκεντθΕο(1ι)ες, cf. κεντέω од и.-е. *ket- (PY An 261)89
ke-ki/kerkis /: rp. *κερκίς апелатив во (PY An 192), односно, антропоним 

Κερκίς во (PY Jn 692), ke-ki-de/ kerkides /:гр. *κερκιδες ( PY An 654,-656,-657,-514 ), 
cf. ke-ki-de-qe(PY An 657)90.

ke-ki-jo! Kerkios или Kerkiön / : rp. Κέρκιος / Κερκίων, cf. κέρκιος (PY An 

657,-Aq218)91.

84 Does1, 552; V. Georgiev, Suppl., BO врска co rp. κέκασμαι,Ο. Landau, MGPN, 66, L. R. 
Palmer, Interpretation, 426, M. Lejeune, Memoires, 111,205.

85 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,316, J. Pokomy, IEW, 595.
86 Does1, 533, M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ I, 226 *άπυ- κεκαυμένος; E. Vilborg, Grammar, 35s. 

apukekaumenos, L. R. Palmer, Interpretation, 344, 408 άπύ κεκαυμένος; M G V l 207, s. v. καίω; H. Frisk, 
GEWШ, 125; Р. Chantraine, ЅМЕА, 3(1967), 23, М. Lejeune, Phomtique, 225.

87 Docs1, 552; По однос на прашањето за вистинската етимологија и значење на 
микенските форми , во микенологијата присатни се повеќе различити хипотези. Според 
едни станува збор за коренот *кеѕ- од кого се гр. κεάζω и сп. хом. κείων, cf. М. Lejeune, 
Memoires III, 142, 145; A. Heubeck, ŽA 17 (1967), 21; Според други за *kei-, κεκειμένα *κείμι, κείων 
κεάζω,cf. L. R. Palmer, Interpretation, 187,426 H. Frisk, GEW, I, 809, V. Georgiev, Coll, Myc., 342; P. 
Chantraine, DELG, 509. Ho има и такви кои сметаат дека станува збор за корените *кег- или 
*ger-, cf. *κεκερμένα од κείρω, односно γεγεμένα од άγείρω, cf. D. J. Lee, Glotta, 39 (1961), 197. Или 
пак дека e во прашање v\.-e*gheH2-, т.е. *κ(Κ)εχεμένα cf. κίχημι, κιχάνω, χήρος, χήτος, cf. Η. 
Frisk, GEW III, 129, C. J. Ruijgh, SMEA 15 (1972) 91 ss. Bo поново време, П. Хр. Илиевски, 
Животот на микенците,85ѕѕ.,микенскиот термин ke-ke-me-na ko-to-na го преведува со 
"општествена земја" за разлика од ki-ti-me-na ko-to-na која во тој случај е "приватен посед".

88 Docs1 ,552; L. R. Palmer, Interpretation, 426,
89 Μ. Lejeune, Mćmoires II, 337.
90 Docs1 ,552;E. Vilborg, Grammar, 81; L. R. Palmer, Interpretation, 426, O. Landau, MGPN, 66, 

P. Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 270, P. Attinger, ŽA 27(1977), 59.
91 Docs2 ,552;E. Vilborg, Grammar, 155; L. R. Palmer, Interpretation, 426 смета дека Θ BO 

прашае етникон, О. Landau, MGPN, 61, 175; P. Hr. Ilievski, Acta Myc., Π, 270 за Κερκίων смета 
дека е адј. патронимик θΑ*Κέρκος и упатува на мик. форма ke-zo.
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и.-е. * к 'У  и *kV, i V= a, e. i. o. u )>  микенско kV. ( V=  a, e, o. u )

ке-ко-јо/ Kerkoio /( gen.sing.): φ. *Κέρκοιο од гр. *Κέρκος, cf. κέρκος (ΡΥ Fn 

50, MY Ui 651)92.

ke-ku-ro /  Kerkulöi /  (dat.): rp. *Κερκυλωι од rp. *Κερκύλος, cf. Κερκύλας 

(ΡΥΜη 162)93.
ke-ma-ta / kermata / : rp. κέρματα од гр. κέρμα 'мал дел' (KN V 684)94. 
ke-me-ri-jo /  keimeliöi /(dat.sg.) : rp. κειμηλιωι од rp. κειμήλιος или κειμήλιον 

'неподвижен имот.скровиште, скапценост, богатство' ( ΡΥ Fn 324)95.

ке-те-и / Kelmeus /:  гр. *Κελμεύς, cf, Κέλμις, Κέλμος (KN Dv 1427)96. 

ke-nu-wa-so / Kenwasos / : rp. *ΚενΡασ(σ)ός, ат. Κενησ(σ)ός (KN Uf 839)97. 

ke-po /  Kepos или Kebos /:гр. *Κήπος или *Κήβος, cf. κήπος 'градина' (MY Ge 

602, 603, 605), cf, ke-pu /Кериѕ или Kebus/: rp. *Κήπυς или *Κήβυς, cf. κήπος ( KN 

Αρ 639) 98 99 100.

и.-е. *k'erH2-s-\ke-ra / keras / : rp. κέρας 'рог.предмети изработени од por'(KN

Ra 984), ke-ra-a /  keraha /(nom pl.): Γρ.*κέραήα од κέρας (KN K 872), ке-га-е /  

kera(h)e /  (dual): rp. *κέρα!ιε од κέρας (ΡΥ Sa 840), ke-r.a-ja/Keraias/\ rp. Κεραίας 

(KN V 831), ke-ra-ja-ρί /  keraiaphi /(instr. pl.f.) : rp. *κεραίαφι ОД rp. *κέρα (KN Sd 

4401, Sf 4428) и варијантата ke-ra-i-ja-pi/ kerahiaphi /:Γρ.*κεραΜαφι од rp. *κέρα 

(KN Sd 4450) 10°, сп. уште, ке-ra-ti-jo-jo / Kerastioio /(gen.sing.): rp. *Κεραστιοιο од

92 Docs2 ,552; O. Landau, MGPN, 67, 189 κέρκος· ουρά Hes.; Μ. Lejeune, Memoires III, 142, P. 
Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 270 и таму наведената литература.

93 Docs2 ,552; О. Landau, MGPN, 67, 181, 189, Р. Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 270, 279 Κερκύλος 
хипокористик на -υλος од Κερκίων, сп. Κεκύλας.

94 Docs2 ,552; V. Georgiev, Lexique, s.v.
95 Docs2 ,552; E. Vilborg, Grammar, 63; L. R. Palmer, Interpretation, 426; V. Georgiev, Lexique, 

s.v.; M. Lejeune, Mimoires I, 277.
96 Docs2 ,552; O. Landau, MGPN, 67; L. R. Palmer, Interpretation, 426.
97 Docs2 ,552, V. Georgiev, Lexique, s.v., M. Lejeune, Memoires I, 259, 261.
98 Docs1 ,552; O. Landau, MGPN, 67, 175; L. R. Palmer, Interpretation, 426; P. Hr. Ilievski, 

SMEA 12,(1970), 116. V. Georgiev, Supply упатува на κέρφος.Ι. B. Hofmann, EWdGr., 142 грчкиот 
збор го доведува во врска со егип. gz/ ’Alfe des Landes Punt'.

99 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S.,405, H. Frisk, GETFIII, 125, P. Chantraine, DELG, 518, J. 
B. Hofmann, G£W G.,140, J. Pokomy, IEW,515.

100 Docs2 , 456, 552, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 426, E. Vilborg, Grammar, 88, M. D. 
Petruševski, ЅАЖ/ί, 12 (1970), 426, M. Lejeune, Memoires I, 118, II, 54, III, 18; M G V II, 170. M. Lejeune, 
Phonetique, 29, 113.0. Landau, MGPN, 67.
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и.-е. *k'F и * kV . [ V= a. g. г. o, u )> микенско kV . (  V= a. e, z. o. )

*Κεράστιος ( PY An 424 )101, сп. ке-ra-u-jo / Kerawios /: rp. *KepaFioq или можеби 

од *K8paFicov (PY Eb 501, Ep 301)102.
ке-га-те-ја / Kerameia /: гр. *Κεράμεια сп., гр. κεραμεύς (KN Ар 639)103, сп., 

ке-га-те-и /  кегатеиѕ /  : гр. κεραμεύς (PY Cn 1287), /  keramewos

/(gen.sg): rp. *κεραμεΕος од rp. κεραμεύς (PY En 467, Eo 371), ke-ra-me-wi/ keramewi 

/(dat. sg): rp. *κεραμεΕι од rp. κεραμεύς (MY Oe 125), ke-ra-me-we / /(nom. 
dual): rp. *κεραμεΕε од rp. κεραμεύς ' грнчар '(PY An 207)104.

И.-е. *kel-105, ke-ra-no(-qe) /  Kelainos que /: rp. *Κελαινός, cf. κελαινός 'црн, 

темен' (KN Ch 896)106.

ke-ra-so /  Kerasos /(nom. m.) : rp. Κέρασος, cf. κέρασος (MY V 659), a во (MY 

Fo 101) ce претполага дека ke-ra-so / Kerasöi/( dat.): Κρεασώι, cf. κέρασος107.
ke-re /  Kres /: rp. Κρής (KN As 1516, B 805), ke-re-te /  Kretes /(nom.pl) : rp. 

Κρήτης ОД rp. Κρής (PY An 128)l08,c£, ke-re-te-u / Kreteus /: rp. Κρητεύς (PY Ea 59, - 

304,-305, 800, -806, Xa 566)109 110.

\A.-e.*(s)kel-no,ke-re-ü2 /  skele(h)a /(acc.pl.n.) : rp. σκέλεϊια ОД rp. σκέλεος ' 

бедро, колк, нога' (PY Ta 641)111.

101 D o c s 2, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 137, 427; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ I, 166.
102 Docs1, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 427; O. Landau, MGPN, 67; V. Georgiev, Lexique, 

s.v. Κεραίας. C. J. Ruijgh, Etudes,272 *KipaFoq, cf. κεραός.
103 Docs2 , 553, L. R. Palmer, Interpretation, 427; O. Landau, MGPN, 67, 180, 260; MGVI 209; E. 

Vilborg, Grammar, 69, 144 M. Lejeune, Mimoires III, 51; P.Chantraine, DELG, 516; A. Heubeck, 
Kratylos 17 (1974), 161 ke-ra-me-i-jal keramewjjHV, M. D. Petruševski, ŽA 27 (1977), 40.

104 Docs2, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 427; E. Vilborg, Grammar, 94; H. Frisk, GEW, I 
823;M. Lejeune, Phonetique, 29.M. D. Petruševski, ŽA 9 (1959), 252; I, 209.

105 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S.,440, H. Frisk, GEW III, 123, P. Chantraine, DELG, 511, 
J. B. Hofmann, GEWdG., 138, J. Pokomy, 547.

106 Docs2, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 182, 427; O. Landau, MGPN, 67, 195; I, 209;
H. Frisk, GEW, III, 123; M. Lejeune, Memoires II, 384; P.Chantraine, DELG, 511; M. D. Petruševski, Atti 
Roma, 680.

107 Docs2, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 427; O. Landau, MGPN, 67; M. Lejeune, Mimo ires,
I, 300; MGVI, 209; P. Chantraine, DELG,518; H. Frisk, GEW, Ш, 125. За разлика од овие 
истражувачи V. Georgiev, Suppi, предлага Γελάσιος.

103 Docs2, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 336, 427; O. Landau, MGPN, 67, 215, 226, 269; M. 
Lejeune, Memoires, II, 247; MGVl, 213.

{07Docs2, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 219ss; M. Lejeune, Memoires, Π, 293; MGVl, 213; P. 
Hr. Ilievski, ŽA 17(1967), 28.

110 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S.,11,59%, P. Chantraine, DELG, 1013, J. B. Hofmann, 
GEWdG..,317, J. Pokomy, 928.

111 Docs2, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 44, 344, 427; M. Lejeune, Memoires, I, 103, 226; 
M G Vl,244.
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и.-е. * к 'У  и  *£F, ( V= a. β. i, ο, u )> микенско kV, (  V= α. e. г. o, u )

ке-ге-si-jo we-ке /  Kresio-werges /: φ.*Κρησιο-Ρεργής, cf. Μιλησιουργής, 
Κορινθιουργής (ΡΥ Ta 641, -709)112.

ке-ге-u / Kerens /: гр. *Κελεύς ( KN As 91, PY Ea 90)113 114.

\л.-е.*к'1еџ-ш , ке-ге-wa /  Klewas /  : гр. ΚλεΕας, cf. Κλεύας (KN Xd 282)115, 

cn. ja аблаутната степен *к'1и-во ku-ru-me-n /: гр. * Κλυμένχος, cf. 

гр. Κλύμενος (KN Da 1173), cf. ku-ru-me-no /  Klumenos /: Γρ.Κλύμενος (KN Sc 236, 

PY Aq 64.5, TH Of 33), ku-ru-me-no-jo /  Klumenoio /(gen.):rp. Κλύμενοιο од гр. 
Κλύμενος (ΡΥ An 654.1)116

ke-ro-u-te-u / Keloutheus / : rp. *Κελουθεύς, cf. rp. κέλευθος 'пат, патека.поход, 

животен пат, професија' (ΡΥ Сп 600), ke-ro-u-te-[we] (dat.): гр. *ΚελουθεΡει ОД гр. 

*Κελουτηεύς (PY Fn 324)117.

ke-ro-we / Kerowens /: rp. *ΚεροΡενς, cf. κερόεις ' рогат' (PY Cn 4)118.
ke-ro-wo /  Kerowos/(nom.): rp. *KepoFoq (PY Ae 134), ( или *KapoF<m (dat.) 

PY Cn 131); ke-ro-wo-jo /  Kerowoio /  (gen. sing.): rp. *KapoFoio ОД rp. *KćpoFoq (PY 
Cn 655)119.

ke-sa-da-ra /  Kessandra /: rp. Κεσσάνδρα (PY Fg 368,-828, Mn 1368, Xa 

1380)120, cn., ke-sa-do-ro /  Kessandros /  : rp. *Κέσσανδρος како варијанта од 
Κάσσανδρος (KN As 1520, B 798, PY An 1060, Vn 130), keYsa-do-ro-jo / Kessandroio 

/(gen.sing): rp. *Κέσσανδροιο од *Κέσσανδρος (KN B 809)121.

112 Docs2 ,498, 553, L. R. Palmer, Interpretation, 107,343 427; E. Vilborg, Grammar, 38, 88; M. 
D. Petruševski, ŽA 12 (1963), 298 in M. D. Petruševski, ŽA 25 (11975), 493 ; M G V I, 193; P. Chantraine, 
DELG, 365; L. Deroy, ŽA 26 (1976), 298 претполага *Κρεσιος Fepys, -Εέργε 3.1. aor. sing, од ερξαι.

113 Docs2 ,553; O. Landau, MGPN, 68, 179, 209, во врска CO κέλομαι, κέλλω, Κελέης; M. F. 
Galliano, Acta Myc 11,209 како *Κελλεύς.

114 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.cUdg.S.,IlA94, J. B. Hofmann, GEWdG., 147, J. Pokomy, 605.
115 Docs2 ,553; O. Landau, MGPN, 68, 167, 173; M. Lejeune, Memoires III, 194; MGV I, 210; L. 

R. Palmer, Interpretation, 427, A. Heubeck, IF 68 (1963), 20 ке-ге-wa хипокористик од *ΚλεΡ-άνδρος.
116 Docs2, 55%,Docs., 420; L. R. Palmer, Interpretation, 431; M. Lejeune, Memoires, 111,26,32,35; 

V. Georgiev,Cambridge ColL,\\6  in. Lexique, s.v.; O. Landau, MGPN,77, 177, 203-204;C. E. Vilborg, 
Grammar,US, \5 \'M O V l, 210; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,310.

117 Docs2 , 553; Ο. Landau, MGPN, 68;L. R. Palmer, Interpretation, A ll.
118 Docs1 ,553; O. Landau, MGPN, 68, 186, 230 κερόεις ;L. R. Palmer, Interpretation, 427.
119 Docs2 , 553; O. Landau, MGPN, 68, 177, 230 упатува на rp. κεραός ;L. R. Palmer, 

Interpretation, 427.
120 Docs2 , 553; O. Landau, MGPN, 68;L. R. Palmer, Interpretation, 427; A. Heubeck, BN 8 

(1957), 32; MGV I, 173, 208; P. Chantrine, DELG, 88, 503. Π. Xp. Илиевски, Животот на 
микенците,303.

121 Docs2 , 553; Ο. Landau, MGPN, 69; A. Heubeck, BN 8 (1957), 273 in A. Heubeck, IF 64 
(1959), 122 od *ked-ty-anros in A. Heubeck, Sprache 17 (1971), 18 ; MGV l, 173, 208; P. Chantrine,
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и.-е. * к 'У и *£F, ( V — a, e, i, o, u  )> микенско kV, (  V= a, e , i, o, u )

ke-sa-me-no / Kessamenos / : rp. *Κεσσαμενός : од rp. *έ-κεδ-σάμην, cf. κεδνός 

'грижлив, разумен; способен, вешт, одличен, поштен, чесен, мил, драг, вреден, сакан, 
скап' (ΡΥ Сп 131, Fn 324).122

ке-ti-ro / Kertillos или Kestilos /: Γρ.*Κερτιλ(λ)ος , cf. Ί-κέρτης или *Κέστιλος 

како хипокористик од *ΚεστίλαΡος од * (KN Da 1323, U 172, Xd 7813, ΡΥ 

415)123.

ke-to /  Kettos/Ketönили Kentör /: rp, Κηττός / Κήτων или *Κέντωρ, cf. κήτος ' 

пропаст, бездна' или κέντωρ ' којшто боде со остен ' ( KN da 1134, PY Cn 436)124, сп. 
уште, ke-to-ro/Kentros/'jp. *Κέντρος или *Κέντρων (KN С 954) 125 126.

и.-е. *(ѕ)кеи- , ke-we-to / Skewestos /: гр. *ΣκεΡεστός, cf. σκεύος ' сад, орудие, 

прибор, пл. оружје' (ΡΥ Јп 310), ke-we-to-jo / Skewetoio /(gen. sing.): rp. *ΣκεΡεστοιο од 
rp. *ΣκεΡεστός (PY Jn 310)127.

ki-da-pa / skindapsas / : rp. *σκίνδαψ: rp. σκινδαψός (KN So 894)128. 

ki-da-ro /  Kidaros или Skidaros /  : φ.*Κίδαρος или Γρ.*Σκίδαρος, cf. rp. 
Κιδαρία (KN E 842)129.

DELG, 503; H. Frisk, GEW III, 121; F. Bader, Acta Myc, II, 161; Π. Xp. Илиевски, Животот на 
микенците,303.

122 Docs2 , 553; Ο. Landau, MGPN, 69, 172 или rp. *Κερσαμενός : од гр. κείρω; Α. Heubeck, 
BN 8 (1957), 273 in A. Heubeck, IF  64 (1959), 122 од *έ- κεδ- σάμεν, κεδονός; Μ. Lejeune, Mćmoires I, 
298 во врска CO rp. *Σχησ- άνεμος; P. Chantrine, DELG, 503; V. Georgiev, Lexique *Κεισάμενος, cf. 
κείω; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,303 и таму наведената литература.

123 Docs2, 553;L. R. Palmer, Interpretation, 427;V. Georgiev, Suppl.,ll, s.v. Γρ.*Κερτιλ(λ)ος , cf. 
Ί-κέρτης; O. Landau, MGPN, 69; A. Heubeck, IF  64(1959), 122 Κέστιλος ОД *ΚεστίλαΡος од *ked-ti-; P. 
Attinger, ŽA 27 (1977), 74.

124 Docs2, 553;L. R. Palmer, Interpretation, 427; O. Landau, MGPN, 69, 173, 205, 215, cf. κέντωρ; 
V. Georgiev, Suppl., Κήτων или Κηττός; O. Landau, op. cit., ^ ^ .С е п а к  во мик. лично име ke-to не 
е исклучена можноста дека станува збор за гр. Κέστος од осноата *ked-, како во 
*ΚεστίλαΡος.

125 Docs2, 553; L. R. Palmer, Interpretation, 427; O. Landau, MGPN, 69 c f κέντρον, V. Georgiev, 
Suppl., Κέστρος.

126 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., II, 546; J. Pokomy, IEW, 950; J. B. Hofmann, EWdGr.,
318.

127 Docs2, 553;L. R. Palmer, Interpretation, 427; O. Landau, MGPN, 69;V. Georgiev, Suppl., s.v.
Σκεύος.

128 Docs2, 544; Docs. 371; σκινδαψός, cf. σκιδαψή σκινδάλιμος; M. Lejeune, Memoires I, 39 
*σκίδ-αμβα од σκιδαρόν и άμβη^. R. Palmer, Interpretation, 324, 428. Сооглед на отвореноста на 
микенското слогово Линеарно Б писмо и ако се има предвид дека од wa-na-ka е *Ράναξ 
тогаш и од ki-da-pa можно е σκίνδαψ= σκινδαψός.

129 Docs2, 544 Κιδαρία, епитет на Деметра; М. Lejeune, Memoires I, 200 *Σχίδαρος како 
предгрчко; О. Landau, MGPN, 70, 180, 192, 269, cf. σκιδαρόνάραιόν Hes. ; P. Hr. Ilievski, Acta Myc. II, 
268, 272, *Σχίδαρος при што ce претполага алтернација на вокалите а/и и се упатува на мик.
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и.-е, * к 'У  и * к К  ( V= a, e, i, о , и  )>  микенско kV , (  V -  a , е, i, о, и )

ki-do-ro / Kidoros/: φ.*Σκίδορος (KN X 7557)130. 

ki-du-ro/Kinduloj/: rp. *Κίνδυλος (PY An 192)131 .

ki-e-u / Skiern /: rp. *Σκιεύς (PY Ал 724), cn. ki-je-u /  Skieus / : rp. *Σκιεύς (KN 

Xd 94), ki-e-wo / Skiewos /(gen.sg): rp. *ΣκιεΡος ОД rp. *Σκιεύς (PY Aq 64)132.
ki-jo-ne-u-si /  Kioneusi или Skioneusi /(dat.pl.) : rp. *Κιονεύσι или *Σκιω νεύσι 

од κίων или *Σκιωνεύς (PY Gn 428)133.

ki-ke-ro / Kikelos /:rp. *Κίκελος (KN As 1519)134.

]ki-ki-jo/Kirkios/:rp. *Κίρκιος, cf., κίρκος 'јастреб, сокол' Κίρκη (KN Da

1435)135

ki-ma-ra /  Kimarai /(nom.pl.): rp. *Κιμαραί, (PY Aa 63), cf. топоним Κίμαρος, 
cn. ki-ma-ra-o / Kimaraön /(gen. pl.) : φ.*Κιμαραων (PY Ad 668) ОД rp. *Κιμαραί.136

ki-ni-di-ja/  Knidiai /(nom.pl.) :φ.*Κνίδιαι, cn. rp. Κνίδος (PY Aa 792, Ab 189, 

An 292) и ki-ni-di-ja-о/ Knidiaön/:φ.*Κνιδιαων (PY Ad 6 83)137.

ki-nu-ra / Kinuras / : rp. Κινύρας, sf. Κινύρης (PY Qa 1301)138.

ki-ra-di-ja /  Skiradias/ : rp. *Σκιραδίας, cf. rp. Σκιράδιον άκρον (KN V 1005)139. 
ki-raz-i-jo / Killaios или Kirraios / : rp. Κίλλαιος или Κιρραΐος, cn., ki-ri-ja-i- 

јо  / Kiljaios или Kirjaios /:  гр. Κίλλαιος или Κιρραΐος (PY An 519)140.

форма ki-du-ro. Bo поново време, П. Xp. Илиевски, Животот на 325, на мислење
е дека сепак станува збор за σκιδαρόν-άραιόν ‘нежен, танок’.

130 Docs1, 544; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; 0 . Landau, MGPN, 70, 177 *Σκίδαρος.
131 Docs2554 ; M. Lejeune, Memoires I, 188, 200 *Κινδυλος ; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; 

P. Hr. Ilievski, Acta Myc.ll, 267, 272 упатува на алтрнација на вокалите alu и го доведува во 
врска со мик. ki-da-ro.

132 Docs2, 544, DocsЛ20 *Σκιεύς ; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; 0 . Landau, MGPN, 70; 
MGVI, 257 Χίος.

123Docs2, 544, L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; V. Georgiev, Lexique, s.v., Cambridge I l l  
*Κιονεΰσι од κίων, M. F. Gallana, Acta Myc., H, 221 етникон од Σκιονεύς.

134 Docs2, 544; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; O. Landau, 70, 238 *Κίκελος, cf.
κίκελος· τροχός H es.; Μ. Lejeune, Memoires I, 285, III, 200 лично име со експресивна 
редупликација.

135 L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; О. Landau, 70,236; M. Lejeune, Memoires III, 204.
136 Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 428 M. Lejeune, Memires Ш, 86 ; C. J. Ruijgh, 

Etudes, 366 Κιμαραί, cf. Κίμαρος.
137 Docs2, 554, Docs. 148; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; I, 211 ; E. Vilborg, Grammar, 

132 ;V. Georgiev, Suppl. *Κνιδία, cf. κνίζω, κνίδη;0. Nagy, Roma, 668; S. Hiller, ŽA 25 (1975), 
398.E. Risch, MA 25(1968), 207. A. P. Sainer, SMEA, 17(1976),42ss.

138 Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 428, O. Landau^V/GP/V, 89 ; P. Hr. Ilievski, Acta Myc. 
H, 261 микенската форма ki-nu-ra ja доведува во врска со херб. kinnor.

139 Docs2,554.
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ki-ri-ja-si / Kriasis / :  rp. *Κρίασις (ΚΝΒ 801)140 141.
]ki-ri-jo-de[/Krion-de/: гр. *Κριόν-δε, сп. τοπ. на Крит Κριοΰ (KN Fs 26)142. 

ki-ri-ko /  Krikos /  : rp. *Κρίκος, cf. rp. κρίκος 1 обрач, прстен, алка.печат, 

гривна.огрлица ’ (KN X 1041)143.

ki-ri-ta /  krita /(nom pl.) : rp. κριτά од κρίνω ( KN Ld 785), cn. ki-ri-ta-de /  

Kritan-de/: Γρ.*Κρίταν δε ОД κριτά ОД κρίνω (KN Ws 8493)144, СП. / Kritaihi

/(dat.pl.):rp.*Kprcocihi ОД rp. κριτά (KN Od 5003), gen.sg.): rp.

*Κριτοιο од rp. κριτά 'делам, одделувам, разделувам' (PY Es 650)145.

ki-ri-*82-jo / Kriswaios / : rp. *Κρισσαΐος adj. од *Κρΐσσα од Κρΐσα (PY Jn

320)146.
ki-ta-ne-to/Skirt-ainetos/:rp. *Σκιρτ- αίνετος, cf., Σκίρτος, Νικ-αίνετος, Δικ- 

αίνετος (KN Am 821)147 148 149.
ki-ta-no /  kirtanos / : rp. κίρτανος, cf. κρίτανος-τέρμινθος 'терпентиново дрво, од

148кое се добива миризлива смола, терпентин'(ЕМ Ga 1530)

и.-e*k'pei-H9 или *tk'ei-l5°; ki-ti-je-si /  ktiensi /(3.pl. pres, ind.act.) :φ. κτίενσι 

од гр. κτεΐμι, cf. κτίζω, cn., ki-ti-me-na / ktimenar as,-ai /(part, pres.med-pass., nom.sg,

_________________ и.-е. *к'Уи *kV. ( V - a,e. i, o, u~)> микенско rF, V= a. e, /, o, a )

140 Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; E. Vilborg, Grammar, 32 ; M. Lejeune, 
Memoires, I, 106 етникон од *ki-ra2 \ A. Heubeck, Coll Myc., 249 Kiljaios или Kirjaios ; V. Georgiev, 
Atti Roma, 370 предлага за ki-ri-ja-i-jo *Κριγάιγος. Docs2, 554, Κίλλαιος или Κιρραΐος.

141 Docs2, 554, Docs 420 Κρίασος; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; O. Landau, MGPN, 70 
*Κρίασις, V. Georgiev,Lexique, *Κρίασις.

142 V. Georgiev, Cambridge Coll, 110 in Atti Roma, 370; P. Chantraine, DELG, 585 за κριός 
смета дека е од *Kpi-Foq на исто мислење е и Ј. В. Hofmann, GEWdG., 161.

143 Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; O. Landau, MGPN, 71 ; P. Hr. Ilievski Coli 
Myc., 144 *Κρίκος; За разлика од нив V. Georgiev, Suppi, s.v. предлага Κίλιξ.

144 Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; O. Landau, MGPN,1\ ; M. Lejeune, Memoires,
I, 174 in M. Lejeune, Atti Roma, 738 *κρίθιον ; M G V I, 257, M G V II, 171 κρίνω ; V. Georgiev, Lexique ;
A. Heubeck, Sprache, 4 (1958), 94 Κρίτιος или *Κρίθιος ; Υ. Dhoux, Minos 9 (1968), 95 ; P. Chantraine, 
DELG, 583, H. Frisk, GEW III, 137.

145 Повеќето микенолози сметаат дека овој микенски апелатив е изведенка од гр. 
κριθή, сп., Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 95, 211, 238, 428 ; MGV I, 213 ; P. Chantrine, DELG, 
583.

146 Docs2, 554; J. Chadwick, Minos 9,(1968), чита *82-swa, па оттаму *Krisswaios=rp. 
*Κρισσαΐος, cf Κρΐσα ; M. Lejeune, Memoires I, 206, 209 предлага *82= sa2 и чита *Κρισσαΐος 
етникон од *Κρίσσα, cf. Κρΐσα, за разлика од нив М. Doria, Acta Myc., II, 49, 51 *82=wa и 
предлага *ΚρισΡαΐος како изведенка од KpiFoq, сп ., L. R. Palmer, Interpretation, 20, 428.

147 Docs2, 554, L. R. Palmer, Interpretation,428; M. Lejeune, Mćmoires, II, 55; M. Doria, 
Awiamento,242, O. Landau, MGPN,1\, 269.

148 Does2, 554; Dž. Čedwik, Mikenski svet, [ во превод на Lj. Crepajac],Beograd, 1980, 169s.
149 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,504, H. Frisk, G£IFIII,139, P. Chantraine, DELG,592, J.

B. Hofmann, GEWdG.,\63, J. Pokomy,JEW, 626.
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и.-е, 4 Ύ  и *kV , ( V= a, e. i о. u )> микенско kV . (  V= a, e, i о, и )

gen. sg., nom.pl.f.): rp. *κτίμενα,-ας,-αι од rp. κτεΐμι, cf. κτίζω 1 неселувам, 

колонизирам ' ( KN X 7553, PY Ea 71, 756,781,817,821, En 74, -467, 659, Eo 160, 
211,-247, 269, -276,-281,-351) СП., ki-ti-ta/ ktitan, /(acc.sg. или nom.pl.) :rp. 

*κτίταν,-αι, сп., уште, a-ki-ii-to/aktiton/:rp. άκτιτον (PY Er 880) 

ktitas/: rp. *μετακτίτας, cf. περικτίται (PY An 610)150 151.

ki-u-ro-i / kiuroihi/(dat. p l.): rp.*KVupohi, cf. Γρ.κίουρος (PY An 1282)152. 

ki-wo-na-de /  Kiwona-de /(acc. sg.): rp.*KiFcova δε од rp. κίων (PY Vn 48), cn., 
ki-wo-qe / Kiwön que /: rp. *KiF<nv τε од rp. κίων 'столб, колона' (PY Vn 46)153. 

ki-zo/  Kikjö / : φ.*Κισσώ, cf. κισσός, (KN Ap 5748)154. 

ko-a / Koas /: rp. *Κόας, cf, Κώης (KIN X 737), cn. ko-a2-ta / Kohatas /  : rp. 

*Κο1ιάτας, cf. Κοάτα (PY Jn 706)155.

ko-do /  Ködön/: rp. *Κώδων, cf. Κωδώνη или *Κολδως, cn.,
/(gen. sg): rp. *Κωδωιο, (PY Ea 71)156.

ko-do-ro / Kodros /: rp. Κόδρος (PY Jn 706)157.

ko-ka-ro /  Kökaros /(nom.): rp. Κώκαλος или Κόκκαλος (PY Fg 374), a dat. во 

(PY Fr 1184)158.

ko-ki-јо /  Kokkiön / : rp. Κοκκίων, κόκκος 'зрно, семка на плод, coccus кермез, кој 
што дава црвена боја' (PY An 657)159.

150 М. Meier Brügger, Gr. Sprachwissenschaft, II, 57.
151 Docs2, 444, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 42, 51,90, 309, 428 ; M. Lejeune, Memoires I, 

54, 135, II, 37, 218, III, 148 ; E. Vilborg, Grammar, 48, 52, 105, 112 ; P. Chantraine, DELG, 592; H. Frisk, 
GEW III, 139 ; M. D. Petruševski, SMEA 12 (1970), 123 ; E. Risch, Donum Indogermanicum, 116; DŽ. 
Cedwik, Mikenski sver,169; M. Lejeune, Phonetique, 38. Bo поново време спореди ja опширната 
студија за значењето на микенскиот термин ki-ti-me-na ko-to-na "приватен посед" кај П. Хр. 
Илиевски, Животот на микенците, 83,134ѕѕ,140,169,253.

152 Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation,327, 429 ; Ρ. Chantraine, DELG, 534 во врска CO 
хебр. kiyyor.

153 Docs2, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 366, 429,443 ; M. Lejeune, Memoires I, 306 ; A.
Heubeck, ŽA15(1965(, 270, MGVI, 210, V. Georgiev, Cambridge Coll., I l l  in Acta Myc. II, 376; H. 
Frisk, GEW11I, 109, P. Chantraine, DELG, 537; E. Vilborg, Grammar, 84.

154 Docs2, 555. Идентификацијата e на P.Hr. Ilievski, ZA 19(1969), 24 in He Coll. Aeg.
Pr., 101; L. R. Palmer, Interpretation,·429.

155 Docs2, 555; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; O. Landau, MGPN, 71, 272.
156 Docs2, 555; L. R. Palmer, Interpretation, 218, 429 ; O. Landau, MGPN, 71,164 *Κώδως ; V. 

Georgiev, Lexique, s.v. *Κώδων ; Docs. 420 Koldos > rp. Κλάδος.
157 Docs2, 555; O. Landau, MGPN,71, 266, 272 ; M. Lejeune, Memoires Π, 186 ; M GVl, 211.
158 Docs2, 481, 555; MGV I, 215 или Κώκκαλος; O. Landau, 72, 180; M. Lejeune,

Memoires, II, 158; P. Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 271, 279.
159 Docs2, 555; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; O. Landau, MGPN, 72, 181, 233 ; V. Georgiev, 

Suppl., Γοργγίων.
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и.-е. *к'У и *kV. ( V= a, e, i, o. u )> м и кен ско  kV. ( V= a. e. i. o, u )

\A.-e*k'ongh-l6°,ko-ki-re-ja /  konkhileia / : φ.*κογχιλεία како изведенка од 

гр. κογχύλη, κόγκος, κόχλος 'школка' (ΡΥ Ta 711,713,-715)160 161.

ko-ku / Кокких/:  гр. Κόκκυξ (KN Db 1240)162.

ko-ku-ro /  Kokkulos/  :rp. Κοκκύλος, (KN B 803)163.
ko-ma-ta /  Komatäi /(dat.) : φ.* Κομάται, cf. rp. Κομάτας (MY Fo 101, V 

659)164.
ko-ma-do-ro/Kom-andros или Köma-döros/: rp. *Κόμ-ανδρος ИЛИ *Κωμά-δωρος 

(ΡΥ Jn 65 8)165.

ko-ma-ta /  Komatai /(dat.sg): φ.*Κομάται ОД φ.*Κομάτα, rp.Κομάτας од rp. 
κόμη (MY Fo 101)166, ko-ma-we /  Komawens /: φ.*ΚομάΡεντς > rp. κομήεις (KN Dv 

5278,ΡΥ An 519, Jn 750); ko-ma-we-to /  Komawentos /(gen.): rp. *ΚομάΡεντος ОД 

φ.*ΚομάΡεντς > гр. κομήεις (KN Ap, Dk 920,-931, Dv 1272,-7176, Le 5629); ko-ma- 

we-te /  Komawentei /(dat.): rp. *ΚομάΡεντει од φ.*ΚομάΡεντς > rp. κομήεις (KN C 

913, Dk 1049, PY Cn 925)167, ko-ma-we-ta /  Komawentai /(dat.): rp. *ΚομάΡενται ОД 

Γρ.*ΚομάΡεντα (KN B 798) ; ko-ma-we-te-ja /  komawenteia / : rp. *κομαΡεντεια од
rp. κομή 1 коса, глава,грива ’( PY Tn 316, TH Of 35)169.

160 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 460; J. B. Hofmann, EWdGr., 151.
161 Docs1, 555; L. R. Palmer, Interpretation, 341, 429; H. Frisk, G E W 132, P. Chantraine, DELG, 

550; E. Vilborg, Grammar, 75, 132, MGVI, 211.
162 Docs2, 555, Docs. 420 Kokkux; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; O. Landau, MGPN, 72 ; M. 

Lejeune, Мѓтоѓгеѕ I, 198 *Κόκκυς ; P. Hr. Ilievski, Acta Myc. II, 271, 277 *Κόκκυς и притоа упатува 
на микенските форми ко-ки-го и ко-ка-го.

163 Docs2, 555;Идентификацијата е од Р. Hr. Ilievski, Acta Myc. II, 271, 277, 279 *Κόκκυς и 
притоа упатува на микенските форми ко-ки и ko-ka-ro. L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; Ο. 
Landau, MGPN, 72, 181, 191 упатува на γογγύλος и Γόγγυλος.

164 Docs1, 555; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ;V. Georgiev, Lexique, s.v.; O. Landau, 
MGPN,12, 183, 186 ; MGVI, 211, M G V II, 171 ; P. Chantraine, DELG, 561, H. Frisk, GEWlll, 134.

165 Does1, 555; L. R. Palmer, Interpretation, 429; M. Lejeune, Мѓтоггеѕ 11,40 *Κόμ-ανδρος; F. 
Bader, Acta Myc., Π, 161; V. Georgiev, Suppi, II, s.v. *Κωμάδωρος исто и O. Landau, MGPN, 72.

166 Docs1, 555; L. R. Palmer, Interpretation, 429, MGV, I, 21VJHOVII, 171. O. Landau, MGPN, 
72;F. Geschnitzer, Coll. Myc., 120.

167 Docs1, 555, Docs 420 ; L. R. Palmer, Interpretation,60, 429 ;M. Lejeune, Мѓтоггеѕ II, 23 ; E. 
Vilborg, Grammar, 91, 149 ; O. Landau, MGPN,12, 186 ; MGV  I, 189,211, MGVTl, 171 ; P. Chantraine, 
DELG, 561, H. Frisk, GEW III, 134 ;A. Heubeck, SMEA, 11 (1970), 63;J. Chadwick, Minos 14(1975), 
49;P. Attinger, ŽA 21 (1977), 71.

168 Docs1, 555, Docs 420 ; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ;M. Lejeune, Memoires П, 21; C. J. 
Ruijgh, Etudes, 267 *Κομα-Ρέστας, - Ρέστας од rp. ενυμ ι; P. Hr. Ilievski, SMEA 20 (1979), 163.

169 Docs1, 555, Docs 463 ; L. R. Palmer, Interpretation, 267, 362,429. M. Lejeune, Memoires, 
11,22. Сепак има обиди овој мик. зор да се смета за една сложенка од гр. κομή и -we-te-ja 
/westhia/: гр. εσθια cn. γεστια* εδισις Hes., cf., C. J. Ruijgh, Etudes, 267.
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и.-е, *k'Fи *£F. Г V= a. g. i, o. u)> микенско kV. j  V= a. e, /, o, и )

ko-ni-da-jo / Konnidaios / : rp. *Κοννιδαΐος патронимик од Κοννίδας, (KN As 

1516)170.
ko-no-ni-pi /  kononiphi /: φ.*κονωνίφι, cf. κανονίς ( κανών ) 'држачи на 

внатрешната страна на штитот' (KN К 434, ΡΥ Та 714)171.
ko-no-si-ja /  Knösia /: φ.*Κνωσία од гр. Κνωσός (KN As 1516, Dp 5508, Dv 

1487, E 777, Ga 834, Xe 8274, X 1027); ko-no-si-jo /  Knösioi /: φ.*Κνώσιοι, од rp. 
Κνωσός (KN Am 600, As 625, B 1055, V 56,-831, Xd 168); ko-no-so /  Knösos /: rp. 
Κνωσός (KN Ak 626,-643, As 40, Lc 548,-549, Le 641, X 7564)172.

kö-o-ke-ne / Koogenes/  \φ.*Κοο(ι)γενής, rp. Κοιογενής (MY Oi 701), ko-o-ke- 

ne-i (dat.) ОД rp. *Κοο(ι)γενής (MY Oi 703,-704)173.
ko-pe-re-u /  Kopreus /  : rp. Κοπρεύς (KN Am 821, PY Es 641,-650); ko-pe-re-wo 

/ Koprewos /(^εη.):φ.*ΚοπρεΕος од Κοπρεύς (PY Es 644); ko-pe-re-we/Koprewei /(dat.)

: Γρ.*ΚοπρεΕει од Κοπρεύς (KN Fh 5486)174.

ko-pi /  Köpis / : rp. Κώπις, (KN Ap 639)175.

ko-pi-na/Kophina или Korwina или K/: Γρ.*Κοφίνα, cf., κόφινος,*ΚύρΡινα 

= Κόριννα, *Κολ7άνα (PY Ep 613)176.
ko-pu-ra/Korpullas / : rp. *Κορπυλλας, cf. κορπός (KN L 593)177

170 Docs2, 555, Docs 420 ; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; O. Landau, 72, 232
предлага *Κονιδαΐος од κονίς.

171 Docs2, 555; M GVl, 207, M GVll, 170 упатува на гр. κάννω со вокалски превој на а/о и 
го довдува во врска со акад. qanu; Р. Hr. Ilievski, ЅМЕА 20 (1979), 107; Р. Chantraine, DELG, 493; 
М. Doria, Atti Roma, 768, гр. κάννα и тој го доведува во врска со акад. qanna.

172 Docs2, 555, Docs. 146; M GVl, 211 ; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; E. Vilborg, Grammar, 
35, 152 ; M. D. Petruševski, ŽA 15 (1965), 32 ; P. Hr. Ilievski, Acte 2e Coli. Aeg. Pr. 99 ; L. R. Palmer, 
Greek Language, 31.

173 Docs2, 507,555; M. Doria, Atti Roma, 860, cf. ΤΟΠ. Κώς, Κόωςχί, Πυλονγενής.
174 Docs2,105, 555, Docs. 420 ; Ο. Landau, MGPN, 73, 128, 192, cf. κοπρεύς ; B. Čop, ŽA 

8(1958), 178, 254, c f  κόπρος, E. Vilborg, Grammar, 36 ; M G V l, 211 ; P. Hr. Ilievski, ŽA 17 (1967), 28 ; 
C. J. Ruijgh, Etudes 366 co дисимилација на лабиовеларот од κοκ*ρεύς; GEW III, 134 ; P. 
Chantraine, Acta Myc. II, 199, M G V ll, 171 ; M. Lejeune, Acta Myc. II, 201 претполага *Σκοπελεύς од 
rp. σκόπελος.

175 Docs2, 555 ; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; M. Lejeune, Memoir es, I, 161, III, 51 ; Ο. 
Landau, MGPN, предлага Κοπίς, cf. κοπίς, κοπίζειν· ψεύδεσθαι Hes.;Lj. Crepajac, Tractata ,90 
предлага *Κολπίς < *κΕολπ-.

176 Docs2, 555, Docs. 420 претполага Kophina, c f  κόφινος ; O. Landau, MGPN, 73, 236; M. D.
Petruševski, ŽA 11 (1961), 318 во ko-pi-na предлага лектура за слогот и чита ko-wi-na =
гр. *KopFivva = гр. Κόριννα. Lj. Сгерајас, Tractata M,90 претполага *Κολπινα < *κΡολπ-.

177 Docs2, 555 ; L. R. Palmer, Interpretation, 429 ; O. Landau, MGPN, 73 ;P.Hr. Ilievski, Acta 
Myc. II, 275.
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и.-е. *к'У и *kV, Г V= a, 6. ί. o, u )> микенско kV, ( V= α. e, f. o, )

ko-ro-te/koreter/: rp. *κορητήρ, (KN C 902, V 865 ; PY Aq 64, Jn 829), 

re /  koreteres /(nom.pl.) : rp. *κορητηρες, (PY Jn 829, Xn 1357 (dat.sg))178, /

kor eteri /(dat.sg.): rp. *κορητηρι, (PY On 300), po-ro-ko-re-te /  pro-koreter /:  rp. 
*προκορητήρ (KN V 865); po-ro-ko-re-te-re /  prokoreteres /(nom.pl.): rp. 
*προκορητηρες (PY Jn 829). За овој микенски апелатив ce предложени повеќе 
возможни идентификации :1).*κορεστήρ од гр. κορέννομι, 'се снабдевам изобилно 

со нешто' те. *κορε/ητήρ ОД и.-е. *ker-179 ; 2)*κολετήρ, cf. καλέω хом. καλήτωρ;180 181 182 183 
3)*κοιρητήρ, cf. κοίρανος 4)*κορητήρ, cf. κορέω ;5)*κολεστήρ од κολάζω. 

Покрај овие толкувања има мислења дека во ko-re-t станува збор за 
*χωρητήρ од χωρέω184, сп., ko-re-te-ri-jo/koreterios /: rp. *κορετηριος (PY An 830)185.

ko-re-wo /  Kollewos /:гр. *ΚόλλεΡος, cf. κολεός 'ножница на мач' (KN Ln

1568)186.
ko-ro-a.2-da.-na /  korihadna или korihandna /  : rp. κορίανδρον (PY Un 267, MY 

Ge 605), варијанта на пишување за ko-ri-ja-da-na во ( MY Ge 605), ko-ri-ja-do-no 

/  kori(h)adnon /: гр. κορίανδνον, cf. κορίανδρον rp. κορίαννον (KN Ga 415,-417,-418,- 

419)187.
ko-ri-jo /  Skolios /: φ.*Σκολιός, cf. σκολιός (KNDv 1267)188.

178 Does1, 511,534,555; M. Lejeune, Memoires, III, 131 ; A. Morpurgo, Coll. Myc, 91,93 ; A. 
Heubeck, IF  64,(1959), 132 од *κορητήρ in Atti Roma, 614; 0 . Landau, MGPN, 274; M. D. Petruševski, 
ZA 15 (1965), 12; C. J. Ruijgh, Etudes, 114; F. R. Adrados, Acta Myc.J, 173,194.

179 M. S. Ruiperez, Et. Myc., 106ss; A. Heubeck, IF  64,(1959), 132.
180 M. Lejeune, Memoires, 11,241; A. Heubeck, Atti Roma, 614. 'којшто повикува, викач, 

повикувач'
181 M. S. Ruiperez, Et. Myc., 106ss, Minos, 4 (1956) 155; M. Lejeune, Memoires, III, 130;P.Hr. 

Ilievski, ŽA 9 (1959), 109; *κοιρητήρ, cf. κοίρανος 'господар, владетел '.
182 P. Chantraine, DELG, 566 го доведува во врска co rp. κορέω 'ce снабдевам изобилно 

co нешто'
183 V. Pisani, Paideia, 15 (1965),228. *κολεστήρ од κολάζω 1 усмерувам, укротувам, 

совладувам1.
184 L. R. Palmer, Interpretation, 89, 429 ; Ο. Landau, MGPN, 214;' празнувам, чествувам со 

хор и танец’.
185 Docs2, 556; L. R. Palmer, Interpretation, 89, 430 ; Ε. Vilborg, Grammar, 63, 143, 148 ; Μ. S. 

Ruiperez, Et. Myc., 115; E. Risch, Acta Myc., П, 297.Види П. Xp. Илиевски, Животот на 
микенците, 103,184,246,344,353s.

186 Docs1, 556; L. R. Palmer, Interpretation, 430 ; O. Landau, MGPN,73, 177, 210.
187 Docs1, 556, Docs, 222, 397 ; L. R. Palmer, Interpretation,212, 430 ; E. Vilborg, Grammar, 63 ; 

MGV I, 212 ; M. Lejeune, Memoires I, 103, 274; P. Hr. Ilievski, Z4,15 (1965), 51 in Klio 50 (1968),46 
Животот на микенците, 159, 179 ; P. Chantrine, DELG, 556 ; H. Frisk, GEWI, 922.

188 Docs1, 556 ; P. Hr. Ilievski, Coll. Myc., 144, 146.
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и.-е. *k'V и *кУ , ( V= a, e. L о. и  >  микенско кУ. (  V= a. e. i  о. u )

ko-ri-si-ja /  Korinsia /:  rp. Κορινσία од Κόρινθιος (PY Eb 347, En 74, Eo 160,- 

247, Ep 212) ; ко-ri-si-jo /  Korinsios /: rp. Κορίσιος од Κορίνθιος (PY An 207,-209); 
ko-ri-to /  Korinthos / : rp. Κόρινθος (PY Ad 921)189.

ko-ro-ki-ja / Krokiai /(nom.pl.):rp. *Κρόκιαι cf., Κροκειαί (PY An 354,-292); 

ro-ki-ja-o/Korokiaön/(gQn.p\): rp. *Κροκιαων (PY Ad 680)190.

ko-ro-ki-no[/krokinos/: rp. κρόκινος, cf., κρόκος 'шафран; жолт '(KIM X 974)191 

ko-ro-ku-ra-i-jo /  Korkuraihioi или Korkulaihioi /: Γρ.*Κορκύραι1ιιοι или 
Κροκύλαιΐιιοι cf. Κόρκυρα=Κέρκυρα или Κροκύλεια *Κροκύλαιοι како изведенка 
од топонимот *Κροκυς и λαός (PY An 614,-656,661, Na 396, -516)192 193 194.

ko-ro-no-we-sa ί  korönowessa / : г p. *κορω voFεσσα, cf. κορωνός, cf. κορώνη или 
*κλονόΕεσσα, cf. κλόνος но и *κρον(Ε)όΕεσσα, cf. κρουνός 'извор' (PY Ta 711) .

и .-e.*k'er-w ,ko-ru /  korus /: rp. κόρυς,-υθος (KN Sk 5670,-8100,-8149), ko-ru-

to/koruthos/: rp. κόρυθος од rp. κόρυς (PY PY Sh 733, 737, 740,-741,742,-743,-744), 
ko-ru-pi-qe/ koruphi que /(instr. pl. + que):rp. *κορυφι τε (Py Ta 642); ko-ru-ta- 

ta/Koruthatai ИЛИ Koruthartai/(dat.sg)'. rp. *Κορυθάται или *Κορυθάρται ОД rp. 
*Κορυθάτας или *Κορυθάρτας (PY Cn 254)195, cf, e-pi-ko-ru-si-jo/ epi korusios /  : rp. 
έπικορύσιος, κορύσιος од κορύθιος: rp. κόρυς,-υθος (KN Sk 789), o-pi-ko-ru-si- 

ja/opikorusia/(nom.pl. n.): од rp. *όπικορύσιον, κορύσιον од κορύθιον: rp. κόρυς,-υθος 

(KN Sk 8100, 8149), сп. лично име ko-ru-to /  Koruthos /: гр. Κόρυθος (KN Dv 

1310)196.

189 Docs1, 556, Docs,418, 420 ; L. R. Palmer, Interpretation, 430 ; E. Vilborg, Grammar, 52, 152 ; 
M G V I, 212 ; M. Lejeime, Memoir es I, 103, 274, II, 74, ΙΠ, 231;MGKI,212 M. Lejeune, Phonetiqae, 63 ;M. 
D. Petruševski, Atti Roma, 683 ; A. Heubeck, Glotta 39 (1961), 164.

190 Does1, 556, Docs, 148 κρόκος или κροκή ; V. Georgiev, Lexique Κροκεαί.
191 V. Georgiev, Lexique,s.v.
192 Docs1, 556, Docs, 148, 398;M. Lejeune, Memoires, I, 146; L. R. Palmer, Interpretation, 430 ; 

MGV I, 209 s.v., Κέρκυρα ; P. Chantrine, DELG, 520 ; A. Heubeck, IF 66 (1961), 32; F. Geschnitzer, Coll 
Myc., 119; L. Deroy, St. Myc. Brno,95.

193 Docs1, 556 ; M. Lejeune, Memoires II, 32 ; L. R. Palmer, Interpretation, 430; κλόνος 'секое 
брзо или жестоко движење'.

194А. Walde-Ј. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 406; Ј. Pokomy, IEW, 575; J. B. Hofinann, EWdGr.,
155-156.

195 Docs1, 556; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ III, 69; V. Georgiev, Suppl., s.v.;0. Landau, MGPN, 73,
210; F. Ferluga, Z4,25 (1975), 383 предлага *Κορυθάρτας.

196 Docs1, 524,544; Docs 398; V. Georgiev, Et. Myc., 117; M. Lejeune, Memoires I, 165, II, 50, Ш, 
324 ; E. Vilborg, Grammar, 51, 74, 81,79, 143; A. Heubeck, Glotta, 39, (1961), 164; L. R. Palmer, 
Interpretation, 42,46, 329, 332, 346, 430; MGV I, 212;A. Morpurgo, Res Myc.,295; H. Fisk, GEW I, 925 in
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и.-е. *k'Vи *kV. ( V= α. β. /, ο, u )> микенско kV., £ P= a, e, /, o, м )

ко-ru-da-ro-jo /  Korudalloio /(gen.sg): rp. *Κορυδαλλοιο, cf. гр. Κορυδαλλός, cf. 

rp. κορυδαλλός, κορύδαλος 'чучулига' (PY Ae 26) .

ко-ги-по / Korunos/: rp. *Κόρυνος (PY Cn719)197 198. 
ко-ro-we-j a/korweia/: rp. *KopFeia > rp. κουρήια (KN L 472)199. 

ko-sa-ma-to/ Kosmatör или Konsmatos /: rp. *Κοσμάτωρ или *Κόνσματος, cf. 

Κοσμητής 0Д κοσμητός 'подреден, добро нареден' ( KN Ga 685 (dat.?); PY Eb 915)200.

ко-ѕо/Когѕоп/:гр. *Κόρσων (KN As 40), ко-ѕо-пе/ korsönei /(dat.): φ.*Κορσώνει 

од ајол. κόρσα, ат. κόρρη (PY Cn 45)201.
ko-ta-wo/Kotharwos/: Γρ.*ΚοθαρΡός, cf. κοθαρός = κοθαρ(Ε)ός, (PY jn 431 )202. 
ko-te-ri-ja/kotilia ИЛИ khutria/: rp. *κοτιλια или *χυτήρια, cf. κοτύλη, 

односно, χυτήρ (PY Ta 709)203.

ko-te-u/ Konteus, Korteus или Koteus /: Γρ.*Κοντεύς, *Κορτεύς или *Κοτεύς 

(KN Do 1054)204.
ko-ti / Kortis или Kontis /: rp. *Κόρτις > *Κράτις или *Κόντις (KN Db 5352, Dv 

1084)205 .

GEW 111,135; P. Chantraine, DELG, 358,560, 569, 809;L. Deroy, ŽA 26(1976),294; M. Lejeune, 
Phonetique, 63.; κόρυς,-υθος 'шлем; прен. горниот дел на главата'.

197 Docs1, 556; Docs 420; A. Heubeck, Coll M y c 247; L. R. Palmer, Interpretation, 430; M G V I, 
212; H. Fisk, GEW III, 135; P. Chantraine, DELG, 568; O. Landau, MGPN, 73, 212; A. Heubeck, Coll 
Myc.,247.

198 Docs1, 556; Docs 420; L. R. Palmer, Interpretation, 166, 430;V. Georgiev, Suppi, s.v.; O. 
Landau, MGPN, 73, 235.

199 Does1, 556; L. R. Palmer, Interpretation, 430 (етникон ? f.yjtfGV  П, 171 κύρος; E. Vilborg, 
Grammar, 15, 144; A. Bartonek, Minos 8, (1963), 56 korweja > *koureia , cf. κουρήιος 'младешки'.

200 Docs1, 556, Docs 420; L. R. Palmer, Interpretation, 430; O. Landau, MGPN, 74, 184, 210; M. 
Lejeune, Memoires, Π, 73; V. Georgiev, Et. Myc., 175.Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,323 
Ko-sa-ma-to/Kosmatos/ 'Добро украсен'.

201 Docs1, 556; L. R. Palmer, Interpretation, 430; V. Georgiev,Lexique, s.v.; O. Landau, MGPN, 
74, 188. ајол. κόρσα, ат. κόρρη 'слепо οκο; образ (дел од лицето)'.

202 Docs1, 556; L. R. Palmer, Interpretation, 430;V. Georgiev, Suppi, in Cambridge Coll, 112; O. 
Landau, MGPN, 75; C. J. Ruijgh, Minos 9 (1968), 134 *KorcaFcov како изведенка од κοίτα.

203 Μ. D. Petruševski, ŽA 8 (1958), 240 in St. Myc. Brno, 55, претполага еден вокалски 
премин на о / u во мик. *khoteria < khuteria no аналогија на ποτήριον, додека C. Milani е на 
мислење дека станува збор за вокалската алтернација е/и во мик. ko-te-ri-ja. Cf. Docs1, 
499,556; Docs 337, 398; Bo поново време види П. Хр. Илиевски, Животот на микенците, 192. 
κοτύλη ' чаша, чашка како мерка = 0,273 литра'.

204 Docs1, 556; L. R. Palmer, Interpretation, 430; О. Landau, MGPN, 74, 235 ,cf. κοντός; M. F. 
Galiano, Acta Myc.,II, 255 *Κοτεύς, cf. κότος, cf. O. Landau, MGPN, 74, 235 ,cf. κότος; A. Heubeck, IF  64 
(1959), 122 го см ета за  хипокористик од *ko-ti-ra-wo\ Р. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969), 238.

205 Docs1, 556; L. R. Palmer, Interpretation, 430;V. Georgiev, Lexique, *Κότ(τ)ις; O. Landau, 
MGPN, 74, 235 , *Κοντίς, cf. κοντός;Ρ. Hr. Ilievski, ŽA 19, (1969), 238 Κράτις < *krti-.

83



и.-е. *к'У и *kV. ( V= a. е. ј  о, и> микенско kV. ( V= a, е. г, о, и )

ko-to /  Köthön или Kothos или Koontos /: гр. Κώθων или Κόθος или Κόντος 

(KNC 9 1 2)206 207.
w.-e*k'pei-201,ko-to-na /  ktoina,-cin,-ai,-ans /(nom. и gen.sing., пош. или acc. 

pl.): rp. κτοίνα или κτοΐναι, cf. κτύναι ή κτοΐνανχωρήσεις προγονικών ιερείων ή 

δήμος μεμερισμένος (ΡΥ Aq 64, Ea 59,-71,109, Eb 169, Eb 338, Eo 278,Ep 212), ко-to-i- 

na ( KN Uf 981,-1022,-1031) варијанта на пишување за на ko-to-na, сп. ko-to- 

no/ktoinö/{ас. dual): rp. κτοινω од κτοίνα (ΡΥ Eb 338, Eo 278); ko-to-na-o /  ktoinaön 

/(gen.pl.): rp. κτοιναων од κτοίνα (PY Eb297,-321, Ed 236,-901, Ep 539,-704, Wa 

7 84)208; ko-to-na-no-no/ktoinän апопоп/ (ас. sg): rp. *κτοίναν άνονον (ΡΥ Ea 922)209; 

ko-to-ne-ta /  ktoinetai /(nom.pl.): rp. κτοινέται, cf. κτοινέτας (PY Ed 901)210; ko-to-ne- 

we/ ktoinewes /(nom.pl): rp. *κτοινήΕες (PY Ee 995)211; ko-to-no-o-ko /  ktoino(h)okhos}- 

on /(nom. или acc. sing.): rp. *κτοινο!ιοχος 'земјопоседници’ од κτοίνα и έχω (ΡΥ 

Eb 173,-369,-377, Eo 247, Ep 301,-613)212, сп. уште, a-ko-to-no/aktoinos/: rp. 
*άκτοινος (PY Aq 218)213 *.

206 Docs2, 556; L. R. Palmer, Interpretation, 431;G. Maddoli, SMEA 7 (1968),64; O. Landau, 
MGPN, 74, 180, 235 упатува на Kovroq.CenaK треба да ce каже дека во некои етимолошки 
прирачници, сп. Ј. В . Hofmann, EWdGx, sv. гр. форма κώθων е изведувана од *KoFa9cov, но мик. 
сведоштва доколку се точни укажуваат на отсуството на дигамата.

207 А. Walde-Ј. Рокоту, Ver. W.d.idg.S., I, 504; Ј. Pokomy, JEW, 626; J. B. Hofmam\,EWdGr.,
163.

208 Docs1,400-401,443ss., 556, Docs.,232ss. ; L. R. Palmer, Interpretation, 26, 186ss., 431; E. 
Vilborg, Grammar, 23, 35, 67; M. Lejeune, Mćmoires II, 51, III, 147; E. Risch, Cambridge Coll., 150; M. 
Lejeune, Phonetique, 11, 214, 219;M. D. Petmsevski, SMEA 12 (1970),122; V. Georgiev, Coll. Myc., 342. 
За етимологијата на овој rp. збор види кај: Docs. 232 кој го изведува од радикалот *kti-, L. 
R. Palmer, Interpretation, 186; V. Georgiev, кој ro доведува во врска co и.-e.*ktö-nyo, cf. κτήνος, 
κτήμα, κτάομαι; Ο. Szememyi, SMEA 1,(1966), 48; Ρ. Chantraine, DELG, 592 упатува на κτίζω; Bo 
поново време П.Хр. Илиевски, Животот на микенците,138 и особено 140 упатува на и.- 
e.*ktei-, од кого треба да е помикенското *κτει-μι 'населува', а запазено со аблаутната 
степен на i во микенските форми ki-ti-ta/ktitai/: гр. κτίται, cf. Хом. περκτίται 'соседи', me-ta-ki- 
ti-ta/metaktitai/: гр. μετακτιται 'преселници'.

209 Docs2, 556, Docs 398 наместо, ko-to-na <a>no-no\ E. Vilborg, Grammar, 50; P. Hr. Ilievski, 
ŽA 15 (1965), 49; F. Bader, Acta Myc., II, 173; M.Lejeune, Memoires II, 294; П.Хр. Илиевски, 
Животот на микенците,89.

210 D ocs2,‘453, 556, Docs.,264 398; L. R. Palmer, Interpretation,212, 430; E. Vilborg, Grammar, 
71, 148; M.Lejeune, Memoires II, 293; M G V I, 214; M. D. Petruševski, SMEA 12 (1970), 124 упатува на 
една основа *ktoino/e; P. Chantraine, DELG, 592; H. Frisk, GEW,III, 139; A. Morpurgo, Coll. Myc., 97, 
106.

2nDocs2,453, 557, Docs.,264 398; L. R. Palmer, Interpretation, 130, 430; E. Vilborg, Grammar, 
94, 145; M.Lejeune, Mćmoires III, 149; MGV I, 214; M. D. Petruševski, SMEA 12 (1970), 124; P. 
Chantraine, DELG, 592; H. Frisk, GEW,lll, 139; A. Heubeck, ŽA 15,(1965),268.

212 Docs·2,449, 551,Docs.,24^,, 398; L. R. Palmer, Interpretation, 41 130, 430;E. Vilborg,
Grammar 48, 60,140; M.Lejeune, Memoires III, 149; MGV I, 182,198, 214; M. D. Petruševski, SMEA 12
(1970), 124 упатува на една основа *ktoino/e; P. Chantraine, DELG, 393; H. Frisk, GEW,III, 139; A.
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и.-е. * к 'У  и *fcF. i V= α, g, ί. ο. u )> микенско kV , (  V= a. e. i. o. )

ko-tu-ro2 /  Kotulion /: Γρ.*Κοτύλλων од *Κοτύλγων, cf. rp. Κότυλος (PY Cn 

436, Eb 839,-892, Ep 301,-613, Jn 431, ΤΗ Of 34); /(dat.) СП.

Κότυλος (ΡΥ Eb 1347)214.
ko-u-ra /  koula /(nom.pl. n.): rp. *κουλα, cf. rp. κουλός, сп., *κόΕιλος > κοίλος 

(KN Lc 528, 530,-531,-532,-534,-540,-551,-553,-560,-7376,-7392)215.
ko-wa/korwa,-ai /(nom. sing, или pl.) :rp. κόρη, κούρη (KN Ag 87,-88, Ai 63, - 

190, Ap 639, PY Aa 60,-61.., Ab 186.., Ad 697); /(nom.sing.,
dual, dat.sing., dat.pl.) : rp. κόρη, κούρη, κώρος (KN Ag 87,-88, Ai 63,-115..., Ak 610,- 

611..., Am 819,-827, Ap 629,-639, V 482, Xd 7783, X 7522, PY Aa 60,-61,-76,-85.., Ab 

186,-189,-190..Ad 290,-295)216.
ko-wa-to/ Korwatos /: rp. *ΚορΕατοίς (PY Cn 328)217 218.
ko-wi-ro-wo-ko /  kowiloworgos /  : rp. *κοΕιλοΕοργός, cf. rp. κοιλουργός (KN B 

101)2,8.'кој што изработува садови'

ko-wo /  köwos /: rp. κώΕος, cf. κώας/κώεα 'руно, мека кожа; овча кожа' (PY Un 

718)219.
ko-za-ro/Kor-zalos■/: гр. *Κορ-ζαλος, cf. κορζία (ΡΥ Jn 431)220. 
ku-da-jo-qe / Kudaiosque /': φ.*Κυδαΐος, cf. rp. Κύδων (KN V 1004.)221.

Heubeck, ŽA 15,(1965),268; F. Bader, Acta Myc., 11,141, 180, 195; M. Lejeune, Phonetique, 57; Dž. 
Cedwik, Mikenski svet, 169s;, П.Хр. Илиевски, Животот на микенците,86,103,133,141,145ѕѕ, 
еден вид на титула што ja имаат земјопоседниците.

D ocs2,449, 530,M G V II, 171; L. R. Palmer, Interpretation, 145,405; Е. Vilborg, Grammar, 73, 
142; П.Хр. Илиевски, Животот на микенцитеА^.

lu Docs2, 557, Docs.,420; L. R. Palmer, Interpretation, 203, 431; V. Georgiev,j5Y. Myc.,62', 
M.Lejeune, Мѓтоѓгеѕ I, 278; M G V I, 212; P. Hr. Ilievski, ŽA 20, (1970), 214; P. Chantraine, DELG, 573; 
H. Frisk, GEW,III, 136; A. Heubeck, Coll. Myc., 245; П.Хр. Илиевски, Ж ивотот на микенците,339.

2[5D ocs2, 557, Docs.,398; L. R. Palmer, Interpretation, 431;E. Vilborg, Grammar, 63; C. 
Gallavotti, Myc. St., 65 *korewja > *kourja > *koura, cf. KopFa, cn. ko-u-re-ja.

2l6Docs2, 557, Does.,398; L. R. Palmer, Interpretation, 431;E. Vilborg, Grammar, 61\ P. 
Chantraine, DELG, 567;V. Georgiev, Et. Myc., 180; M. Lejeune, Phonitique, 11, 158; H. Frisk, GEWI, 
921;L. Deoy, St. Myc., Brno, 96;Beekes, Laryngeals,2Q2,29l.

217 Does2, 557; L. R. Palmer, Interpretation, 431;V. Georgiev, Suppi. *KopFaToiq;0. Lanadu, 
MGPN, 75, 235 *ΚώΡαστος, cf. κώ¥ας.

218 Docs2, 557, Docs.,398; L. R. Palmer, Interpretation, 431;E. Vilborg, Grammar, 60'MGV I, 
193, 211; P. Chantraine, DELG, 551; M. Lejeune, Mćmoires I, 102;M. D. Petruševski, ŽA 27 (1977),36,39; 
H. Frisk, GEW HI, 192; P. Hr. Ilievski, SMEA 20, (1979), 162 in Животот на микенците, 189.

219 Docs2, 557, Docs.,398; L. R. Palmer, Interpretation, 431; E. Vilborg, Grammar, 87; Beekes, 
Laryngelas, 202,291; P. Chantraine, DELG, 604; H. Frisk, GEW lll, 147.

220 Docs2, 557; L. R. Palmer, Interpretation, 431; V. Georgiev, Suppl. *Κορζαλος;0. Landu, 
MGPN,75;P. Hr. Ilievski, Acta Myc., II, 271.
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и.-е. *к'У и *kV, ( V= α, e. z. o, u )> микенско AK £ V= a. e. z, o. м )

ku-da-ma-ro /.Kuda-marön/: rp. *Κυδα- μάρων од гр. κΰδος 'слава, чест, почит' 

И μάρη (ΡΥ Es 644.13, 650.4, 652)221 222.
ku-do /  Kudön /: гр. Κύδων (KN Df 12l 0)223; ku-do-ni-ja /  Kudönia /: гр. 

Κυδωνιά (KN Ce 59.3, Co 904.1, C 989, Fh 359, G 820.1, Lc 481, 7377, Sd 4404, Wb 

7713); ku-do-ni-jo / Kudönios / : rp. Κυδωνΐος (Gg 711, Xd 169)224.

ku-ka-da-ro / Kukadaros / : rp. *Κυκά-δαρος (KN Uf 836), cn.? ku-ka-no / kuka- 

anör/: rp. *Κυκ-άνωρ (KN De 13 3 7)225.
ku-ka-ro /  Kukalos /  : rp. *Κύκαλος: rp. Κύκαλα (KN Da 1238, Ra 15 4 8)226, 

можеби овде треба да се придодаде и мик. антропоним ки-ка-га- 

so/Kuklasos/wp. *Κυκλασος од гр. Κυκλαιος, cf. Κύκαλα (PY Cn 643)227.

ku-ka-so / Kukaš(s)os /: rp. *Κύκασ(σ)ος, cf. κυκάω (KN As 5719.1, V 429.2)228. 

H.-e.*A;we-F/<9-229, ku-ke-re-u / Kukleus /: rp. Κυκλεύς (PY Jn 845.12)230. 
ku-ke-to /  Kuk-etör / : rp. *Κυκ-ήτωρ (KN Da 1392)231.

ku-mi-na / kumina /(nom.pl) : rp. κύμινα 'кимион, ким ' (MY Ge 605.2); ku-mi-no 

/ kuminon /: rp. κύμινον (MY Ge 602)232.

221 Docs1, 557; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Lanadu, MGPN,75, 176, 203 упатува и на 
Χυδαίος; C. J. Ruijgh, Etudes, 220 *Κυδαΐος го смета за патронимик од Κυδας или за 
хипокористик од *Κυδ-άνωρ.

222 Docs1, 557, Docs., 420; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Lanadu, MGPN,75; V. Georgiev., 
Suppi, od κυδας И μάρη, cf. Εύ-μάρων или од *Κυδι- μαρων со ι- a  > a- a.

223 D ocs\ 557; M G V II, 171, cf. Κυδονία.
224 Docs1, 557, Docs., 146 Κύδωνες, 420; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Lanadu, MGPN,75; 

V. Georgiev., Lexique, s.v., Atti Roma, 371; P. Meriggi, Et. Myc., 194; M. Lejeune, Memoires I, 28, Π, 256; 
MGV I, 182, 214; J. Chadwick, Acta Myc., I, 28 in IF  75 1970), 100 in Acta Myc., I, 28E. Risch, ΜΗ 
22(1965),193.; Dž. Čedwik, Mikenski svet, 101,264;/7. Хр. Илиевски, Ж ивотот на микенците,266.

215Docs1,551; L. R. Palmer, Interpretation, 431; M. Lejeune, Memoires 1,109; O. Landu, 
MGPN,!5, 166 *Κυκ-άνωρ, cf. κυκάω.

226Docs1,557; L. R. Palmer, Interpretation, 337, 431; M. Lejeune, Memoires 111,203; V. Georgiev, 
Lexique, s.v. Κώκαλος.

227 Docs1,557; L. R. Palmer, Interpretation, 431;V. Georgiev, Suppi.,11, s.v.; O. Landau, MGPN, 
75; M. Lejeune, Mćmoires I, 300.

228 Docs1,551; L. R. Palmer, Interpretation, 431; M. Lejeune, Memoires 111,203; O. Landau, 
MGPN,76, 185 *Κυκασ(σ)ος, cf. κυκάω 'мешам, ce мешам, ce бранувам'.

229 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 515; J. Pokomy, IEW, 640; J. B. Hofmann,EWdGr., 
164; P. Chantraine, DELG, 597; H. Rix, Hist. Grammatik dGr., 88.

230 Does1, 557, Docs., 420; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Lanadu, MGPN,76, 178, 236; 
MGV I, 214; M. Lejeune, Phonetique, 46; P. Chantraine, DELG, 597 in Acta Myc.,11, 201; H. Frisk, GEW 
III, 139; P. Attinger, ŽA 21 (1977), 39.F. Geschnitzer, Coli. Myc., 118; P. Hr. Ilievski, Coli Myc., 144 in 
Животот на микенците, 185, 200.

231 Docs1,551; L. R. Palmer, Interpretation, 431; M. Lejeune, Memoires 111,203; O. Landau, 
MGPN,16, 166 *Κυκ- ήτωρ, cf. κυκάω.
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\л.-е.*к'(и)ио-/*к'ио-232 233, ku-na-ke-ta-i /kunägetähi /(dat.pl) :φ.*κυναγέτα1ιι, cf., 

κυναγέτας, κυνηγέτης 'водачи на кучиња, ловџии',како сложвнка ОД ήγέομαι и κύων 

(ΡΥ Na 248)234, сп., ки-пе /  Кипеѕ /  :гр. Κύνης (MY Fu 711), ки-пе-и /  Кипеиѕ /: гр. 
*Κυνεύς , cf. Κύνης (KN Da 13 96)235.

ku-pa-ri-se-ja /  kuparisseia /(nom.pl.n.): rp. *κυπαρίσσεια од гр. *κυπαρίσσειος 

: гр. κυπαρίσσινος како изведенка од κυπάρισσος (ΡΥ Sa 488); /

Kuparissioi /(nom.pl.m.etnikon): rp. *Κυπάρισσιοι rp. Κυπάρισσος (PY An 

657.8.10)236, сп., уште, ku]-pa-ri-so/Kuüparissos/:rp. Κυπάρισσος (PY Na 5 1 4)237.
ku-pa-ro /  kupairos,-on /  : rp. κύπαιρον,-ov.cf., rp. κύπαιρος (KN Ga [454], 

465.2, 517, 519); ku-pa-ro2/ kuparyos /: rp. κύπαιρος (PY An 616.1, Un 249.1,), ku-pa- 

ro-we /  kupairowen/(nom.n.): φ.*κυπα(ι)ρόΡεν, cf. κύπαιρος (PY Fr 1203)238.

v\.-e.*kubh-s-elo-239, ku-pe-se-ro /  Kupselos / : rp. *Κύψελος, cf. rp. κύψελος, 

κυψέλη (KN Og 4467.2)240.
ku-pe-te-jo/Kupteios/: rp. *Κύπτειος од *Κύπτας, cf. κυπτάζω (KN X 974)241.

_________________ и.-е. *к'У и *kV, ( V= g, g, z, o. и )> микенско ќК, ( V= a. е. i. о, и )

232 Docs1, 557, Docs., 227, 398, cf. yrap. kmn, хебр. kammon, акад. kamunu; L. R. Palmer, 
Interpretation, 272, 431;P. Hr. Ilievski, ŽA 15 (1965), 51;E. Vilborg, Grammar, 63; MGV I, 215; P. 
Chantraine, DELG, 599; H. Frisk, GEW III, 140; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 159, 204.

233 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W .d .idg .S I, 466; J. Pokomy, IEW, 633; J. B. Hofmann, EWdGr., 
167; H. Rix, Hist. Grammatik dGr., 145; M. Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft, II, 88.

234 Docs2,557; L. R. Palmer, Interpretation, 306, 431; F. Bader, Acta Myc. II, 158; E. Risch, Et. 
Myc., 167, 169; E. Vilborg, Grammar, 140, 148; A. Morpurgo, Coll Myc., 102, 107; O. Landau, MGPN, 
231; MGV I 200, 215;M. Lejeune, Phomtique, 97; P. Chantraine, DELG, 405, 604; H. Frisk, GEW III, 99.

235 Docs2,557; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Landau, MGPN, 76, 179, 231, cf. κύων; V. 
Georgiev, Lexique, s.v.

236 Docs2,557,.Docs. 148, 373, 398; L. R. Palmer, Interpretation,\59, 431; M. Lej eunt,Memoir es I, 
32, 116, 142, II, 138; E. Risch, Et. Myc., 170; E. Vilborg, Grammar,15, 150, 152; MGV I 215;P.Chantraine, 
DELG, 600; P. Hr. Ilievski, Acta He Coll. Aeg. Pr. 99; Dž. Čedavik, Mikenski sver,76ss;n. Xp. Илиевски, 
Животот на микенците,265.

237 Docs2,557, MGVl,215; J. Chadwick, Minos,7 (1963), 133;P. Hr. Ilievski, Acta He Coll Aeg. 
Pr. 99; M. Lejeune,Memoires 1,116 in Mimoires II, 138

238 Docs2,55S,Docs., 398; L. R. Palmer, Interpretation,\59, 431; M. Lejeune, Memoires III, 102; 
E. Vilborg, Grammar,55,60; MGV1A 172 κύπειρος κύπαιρος ; M. S. Ruiperez, Acta Myc., I, 162 ku-pa-ro и 
ku-pa-roi ги смета за морфолошки варијанти од *κύπαρος / *κυπαρρος > κύπαιρος; Ρ.Chantraine, 
DELG, 600; M. D. Petruševski, SMEA 12 (1970), 121; H. Frisk, GEW III, 140; MGV I, 215; A. Huebeck, 
Coll. Myc., 245; P. Hr. Ilievski, Minos 7(1963), 143; M. S. Ruiperez, Acta Myc., 162; Π. Xp. Илиевски, 
Животот на микенците, 159,179.

239 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 375; J. Pokomy, IEW, 591; J. B. Hofmann, EWdGr.,
Ш ;

2A0Docs2,558, Docs.,400; L. R. Palmer, Interpretation, 431;0. Landau, MGPN,16,181,232; E.
Vilborg, Grammar, 36, 60; P.Chantraine, DELG,604, H. Frisk, GEW III, 142. κυψέλη ’ sandak'

241 Docs2,558; C. J. Ruijgh, Etudes 264; O. Landau, MGPN, 16. κυπτάζω 1 ce наведнувам над 
н.; ce грижам'
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и.-е. *fc'K и *kV . ( V= a. e, i. o. u i> микенско kV , (  V= a, е, ί. o. )

ки-pi-ri-jo /  Kuprios / : rp. Κύπριος cf., гр. Κύπρος, како лично име се 
јавува во (ΡΥ Сп 131, Сп 719), име на еден ковач (ΡΥ Јп 320), а на плочките 
од Кнос (KN Fh 347.1,-361,-372,-5446.1,-5447,-5476, Ga 517,-676,-677, Gg 995, К 
773, X 468.1,) волнените и текстилните производи се означени со 
jo/kuprioi/ 'кипарски')242.Сооглед на вака големата фреквентност на зборот 

ku-pi-ri-jo,на микенски плочки од Кнос и Пил, П. Хр. Илиевски, Животот на 

микенците, 205-206 заклучува дека под тој збор, по се изгледа не станува 
збор за етникон како што се мисли, туку во него се крие називот на 
трговците од Кипар со кои микенските грци воделе богата размена.

ku-ra-no / Kullanos /: гр. *Κύλλανος cf., гр. Κύλληνος (KN As 15 1 7.6)243. 

ku-re-we / skulewes, Skurewes, kurewes / : rp. *σκυλήΡες, cf. σκύλον, σκύλος,cf 

σκύμνος, σκύλαξ, односно од *ΣκύρήΡες како етникон од Σκεύρος или пак е во 
прашање κυρήΡες од κύρος, cf. κυρέω, κύριος. (ΡΥ An 519.14,-654.6.16, Cn 3.4, Ma 

90.2)244.

ku-rc>2 /  Kulyos или Kuryos /  : rp. Κύλλος или Κύριος (KN As 603.3, U 

4478.17, PY Ea 814),cf. ku-ro2-jo /  Kurioio или Kulloio /(gen. sing.) ОД rp. Κύλλος 

одн., Κύλλος (KN B 822.1)245.

ku-sa-me-ni-jo / Kussamenios / : rp. *Κυσσαμένιος (PY An 519.16, Aq 218.4)246. 

ku-so /  Kursos или Kusön /: rp. *Κύρσος или *Κύσων (PY Eb 893, Ep 

301.10)247.

242 Docs2,558, Docs.,420; L. R. Palmer, Interpretation, 431 ;0. Landau, 175,220; E.
Vilborg, Grammar, 152;V. Georgiev, Lexique, s.v.; M. Lejeune, Memoires I, 277 ,1, 290; M G V l, 215 MGV 
II, 172; P.Chantraine, DELG,601, H. Frisk, GEW III, 141.

243 Docs1,558,Docs., 420; L. R. Palmer, Interpretation, 431; V. Georgiev, Lexique, s.v.; O. 
Landau, MGPN, 76, 182, 183; MGV I, 214 Κύλληνος, P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 143 предлага *Κυρ- 
άνωρ od κύρω и ανωρ, cf., П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,302.

244 Docs2, 430,55&,Docs., 191; L. R. Palmer, Interpretation,!53, 431; M. Lejeune, Mćmoires 1,74, 
II, 177; E. Vilborg, Grammar,94; F. R. Adrados, Acta Myc., I, 194; L. R. Palmer, Minos 4(1956),128; A. 
Furmak, Eranos 52(1954),43.;П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 344.; κύρος, cf. κυρέω, 
κύριος 'сила, власт, влијание, закон, сила'

245Docs2, 558,Docs., 420; L. R. Palmer, Interpretation, 431; M. Lejeune, Memoires, 1,278,313, II, 
67; V. Georgiev, Suppi, s.v.; O. Landau, MGPN,16, 204;C. J. Ruijgh, Etudes, 275 *Κυλγος, cf. κύλλος; P. 
Hr. Ilievski, Acta Myc., Π, 275 Κύλλων in Coll. Myc., 143;H. Frisk, GEW ΠΙ, 143; A. Heubeck, Coll. Myc, 
246, Σκύλλας.

246 Docs2, 558,Docs., 431; L. R. Palmer, Interpretation, 431; M. Lejeune, Memoires, 111,152; V. 
Georgiev, Lexique, s.v.; O. Landau, MGPN,77, 172, 176 κύρω cf. Κύρσας; E. Vilborg, Grammar, 118, 151; 
A. Heubeck, BN  8, (1957), 273 го изведува од rp. κύδος, aop. *έκυδσάμην.
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и.-е. * к 'У  и  *kV , ( V= a. e. i  o, u Ί> микенско fcF. / V -  a. g. o. u )

ku-so-no /  Kusonos /: rp. *Κύσονος, (PY Ae 8)247 248 

ku-su-pa /  ksun-pas /: rp. ξύν-παν (KN Fh 367, PY Fr 1201); ] /

(nom. pl. n.) : rp. ξύν-παντα (KN Dp 699); ku-su-\pa-te] / ksun-pantes / (nom. pl. m.) : 
rp. ξύν-παντες од rp. ξύν и πας, πασα, παν (KN Β 8 1 7)249.

ku-ta-si-jo /  Kutaisios / : rp. *Κυταίσιος, cf. *Κύταιτον и Κύταιον (KN Da 

1394, Dv 1237)250.
ku-ta-i-to (KN C 902.10 Xd 146.2), cf., ku-ta-to.

ku-ta-ti-jo/ Kutatios / : rp. *Κυταίτιος од *Κύταιτον, cf., Κύταιον (KN As 1516, 

Ga 419.1.2,-673.3,- Wb 5662, X 7897), cf. ku-ta-ti-ja-qe / Kutaitia -que /: rp. *Κυταίτια 

τε (KN G 820.3)251.

ku-ta-to /  Kutaiton /:rp.*K6tauov,cf, Κύταιον (KN Ce 59,-Da 1114,-1116,- 
1123,-1341,-1435,-2027,-5179,-5220,-5308, Db 1110,-1115,-1126,-5310,-5352, Del 117 

-1118, Dd 1468, De 1109, Dk 1064,-1065,-1066, Dm 1176,-1179, Dq 442, Dv 1111,- 

1113,-1124,Ga 454,-462.2, Mc 4455,-4459, Xd 80,-111, X 409)252.

ku-te-газ /  Kutherai /(nom.pl.) : rp. Κυθηραί од rp. , Κύθηρα (PY Aa 506, Ab 

562), ku-te-ra-o /  Kutheraön /  (gen.pl) ОД Κυθήρα (PY Ad 390,-679); ku-te-re-u /  

Kutherus / : rp. Κυθηρεύς (PY An 261.6), ku-te-ro /  Kutheros /:  rp. Κύθηρος (KN B 

822.1)253.

247 Does2,558, Docs.,421; L. R. Palmer, Interpretation, 431; V. Georgiev, Lexique, s.v, *Κύρσος 
или *Κύρσων; O. Landau, M G P N Jl, 185, 190, cf. *Κύρσος,-cov, cf. κύρω.

248 Docs1, 558; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Landau, MGPN,11,
249 Docs1, 558,Docs., 399; L. R. Palmer, Interpretation, 19,54, 431; M. Lejeune, Мѓтоггеѕ, I, 211, 

291 in Phonćtique, 73; V. Georgiev, Et. Myc., 187; Е. Vilborg, Grammar, 91; P. Hr. Ilievski, Minos 1 
(1963) 146; MGV I, 225, 233; M GVII, 178; P. Chantraine, DELG, 768, 859. Cn., ku-su-to-ro-qa /  ksun- 
stroguha /: rp. ξυν-στροφά, cf. rp. συ-στροφή (KN Β 817, PY Ed 411.1, Er 880.8).

250Docs2, 558; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Landau, MGPN,11\ V. Georgiev,Suppl.
251 Docs1, 55%,Docs.,\46, 215; L. R. Palmer, Interpretation,*431; V. Georgiev,Lexique, s.v.; E. 

Vilborg, Grammar,\52.
252 Docs1, 55S,Docs.,\46, 215 Kutaistos; L. R. Palmer, Interpretation,*431; V. Georgiev,Lexique, 

s.v.; E. Vilborg, Grammar, 35; O. Landau, MGPN, 227;P. Hr. Ilievski, ŽA 15,(1965),48; A. Bartonek, 
Minos 8, (1963),54;M. D. Petmsevski, Toponomastik, 166; Dž. Čedvik, Mikenski svet, 100; Π. Χρ. 
Илиевски, Животот на микенците, 121,229.

253 Docs1, 558,559, Docs., 148 *Kutherai ОД *Kuthera; L. R. Palmer, Interpretation,! 14, 128, 432; 
M. Lejune, Мѓтоггеѕ I, 106, 272, III, 86; E. Vilborg, Grammar, 33, 152; MGV l, 196, 214; C. J. Ruijgh, 
Etudes, Kutherai етникон од Kuthros или Kuthera; Р. Hr. Ilievski, ŽA 9 1959, 120.
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и.-е. *fc'K и *kV . [ F r  a· e. i  o. u )>  микенско kV . (  V= a, e, i  ο, u )

ku-te-so /  kutisos /(instr. sing.): rp. *κύτεσος : rp. κύτισος (PY Ta 707.3); ku-te- 

se-ja /  kuteseia /(nom.sg. f.) ОД rp. κύτισος (PY Ta 713.3, -715.1); ku-te-se-jo /  

kuteseios,-ois /(nom sing.; instr. pl.) ОД rp. κύτισος (PY Ta 707.2, 708.1)254.

ku-to/Kurtos, Kunton, Kuton /: rp. Κύρτος, Κύντων, Κύτων (KN As 1516.20)255. 

ku-tu-qa-no/Ktuquano или Ktuqu-aino/ : rp. *Κτυπανώ или *Κτυπ-αινώ (KN Αρ

63 9.9)256.
ku-wa-ni-jo-qe / kuwanioisque /(instr.pl.) : rp. *κυΡάνιος, cf. rp. κυάνεος (PY Ta 

714.3), ku-wa-no/  kuanö /(instr. sing.): rp. *TO)Favco, cf., rp. κύανος 'темносин, темен,

црн' (PY Ta 642.1, Ta 714.1.3),257, сп. уште, ku-wa-no-wo-ko-i /  kuano-worgoihi 

/(dat.pl.):rp.*KnFavo-Fopyoihi ОД rp.*Ki)Favo-Fopyćx; од rp. κύανος и *Ροργος, cf. rp. 

έργον (MY Oi 701,-702,-703.2,-704)258.

II. Bo интервокална позиција

и.- e. *H2lek-l *H2lk-259; a-ka/AlkäsА.гр Α'Άλκας ( во KN Dn 5318 топоним, а 

во PY An 1281 лично име); a-ka-i-jo/AlkaiosArp. ’Αλκαίος (KN De 1084)260, сп., 

ka-i-je-ja (TH Of27)261 ; a-ka-ma-jo / Alkmaiöi /{dat.) ОД rp. Άλκμαίων, cf. άλκμαΐος· 
νεανίσκος Hes. (PY Fn 324) ; a-ka-ma-wo /  Alkmawos, -wöi /(nom., dat.): ОД rp.*

ΆλκμάΡος, cf., Άλκμάων 'полн co сила’ (PY Cn 719, Jn 431, Cn 13l(dat)); a-ka-me- 

ne/Alkamenes /  :rp. ’Αλκαμένης (EIN Xd 82) ; а-ка-ѕа-по/Alksanör /\ rp.* Άλξάνωρ

254 Docs1, 559,Docs.,146, 215; L. R. Palmer, Interpretaüon,338,346,349, 432; M. D. Petruševski, 
ZA 25 (1975), 441; E. Vilborg, Grammar, 76,150; MGV I, 215;P. Hr. Ilievski, SMEA 9,(1969),122; E. 
Risch, Cambridge Coll 154; M. Lejeune, Phonetique, 234; P. Hr. Ilievski, Acta He Coll. Aeg. Pr., 99; P. 
Chantraine, DELG, 603; H. Frisk, GEW lll, 141. κύτισος ’детелина, луцерна'.

255Docs1, 559,Docs. 421 Kurtos,Kurtön, Kutos, Kuton; O. Landau, MGPN, 77, 193; L. R. Palmer, 
Interpretation, 432; P. Hr. Ilievski, Coll. Myc., 144 Kurtos и упатува на F. Bechtel, HP 492 adj. κύρτος.

256 Docs1, 559,Docs. 421; V. Georgiev, Lexique, s.v. in Et. Myc., 56;L. R. Palmer, Interpretation, 
432; O. Landau, MGPN, 77; M. Lejeune, Memoires II, 108, III, 51. P. Chantraine, Atti Roma, 576.

257 Docs1, 559, Docs.,399; E. Vilborg, Grammar,!6; L. R. Palmer, Interpretation,26, 432; MGV
I, 211; M. D. Petruševski, Atti Roma,6S2; P. Chantraine, DELG, 593;H. Frisk, GEW III, 139.

258 Docs1, 559; M. D. Petruševski, ŽA 27(1977), 39; MGVl, 193, 214; P. Chantraine, DELG, 593. 
Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 171,189,190-91.

259А. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 89; J. Pokomy, IEW, 32; Beeks, Laryngeals,39 s., 89;H. 
Rix, Hist. Gammatih dGr.,205 *д21ек~; P. Hr. Ilievski, Coli. Myc., 137; P. Chantraine, DELG, s.v. άλέξω;
J. B. Hofmann, EWdGx., 12.

260 Does1, 528, Docs., 146, 415; L. R. Palmer, Interpretation, 178, 404;E. Vilborg, Grammar, 151; 
O. Landau, MGPN, 17, 162; P. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969),174 in Coli. Myc., 134, 144.
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, cf., Άλξήνωρ (KN As 602, PY Jn 415)261 262 263 264; rp. *Άλκα-θόΡας,
СП. Άλκαθόος, Άλκάθοη (KN Ve 81), a-ka-to-wa-o/Alka-thowaos /(gen.) ОД *Άλκα- 

9oFaq (ΤΗ Ug 4)265; а-ка-w o/Alkawön /: гр. *ΆλκάΡων, cf., Άλκάων (KN Ga 738, PY 

Jo 438), a-ka-wo-ne/ Alkawönei /(dat.) од гр. * Άλκάων (PY Un 2 1 9)266; а-ке-о/ 

Alkeos/: rp. Άλκεος (PY An 192, Cc 660, PY Mb 1434 (dat), gen.) ОД rp.

Άλκεος (KN X 8502, PY Cn 65 5)267; a-ke-e-rp. *Άλκει-ήτωρ (KN Da 

1195)268; a-ke-ta/Alkestas/ : rp. *Άλκέτας (KN B 798, PY Cn 7 1 9)269 270; a-ke-u /  Alkeus /: 
rp. Άλκεύς (KN Dv 1133, V 151), a-ke-wo /  Alkewos /(gen.sg.) од rp. Αλκεύς (KN Ap 

628); a-ki-to / Alkithöi/(dat.) ОД rp. Άλκιθος, cn., rp. Άλκίθοος (PY Fn 79); a-ki-to-jo /  

Alkithoio /(gen.) ОД rp. Άλκίθοος (PY Fn 50) ; a-ki-wo-ni-jo/AlkiwoniosArp.

*ΆλκιΡόνιος како патронимик, од *ΆλκίΡων,: гр. Άλκίων (PY An 656)271; a-ko-so- 

ta /  Alxoitas /  : rp. *Άλξοίτας (PY An 39, Eq 213, Un 267, Va 482), a-ko-so-ta-o /  

Alxoitao /(gen.) од rp. *Άλξοίτας (PY Cn 40)272; a-ku-tu-ru-wo /  Alktruwön / : rp. 

*ΆλκτρυΡών (KN Fh 364)273; a-ku-wo /  Alkuön /: rp. *ΆλκυΡών, cf., Άλκυών, (KN U

_________________и.-е. 'ψνи *kV, ( V- a,e. i. o. u)> микенско kV. ( V= a. e. i. o. u )

261 Does1, 528; A. Morpurgo, Coll Myc., 101 како извденка од a-ka-i-jo исто и Р. Hr. 
Ilievski, Coll. Myc., 137.

262 Docs2, 528; O. Landau, MGPN,\1, 162, 176; E. Vilborg, Grammar, 38; P. Hr. Ilievski, 19 
(1969),174 in Coll. Myc., 138.

263 Docs2, 404,528; MGVI, 170, 220; P. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969),174 in Coll. Myc., 138 in 
Животот на микенците, 237s.

264 Cf. E. Schwyzer, Gr. Dial., 761 Άλχσήνωρ; Ο. LandauA/G/W, 17, 164; Α. Heubeck, BN 
8,(1957), 274 in Minos 6 (1958), 55 *alk-ti-anor,P. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969),174; P. Attinger, ŽA 
27(1977), 73.

265 Does2, 529, O. Landau, MGPN,17, 162, 167; P. Hr. Ilievski, ZA 19(1969),174 in Coli. Myc A l A 
in Живототна микенците, 239s.; Y. Duhoux, Minos, 14 (1975), 124.

266 MGV I, 170 αλκή; C. J. Ruijgh, Minos 9 (1968), 129 см ета д ека  e хипокористик од 
Αλκαμένης или Άλκάνωρ, Р. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969),174 in Coll. Myc, 137.

267 Docs2, 529, Docs., 415; P. Hr. Ilievski, Coll. 138.
268 Docs1, 529, L. R. Palmer, Interpretation, 404 ; O. Landau,AfGP/V, 17, 162 ; P. Hr. Ilievski, 

Coll. Myc., 138 lAlkeietorl.
269 Docs1, 529, Docs.,415 ; O. Landau,MGP.V, 18 ; L. R. Palmer, Interpretation, 404 ; P. Hr. 

Ilievski, ŽA 19 (1969), 174 in Atti Roma 618 άγέρτας ; Coll. Myc., 136.
270 Docs1, 501,528,Doc5.,140,146,199,324,386415; L. R. Palmer, 166,178,348,'404;

E. Vilborg, Grammar, 38,151; MGV1,178,208,220 215;P. Hr. Ilievski, 19(1969),174 in Coll. Myc, 138;
O. Landau,MG/W, 17,162,176; M. Lejeune, Memoires 1,178.

271 Docs1, 529; C. J. Ruijgh, Minos 9 (1968), 148; P. Hr. Ilievski, Coll. Myc., 138.
272 Docs1, 530; L. R. Palmer, Interpretation, 81, 217 ; H. Mühlestein,ü Atti Roma 659 in SMEA 9 

(1969) 89 ; MGVII 157 ; P. Hr. Ilievski, SMEA 12 (1970), 100 Άλξότας.
273 Docs1, 530, Docs. 416;A. Heubeck, BN8 (1957), 274 in IF  69 (1964), 271 ; P. Hr. Ilievski, 

Coll. Myc., 138.
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и.-е. * к 'У  и *feF. ( V= a. g. i, o, u  )> микенско fcF. / V= a. e. o, к j

109)274; a-na-ki-ti/An-alktisA.rp. *Av- αλκτις, cf., Άλκ-αίνετος (KN Dv 1471)275; a-re-

ka-sa-da-ra / Alexandra /  : rp. ’Αλεξάνδρα, cf., ’Αλέξανδρος (MY V 65 9)276 ; a-re-ke-se- 

u /  Alexeus Αχp. *Άλεξεύς, cf. άλέξω (KN Da 1156, MY Fu 711)277 278; a-re-ki-si- 

to/Alexitos/xp.* Άλέξντος (PY Vn 865), ОД *

Άλέξντος. 3a * Άλέξντος ce претполага дека e хипокористик од Άλεξιτέλης ; 

a-re-ko-to-re /  Alektorei/(dat. sg.) од Αλέκτωρ (KN Ce 152)279; a-re-ku-tu-ru-wo /  

Alektruön / : rp. Άλεκτρύων (PY An 654, Es 650), a-re-ku-tu-ru-wo/Alektruwonos/ (gen. 

sg.) од rp. Άλεκτρύων (PY Es 644), a-re-ku-tu-(dat.) ОД rp. 

Άλεκτρύων (PY Es 649)280; o-ta-ki/Oit-alki/(d&t) од rp. Οίτ-άλκις (MY Fo 101 )281, 

ra-ki /Phil-alkis/xp.*Φίλ-αλκις282.

a-ka-de / Arkades /: rp. *Άρκάδης, cn., Αρκάς (KN B 799)283. 

a2-ka-a2-ki-ri-jo/AkaagraiosA rp. *Άκααγριαΐος (PY Cn 3)284, cn., 
jo/Akas-agriosA rp. *Άκασ-αγριος како изведенка од *Άκάς и άγριος ( (PY An 

6 6 1)285

274 Docs1, 530, Docs. 415; L. R. Palmer, Interpretation, 406 ;M. Lejeune, I, 288 ; 0.
Landau, MGPN,21, 181, 232.

275 Docs1, 531 ; L. R. Palmer, Interpretation, 406 ; O. Landau, MGPN, 22 ; M. Lejeune, Memoires, 
II, 43 ; P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 139, IAn-alktisl или lAin-alktisl.

276 Docs1,426, 533, Docs. 416;A. Heubeck, 8 (1957), 273 in Glotta 69 (1970), 71 ; P. Hr. 
Ilievski, Coll. Myc., 137; O. Masson, SMEA 2 (1967), 28 ss.; GEW III, 25; DELG, 88; F. Bader, AM Roma, 
*Alk-tj-andros.

277 Обично ce смета дека микенската форма a-re-ke-se-u е еден хипокористикон од 
гр. Αλέξανδρος или Άεξσάνωρ, cf. Docs2, 533, Docs. 416; A. Heubeck, BN  8 (1957),269; 274; P. Hr. 
Ilievski, ŽA 6 (1956), 325, ŽA 17(1967),28, ŽA 19(1969),23 in Coll Myc., 137; V. Georgiev, E l Myc., 175;
O. Landau, MGPN, 27, 179; E. Vilborg, Grammar, 146; L. R. Palmer, Interpretation, 28; M. Lejeune, 
Memoires, III, 36; H. Frisk, GEW lll, 25; P. Chantraine, DELG, s.v., άλέξω.

278 Docs1, 534, Docs. 416; M. Lejeune, Memoires, I, 38 in Memoires, III, 36, 300 ; O. Landau, 
MGPN, 28, 179 ; F. Ferluga, ŽA 25(1975), 382 ; P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 137 можеби e IAlexit(t)osl.

279 Docs2, 534 ; F. Ferluga, ŽA 25(1975), 382 ; P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 137 ; P. Chantraine, 
DELG, 58; MGVII, 157.

280 Docs1, 528, Docs., 192, 416 ; O. Landau, MGPN, 28, 141, 232 ; L. R. Palmer, Interpretation, 
26,77; M. LQje\mQ,Phon0tique, 163, 177,285 ; M. Lejeune, Mimoires III, 152 ; F. Bader Minos 14(1975), 
84 ; V. Georgiev, Et. Myc., 179 'JMGV 1,170; P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 137 ; H. Frisk, G EW lll, 25; P. 
Chantraine, DELG, 58.

281 Docs1, 566; A. Heubeck, Kadmos 2 (1963), 75, Oit-alk-s како инверзна форма на 
образување од a-ko-so-ta; Р. Hr. Ilievski, Coll Myc., 139.

282 Docs1,571 ; A. Heubeck, Kadmos 2 (1963), 75 cf. ’Αλκίνοος ;F. Bader, Acta Myc, 11,143, 161;
P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 139.

283 Docs1, 528, Docs. 415 ; O. Landau, MGPN, 17, 158, 167 άκήδης ; V. Georgiev, Suppl, 
’’Αργαδεΐς или Αρκάδες.

1%aD ocs2, 536, Docs.,207; E. Vilborg, Grammar, 144; C. J. Ruijgh, Etudes, 174, 227; L. R. Palmer, 
Interpretation,!57, 173, 404 *Aigai-Aigeira\ M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ, II, 368.

285 M. Lejeune, Mćmoires, II, 372 од *'Ακάς αγρός; C. J. Ruijgh, Etudes, 174, 227.
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и.-е, *fc'K и 4 M , Г V= a. е. i. о. и )> микенско kV . (  V= a. е. ј  о. )

И,- е. *п-кгЊ-по-ш \ а-ка-га-по / акагапоѕ /:  гр. *άκάράνος, cf., άκάρηνος (ΡΥ 

Ta 7 1 5)286 287 288.
И,- е. *ак'ро-ш ; a-ka-ta-jo /  Aktaios,-aioi/(nom., dat.) од rp. Άκαταΐος (KN 

Dv 1086, PY Eo 269); a-ka-ta-jo-jo /  Aktaioio /(gen.) ОД Άκαταΐος (PY En 659, Eo 

269)289.
a-ke-ti-jo / Akestios / : rp. Άκέστιος (PY An 209)290.

a-ke-ti-ra.2 /asketriai/ : rp. άσκήτριαι ОД rp. άσκέω, (PY Aa 815, TH Of 36), a- 

ke-ti-ri-ja /  asketiriai /(nom.pl., dual): rp. άσκήστριαι, *άσκήτρια од  rp. άσκήστρια 

(KN Ai 739, PY Aa 85), a-ze-ti-ri-jaкако  постара вари јанта на пиш увањ е (KN 

Ар 694, Ln 1568, Xe 544, X 7737)291, a-ke-ti-ra.2-0 /  asketriaön /(gen.pl.) од rp. 

άσκήστρια (PY Ad 290), a-ke-ti-ri-ja-i /  asketiriähi /(dat.pl.) ОД άσκήτρια (PY Fn 187, 

Un219, MY Fo 101)292.

a-ki-ti-to / aktitos,-on / : rp. άκτιτος (PY Na 406, Er 880)293.
a-ko-mo-ni-jo /  Akmonios / : rp. *Άκμόνιος, cf. Άκμων, Άκμονίδης (KN De

1112)294.

286 V. Georgiev, Acta М ус.Д, 372.
287 Docs1, 501,528; L. R. Palmer, Interpretation, 348, 404 ; E. Vilborg, Grammar, 73, C. J. Ruijgh, 

Etudes, 187; E. Risch, SMEA, 1 (1966), 55; J. L. O’Neil, Glotta, 47(1967), 31;M7K 1,208.
288 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 31; J. Pokomy, 20; J. B. Hofmann,£ W G r.,9, 11.
289 Docs2, 501,528;Zioc5.,415 ; L. R. Palmer, Interpretation, 191,196,404 ;V. Georgiev, Suppl., 

’’Ακταίων ; O. Landau, MGPN,\1, 175, 213, 225, cf. ακτή, сп. τοπ. ’Ακτή; P. Hr. Ilievski, Coli. Myc., 139 
’Άγαθαΐος; M GVl, 169.

290 Does1, 529 Άκέστιος',Docs -A 15 Άκέστιος, O. Landu, MGPN, 18, 207 Άκέστιος, cf., άκέομαι; 
L. R. Palmer, Interpretation, 405 ; V. Georgiev, Lexique, Άρχετίων ИЛИ Άρχέτιος.

291 За варијантите a-ke-ti-ri-ja :a-ze-ti-ri-ja види поопширно во одделот за 
микенската za, ze, zo серија силабограми.

292 Микенските форми, по опстојната анализа на J. Т. Killen, 165ѕѕ, главно
се изведуваат од глаголската основа άσκέω во значењето 'довршува, украсува' чија што 
етимологија е непозната, Cf., Docs1, 529, Docs., 387; M.Lejeune, Memoires II, 208;P. Chantraine, 
DELG, 124; H. Frisk, GEW  Ш, 41 ;M. D.Petruševski, Acta Myc., П, 135 in ŽA 25(1975), 440; A. 
Morpurgo, Coll. Myc., 99; П. Xp. Илиевски, Животот на/иикендиге,105,171,196;3а возможната 
интерпреација на микенските форми од гр. άκέομαι од гр. άκος, види кај А. Heubeck, Glotta 
39(1961), 168 ; M G V l, 169; P. Chantraine, DELG, 50 каде што rp. άκος ce изведува од и.-е. *уек- 
1*уНк-·, Покрај ови согледувања во микенологијата е присутно и мислењето дека станува 
збор за гр. άγέτρια-μαία од άγέομαι, cn.,V. Georgiev, Et. Myc., 183, P. Chantraine, Et. Myc.,99\ Does1, 
418;£>осѕ.,158, 387.

293 Docs1, 529, Docs., 415; V. Georgiev, Et. ,183 ; M.Lejeune, Mćmoires, I, 134, П, 37 ;E.
Vilborg, Grammar, 73, 115, 142 ; MGV I, 166, 213 ; M.Lejeune, Phonetique, 39, 70, 198, 208 ; P. 
Chantraine, DELG, 529; H. Frisk, GEW III, 139 ; П. Xp. Илиевски, Животот на 139-
140.
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и.-е. * к 'У \л  *кУ . ( V= a, е. г. о, и )> микенско ќ К  6 К= д, е , о ,  и ј

и.- е. *ak'-ro-294 295, a-ko-ro-da-mo-jo /  Akrodamoio /(gen.): од гр. *Άκρόδαμος, 

cf. гр. Άκρόδημος (KN B 1025)296 297 298.

a-ko-te-u / Akonteus/: rp. Άκοντεύς (PY Cn 643) . 
a-ko-to-no / aktoinoi /(nom.pl): 0Д rp. άκτοινος (PY Aq 218) .

a-ma-ko-to / hAimaktö/: φ .*ΗΑιμακτω: rp. αίμακτός (KN Fp 14)299. 

a-na-pu-ke/an-ampukes/: rp. *άν-άμπυκες, cf, άν-άμπυξ 'панделката co која 

косата ce врзувала над челото' (PY Ub 1315)300.
а-по de-ki-si-wo / Ano-dexiwöiили Anor-dexiwöi /(dat) од rp. *Άνο-δέξιΡος

или од *Άνορ-δέξιΡος (PY Cn 254)301.
a-no-ke-wa/Arno-skewas/:rp.* Άρνο-σκέΡας (PY An 192)302; a-no-ke-we /  

Anoskewes /: rp. *ΆνοσκεΡής (KN Db 1261, PY An 192)303, cn. ja алтернацијата на 
микенските силабогарми kelze во a-no-ze-we/ Ano-skewes или rp.
*Άνοσκεύης или *Αινοξευής > *Αινοσσευής (PY Cn 600)304.

294 Docs2, 529, Docs., 415 ; L. R. Palmer, Interpretation, 404 ; O. Landau, MGPN, 19, 235 ; A. 
Heubeck, IF  69 (1964), 271. *Άκμόνιος како патронимик од ”Ακμών 'наковална' или *Άλκμόνιος 
од ’Άλκμων.

295 А. Walde-Ј. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 28; J. Pokomy, IEW, 21; J. B. Hofmann 11.
296 Does2, 530; MGVII, 156. Ha значењето *Άγρόδαμος упатува, C. Milani, RIL 103(1969),

640.
297 Does2, 530; L. R. Palmer, Interpretation, 405 ; O. Landau, 20, 124, 209 ακοντίζω; V.

Georgiev, Suppl., s.v. ; A. Heubeck, IF  65(1965), 262 ; F. Ferluga, ŽA 25(1975), 382; Π. Xp. Илиевски, 
Животот на микенците,:233, 240 a-ko-te-u /Akonteus/ ‘Копјаник’ од äkön ‘кратко копје за 
фрлање’.

298 Docs', 530, Docs. 387 ; L. R. Palmer, Interpretation, 145, 405 ; M.Lejeune, Memo ires, П, 37, 
293 ;E. Vilborg, Grammar, 73,142 \MGVll ,  171; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,141.

299 Docs2, 530.
300 Docs2, 520, 531 ;L. R. Palmer, Interpretation,328,467; I, 166, 171; M.Lejeune,

I, 342, Memoires, II, 41 ;P. Chantraine, DELG, s.v. αμπυξ; H. Frisk, GEW 111,30; P. Hr. Ilievski, SMEA 
12(1970),110; V. Georgiev, Acta Myc., H, 372; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 268.

m Docs2, 531. За ова микенско лично име a-no dekesiwo се претполага дека во првиот 
дел а-по станува збор за грчкиот преверб *άνό / άνά, Cf. L. R. Palmer, Interpretation, 81 in 
Cambridge Coli,278. Според други микенолози во а-по се работи за rp. άνορ-од т.е., а- 
по de-ke-si-wo/Anro-dexiwoi/, cf. М. Lejeune, Phonetique, 197, 211.

302 Docs2, 531; B. Čop, ŽA 8 (1958),257;V. Georgiev, Suppi,I, *Άνοσχευας или *Άμνο-σκέΡας; 
M. Lejeune, Mdmoires, I, 188 ѕмета e еден dat. loc од еден топоним на -pFya.

303 Docs2, 531 ; L. R. Palmer, Interpretation,407; H. Mühlestein, Atti Pavia, 74, M. Lejeune, 
Memoires II, 102 Αίνοσκεύης или Αϊνοσκευής а за алтернацијата на микенската ke/ze серија 
силбограми види кај Н. Mühlestein, ΜΗ  12 (1955), 130 ; A. Heubeck, Glotta 39(1961), 168 ;E. 
Vilborg, Grammar, 53 ; M. D. Petruševski, Acta Myc.,11, 135.

304O. Landau, MGPN, 23; H. Mühlestein, MH  15(1958), 224; Идентификацијата CO 
*Αίνοξευής > *Αίνοσσευής е од M.Lejeune, Memoires, II, 23.
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и.-е. Ч У јЛ  *£F, [ V= a. е. i. о, и У> микенско kV , (  У= а, е, г, о, и )

a-pa-sa-ki-jo/ApsakiosA.гр. *Άψάκιος (KNMc 4455)305.

a-pi-ka-ra-do-jo / Amphikladoio/(gen.): rp.* Άμφίκλαδοιο од гр.* Άμφίκλαδος 

(PY Pa 3 98)306.
a-ra-ka-jo/Arakaios A. rp. *Άρακαΐος (KNB 806)307 308.

a-ra-ka-te-ja /  alakateiai /(nom.pl): rp. *άλακάτειαι, cf., rp. ήλακάτη (KN Ak 

5009, Lc 531, PY Aa 89, (dat.sg.) BO TH Of 34), a-ra-ka-te-ja-o /  alakateiaön /(gen.pl.)
308ОД *άλακάτεια, cf., rp. ήλακάτη ' фурка, βρθτθηο'(ΡΥ Ad 380)

aj-ra-ka-wo/Alalkawon или AlalkawonA rp. *ΑλακάΡων ИЛИ *ΆλαλκάΡων 

(PY Cnl287)309

a-ra-ko /Arakos A rp. νΑρακος (KN As 607, C 911, Db 1236)310. 
a-ri-ke-u /  hAlikeus /  : rp. *'Αλικεύς (KN Ai 966)311, a-ri-ko /  hAlikos A. rp.* 

'Αλικος (KNDa 1353)312.

a-ti-ka / Antikäs / :rp.* Άντίκας (KNV 831)313. 

a-pu-ko-ko-wo-ko/ampuk-worgoi/(nom.p\.):rp. *άμπυκ-Ροργοι 'што изработувале 

ленти за глава' ОД *άμπυκο-Ροργός (PY Ab 210, Ad 671), СП., a-pu-ke /  ampukes 

/(nom.pl.): rp. άμπυκες од rp. άμπυξ,-κος (PY Ub 1315), a-na-pu-ke /  an-ampukes /: 
rp. άν-άμπυκες како изведеница од гр. άν-άμπυξ (PY Ub 1315)314.

305 Docs1, 531 ; L. R. Palmer, Interpretation, 407 ; O. Landau, MGPN, 24, cf. *’Άψακος; C. J. 
Ruijgh, Etudes, 141 *’Αψάκιος го смета за етникон од еден прдгрчки топоним **Άψακος.

306Docs2, 532 ; L. R. Palmer, Interpretation, 407 ; O. Landau, MGPN, 25, 199, 212 у п а а т у в а  н а  
*Αμφι- χαράδ(ρ)οιο, cf. Χαράδρος.

301Docs2, 533 ; L. R. Palmer, Interpretation, 408 ; O. Landau, MGPN, 27, 236 άράκην* φιάλην 
Hes. ; P. Hr. Ilievski, Acta Myc.,II, 272.

308 Docs2, 533, Docs, 388; L. R. Palmer, Interpretation, 114,291, 408;E. Vilborg, Grammar, 69, 
144; MGV I, 200; H. Frisk, GEW I, 628; P. Chantraine, DELG, 409; V. Georgiev, Acta Myc., II, 375; S. 
Hiller, ŽA 25 (1975), 399;J. T. Killen, Coll Myc., 161; A. Morpurgo, Coll Myc., 100; P. Hr. Ilievski, ŽA 
26(1976),249 in Животот на микенците, ήλακάτη 'предачки', 106, 171, 195.

309 Docs2, 536; L. R. Palmer, Interpretation, 409; C. J. Ruijgh, Minos, 9(1968),129; V. Georgiev, 
Cambridge Coll.,112; M. Lejeune, Mämoires, I, 338, 340.

310 Docs2, 533, Docs,416 ; L. R. Palmer, Interpretation, 409 ; O. Landau, MGPN, 27, 233 άρκος; 
MGV I, 174; P. Chantraine, DELG, 101; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,355 A-ra- 
ko/Ar akhos/.

311 Docs2, 534, Docs,416 *'Αλισκεύς ; L. R. Palmer, Interpretation, 411 ; O. Landau, MGPN, 29.
312 Docs2, 534; O. Landau, MGPN, 28; V. Georgiev, Suppl., s.v.; P. Chantraine, Cambridge 

Coll,111.
313 Docs2, 535; O. Landau, MGPN, 31; L. R. Palmer, Interpretation, 411; P. Chantrine, Cambridge 

Coll.,173 Άντίσκας или Άρτίκας.
314 Docs2,520, 531,533; L. R. Palmer, Interpretation,77, 114,328,408, 411,467;M.Lejeune, 

Memoires, I, 342, II, 41, Ш, 176; M G V I, 166, 171, 193; A. Heubeck, IF  68 (1963), 14; V. Georgiev, Acta 
Myc., II, 372; E. Vilborg, Grammar, 81; P. Hr. Ilievski, SMEA 12 (1970), 110;P. Chantrine, DELG, 78; H. 
Frisk, GEWIU, 30, 91; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 106,172,268.
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и.-е. *к'У и *kV. [V- a. e. i. o. u )> микенско kV, V= a, e, i, o, u I

a-wa-ra-ka-na /  awlakanai /(nom.pl.): rp .*άΡλακάναι ОД rp. αυλαξ ( PY Un 

1314); a-wa-ra-ka-na-o/awlakanaon/ (gen.pl.) од  αυλαξ (PY Un 1314)315 316 *.

\л.-е.*аѓК-ѕта-ш ,ai-ka-sa-ma /aiksmans /(асс. pl. f.): rp. *αίκσμάνς од rp.
317αιχμή 'острица од копје, копје' (ΡΥ Јп 829) .

и.-е. *dm-koro-, da-ko-ro /  dakoroi, -rö /(nom.pl.,dual): φ.*δακόροι, *δακόρω, 
од rp. *δακόρος, cf., rp. ζακόρος, - κόρος 0Д κορέννυμι, (PY An 207, 424, 427), da-ko- 

ro-i / dakoroihi/(dat.pl.) од φ.*δακόρος, cf., rp. ζακόρος (PY Un 219)318.

da-ko-so / Daxos ИЛИ Daxön / : rp. Δάξος или Δάξων (KN 1520)319. 

\Л.-е.*к'1еи-320', da]-mo-ke-re-we-i / Damoklewehi/(dat.) ОД rp. Δαμοκλής (PY

Fn 324)321, e-ri-ke-re-we / Eriklewes /: rp. *Έρικλής (KN Uf 981)322, 
i-jo / Etewoklewehios/: rp.* ΈτεΡοκλεΡέΙιιος, Έτεοκληίη ( PY An 654, Aq 64)323, na-u- 

si-ke-re[-we /  Nausiklewes/: φ.*Ναυσικλής (KN Xd 2 1 4)324, pe-ri-ke[re-we / Periklewes 

/: rp.* ΠερικλέΡης > Περικλής (MY Au 609)325; a-mo-ke-rewef1Armoklewes/wp .*'Αρμο- 

κλέΡης, cf., 'Αρμο-κύδης (PY Nn 831)326.

315 Does2,535;L. R. Palmer, Interpretation, 411; M. Doria, Atti Roma, 860.
316A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 8; J. Pokomy, IEW, 15; J. B. Hofmann,EWdGr., 9.
A1 Does2,536, Docs, 358, 386; L. R. Palmer, Interpretation,44, 283, 403; E. Vilborg, Grammar, 

66; M.Lejeune, Phonćtique, 74, 77; V. Georgiev, Et. Myc., 175; P. Chantrine, DELG, 41; H. Frisk, GEW 
III, 23; M. D. Petrusevski, S t Myc. Brno, 54; P. Hr. Ilievski, SMEA 12 (1970), 100; F. Ferluga, ZA 25 
(1975), 384.

318 Does2,538, Docs, 390; L. R. Palmer, Interpretation, 230, 411; E. Vilborg, Grammar, 59; 
M.Lejeune, Memoires I, 194 *δακόρος ОД *dm-koro- in M.Lejeune, Phomtique, 114;E. Risch, Cambridge 
Coll., 152; A. Heubeck, IF  64 (1959), 130 in Atti Roma, 612 *ко-го- од и.-е. *ker-, cf. , κορέννυμι; Ρ. 
Chantrine, DELG, 397; Η. Frisk, GEW 111,98; Π. Χρ. Илиевски, Ж ивотот на микенците, 186 da-ko- 
ro/dakoroi/ 'прислужници во храмот'.

319 Docs1,538; L. R. Palmer, Interpretation, 411; O. Landau, MGPN, 38, 145; V. Georgiev, 
Lexique, s.v.

320A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,11,494, J. B. Hofmann, GEWdG.,141, J. Pokomy, 605; H. 
Frisk, GEW HI,92.

321 Docs2,538; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,310.
j22 Docs2,545; Docs.,418; O. Landau, MGPN, 50, 156, 167; M.Lejeune, Memoires II, 23 in 

Phomtique,285; M G V I, 194, 210 έρικλέος; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,310.
323 Docs2,546, Docs., 418; O. Landau, MGPN,53, 165; L. R. Palmer, Interpretation,11, 420;A. 

Bartonek, Minos, 8(1963), 54; M.Lejeune, Phonetique, 133; MGV 1,195, 210;M. S. Ruiperez, Acta Myc.,I, 
164;F. Geschnitzer,Co//., Myc., 130; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,310.

324 Docs2,562, Docs,421; O. Landau, MGPN, 87, 162; L. R. Palmer, Interpretation, 435; M. Doria, 
Atti Roma,773; P. Hr. Ilievski, SMEA 12 (1970),97; M.Lejeune, Phonetique, 149, 179; Π. Xp. Илиевски, 
Животот на микенците,310.

325 Docs2,510,Е. Risch, Tractata Myc.,296; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,310.
326 Docs2, 530 ; L. R. Palmer, Interpretation, 138, 311, 406 ; О. Landau, MGPN, 22 Άρμο-κύδης ; 

MGV I, 176, 210; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,310.
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и.-е. * к 'У  и *kF. ( V -  a. e. i. o. u)> микенско kV . ( V= η. e. j o. u )

da-mo-ko-ro /  damo-koron,-röi/(acc.,dat.) ОД φ.*δαμο-κόρος, cf., δαμος= δήμος 

и κορος од гр. κορέννυμι, сп., мик. ko-re-te (KN С 7058, PY On 300, PY Ta 711)327.
da-ra-ko /  Drakön /:гр. Δράκων (Kn Db 1165,Dd 1579,Dk 936, Dv 1169, 1430, 

X 77 5 9)328 329.
v\.-e.*dek-229, de-ka-sa-to / dexato /(3.1.sing.aor.ind.med.): rp. δέξατο (KN Fh 

370, Le 641, PY Pn ЗО)330, сп., уште de-ko-to / dekto /(3.1.sing.aor.): rp. δέκτο (KN Le 

642);331 de-ke-se-u/Dexeus / : rp. Δεξεύς (KN Db 1426, Df 1119)332 *, и 

333; de-ki-si-wo / Dexiwöi /(dat.) од rp. ΔέξιΡος cf, rp. Δεξιός, памф., Δέξιμυς, cf, 

δεξιός (KN C 908, PY Cn 254); de-ki-si-wo-jo / Dexiwoio /  (gen.) од rp. Δέξιος, памф., 

Δέξιμυς (PY Vn 1191)334 335.

и .-e^dek'-m-to-235·, de-ko-to / Dektos/: rp. *Δέκτος или Δέκοτος (PY Cn 600);

de-ko-to-jo / Dektoio/(gen.sg.) ОД rp. *Δέκτος или Δέκοτος (PY Jn 413)336.
de-ku-tu-wo-ko / dektu-worgöi,-oi /(dat.sing., pl.) ОД rp. *δικτυ-Ροργός или 

*δεικτυ- Γοργός, cf, rp. δίκτυον ( *δεικτύς ОД δικεΐν ) (PY Un 1322)337 338.

iA.-e.*deuk-,m  de-u-ka-ri-jo /  Deukaliön/: rp. Δευκαλίων (PY An 6 54)339, сп. и

j27 Does1,38, Docs,335,390; L. R. Palmer, Interpretation,IAO, 412, 493; A. Heubeck, Atti Roma
611, 613, ko-ro BO врска CO κορέννυμι; F. Gschnitzer, Coli. Myc., 127 Λεωκόριον od *lawo-koros; M. 
Lejune, Mćmoires, I, 190; M. D. Petruševski, ŽA 15 (1965), 12; P. Chantraine, DELG, 566; H. Frisk, GEW 
III, 134; П.Хр. Илиевски, Животот на микенците, 103,191,280.

328 Docs2,538, Docs., 146; L. R. Palmer, Interpretation, 178, 412; V. Georgiev, Acta Myc., II, 377 
упатува на rp. топоними Δράκοντος ακτή, Δράκοντος νήσος и др..

329 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 783; J. Pokomy, 189; J. B. Hofmann,
54; H. Frisk, GEW, III, 72.

330 Docs1,539,Docs., 390; E. Risch, Et. Myc., 167 in Roma, 692;E. Vilborg, Grammar, 104, 
108; L. R. Palmer, Interpretation,412; MGVl, 183; J. T. Killen, Acta Myc., II, 430 in Coll Myc., 152.

331 Docs1,539,S. Hiller, SMEA,15(1972), 61; MG 162.
332 Docs1,539; L. R. Palmer, Interpretation, 413; MGV 1,183; O. Landau, MGPN, 41, 179 cf., 

Δεξαμένη, Δεξιάδης; A. Heubeck, IF63(1958), 126 како хипокористик од Δεξιππος или во ŽA 23 
(1973) од *Δ εξί-λαΕ ος.

j33 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 783; J. Pokomy, 189; J. B. Hofmann, EWdGr., 
54; H. Frisk, GEW, III, 72. *

334 Docs1,538; L. R. Palmer, Interpretation, 413; O. Landau, MGPN, 41, 177; P. Chantrine, 
DELG,26A-, H. Frisk, GEW, III, 71; M. Lejune, Phonetique, 179; O. Masson, Glotta, 39 (1960), 111; Π.Χρ. 
Илиевски, Животот на микенците,279, 302.

335 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 785; J. Pokomy, IEW, 192; J. B. Hofmann, EWdGr., 
54.

336 Docs1,539, Docs., 417; L. R. Palmer, Interpretation, 51; O. Landau, MGPN, 41, 184, 201 
I, 183;арк. δέκοτος = ат. δέκατος, s.v. Docs., 417; L. R. Palmer, Interpretation, 51.

337 Docs1,539; L. R. Palmer, Interpretation, 5 11,163, 165; P. Chantrine, 284,; H.
Frisk, GEW,III, 75; A. Morpurgo, Coli. Myc., 100.

338A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 780; J. Pokomy, 220; J. B. Hofmann, EWdGr., 3.
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и.-е. * к 'У  и * kV . ( V=  a, e. j  o, u)> микенско kV . (  V= a. e. ;. o. u )

de-u-ke-ro /  Deukelos /: rp. Δεύκελος (KN V 4478)339 340, de-u-ki-jo-qe /  Deukios q e ИЛИ 
Deukiön que /: rp. *Δεύκιος или *Δευκίων (MY Au 102); de-u-ki-jo-jo/ Deukioio / 
(gen.sg.): rp. *Δευκίοιο μηνός oд *Δεύκιος (KNFp l)341.

)A.-e*di-df}s-sk'e-342, di-da-ka-re / didaskalei/(loc.): rp. διδασκάλει, rp. 
διδάσκαλος (KN Ak 781, 783, 624)343.

di-ka-ta-de / Diktan-de/(acc.): rp.* Δίκταν-δε, cf., Δίκτη (KN Fh 5467, Fp 7); 

di-ka-ta-jo /  Diktaiöi /(dat.sing) ОД rp. *Δικταΐος (KN Fp l)344.
di-ko-to/Dikton/: rp. *Δίκτων (KN D 411),cf. δίκτον δικταμνον (еден вид на 

лековита трева на Крит)345.
e-ka-sa-te-u / Ex-antheus /: гр. *Εξ-ανθεύς од гр. εξ И άνθος (ΡΥ Qa 1291)346. 

e-ka-te-jo /  Ekateios/ : rp. Έκατεΐον ( KN Sf 4418)347.

е-ко-ѕо/Ехоѕ/: rp. Έξος (KN C 1030, Da 1137, F 157, L 564), спореди ги 
етниконите од е-ко-ѕо/Ехоѕ/: гр. Έξος; e-kгр. Έξιος (KN Am 821), e-

ke-si-ja/Exiäi/{nom.pl) од *Έξια (KN Lc 527)348.
e-ko-so-wo-ko[/ exo-worgos /: rp. *έξωΈοργός (KN Xd 299)349. 

e-ne-ka /  eneka / : rp. Ένεκα од έν и *ρεκα, cf., εινεκα кај Horn. ( KN Am 

821, PY Ae 303, An 37, Ea 59, 805)350.

339 Does2,539; L. R. Palmer, Interpretation, 413; H. Frisk, GEW, III, 18 άδευκής; O. Landau, 
MGPN, 42, 180s., cf. δεύκει-φροντίζει Hes., cf. Πολυδευκής; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ I, 277; M G V I, 183

340 Docs2,539; L. R. Palmer, Interpretation, 413; O. Landau, MGPN, 42, 177, 181 cf. 
δεύκει φροντίζει Hes., J. Harmatta, Atti Roma, 404.

341 Docs2,539; L. R. Palmer, Interpretation, 235, 413; O. Landau, MGPN, 42, 199, cf. δεύκει- 
φροντίζειΗεε., cf. Δεύκων; E. Vilborg, Grammar, 132; E. Risch, Atti Roma, 686; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ II, 
88.

342 Н. Rix, Hist. Grammatik dGr.,213.
343 Docs2,539; L. R. Palmer, Interpretation, 41, 125, 413; MGV I, 184;E. Vilborg, Grammar, 57; 

P. Chantrine, DELG,278,; H. Frisk, GETL, ΙΠ, 73; ; J. T. Killen, Acta Myc.,II, 433; F. Geschnitzer, Coli 
Myc., 131; П.Хр. Илиевски, Ж ивотот на микенците,88, 267.

344 Docs2,540, Docs., 146; L. R. Palmer, Interpretation, 49,235, 236, 413; MGV l, 185;E. Vilborg, 
Grammar, 97; H. Frisk, GEW, III, 74; O. Landau, MGPN, 217, 232; M. Lejeune, Memoires II, 264;V. 
Georgiev, Atti Roma,370;E. Risch, MH, 22(1965), 193; A. Heubeck, IF  66(1961), 29; F. R. Adrados, Acta 
Myc. I, 184; П.Хр. Илиевски, Животот на микенците,92, 216.

345 Docs2, 540; M. Doria, SMEA 4 (1967), 107; П.Хр. Илиевски, Животот на 
микенците, 317.

346 Docs2,542; M. F. Gallano, ,4eta Myc., Π, 247; M G V II, 165.
347 Docs2,540; L. R. Palmer, Interpretation, 415; O. Landau, MGPN, 46, 175, 211; V. Georgiev, 

Lexique, Εκατεΐον; M. Lejeune, Memoires III, 301 *Έγ-κατεΐος.
348Docs2,543; L. R. Palmer, Interpretation, 129,178, 416; J. Chadwick, St. Myc., Brno, 17; A. 

Heubeck, ŽA 15(1965), 270;M. D. Petruševski, ŽA 15(1965),32;P. Hr. Ilievski, Cambridge Coll., 241; V. 
Georgiev, Atti Roma, 370; П.Хр. Илиевски, Животот на микенците,229.

349 E. Sitig, Minos 3(1959), 90;Р. Chantraine, DELG, s.v. εξ.

98



и.-е. * к 'У  и *£К, ( У= а. е. ѓ о, и )>  микенско kV . (  У= а. е. ;. о. и )

е-пе-ке-ѕе-и / Епехеиѕ /:  гр. *Ένεξεύς (KN Da 1081)350 351. 

e-pi-ko-o/Epikohos /: rp. *Έπί-κο1ιος (PY Aa94), cn., loc.)

од *Έπί-κο1ιος (PY Ad 672)352.
e-pi-ko-wo/epikowoi /(nom.pl)ofl rp. *έπι- κόΡος, cf., πυρκόος (KN As 4493, PY 

An 657), сп. и o-pi-ko-wo /opi-kowos /: rp. *όπι- κόΡος (PY Jn 881)353.

e-r i-k a /helikas /(gen.): rp. έλικας, cf. έλίκη ’Bp6a’(KN So 894, 4439)354. 

e-ri-ko-wo /Eri-kowos / : rp. *TEpiKoFog или *EpiK0Fcov (PY An 656, Ep 212, Jn 

845)355.
e-u-ka-ro / Eukalos /: rp. *Εΰκαλος, εύκαλος (PY An 723, Jn 75 0)356. 
e-u-ko-ro / Eukolos/ : rp. Εύκολος (KN Dd 1149, V 482)357.

i-ke-se-ra/Ixelas/:rp. *Ίξέλας, cf. Ίξαλος, ’Ίξαλη (KN Dk 1077)358 

i-ke-ta / hIketäs / : rp.* Ίκέτας, cf., Ίκετάων ( KN Β 799)359. 

ja-ke-te-reEakesterei > akesterei/(dat. или nom.pl) од гр. άκεστήρ, άκοΰμαι 
(PYMn 1 12)360.

350 Микенските текстови наспроти етимолошките согледувања покажуваат 
отсусуство на дигама F во ενεκα < έν-Ρέκα 'заради' cf., 543; L. R. Palmer, Interpretation, 
416; E. Vilborg, Grammar, 43, 120; E. Risch, Atti Roma, 692; V. Georgiev, Myc. St., 135 in Cambridge 
Coli., 120; P. Chantrine, DELG,342,; H. Frisk, GEW, I, 513, III, 88; M. Lejeune, Phomtique, 159; П.Хр. 
Илиевски, Животот на микенците, 107,116, 187.

35XD ocs2,543, Docs., 417;; L. R. Palmer, Interpretation, 416; O. Landau, MGPN,48, 179; A. 
Heubeck, IF  69( 1964), 271 *Ενεξεύς.

352Docs2,544; V. Georgiev, Cambridge Coli, 108, *Έπί-κοος го доведува во врска co гр. 
κοέω; L. R. Palmer, Interpretation,417; M. Lejeune, Mćmoires III, 16; C. J. Ruijgh, SMEA 20(1979),80.

35j Does2,544,565;, Docs., 392 έπίσκοπος; E. Vilborg, Grammar, 59; L. R. Palmer, Interpretation, 
151, 417; M. Lejeune, Mdmoires III, 15, 61 e-pi-ko-wo=o-pi-ko-wo\ E. Risch, Atti Roma, 691; J. Tallardat, 
Atti Roma, 712 omKoFoi; P. Chantrine, DELG,551; H. Frisk, GEW, III, 132;A. Leukart, Coll Myc., 187.

j54 Docs2,545, Docs., 393; E. Vilborg, Grammar, 66, 133; L. R. Palmer, Interpretation, 321, 419; 
P. Chantrine, DELG,338; H. Frisk, GEW, III, 86. Микенската форма e-ri-ka/1 elikas/ исто така 
покажува отсуство на дигама. Имено гр. έλίκη се претполагаше дека е од *έ-ρελικ-, Ј. В. 
Hofmann, EWdGx.,79; П.Хр. Илиевски, Животот на микенците,267.

35* Docs2,545; L. R. Palmer, Interpretation, 419; P. Chantrine, DELG,551, s.v. κοέω; H. Frisk, 
GEW, III, 132; O. Landau, MGPN, 50, 156 *Έρί-κοΡος; M G V I, 194, 211.

3:56 Does2,547, Docs. 418 eukhloj, dor. eukaloj; L. R. Palmer, Interpretation, 421; MGV I, 196; O. 
Landau, MGPN, 54, 200; M. Lejeune, Mćmoires, I, 270;A. Heubeck, Coli. Myc.,256; V. Georgiev, Suppi., 
Εΰκαιρος.

3d7 Does2,547; L. R. Palmer, Interpretation, 421; O. Landau, MGPN, 54, 157 Εα5κολος.τρ. -κολος 
од H.-e.*kuel-;M GFI, 196.

358 Docs2,548,V. Georgiev, Suppi.,* Ίξέλας; O. Landau, MGPN, 57, 270; L. R. Palmer, 
Interpretation, 422.

359 Docs2,548, cf. Ικετάων cf. ϊκω; MGV I, 205; P. Chantrine, DELG,462; H. Frisk, GEW, ΙΙΙ,111.
360 Docs2,549,Docs., 79, 395; E. Vilborg, Grammar, 31, 48; MGV I, 177 άσκέω; A. Heubeck, Coll 

Myc.,241, 243, *iakesteres > ayke-te-re/hakesteres/; M. S. Ruiperez, /icta Myc. I, 162, 164;M. Lejeune, 
Mćmoires I, 104 in Phonetique, 168; P. Chantrine, DELG,49.

99



и.-е. *k'V и *кУ. (  У= а. е. ј  о. и )>  микенско kV. (  V= a, е, i, о, и )

ma-ta-ko /  Malthakos /  : ф. *Μάλθακος, cf., μαλθακός 'слаб; нежен, благ' 

Μαλθάκιον, Μαλθακή (PY Jn 845)361.

me-ki-to-ki-ri-ta / Megistokritä/ : φ.*Μεγιστοκρίτα, cf. Άγαθό-κριτος, cf, Μεγι- 

στοκλης (PY Ab 575)362.
me-ta-ka-wa /  Metakalwai /(dat.) : φ.*Μετα-κάλΡαι ОД φ.*Μετα-κάλΡας (PY 

An 1281)363.
mi-ka-ri-jo /  Mik(k)alios или Mikaliön / : rp. *Μικ(κ)άλιος или *Μικαλίων, cf 

Μΐκος (PY Cn 600), mi-ka-ri-jo-jo /  Mik(k)arioio /(gen.sg.): rp. *Μικ(κ)άλιοιο од гр. 
*Μικ(κ)άλιος (PY Jn 605)364 365.

n  ZT c

mi-ko-no/Mikkonos/·. rp. *Μίκ(κ)ονος, cf., rp. Μίκκων, Μίκκος (PY An 209)
mu-ka-ra /  Mukala /: rp. *Μυκάλα, cf, Μυκάλη (KN Fp 498)366. 

mu-ko / Mukön /: rp. Μύκων (PY An 172)367.

ne-ki-ri-de /  nekrides /(nom.pl.) ОД Γρ.*νεκρίς,-ιδος cf., νεκρός (KN Ak 780, 

voLn 1568 (dat.sg), Ws 8152); ne-ki-ri-si /nekrissi /  (dat.pl) ОД *νεκριδ-σι (KN Od 

6 8 7)368.

o-da-ke-we-ta /  odakwenta /(nom.pl.n.) : Γρ.*όδακΡεντα, cf., rp. όδάξ (KN Sg 

1811, So 4446); o-da-ku-we-ta/odakwenta/(nom.pl.n): φ.*όδακΡεντα (KN So 4435);o-
da-tu-we-ta/odatwenta/ : φ.*όδατΡεντα, cf., όδατ- < *odnt-, cf., οδών, όδόντος (KN So 

4430)369.

361 Docs2,560; L. R. Palmer, Interpretation, 433; O. Landau, MGPN, 81, 182, 192; V. Georgiev, 
Acta M y c II, 377 oд и.-е. *m ldh-n -koP. Attinger, ŽA 27(1977), 71.

362 Does2,560; L. R. Palmer, Interpretation,HZ, 433; MGV I, 171, 173., cf. κριτός 'избран, 
одбран' oд *kreUto-, sf., κρίνω; Π. Χρ. Илиевски, Животот на микенците,320.

363 Docs2,561; L. R. Palmer, Interpretation,226, 434; P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 140 in П. Xp. 
Илиевски, Животот на микенците,326 ‘Убава меѓу ж ените’.

364 Docs2,561; L. R. Palmer, Interpretation,285, 435; MGV I, 222 cf. μικκός; P. Chantrine, DELG, 
701, cf. μικρός, Μικκαλίων; O. Landau, MGPN, 84, 180, 190 Μικκαλίων, cf. μικκός = μικρός; Ρ. Hr. 
Ilievski, Acta Myc., II, 272, 279 Μικαλίων, cf. Μικύλος P. Attinger, ZA 21 (1977),71; Π. Xp. Илиевски, 
Животот на микенците, 184,292,305.

365 Docs2,561; V. Georgiev, Suppi. I, *Μικοκονος; O. Landau, MGPN, 84.
366 Docs2,562, Docs. 421;V. Georgiev, Lexique, s.v.; O. Landau, MGPN,86, 294 упатува на

μύκης.
j67 Docs2,562, Docs. 421; L. R. Palmer, Interpretation, 435; O. Landau, MGPN, 86, 234, cf.,

μύκης.
368 Docs2,562,; L. R. Palmer, Interpretation, 436; MGV l, 234 νεκρός; MGVTl, 174; P. Chantrine, 

DELG,1A\; J. T. Killen, Acta Myc. II, 427; M. Doria, SMEA 4 (1967), 107.
369 Docs2,562, Docs., 401; L. R. Palmer, Interpretation, 321, 436, 485; MGV I, 189; P. Chantrine, 

DELG,116; J. Chadwick, Minos 9(1969), 62 in Acta Myc., I, 27; M. Lejeune, Cambridge Coll., 144 in^cta 
Myc, 1,76 όδατ- < *odnt- in Phonetique, 80;A. Heubeck, Donum Indogermanicum, 126 in SMEA 17 (1976),
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и.-е. * к 'У  и *кУ . ј  У= а. в. г. о. и)> микенско kV . (  У= а. е, ј  о, и )

o-ka-ri-jo /  Okalios / :  гр. Ώκάλιος (PY Cn 65 5)370.

o-ki-ra/ Ökilas/: rp. *Ώκέλλας (PY Cn 285)371. 

o-*u /ÖkusArp. Ώκύς, cf., ώκύς (KN As 8161, Da 1170, Dl 792)372. 

o-ku-na-wo/Ökunäwos/: rp. *ΏκύναΡος, cf., ώκύς и ναΰς (KN V 60)373, cf., o- 

ku-no/OkunosA. rp. *Ώκυνος (KN Da 1082)374.

o-ku-su-wa-si/ho xun -wasi/ можеби во врска со гр. *Οξυανες, cf., гр. όξύα 

(MY Ue 65 2)375.
o-mu-ka-ra/OmuklaiA.rp. *νΟμικλαι, όμ- = ат. άμ-, cf., ’Άμυκλαι (KN Od

666)376.

o-pi-ka-pe-e-we/opi-skaphehewes A.rp. *όπι- σκαφεΙιηΤης, cf., έπισκαφειον (PY
Jn 829)377.

o-pi-ke-re-mi-ni-ja/opi-kelemnia, opi-kelemnians/(instr.,ac.тр\.):гр. *όμφικέλεμνιά 

*όμφικέλεμνιας : rp. όμφικέλεμνον (PY Ta 714,708,); o-pi-ke-re-mi-ni-ја 

/opikelemniamphi /(instr.pl.) :rp.* όμφικέλεμιαφι, гр. άμφικέλεμνον (PY Ta 707)378. 
ο-ρί-ke-wi-ri-je-u /  Opi-skewrieus /:rp. *’0πι- σκεΡριεύς (Κ/Ρ..)379. 

o-pi-su-ko / opi-sukoi /(nom.pl.): rp. *όπί- συκοι од όπί = έπί и σΰκον (PY Jn 
829, 881 )380.

128; C. J. Ruijgh, Coll,Myc., 207, 211; Π. Χρ. Илиевски, Животот на 265 и таму
цитираната литература.

370 Docs2,564, Docs., 422; L. R. Palmer, Interpretation, 437; 0 . Landau, MGPN, 39, 224;V. 
Georgiev, Suppl., s.v.

3/1 Docs2,564; L. R. Palmer, Interpretation, 437; V. Georgiev, Supply’Ωκέλλας.
372 Docs1,564, Docs., 422;E. Vilborg, Grammar, 93; O. Landau, MGPN, 89, 175, 197; M G V I, 258
373 Docs1,564, Docs., 422; L. R. Palmer, Interpretation, 437; O. Landau, MGPN, 90, 197, 211; 

MGV I, 223,258; A. Heubeck IF  69(1964), 271; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,203.
374 Docs2,564, Docs.,422; O. Landau, MGPN, 90, 182.
375 J. Chadwick, MT  III, 61 *Oxuanes in Minos 8 (1967), 116; F. Gescnitzer, Donum 

Indogermanicum, 103.
376 Docs1,564,V. Georgiev, Lexique, s.v.; H. Mühlestein, Et. Myc.,243; M. Lejeune, Memoires, 

111,194 топоним.
377 Docs2,564, Docs.,357, 402; L. R. Palmer, Interpretation, 283, 438 επί- σκαφεήΡης ; M. S. 

Ruiperez, Minos 8 (1963), 45 ; L. Deroy, ŽA 26 (1976), 297 ;M. Doria, 57 Myc., Brno,59;A. Leukart, ites 
Myc.,236\ P. Hr. Ilievski, Tractata Myc., 138 in Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 103 
‘надзорници на skaphoi = лаѓи те’.

378 Docs1,565, Docs., 402;Е. Vilborg, Grammar, 61, 134 ; М. D. Petmševski, ŽA 27 (1977),33 ; 
M. Lejeune, Memoires I, 172, 182 ОД όπί И κρημνία ; MGV I, 209, 213, 227 κελεμν-, κρεμάννυμι; E. 
Rsch, SMEA 1 (1966), 53 όπκελεμνίαφι;Μ. Doria, Atti Roma,769', P. Chantraine, DELG, 512, 809 ; L. 
Deroy, ŽA 26 (1976), 294; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 194, 269.

379 Docs1,565 ; V. Georgiev, Cambridge Coll., 119; M. D. Petruševski, ŽA 14 (1959), 154 *’0m- 
σκεΕριεύς од όπί = έπί и σκεΕρον, cf. Σκειρος, Σκΐρος, Σκίρρος; L. R. Palmer, Interpretation, 438.
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и.-е. 4 Ύ ν \  * kV . i V= a. e. i. o. u Y> микенско kV . (  V= a, e, i, o, u )

o-wa-ko/Oiwakos/: rp. *OiFocKoq, cf. rp. Οιαξ (PY Jn 725)380 381.
pa-ko-to/phaktö/(nom. dual): rp. φάκτω од *φάκτος или φάκτον (PY Ta 709), 

a во (MY Wt 505) pa-ko-to / phaktoi или phakton /(nom.pl. или sg.) од φάκτον, сп., 

pa-ke-te-ja/ phakteia /(nom.pl.f.): rp. *φάκτεια (PY Aa 662, Ab 745), pa-ke-te-jo-qe/ 

phakteiön que /(gen. pl.) ОД *φάκτεια (PY Ad 671)382 383 *.

pa-ko-we /sphakowens /: rp. *σφακόΡεν од rp. σφάκος (PYFr 1200, 1234) 

pa-ma-ko / pharmakon / : rp. φάρμακον (PY Un 1314)
pa-na-ki / Phainaki /(dat.) :rp. Φαίνακι ОД rp. Φαίναξ,- ακος ( MY Fo ΙΟΙ)385.

pa-ra-ko/Phalaikos/: rp. Φάλαικος (KN Sc 258, PY Eb 173.1,173.2 (dat), Ep 613,

Eo 224)386.

pa-ra-ke-te-e-u / palak-enteheus /'. rp. *παλακ- εντεΐαεύς од *πηληξ (PY Jn 832) 

pa-ra-ke-te-e-we/palak-entehewes/(nom.p\) од rp. *παλακ- εντεΕεύς (PY Jn 750)387. 
pa-sa-ko-me-no / Psakomenos /  :rp. *Ψακόμενος ОД ψακάς (KN PY )388. 

pe-ki-ti-ra2 / pektriai /(nom.pl.f.) : rp. *кѓктр1са,’гребенарки’ cn., rp. *πέκτρια 

ОД πέκω (PY Aa 891, Ab 578); pe-ki-ti-ra2-o / pektriaön /(gen.pl.f.) од rp. *πέκτρια 

(KN PY)389.

380 Docs2,565, Docs.,357, 402 ; J. Chadwick, Et. Myc., 85 in Acta Myc., I, 26; P. Chantrine, DELG, 
1069; L. R. Palmer, Interpretation, 283; A. Bartonek, Tractata Myc., 44; Π. Xp. Илиевски, Животот на 
микенците, 103 o-pi-su-ko/opi-sukoi/ ‘надзорници на смоквите’.

381 Docs2,566; О. Landau, MGPN, 93, 178, 182, 207 упатува на *ΟΡακος.
382 Docs2,568, Docs.,337; E. Vilborg, Grammar,61; L. R. Palmer, Interpretation, 342,441; J. T. 

Killen, Coll. Myc.,177; M. D. Petruševski, ŽA 8(1958),294 in ŽA 15(1965)148 in St. Myc. Brno, 54 in 
SMEA 12(1970), 121.

383 Does2,477,568;E. Vilborg, Grammar,91, 149; M. Lejeune, Memoires 11,25-26; L. R. Palmer, 
Interpretation,246, 441; MGV I, 246; C. J. Ruijgh, Atti Roma,703;P. Hr. Ilievski, Klio,50 (1968), 50;F. 
Geschnitzer, Coli. Myc., 117; P. Chantrine, DELG, 1074. Π. Xp. Илиевски, Животот на 
микенците ,161.

j84 Docs2,505, 568;E. Vilborg, Grammar, 64 ;V. Georgiev, Acta Myc., II, 376 ОД *bhrmn~; P. 
Chantrine, Cambridge Coll., 170 inP. Chantrine, DELG, 1177, φέναξ; MGV I, 253; H. Frisk, GEWll, 992;

j85 Docs2,56S; L. R. Palmer, Interpretation, 441; P. Chantrine, DELG, 1187; A. Heubeck, Kadmos 
2(1963), 75 претполага *Φαιν-αλκι од *Φαιν-αλκ-ς ; Ρ. Hr. Iliveski, Coll, Myc., 139.

386 Docs2,568 Plakos ИЛИ Phalaikos, Docs., 247, 422 Phalaikos; V. Georgiev, Lexique, s.v.; O. 
Landau, MGPN, 96.

387 Docs2,56S, Docs.,403;E. Vilborg, Grammar,95; L. R. Palmer, Interpretation, 280, 442 ;J. L 
Perpillou, RPh 42(1968), 258. С епак треба д а  ce каж е д ека  значењ ето  на овој мик. терми е 
сеуште нејасно. П. Хр. Илиевски, Животот на микенците, 182.

388 Docs2,569 ; L. R. Palmer, Interpretation, 442 ; Ο. Landau, MGPN, 97, 173, 191 ; Π. Xp. 
Илиевски, Животот на микенците, 325 ,cf. ψακάς 'дож довна капка'

389 Docs2,570, Docs., 158, 404 ; L. R. Palmer, Interpretation, 115, 443 ; P. Chantraine, Et. Myc., 
99, cf. πεκτήρες in P. Chantraine, DELG, 872 ; E. Vilborg, Grammar, 32, 69, 145 ; H. Fisk, GEW III, 168 ; 
A. Morpurgo, Coli. Myc., 100 ; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 106,340.
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и.-е. * к 'У  и *kV . ( V=  a. e. i. o. u  )> микенско kV . (  V= a. e, i. o. u )

pe-ko / perkos /  : φ.*πέρκος, cn., rp. περκνός (KN De 8080, Dv 162, PY Cn 

4 1 8)390.
pe-ko-to / pekton / : rp. *πέκτον (KN Lc 526)391.

pe-re-ke-u / plekeus / : φ.*πλεκεύς, СП. rp. πλοκεύς 'плетиво, плетење, ткаење' 

(PY Cn 1287), pe-re-ke-we/plekewes /(nom.pl.) ОД φ.*πλεκεύς (PY Ae 574)392, 

re-ke/plekei/: φ . * πλέκει (KN L 520)393.
pe-ri-ke/pelikes /: rp. πέλικες од rp. πέλιξ, cf., πελίκη (MY Ue 611)394.

pe-ri-ke[-re-we / Periklewes/: rp. *ΠερικλέΕης > rp. Περικλής ( MY Au 609)395. 

pi-ke-re-u /  Pikreus /: rp. *Πικρεύς 'остар, шилест, резок, којшто прободува' (ΡΥ 

Eb 496, Ep 301), cn., pi-ke-re-wo / Pikrewos / (gen.sg.) ОД rp. *Πικρεύς (PY En 74, Eo 

160); pi-ke-re-we / Pikrewei /(dat.sg.) ОД rp. *Πικρεύς (PY Eo 160)396.

pi-ke-te-i / Phil-kertei /(dat.sg): φ.*Φιλ-κέρτει од *Φιλ-κέρτης (PY Gn 720)397. 

pi-ki-nu-wo/ Phil-kinuwosA rp. *Φιλ-κινυΕος (KN Da 5271)398 
pi-ro-te-ko-to/ Philotektön / : rp. *Φιλοτέκτων (PY Es 65 0)399.

390 Does1,570, Docs., 208, 404 ; L. R. Palmer, Interpretation, 282 in L. R. Palmer, Cambridge 
Coli, 283 ; E. Vilborg, Grammar, 87.

391 Docs2,570, Docs., 315 ; L. R. Palmer, Interpretation, 290 ; J. T. Killen, Coli. Myc., 153 in
Cambridge Coli,53; MGVI, 234.

392 Does2,570, cf. *πλεκεύς ; L. R. Palmer, Interpretation, 294, 444, cf. πλέκει; E. Risch, Tractata 
Myc., 287; Π. Xp. Илиевски, Животот на мик 196, pe-re-ke-u/plekeus/: гр. *πλεκεύς 
‘плетач’. За разлика од ови истражувачи, М. Lejeune, Memoires, I, 244 упатува на *πρεσγεΕες; 
a F. Ferluga, ZA 25 (1975), 383 *πελεκκεύς. Ho ваквите последни две согледувања не се во 
склад со микенската фонетска система. Имено, ако стануваше збор за *πρεσγεΕες или 
*πελεκκεύς тогаш во микенската форма требаше да се јави лабиовеларен рефлекс на qe, 
т.е. **pe-re-qe-u.

393 L. R. Palmer, Interpretation,.297, 444; Ε. Risch, Tractata Myc., 287.
394 Docs2,570, Docs, 331, 404; E. Risch, BSL, 53 (1957)-58, 98;E. Vilborg, Grammar, 81;H. 

Frisk, GEW III, 169; P. Chantrain eJDELG,877; O. Panagl, 22(1972), 72; F. Geschnitzer, Coli. Myc., 
120.

395 Does2,570 ; E. Risch, Tractata Myc., 296 ;Π. Xp. Илиевски, Животот на ,
31 Оѕѕ.

396 Docs2,571, cf. *Πικρεύς ОД πικρός ‘горчлив’ , Docs., 423 ;0. Landau, MGPN, 104, 179, 200 
πικρός ; E. Vilborg, Grammar, 95 ; MGV I, 236 πικρός; M. F. Galiano, Acta Myc., II, 256; Π. Xp. 
Илиевски, Животот на микенците,85, 147, 334.

j97 Docs2,571; L. R. Palmer, Interpretation, 445 ; O. Landau, MGPN, 104 ;H. Mühlestein, Atti 
Roma, 660 ; C. J. Ruijgh, Res Myc., 397 κέρτος ајол. κρέτος ; E. Risch., Tractata Myc., 292.

j98 Does2,571; L. R. Palmer, Interpretation, 445 ; O. Landau, MGPN, 104 ;H. Mühlestein, Atti 
Roma, 660 ;P. Hr. Ilievski, Acta Myc., Π, 264 во завршетокот -nu-so претполага дека станува 
збор за гр. νυός < *snusos.

Ј"  Docs2,571 *Φιλοτέκτων; Docs., 423; V. Georgiev, *Φιλοι:έκτων; Ο. Landau, MGPN,
106, 165; E. Vilborg, Grammar, 141; MGV I. 248, 254 од rp. φίλος И τέκτων. Π. Χρ. Илиевски, 
Животот на микенците,290.
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и.-е. *JdV_ и *кУ . { V= a- e· L Qxä  )>  микенско kV , V= a, e, j  o, u )

v\.-e.*bhidh-ako-·, pi-ta-ke-u /  Pithakeus /  : rp. *Πιθακεύς, cf., Πίθακος, rp. 

πίθηκος 'мал ќуп, ќупче' (PY Jn 3 89)400.
po-ka / pokai/(nom.pl.) : rp. πόκαι cn. rp. πόκος 'острижена волна од овца, руно' 

(KN Dp 997, 7742)401.
po-ka-ta-ma / pos-ktäma /(nom.sg.) : rp. *πός κταμα (PY Tn 996)402. 

po-ke-we /Phokewei /(dat.sg) од гр. Φωκεύς (PY Cn 131 )403 404. 

и - e . * p e i k - / * p e i g - 4M, ро -ki-ro-nu-ka/ poikil-ö/onukha /: rp. *ποικιλ- ώ/όνυχα од

rp. ποικίλος 'шарен, разнобоен, украсен' и δνυξ,-υχος (KN Ld 579, L 5 90)405, 

ro-qo/Poikil-okw-s или Poikil-ökwosA rp. *Ποικίλ-οψ или rp. *Ποικίλ-ο^κ№ος ( PY An 

654, Aq 64, Jo 43 8)406.

po-ni-ke-ja /  Phoinikeiai /(dat.): rp. *Φοινίκειαι, rp. φοΐνιξ (KN Ln 15 68)407; 

po-ni-ke /  phoinikei /  (instr. sg. m.) :*φοινίκει rp. φοΐνιξ (PY Ta 722); po-ni-ki-pi /  

phoinikhphi /(instr. pl.):rp. *φοινίχ-φι 0Д rp. φοΐνιξ (PY Ta 714)408; po-ni-ki-ja /  

phoinikia, -ai /(nom. sg., pl.) : rp.* φοινίκια, * φοινίκιαι, rp. φοινίκεος (KN Sd 4404, Sf 
4428, Se 965,), po-ni-ke-a(KN Se 890) како споредна варијанта во пишувањето

400 Docs2,571, Docs. 423; L. R. Palmer, Interpretation, 445; O. Landau, MGPN, 107, 179 ; P. Hr. 
Ilievski, ŽA 15(1965), 53; M. G. Galiano, Acta Myc., П, 256.

401 Does2,512 ; MG FI, 203 ; H. Frisk, GEWll, 492; P. Chantraine, DELG, 872; J. T. Killen, Acta 
Myc., П, 438.

*02D ocs2, 572, Does., 339, 405, pos-ktama, cf. προσκτάομαι; C. J. Ruijgh, Mnemosyne, 14(1961), 
208; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 177.

403 Docs2,512, Docs.,423 *Φορκεύς ; L. R. Palmer, Interpretation, 446 ; O. Landau, MGPN, 107, 
179, 221 ; M. F. Galiano, Acta Myc., II, 256 упатува на *Σφογγεύς, *Σφογεύς или *Ποκεύς од πόκος.

404 Α. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., II, 9; J. Pokomy, IEW, 794; J. B. Hofmann, EWdGr.,
278.

v>iDocs2, 572, Does., 319,415; L. R. Palmer, 292, 195, 446; F. Bader, Acta ,Π,
142; M G Vl, 221, 237; A. Leukart, Tractata Myc., 185; M. D. Petruševski, Atti 680; H. Frisk, GEW 
ΠΙ, 145; P. Chantraine, DELG, 632, 805.

406 Does2,512, Docs.,176,193,423; M. Lejeune, Memoires,!, 98 *Ποικίλ-οψ или *Ποικίλοπος; A.
Heubeck, Minos, 6 (1958), 57 in IF63(1958), 117 *Ποικίλ-οψ; L. R. Palmer, Interpretation, 144, 
146,280 ; O. Landau, MGPN, 107, 168, 181,194; E. Vilborg, Grammar, 82 Poikiloqus\ 229, 237; M.
D. Petruševski, Atti Roma, 682;

407 Docs2,512, Docs.,402 ; J. T. Killen, Atti Roma, 636 ; E. Vilborg, Grammar, 76; M G V I, 227, 
255 φοινίκεια.

408 Docs2,512, Docs., 345, 405; M. Lejeune, Memoires II, 59 ; E. Vilborg, Grammar, 81 ; L. R. 
Palmer, Interpretation, 44, 49, 351, 352, 446 ; P. Hr. Ilievski, SMEA 12 (1970), 108 ; M. Lejeune, 
Phondtique, 69, 285 ; C. Gallavotti, Cambridge Coll., 187 ; H. Frisk, GEW III, 188 ; P. Chantraine, DELG, 
1219.

104



и.-е. * к 'У  и *kV , ( V= a. e. o. u  >  микенско kV . (  V= a. e. i, o, u )

на po-ni-ki-ja ; po-ni-ki-jo / phoinikion /(nom.n.): rp. φοινίκιον (KN Bg 834, Ga 417, 

Sd 4401 dual)409 *.
и.-е. *kad-4{0,po-ru-ka-to / Polukastos /: rp. *Πολυκάστος, (KN Vc 74), СП. 

уште, po-to-ri-ka-ta / Ptolikastai /(dat.) ОД φ.,*Πτολικάστας (KNUf 983)411.
po-si-ke-te-re / pos-ik(e)teres /(nom.pl.) 0Д φ.*ποσ-1ηκτήρ, cf., rp. ϊκω, Ικέτης, 

ίκτήρ, cf. προσίκτωρ (PY An 6ΙΟ)412.
pu-ka-ta-ri-ja / puktaliai /(nom.pl.f.): *πυκτάλιαι сп., rp. πτυκτός, πυκτίς (KNL 

474, MY X 508)413.

pu-ka-wo /pur-kaw oi/(nom.pl.m.) :*πυρ-κάΡοι од *πυρ-κάΡος, οπ.,φ.πυρίκαος, 

πυρκαεύς (PY An 39, An 427)414.
pu-ke /  Phuskes /  0Д rp. *Φυσκης (MY Ge 602, Ge 604); pu-ke-o /  Phuskeos /  

^εη^):φ.*Φύσκεος (MY Ge 603)415.

pu-ko-ro / Pur-koros /:φ. *Πύρ- κορος од πυρ и κορέω (PY Fn 837)416.

pu-ko-so e-ke-e / puxo-hekhehe ИЈ1И puxo-egkhehe/:rp. *πυξο- εχής, (cf. έχω) 
или *πυξο- εγχής, (cf. έγχος 'копје, оружје, меч') (PY Ta 715)417.

409 Docs2,572, Docs.,222, 405; M. Lejeune, Memoires II, 29 ; E. Vilborg, Grammar, 77 ; L. R. 
Palmer, Interpretation, 277, φοινίκιον, 446 ;E. Risch, SMEA 1(1966),53; M. D. Petruševski, ŽA 27 (1977), 
34 in Atti Roma, 681; J. Chadwick, Acta Myc. I, 25, 40 ; F. Gschnitzer, Coli, Myc., 117; P. Chantraine, 
DELG, 1217-1218; H. Frisk, GEW, III,188;M7FI, 254, M G V II, 185;P. Hr. Ilievski, SMEA, 12(1970),108; 
M. Lejeune, Phonetique, 69, 285;П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 194, 269.

4Ш Ј. В. Hofmann, EWdGr,135, 138.
411 Docs2,435,574, Docs’.,424;0. Landau, MGPN, 109,111, 158, 184 од и.-е. * k a d cf. κέκασμαι; 

A. Heubeck, DA 11 (1960), 2, καίνυμαι < *κάσ-νυμαι; MGV l, 237;E. Risch, KZ, 100, (1987),8 од и.-е. 
*kad-, cf. κέκασμαι; Ο. Szemerenyi, Coll, Myc., 323; P. Hr. Ilievski, Res Myc.,206, 207 in Π. Xp. 
Илиевски, Животот на микенците, 311 ѕ., 319.

412 Docs2,431,574, Docs., 106,424 pos-ik(e)teres 4новодојденци’;Е. Vilborg, Grammar, 86, 
147’,MGV l, 238; M 7 F II, 168, 179 *ποσΑκτήρ, cf., ϊκω, cf. προσίκτωρ; J. Chadwick, Tractata Myc., 78; 
Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,252-253.

413 Docs2,575, Docs., 406; E. Vilborg, Grammar,6% ; L. R. Palmer, Interpretation, 295, 448 ; A. 
Sacconi, Atti Roma, 530, 531 ; M. Doria, Awiamento, 232 *πυκτάλια=πτυκτάλια, cf., πυκτη = πτυκτή ; 
M. Doria, Acta Myc., II, 45 co исто толкување.П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,205 
puktaliai ‘текстил со двојна дебелина’.

414 Docs'2,409,412,426, 575, Docs., 180,406 pur-kawoi; M.Lejeune, Memoires I, 194 ; E. Vilborg, 
37, 61, 140 ; L. R. Palmer, Interpretation, 448 ; MGV I, 207, 241 ; P. Chantraine, DELG, 481, 956.

415 Docs2,.575, Docs.,228,231,431 ; O. Landau, MGPN, 112 ; P. Hr. Ilievski, ŽA 15 (1965), 53 
упатува на *Φύσκης или *Φύσκεος.

416 Docs2,515, Docs.,424; L. R. Palmer, Interpretation, 448; O. Landau, MGPN, 112; A. 
Heubeck, Atti Roma, 613 κορέννυμι in IF 64(1959), 130,132;V. Georgiev, Lexique, s.v. ; P. Attinger, ŽA 
27(1977) 63.

417 Docs2,501,575, puxo-ekhe(h)e , Docs.,342,-406 ; L. R. Palmer, Interpretation, 448 ; E. Vilborg, 
Grammar, 89 ; F. Bader, Acta Myc., Π, 179 ;MGV I, 198, 214 ; M. D. Petruševski, ŽA 27 (1977), 34 cf.
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pu-ko-to/Puktos /: rp. *Πύκτος, cn., Πύκτης (KN PY )418. 
pu-ko-wo / Purkowos /  :* ΠυρκόΕος : rp. Πυρκόοι (PY Ep 705)419. 

pu-ra-ko / Phulakos / : rp. Φύλακος (KN Xd 141)420.

qa-ru-ko / Q ’uhalu-kosИЛИ Q ’huaru-kos /: rp. Φαλυκός ИЛИ Φάρυκος (MY Au

657, 660)421.
qo-u-ka-ra /  g-oukara(s) /: rp. *βουκάρα или *βούκρας од гр. βούς и κάρα (PY

Ta 712)422.
ra-ke-da-no / Lakedanör / :  *Λακεδάνωρ, сп., гр. Λάκων, Λακεδαίμων (MY Ge 

603), ra-ke-da-no-re / Lakedanorei /(dat.) ОД *Λακεδάνωρ (MY Ge 604)423.

и.-е. */ap-s-424, ra-pa-sa-ko /  Lampsaköi /{dat. sg.) од rp. Λάμψακος (PY Cn

131), ra-pa-sa-ko-jo /  Lampsakoio /{gen.) ОД rp. Λάμψακος (PY Cn 65 5)425.
ra-wo-do-ko / Lawodokos /: *ΛαΕάδοκος : rp. Λαόδοκος (PY Ea 802)426 427. 

\л.-е*1еик-/ *leuk’-421; re-u-ko /  leukö/(nom., dual m .): rp. λευκός , λευκώ, cf. 

rp. λευκός (KN L 695, PY Cn 418); re-u-ko /  Leukos, -oi /(nom., dat.) од rp. Λευκός, 

(PY An 615, MY Oi 705), re-u-ko-jo /  Leukoio /(gen.sg.) од rp. Λευκός (TH Z 849, 

851, 852); re-u-ka /  leuka,-ai,-a /(nom.sg., pl.,nom.pl n.) :*λευκά,-αί, cf. rp. λευκή (KN

πυξο εχέε ; C. J. Ruijgh, Res Myc., 396 ; P. Chantraine, DELG, 956 ; Π. Xp. Илиевски, Животот на 
микенците, 193.

418 Docs2, 575 ;V. Georgiev, Suppi., *Πύκτος, cf. Πύκτης; O. Landau, MGPN, 112 ; Π. Xp.
Илиевски, Животот на микенците,322 од гр. φεύγω, *Φύκτος.

419 Docs1, 575, Docs., 424 Πυρκόοι; L. R. Palmer, 448 ; O. Landau, MGPN, 112,
213 ; M G V I, 211 κοέω ; M. Lejeune, Memoires II, 74; V. Georgiev, Cambridge Coli, 109 : H. Frisk, GEW 
III, 132 ; P. Chantraine, DELG,575.

420 Docs1,.575, Docs.,424 ; O. Landau, MGPN,113, 182, 208 ; E. Vilborg, Grammar, 61 ; MGV I, 
255, cf. φύλαξ,-ακος; P. Chantraine, DELG, 1231; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 
233,241.

421 Види гл.
422 Docs1,578, Docs.,335, 407; F. Bader, Acta Myc., II, 191; E. Vilborg, 141; L. R.

Palmer, Interpretation,249, 341, 451;M. Lejeune, Mimoires, II, 61; E. Risch, SMEA, 1(1966), 54 βούκρας;
D. Petrusevska-M. D. Petruševski, Godišnjak, ANUBiH,1968, 39; P. Hr. Ilievski, Res 210; A. 
Leukart, Res Myc., 240; Π. Xp. Илиевски, Животот на

423 Docs2,578, Docs., 424, cf. *Λακεδάνωρ ;L. R. Palmer, Interpretation, 451 ; MGV I, 173 ; 
O.Szemerenyi, Glotta, 38 (1959-60), 14; P. Chantraine, DELG, 615.

424 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., Π, 383; J. Pokomy, 652; J. B. Hofmann, EWdGr.,
172.

425 Docs1, 578, Docs., 424; O. Landau, MGPN, 166, 451 ; I, 216 ; S. Hiller, ŽA 25(1975),404 
in J. Chadwick, Minos, 14 (1975),48

426 Docs2,579, Docs.,105, 424; O. Landau, MGPN, 120, 166, 170, 265 од λαός и δέχομαι; Μ. 
Lejeune, Mdmoires III, 140; C. J. Ruijgh, Acta Myc., II, 445 ; P. Chantraine, DELG, 127; Π. Xp. 
Илиевски, Животот на микенците,279, 290.

427 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., II, 409; J. Pokomy, IEW, 687s; J. B. Hofmann, EWdGr.,
178.
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Ld 649, L 471, MY Ge 603)428; re-u-ko-nu-ka /  leuk-onukha/((nm.p 1.n.)*λευκ- όνυχα 

или *λευκ- ώνυχα од гр. λευκός и δνυξ (KN Ld 571, 573, 587)429 ; re-u-ka-so /  

Leukasöi /(dat.): φ.*Λεύκασος, cf. Λευκασία (PY Pa 53)430; re-u-ka-ta /  Leukatas /: rp. 

*Λευκάτας (KN Ce 61, PY Jn 658, 725) ; re-u-ka-ta-ra-ja /  Leuktraia /(dat) ОД rp. 

Λευκτραία ( PY Vn 851); re-u-ko-to-ro / Leuktron / : rp. Λεΰκτρον (PY Ad 290, An 35, 

Ma 225, Na 419)431, cf., re-u-ko-ro-o-pu2-ru / : rp. *Λευκρόφρυς / rp.

*Λευκρώφρυς, cf. rp. λεύκοφρυς (PY Jn 4 1 5)432, co вокалски превој на -o -, louko- 

ce смета дека e запазен во личното име ro-u-ko /  Loukos /:гр. *Λούκος, cf. rp. 

Λούκων (PY An 519)433.

ri-ja-ko /Riakos /: rp. *'Ριακός, cf, 'Plov (PY Jn 692)434.

ro-i-ko / roikoi,-o или roiskoi,- б /(пош.р1.или dual): гр. *ροικοί или *ροισκώ, 

cf, rp. ροικός или ροίσκος ’ течен; прен. слаб, мек', cf, ρόα, ροιή (PY Va 482)435.
ru-ke-wo-wo-wi-ja / Lunkewos worwia /:*ΛυγκήΡος FopFia : rp. Λυγκεύς όρια ( 

PY Na 1053)436.

_______________ и.-е. *k'V и *A:F. f V= a, e, i o. u )> микенско kV. £ V- a, e, i o, и )

428 Does2,466,579, Docs.,149,174,208, 230, 231,297,317, 408; L. R. Palmer, 65,
452; O. Landau, MGPN, 121ss., 185, 194, 222, 228 ; M. Lejeune, Memoires, II, 51 in Phonetique, 211, 
285 ; E. Vilborg, Grammar,26, 32, 34, 77 ; F. Gschnnitzer, Res Myc., 144 ;F. Bader, Acta Myc., II, 142 ; 
A. Heubeck, Acta Myc., II, 59;M. D. Petruševski, Atti Roma, 681; M G V I, 217 ; H. Frisk, GEW III, 145, P. 
Chantraine, DELG, 632;П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 95,

429 F. Bader, Acta Myc.,11, 142; M G V I, 126; A. Leukart, Tractata Myc., 185; M. D. Petruševski, 
Atti Roma, 680; Η. Frisk, G EW lll, 145; P. Chantraine, DELG, 632, 805.

*30Docs2, 579, Does., 425; M. Lejeune, Memoires, 300;V. Georgiev, Lexique, s.v.; O. Landau, 
MGPN, 121, 185; L. R. Palmer, Interpretation,452.

431 Docs2,466,519, Docs., 149,174,208, 230, 231,297,317, 408; L. R. Palmer, Interpretation,65, 
452; O. Landau, MGPN, 121ss., 185, 194, 222, 228 ; M. Lejeune, Memoires, II, 51 in Phonćtique, 211, 
285 ; E. Vilborg, Grammar, 26, 32, 34, 77 ; F. Gschnnitzer, ites Myc., 144 ;F. Bader, A/yc., II, 142 ; 
A. Heubeck, Acta Myc., II, 59;M. D. Petruševski, Atti Roma, 681; M G V I, 217 ; H. Frisk, GEW lll, 145, P. 
Chantraine, DELG, 632;Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 95, 105.

432 Docs2,580, Docs.,425 на мислење e дека вокалот не е елидиран re-u-ko-<ro>o-pu2- 
ru; L. R. Palmer, Interpretation, 452 го дели истото мислење; V. Georgiev, Et. Myc., 75 чита 
*Λευκ<ρ>οφρυς; О. Landau, MGPN, 122, 175; E. Vilborg, op. cit.; M. D. Petruševski, Atti Roma, 681 
предлага *Λευκο-χρωσ-οφρυς, сп., Μ. Lejeune, Phonatique, 211, 285; E. Risch, Res Myc., 282; H. Frisk, 
GEW II, 454; P. Chantraine, DELG, 843; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,290.

433 Docs2, 580; Docs., 178, 190,425 co критички став кон вака предложената 
идентификација од V. Georgiev, Lexique, s.v., бојот. Λούκων; О. Landau, MGPN, 123; L. R. Palmer, 
Interpretation, 453.

4j4 Docs2,580 ; V. Georgiev, Suppi., *ΊΡιακός, cf., 'Plov; L. R. Palmer, Interpretation, 453; O. 
Landau, MGPN, 122.

435 Does2,503, 580 ; Docs.,348, 408 ; E. Vilborg, Grammar, 78 ; P. Chantraine, Cambridge Coll., 
164 in DELG, 976; MGV I„ 243s. Сепак според етимолошките согледувања останува прашато 
на дигамата во ροίκος и ρόα < poFa.
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437ru-ki-ja / Lukias/: гр. Λυκίας од ТОП. Λυκία (ΡΥ An 724) ; ru-ki-jo / Lukios /:

rp. Λύκιος (ΡΥ Gn 720, Jn 4 1 5)436 437 438.
ru-ki-to /  Luktos /  : rp. Λύκτος, Λύττος ( KN Da 1288, Dm 1177, Fh 349, V 

159)439, спореди ги етниконите изведени од топонимот ru-ki-to / Luktos /; 

ti-jo/Luktios /  rp. *Λύκτιος од гр. Λύκτος (KN C 902, E 668); ru-ki-ti-ja / Luktiä / : rp. 

*Λυκτία (KN Ln 1568)440.
ru-ko/Lukosили Lukön/: гр. Λύκος или Λύκων, cf., λύκος (ΡΥ Ρη 30)441, СП., 

ru-ko-ro/Lukoros/rp. Λύκωρος (ΡΥ An 1281, Ea 132, 782), ru-ko-ro-jo/Lukoio /(gen.sg) 

од rp. Λύκωρος (PY Ea 823)442.
ru-ko-wo-ro / Lukoworos / : rp. *ΛευκόΕορος, сп., гр. Λυκουρία (ΡΥ Es 729), 

cn., ru-ko-u-ro / Lukouros / : rp. Λυκούρος (PY Es 729)443.

sa-pa-ka-te-ri-ja/Sphakteriä/:rp. ^Σφακτηρία (KN C 941)444.

sa-u-ko/Saukos / : rp. *Σαΰκος (KN Vc 179)445.
si-ki-ro /skirros / : rp. *σκίρρος, cf., σκίρρος· γύψος Hes., (KN U 82 1 0)446.

436 Docs2, 580 ; Docs., 149 Lu(n)kewos worwia ; L. R. Palmer, Interpretation, 77, 453; A. 
Heubeck, IF  68 (1963), 16; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ 1,143; Е. Risch, ΜΗ 14(1965), 195;P. Hr. Ilievski, 
Godišnjak, 25 (1987), 5-21, ANUBiH in Живототна микенците, 169.

437 Docs2, 580 ;L. R. Palmer, Interpretation, 453 ; M. Lejeune, 1,204; M G Vl, 219 ; O.
Landau, MGPN, 124, 176, 220.

438 Docs2, 581 ; Docs·.,105, 425; L. R. Palmer, Interpretation, 453 ; MGV I, 219 Λύκιος, cf. 
Λύκος ; O. Landau, MGPN, 124, 176, 220, 273;F. Geschnitzer, Myc., 146; S. Hiller, ŽA 25(1975), 
389, 404 упатува на хет. Lukka. Речиси сите истражувања ru-ki-jo го доведуваат во врска 
мик. ru-ko.

439 Docs2, 581 ; Docs.,141] L. R. Palmer, Interpretation, 178, 453 ; MGV I, 219 Λύκτος или
*Lukitoj; M. D. Petruševski, ŽA....  претполага синкопа на вокалот -i- во подоцнежната гр.
форма Λύκτος;Ε. Vilborg, Grammar, 36 претполага дека вокалот -i- во ru-ki-to е добен под 
влијание на етниконот; Исто мислење го застапува и Docs2, 581; Р. Faure, Kadmos 7 (1968), 
упатува на египетската графија Ri-k\-tj за гр. Λύκτος или Λύττος.П. Хр. Илиевски, Животот 
на микенците, 129, 229.

440 Docs2, 581 ; Docs., 147; L. R. Palmer, Interpretation, 223,453 ; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ I, 269 in 
Mimoires 11,256 ; E. Vilborg, Grammar, 152; O. Landau, MGPN, 124, 217 ; MGV I, 219 ; P. Hr. Ilievski, 
SMEA 12(1970), 102 тЖ ивотот на микенците,Ί29, 229.

441 Docs2, 581; Docs., 105,425 ; L. R. Palmer, Interpretation, 453 ; O. Landau, MGPN, 124, 174 
s . ; MGV I, 219 λύκος ; C. Gallavotti, Myc., St., 63, претполага метатеза на *wl- >lu- ; M. Lejeune, 
Phondtique, 46; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 129.

442 Docs2, 581 ; Docs.,240,425; L. R. Palmer, Interpretation,453;M. F. Galiano, Acta Myc., II, 225; 
M. Lejeune, Memoires, 1,294; O. Landau, MGPN, 124, 231.

443 Does2, 581 ; Docs.,425; L. R. Palmer, Interpretation,453 ; O. Landau, MGPN, 222,228 ; MGV 
I, 219 ; V. Georgiev, Suppi.,*Ανκ οΡορος > Λύκωρος; M. Lejeune, Memoires I, 294 Λύκουρος ; P. Hr. 
Ilievski, ŽA 9 (1959), 126 *ΛυκοΡορος; MGV 1,219; A. Morpurgo, Acta Myc., Π, lOOss.

444 Does2, 436,581, Docs., 147; L. R. Palmer, Interpretation, 184; M. Lejeune, Mćmoires 11,203;P. 
Chantraine, Et. Myc., 103;E. Vilborg, Grammar, 36;M. Doria, St. Myc. Brno, 59.
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и.-е. *к'У и *fcF, ( V=  a, e. i, o. u  )>  микенско fcF 6 V= a, е. i. о. и  )

si-ki-to / Skithon Агр. Σκίθων (KN Da 1339)445 446 447. 

su-ko /  Sukos и ѕикбп /(gen.pl.): rp. *Σΰκος (KN V 479), σύκων, од σΰκος (ΡΥ 
Eb 149, Ep 6 1 3)448.

ta-ra-mi-ka/ThalamiskaArp. *Θαλαμισκά или *Θαλαμικά, cf., θάλαμος (ΡΥ Eb 

464/Ερ 705)449.
Te-ra-pi-ke/therapiskei/{31.sg.indc.act.): φ.*θεραπίσκει, cf., θεραπεύω 'слуга сум 

служам, дворам, послужувам, прислужувам' (ΡΥ Eb 842/Ер 613)450 451 452

и.-θ. *tek'p-A5X\te-ko-to /  tektos /: гр. τέκτος (PY Es 540); te-ko-to-ne /  tektones 

/(nom.pl.) : rp.τέκτονες (KN Am 826, PY An 18), te-ko-to-a-pe /  /: rp.
τέκτων и άπης (PY An 5), te-ko-to-na-pe/ tektön ape(s) /: rp. τέκτων и άπης (PY An 18, 
852 ) варијанта на пишувањето за te-ko-to-aί52.

ti-mi-to-a-ke-e/Themistos ankeheiArp. *Θέμιστος άγκεύει од rp. Θέμιστος 

(gen.sg) 0Д θέμις 'права' и άγκέύει (dat. loc.) од rp. άγκος ' свиок, долина' (PY Cn 600), 

сп. уште, ti-mi-to-a-ke-i/Themistos ankehei/ како графичка варијанта за 
пишувањето на 1ос. во (PY An 661)453.

ti-ri-jo-ko-so/Tri-oxonA гр. *Τριοξος ОД rp. τρεις, cf., τρίς и οξος ( KN Da 

1384)454

to-ko-so-ta /  toxotas /:гр. τοξότας (KN V150), to-ko-so-wo-ko /  toxoworgoi / ОД 

rp. *τοξοΕοργός, cf., τοξοποιός (PY An 207) 455.

445 Docs', 582 ; L. R. Palmer, Interpretation,·454 ; O. Landau, MGPN, 127, 178, 192 упатува на 
Хесихиевата глоса σαυκόν* ξηρόν Συρακούσιοι.

446 Ј. Chadwick-J. Τ. Killen, ABSA 53 (1963), 68.
447 Docs1, 582; L. R. Palmer, Interpretation, 454 ; M. Doria, St. Myc., Brno, 59, cf. Σκίθων.
448 Docs1, 583; L. R. Palmer, Interpretation, 19,455, Συκος како лично име во Кнос ;0. 

Landau, MGPN, 130, 233; П. Хр. Илиевски, Животот на микенците, 143.
449 Docs1, 583, Docs., 425 Θαλαμισκά; L. R. Palmer, Interpretation,‘456 ; O. Landau, MGPN, 

132,187, 214 ; MGV 1,201; P. Chantraine, Cambridge Coli, 165 inDELG, 420 θάλαμος.
450 Docs1, 585, Docs., 263; E. Vilborg, Grammar, 114;M. Doria, St. Myc. Brno, 59;P. Chantraine, 

Myc. St., 175; L. R. Palmer, Interpretation,53, 207, 457;C. J. Ruijgh, Minos, 19 (1985),149; E. Risch, 
Tractata Myc.,286; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,86, 135, 142.

451А. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 717; J. Pokomy, IEW, 1058; J. B. Hofmann, EWdGr., 
357; H. Rix, Hist. Grammatik d Gr., 143.

452 Docs1, 584, Docs., 409;E. Risch, E t,Myc., 168, 252 ; L. R. Palmer, Interpretation,33, 52,77, 
132,456 ;E. Vilborg, Grammar, 39, 106 ; M G V I, 188, 248, M G V II, 164 ; F. Bader, Acta Myc., П, 144; M. 
Lejeune, Phomtique, 11, 39; H. Frisk, GEW III, 183 ; P. Chantraine, DELG, 1100;П. Xp. Илиевски, 
Животот на микенците, 171,188, 190.

453 Docs2, 586, Docs.,386, MGV 1,167, 201; P. Chantraine, DELG, s.v. άγκος; P. Hr. Ilievski, 
SMEA 12(1970), 114; M. S. Ruiperez, Et. Myc., 110.

454 Docs1, 586,J-P. Olivier, Cambridge Coll., 71; MGVII, 183.
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и.-е. *£'F и *£F. ( V= a, e, г. o. u )> микенско kV. ( У= α. e. ο, u )

to-no-e-ke-te-ri-jo / throno-(h)elkterion/: гр. *θορνο- Ιιελκτήριον ОД θρόνος И 

έλκω (ΡΥ Fr 1222)455 456.
to-ra-ka/thöräx/: rp. *θώραξ, (Tisi 5); to-ra-ke/ thöräkes/(nom.pl.) : rp. θώρηξ, 

θώραξ 'оклоп, панцир' (ΡΥ Ta 642, 713, 715)457 458.
u-pa-ra-ki-ri-ja / Huperakria / : rp. Ύπεράκρια (PY An 298) 

wa-na-ka /  wanax/: *Ραναξ: rp. άναξ (PY Na 334,1356, Ta 711, TI Z 29, TH Of 
36) ; wa-na-ka~to /  wanaktos /(gen.sing.) 0Д rp. άναξ (PY La 622); wa-na-ka-te /  

wanaktei /(dat.) од rp. άναξ (KN Ga 657,PY Fr 1220, Un 2), co варијанта на 

пишување, wa-na-ke-te (PY Fr 1215)459, /  wanakteros,-on

/(nom.m.,n) :*Ρανακτερος,-ον од гр. άναξ и τερος ( KN X 976, PY En 74/Eo 276, En 

74/Eo 160,PY Eb,903, Er 312,Eo 371, TH Z 839); wa-na-ka-te-ra /  wanaktera(i) 

/(nom.pl. n. f.): *Ρανακτερα(ι) од rp. άναξ и -τερος (KN Lc 525, TH Of 36)460. 

wa-ni-ko /  Warniskos /  :*Ραρνίσκος rp. Άρνίσκος (PY Jn 478)461.

wa-ra-ki-no/Wrakinos/'.rp. *Ρρακΐονος или *Ρράκιονος (PY An 615)462

455 Docs2, 474, 586 ; E. Vilborg, Grammar, 72, 148 ; 1,193, 250, II, 183 ;M. Lejeune,
Phonćtique, 72; H. Frisk, GEW III, 910 ;M. D. Petruševski, ZA 27(1977), 39 ;L. R. Palmer, Interpretation, 
136,229,458; P. Chantraine, DELG, 1124; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 172,233, 
240c.339.

456 Docs1,482, 586; L. R. Palmer, Interpretation,252,459 ; I. Chirassi, Atti Roma, 961, θρόνος и 
έκχέω ; S. Hiller, Minos 10(1970), 78, 85s. од θρόνος и έκχέυω.ΟΑ анализата на текстот 
призлегува дека во мик. форма to-n-e-ke-te-r-ja станува збор за еден верски обред или 
ритуал во чија чесст се одржувал и празникот.

457 Docs2,482, 586, Docs,, 410 ; L. R. Palmer, Interpretation, 459 ; MGV I, 204 ; A. Heubeck, 
Coll., Myc., 254 in O-o-pe-ro-si 286; M. Lejeuna, Memoires III, 69; П. Xp. Илиевски, Животот на 
микенците,37.

458 Docs2,589 Huparakria = Ύπεράκρια; L. R. Palmer, Interpretation,*460;V. Georgiev, Acta Myc., 
II, 379; E. Vilborg, Grammar, 50; E. Risch, Cambridge Coll., 156; M. Doria, St. Myc. Brno, 186. A. 
Heubeck, Acta Myc., II 66.

*59D ocs2, 408, 480,489,589;Doc5’.,120, 411; L. R. Palmer, Interpretation,230,240,25%,s,3QS,46l;E. 
Vilborg, Grammar,82; MGV I, 172; F. W. Housholder, Myc. St., 74;E. Risch, Atti Roma, 679;M. D. 
Petruševski, Acta Myc., II, 129 in ŽA 12 (1963)293-312 in Прилози[Contribution] III, MANU, 1970, 81- 
103 и таму цитираната литература;0. Szemereny, ЅМЕА, 20(1979), 215 претполага една основа 
*wanakt-\ L. Deroy, ŽA 37(1987), 9, *Ρανακαντς; MGVI I, 172;M. Lejeune, Phonetique, 11.;H. Frisk, 
GEW, I, 102 in GEW, 111,31 ;P. Chantraine, DELG,84; Π. Хр. Илиевски, Животот на микенците, 93, 
134, 191, 197, 231.

460 Docs2, 589\Docs., 411; L. R. Palmer, Interpretation,29, 220, 275, 461; MGV 1,172; M. 
Lejeune, Mćmoires, III, 304; H. Frisk, GEW, III, 34; Y. Duhoux, Minos, 14 (1975),147; E. Risch, Atti 
Roma, 679;M. D. Petruševski, Acta Myc., II, 129 in ŽA 12 (1963)293-312 in Прилози[Contribution] 1/1, 
MANU, 1970, 81-103; Chantraine, DELG,84; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,85, 145.

461 Docs2, 590-,Docs.,426-, O. Landau, MGPN, 145, 156, 186, 230; M. D. Petruševski, ŽA 12 
(1963)307 in Acta Myc., II, 132; P. Chantraine, Cambridge Coll., 169 упатува на заврш етокот -ιχος;
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и.-е. *к'К и *£F. ( V- aί e, i, o, u )> микенско kV. ( V- a, e. i. o. u )

we-je-ke-ü2 /  weiekeha /: rp. *Ρει-εικής, види rp. ύ - επί и -εικής (ΡΥ Sa 

787),сп., уште, we-je-ke-e /  weikehe /(nom.dual) : од rp. έπι-εικής (PY Sa487)462 463.

we-ka-sa /  wekassai / : rp. *F8Kovr-ya > ат. έκοΰσα *Ρεκοντ-γα ОД 
( KN Ai 1037)4б4сп., уште, we-ko-we-ka-te[/weko-wergate-f: гр. *Ρεκο-Ρεργατ-, cf., 

έκά-εργος, Έκάεργος, *Ρεκο-/ *Ρεκα- од *weknt- или *sweka- и εργος (KN Ak 630)465 
wi-jo-ka-de/Wijo-kädesA*Vio-Ka?>r\q од rp. ις, ϊφ ι (instr.) 'сила моќ' и κάδος 

'проблем, грижа' (KN Db 1155)466.

w-ri-ki-no/Wrikinos/: rp. *FpvKivoq, cf., rp. ρικνός (KN V 831)467. 

w'o-ki-to/Woikistoi / (dat.sg) ОД *Ροίκίστος, cf., οικιστής, Οίκίστωρ (PY Cn 

131)468, cn., wo-i-ko-de /woikon-de /(acc. +de) *Foikov-5ć rp. οΥκονδε (KN As 1519) и 
варијантата на пишување wo-ko-de /woikon-de /(acc. +de) *Ροΐκον-δέ rp. οίκονδε 

(ΤΗ O f Зб)469.

wo-ro-ki-jo-ne-jo/Wrokioneios/: гр. *Ρροκιονειος , cf, (Ρ)ροικός, 'Ροικός (PY Un 

714)470 сп. и, wo-ro-ko-jo/Wroikoio/(gen.sg) од гр. 'Ροΐκος (PY Sa 763)471.

MGV I, 158; P. Hr. Ilievski, ZA 16(1967), 25; MGVII, 158; H. Frisk, GEW  III, 37; P. Attinger, 
27(1977), 73; Π. Xp. Илиевски, Животот намикенците, 119.

462 Docs1, 590; О. Landau, MGPN, 145, 182; Π. Xp. Илиевски, Животот на 198,
wa-ra-ki-no/ Wrakionos/ 'Парталко'.

463 Docs2, 590;Docs., 373, 411;М. Lejeune, Mćmoires, I, 41, 121 in Мѓтоѓгеѕ, II, 52;P. 
Chantraine, RPh 33(1958),250 in P. Chantraine, DELG,355, 380; C. J. Ruijgh, Atti Roma, 380 in St. Myc. 
Brno, 100 упатува на rp. *ύ-εγχής исто и F. Bader, BSL, 61(1961)36; За развитокот на *swe- 
>*hFs->*F£-, bo врска co έχής од εχω види, М. D. Petruševski, ŽA 9(1959), 284; cn. и *Ρηεχής кај Μ. 
Deroy, ŽA 22 (1972), 88; Π. Χρ. Илиевски, Животот на микенците,265.

464 Docs1, 590; М. Lejeune, Memoires, I, 315; V. Georgiev, Acta Myc., II, 377;A. Bartonek, 
Tractata Myc.,43.

465 Docs.,411; V. Georgiev, Acta Myc., II, 377;P. Chantraine, DELG, 365.
466 Docs2, 591; O. Landau, MGPN, 149, 156 предлага *Ρί(1ι)οκάδης; E. Risch, Tractata Myc., 

297 смета на лично име и упатува на κάδος; П. Хр. Илиевски, Животот на микенците,239, 
Wi-jo-ka-de/Wijo-kädes/Tрижите проблемите ги решава со своја сила\

467 Docs2, 591; О. Landau, MGPN, 150 *FpiKivoq;P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 142 Wrikinos : 
ρικνός; R. Viredaz, Minos 18(1968), 169.

468 Docs2, 592, Docs., 427; O. Landau, MGPN, 151; O. Landau, MGPN,151; V. Georgiev, Lexique, 
*Ροικιστος.

469 Docs2, 592;Docs., 421;L. R. Palmer, Interpretation, 26,77,464; M. Lejeune, SMEA, 17(1967), 
83; MGV I, 225;J. L. Perpillou, Tractata Myc., 274; E. Risch, Res Myc., 373; M. Lejeune, Phonetique, 
173,175; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,274.

470 Docs2,454, 592; J. T. Killen, Tractata Myc.,176 *FpoKiyovcyo-, cf. F p o i^ ;L . R. Palmer, 
Interpretation, 214 i R Viredaz, Minos, 18 (1983), 170 предлагаат *Ρρογιώνειος, cf. Fpoyia; M GV I, 228 
c f rp. οργιά; A. Heubeck, ZA 15(1965), 268 in Acta Myc., II, 71 *Ρρωγιωνειος; H. Frisk, GEW Hl, 175 
ρήγνομι; Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 145,59.

471 Docs2, 592;Docs.,A21; L. R. Palmer, Interpretation, 464; O. Landau, MGPN, 152; MGV I, 243; 
Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците,325, wo-ro-ki-jo/Wrokoio/'свиткан, грбав'.
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и.-е. * k 'V  и *kV , ( V= a, e, i, o, u  j> микенско kV . (  V -  a, e. i. o. u )

za-ku-si-ja / Kjakunsia /(nom.pl.n.) : Ζάκυνσια од rp. Ζάκυνθος (ΡΥ Ѕа 787), 

види и za-ku-si-jo /  Kjakunsiöi /(dat.) од гр. *Ζάκυνοαος сп. гр. Ζάκυνθος (MY Oe
U l f 12.

* * *

Од изложениот јазичен материјал произлегува дека и.-е. и *к во 
микенскиот грчки се предадени во речиси сите позиции:

На почетокот од зборот
ka-da-mi-ja /  kardamia /'. φ.*καρδαμία, (MY Ge 604.5), СП, гр. κάρδαμον, καρδαμίς 

'поточница, крстовниче, угаз', и.-е. *kemeÜ2-, (cf. гр. κάμνω)472 473; ка-та /  kama /:  гр. 

κάμα (KN L 520.2; PY Ea 28, Eb 159,-173,-495, Ep 613, Un 718); ka-ma-e /  kamae 

/(nom.dual) ОД rp. κάμα ( PY Eb 156.2); ka-ma-e-u /  kamaeus φ.*καμαεύς (PY Eb 

152,-156,-177); ka-ma-e-we /  kamaewei/(dat.sing) од ka-m-e-u (PY An 261, Ed 236,- 
411, Ep 539); ka-ma-jo / kamaios /:rp. *καμαιος (KN Am 5882).

Bo интервокална позиција
ka-ra-wi-ko / Klawiskos / : φ.*Κλαρισκος (PY Jn 389), ka-na-ko /  knäkos / : rp. κνήκος, 

дор. κνάκος 'жолтеникав' ( MY Ge 602,-603), ka-ru-ke /  karukei /(dat. sing.) : rp. 

κήρυκει ОД rp. κήρυξ,-κος 'гласник' (PY Fn 187, Un 219), ko-ro-ku-ra-i-jo /  

Korkuraihioi или Korkulaihioi /: φ.*ΚροκύραΟιιοι или ΚροκύλαιΝοι cf. 

Κόρκυρα=Κέρκυρα или Κροκύλεια *Κροκύλαιοι

Ha крајот на зборот пред номинативската сигма 
wa-na-ka /  wanax/: *Έαναξ: гр. άναξ (PY Na 334,1356, Ta 711, TI Z 29, TH Of 36).

Bo контакт co ликвидите /*/, *r/

472 Docs1, 593;Z)oc5·., 150,412; M. Lejeune, Memoires I, 116, 122 *Ζακυντιος > Ζάκυνσιος in Atti 
Roma 739;E. Vilborg, Grammar, 25; J. Chadwick, Et. Myc., 85;G. R. Hart, Cambridge 134; M GVl, 
198; L. R. Palmer, Interpretation, 326, 425; M. Д. Петрушевски, /7pM/703H[Contribution], 1/1, МАНУ, 
1970,81-103; E. Risch, Coll.,Myc, 271; A. Heubeck, Glotta, 39, (1961), 164; F. Geschnitzer, Res Myc., 
148; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,266.

47j J. B. Hofmann, GEWdG.,121; A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S.,3%7; Beekes, Laryngeals, 
201; J. Pokomy, IEW,557; E.Vilborg, Grammar,67,94; A. Heubeck, ŽA 15 (1965), 268; I,.208; 
L.R.Palmer, Intrepretation, 131,414,424; M. D. Petruševski, ŽA 12 (1963) 296 in 12 (1970) 125; P.
Chantraine, DELG, 488; M. Lejeune, Memoires III, 273. Bo поново време види ja студијата на Π. 
Хр. Илиевски, Животот на микенците, стр., 86, 142-144 и таму наведената литература.
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и.-е. * к 'У  и *kV , ( V — a, e , i, o, u  )>  микенско kV , (  V= a , e, i, o, u )

ka-ra-wi-ko / Klawiskos / : φΑΚλαρσκος (PY Jn 389), ke-ki-jol Kerkios или Kerkiön /

: rp. Κέρκιος / Κερκίων, cf. κέρκιος (PY An 657,- Aq 218), ki-ri-ta /  h ita  /(nom pl.): rp. 

κριτά ОД κρίνω ( KN Ld 785), СП. ki-ri-ta-de / Kritan-de /: φΑΚρίταν δε ОД κριτά ОД 

κρίνω (КЗЅГ Ws 8493)474, cn. ki-ri-ta-i / Kritaihi /(dat.pl.) :rp.*Kpvcaihi ОД rp. κριτά (KN 

Od 5003), ki-ri-ti-jo-jo/Kritioio/(gen.sg.): rp. *Κριτοιο ОД rp. κριτά 'делам, одделувам, 

разделувам' (PY Es 650) И др.

Во контакт со назалите ѓт , *п/

а-ка-та-јо /  Alkmaioi /(dat.) од гр. Άλκμαίων, cf. άλκμαΐος-νεανίσκος Hes. 
(PY Fn 324); a-ka-ma-wo /  Alkmawos, -wöi /(nom., dat): од rp.* ΆλκμάΕος, cf, 

Άλκμάων 'полн CO сила’ (PY Cn 719, Jn 431, Cn 131 (dat)); a-ka-me-ne/ Alkamenes 

/  :rp. ’Αλκαμένης (KN Xd 82), ka-na-ko /  hiäkos /  : rp. κνήκος, дор. κνάκος 

'жолтеникав' ( MY Ge 602,-603), ko-no-si-ja /  Knösia /\ΓρΑΚνωσία од rp. Κνωσός (KN 

As 1516, Dp 5508, Dv 1487, E 777, Ga 834, Xe 8274, X 1027); 
φΑΚνώσιοι, од rp. Κνωσός (KN Am 600, As 625, B 1055, V 56,-831, Xd 168); ко-по- 

ѕо / Кпбѕоѕ /\ ф. Κνωσός (KN Ак 626,-643, As 40, Lc 548,-549, Le 641, X 7564)
Bo контакт co сигмата /*ѕ/ 

на почеток од зборот
ка-ра /Skapha /: ф. *Σκάφα, cf. *Σκάφη (KN E 71), ka-pa-jo/ Skaphaios /:ф. 

*Σκαφαΐος, (KN B 5752); ka-pte /  Skapter Skäpter / : rp. *Σκαπτήρ, cf, rp. σκαπτήρ, 

σκήπτρον 'скептар, жезол' (KN Df 1230), ke-we-to /  Skewestos /  : rp. *ΣκεΕεστός, cf 

σκεύος ' сад, орудие, прибор, пл. оружје' (PY Јп 310), ke-we-to-jo /  Skewetoio /(gen. 

sing.): rp. *ΣκεΕεστοιο од rp. *ΣκεΕεστός (PY Jn 310). 

bo интервокална позиција
ka-sa-to / Ksanthos /  \rp. Ξάνθος (KN Vc 7537, PY An 39, Jn 320, MY Oe 113, 

Go 610), ho и ОД iA-.e*k's-ou-dho-, ko-so-u-to / Ksouthos /: rp. Ξοΰθος, cf ξουθός (Kn 

Ch 900, Py Jn 389), pu-ke / Phuskes /  ОД rp. *Φύσκης (MY Ge 602, Ge 604); pu-ke-o /

474 Does* 1, 554; L. R. Palmer, Interpretation, 428 ; O. Landau, MG PN,11 ; M. Lejeune, Memo ires,
I, 174 in M. Lejeune, Atti Roma, 738 *κρίθιον ; MGVI, 257, MG V II, 171 κρίνω ; V. Georgiev, Lexique ; 
A. Heubeck, Sprache, 4 (1958), 94 Κρίτιος или *Κρίθιος ; Y. Dhoux, Minos 9 (1968), 95 ; P. Chantrame, 
DELG, 583, H. Frisk, GEW lll, 137.
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и.-е. *fc'F и *fcF. ( V — a. e. г. о. ц ~)> микенско ќК (  У= а. в. о, ц )

Phuskeos /  (gen.sg):rp.*OOOKeoq (MY Ge 603), rp. *Ίξέλας, cf.

’Ίξαλος, ’Ίξαλη (KN Dk 1077).

Индоевропските гутурали *к' и *к во контакт со полувокалт во 
микенскиот грчки застапени се лабиовеларен и веларен рефлекс во 
зависност од палаталната или веларната вредност на и.-е. *к и За тоа 
види повеќе во делот индоевропски гутурали во контакт со полувокалот -
и-,(cf. ka-pi-ni-ja /  kapnias /(gen. sing.) : rp. καπνία = καπνοδόκη ' оџак', ОД И.-е. 

*KuHap-no-, i-qo /hiqq-os/: гр. ίππος од и.-е. и др.).

Освен тоа со микенската веларна серија силабограми предадени се 
и индоевропските лабиовелари во контакт со полувокалот -u-, cf, и.-e.*£V
k“lo-, ku-ke-re-u /  Kukleus /: rp. Κυκλεύς (PY Jn 845.12), /: rp.

βουκόλοι од и.-е. *guou-kuoro- и др.
За односот на индоевропските гутурали *к' и *к во контакт со 

полувокалт -ž- во микенскиот грчки кои се застапени со z- серијата 
силабограми види поопширно во делот Индоевропски гутурали во контакт 
со полувокалот -ϊ-(=ј/у).

Во микенскиот грчки индоевропскиот велар *к'-ѕ > гр. -ξ, cf, и.-е. 
*swek'-s > гр. εξ во позиција пред безвучниот лабијал /*р/ се асимилира во 
безвучни геминати Ippl, cf, we-pe-za/hweppedja/:rp. *Ρέππεζα од rp. έξ и πέζα.

Во микенските документи се среќава и една цела низа на зборови 

од предгрчкиот јазичен супстрат, cf, ka-da-mi-ja /  kardamia /: φ.*καρδαμία, 

(MY Ge 604.5), СП, rp. κάρδαμον, καρδαμίς 'поточница, крстовниче, угаз', ka-pa-si-ja /  

Karpasia /: φ.*Καρπασία (PY Vn 851); ka-pa-ti-ja / Karpathia / : φ.*Καρπαθία ОД rp. 

Καρπάθιος (PY Eb 338, Ep 539,-704, Un 443); ke-re /  Kres /: rp. Κρής (KN As 1516, B 

805), ke-re-te /  Kretes /(nom.pl): rp. Κρήτης од rp. Κρής (PY An 128), wa-na-ka /  

wanaxA *Έαναζ: φ . άναξ (PY Na 334,1356, Ta 711, TI Z 29, TH Of 36) ; wa-na-ka-to /  

wanaktos /(gen.sing.) ОД rp. άναξ (PY La 622) ; wa-na-ka-te /  wanaktei /(dat.) ОД rp. 

άναξ (KN Ga 657,PY Fr 1220, Un 2) и др.
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Индоевропски лабиовелари V .  V* . *F во микенскиот грчки дијалект

ИНДОЕВРОПСКИ ЛАБИОВЕЛАРИ ВО МИКЕНСКИОТ ГРЧКИ ДИЈАЛЕКТ

и.-е. *gu [ > предмикенско *qu] > микенско ( a,е,i,ο, ) > гр. γ, β, δ, [cf., Κ.

Brugmann, Gr. Grammatik, 133s.; E.Schwyzer, Gr. 293s.,:368-369; 81,E. Vilborg,

Grammar,·45-47; H. Rix, Hist. Grammatik dGr.,86s; M. Lejeune, 43s; M. Meier-Brügger, Gr. 

Sprachwissenschaft,II,107s ];

и.-е. *guh [ > предмикенско *quh]> микенско qV,(V= a,e,i,o, ) > rp. χ, φ, Θ, [cf., Κ. 

Brugmann, Gr. Grammatik, 133s; E.Schwyzer, Gr. 297-298,368-369; Does2, 81,E. Vilborg,

Grammar,·45-47; H. Rix, Hist. Grammatik c/Gr.,86s; M. Lejeune, 43s; M. Meier-Brügger, Gr.

Sprachwissenschaft,II, 107s];

и.-е. *1Ѓ [ > предмикенско *qu] > микенско qV,{V= a,e,i,o, ) > rp. κ, π, τ, [cf, Κ. 

Brugmann, Gr. Grammatik, 133s; E.Schwyzer, Gr. 294s.,368-369; Does1, 81,E. Vilborg,

Grammar,·45-47; H. Rix, Hist. Grammatik dGr.,86s; M. Lejeune, 43s; M. Meier-Brügger, Gr. 

Sprachwissenschaft,11,107s];

Bo индоевропеистиката лабиовеларите ce. сметаат за хомогени 
фонеми кои во индоевропската фонетска система се одбележуваат со *g, 
*g*h, *к~ и како такви во некои одделни западни јазици на сепЛлпската 
група тие делумно се запазени. На ваквата констатација упатуваат 
латинските форми во кои се среќаваат лабиовеларите со графијата Igul 

или Iqul, сп., лат. aqua, lingua и др, пришто од метричка гледна точка не 
доаѓа до продолжување на вокалот кој е пред нив. Освен тоа, во својата 
најнова фонетска анализа на и.-е. корен *киекџ1оѕ која во грчкиот е 
предадена како κύκλος, О. Szemerenyi1, доаѓа до заклучок дека трите 
елементи -кџ1- сплотени во -*kl-кое во грчкиот дава -κλ-, сп. гр. κύκλος само 
посочуваат на тоа дека и во грчкиот јазик во неговата најрана фаза 
лабиовеларите можеби некогаш биле предавани во вид на една фонема. 
Ваквата нагова констатација делумно призлегува од сознанијата и 
анализите на микенскиот грчки дијалект, каде што за прв пат и речиси од 
прва рака и.-е. лабиовелари *g*, *§ph, *F се предадени co одделна серија 
на микенски силабограми qa, qe, qi, qo.

1.0. Szemerenyi, Einführung in die vergleichende Sprchhwissenschaft, 1970[= 0. ЅетегешЛ, 
Vovedenie v sravnitelbnoenzukoznanie, 1980, 80-81s., руски превод на Б. А. Абрамов].
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Индоевропски лабиовелари *gg. *gg/l, *F во микенскиот грчки дијалект

Сепак во својот краен заклучок по однос на присуството на 
лабиовеларите во раната фаза на развитокот на индоевропскиот јазик тој 
останува претпазлив2.

Во источната или satemcKaTa група на индоевропски јазици 
лабиовеларите по губитокот на лабијалниот призвук се совпаднале со 
веларниот ред на гутурали3. Освен тоа лабиовеларниот ред во својата 
првобитна форма не е запазен ниту кај Хомер ниту во грчките дијалекти 
од класичната епоха. Имено тие во зависност од галасовите што следеле 
по нив или им предходиле, но и во зависност од процесите на 
палатализацијата или лабијализацијата во одделните грчки дијалекти се 
предавани со различити рефлекси4.

За рефлексите на и.-е. лабиовелари во грчкиот јазик од класичната 
епоха Н. Rix, Hist.Grammatik dGr., стр. 86, приведува една цела низа на 
промени:

и.-е. *g? > [g·, b, d]> rp. γ, β, δ; сп. и.-е. *su-^iH0es: гр. υγιής; и.-е.
> гр. βίος, но и еден и.-е. корен *gviH0-ijo-> ст.инд. jivas, лат. vivus, гот. quins, 
ст.слов. živ]и.-е. *gfm-iö > гр. βαίνω, лат. venio И др.

и.-е. *g -̂ > [kh, ѓ, ph] од кого во грчкиот јазик се χ, φ, Θ; сп. и.-е. *{Не)1п 
grhus : гр. έλαχύς, ст.инд. raghas, но и и.-е. *{He)ln gphros > гр. ελαφρός; и.-е. 
*g*hen-iö> гр. θείνω, литв. geniu, но и ^^опоѕ > гр. φόνος; И.-Θ. *snig~km > гр. νίφα, 

лат. nivem и др.

2 К. Brugmaim, Grundriß der vergleichenden Grammatik der indogermanischen SprachenД, 588
(=K. Brugmaim, Grundriß); K. Brugmann.Kurze vergleischende Grammatik der indogermanischen 
Sprachen ,(= K. Brugmaim, Kurze Grammatik:); E. Schwyzer, Griechishe Grammatik, (=
E.Schwyzer,Gr. Gramm.), 193;M. Lejeune, Phonćtique, 43ss.; J. Kurilowicz, Etudes indoeuropeen, 1935, 
1-26 на мислење e дека лабиовеларниот ред во сеп1шпѕките јазици е развиен од веларите 
+ полувокал -u-]lä.Rix,Hist. Gramm.JGr..86;M.Meir-Brügger, Gr.Sprachwissenschaft, II, 108ss.

3 O. Szemereny,74-78; K. Brugmaim, Kurze G ram m atik,C jpA 76ssV. Georgiev,^Introduction to 
the History o f the Indo-European Languages, Sofia 1981, 47ss(=V.Geoigiev Jntroduction); G.Y.Shevelov, 
A Prhistory o f Slavic, 1964, 123-126.

4K. Brugmaim, Grundriß, 616ss; K. Brugmaim, Kurze Grammatik, 176ss; J.Kurilowicz,E7wd6S’ 
indoeuropeen, 1935, l-26.;H.Rix,7/wi. Gramm. dGr. 86 ; M.Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft,II, 
108; За палатализацијата и лабијализацијата на лабиовеларите во centum-satem јазиците 
види кај G. R. Solta,Palatalisierung und Labialisierung, IF  70, 166-216;C.D.Buck,Comparative Grammar 
o f Greek and Latin, 128ss; F.Bechtel, Die Griechischen Dialekte,!, 31, 150, 254 ss.;A. Bartonek, Vyvoj 
konsonantickeho systemu vreckych dialektech, 153 ss.
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Индоевропски лабиовелари *gf *F во микенскиот грчки дијалект

и.-е. - > [к, t, ρ]од кого во грчкиот јазик се к, π, τ; сп. и.-е. *ĝ ow-

kvolos : гр. βου-κόλος; и.-е. *aig,-kvoros > гр. αί-πόλος; \л.-е.*киотеНа > гр. ποινή, 

авест. каепа, ст.слов. сепа\ гр. τίνω < и.-е. и др.
Овде треба да се истакне дека процесот на палатализацијата 

условил промена на лабиовеларниот ред во адекватни дентални 
рефлекси во грчкиот јазик: /б/ за и.-е.*£-, /0/ за и.-е.*^, /τ/ за и Тој 
процес на палатализација на лабиовеларниот ред, според Н. Rix, dt., 
стр. 86ѕѕ., најчесто се одвивал пред вокалите lei и Ш и пртоа за нив е 
предложена една цела низа на фонетски промени. Така на пример, и.-е. 
лабиовелар *кч пред вокалот /е / ja дава следнава развојна фаза: *кџе> 

[*kyte] >[*1ce]>[*k?e]>[*fe]>[te]> гр. τε, сп., на пример: и.-е. *реп!се кој врз
основа на rope посочените фонетски промени во грчкиот јазик дава πέντε 

за разлика од ајолскиот дијалект каде се јавува формата со лабијален 
призвук πέμπε. Адекватен процес на палатализација пред вокалот /е/, Н. 

Rix, op.cit, стр.87, допушта за редот на лабиовеларите и за таа цел
ги приведува нивните дентални рефлекси: Δελφοί наспроти лабијалниот 
призвук Βελφοί од и.-е. *^elbho - , односно, и.-е. *grhen- > гр. θεν- во θείνω, но и 
и.-Θ. * ^ hon- > гр. φον-, cf., гр. φόνος 5.

Исто така и М. Lejeune, ЅМЕА,25(1979), 59-60, претполага дека 
развојот на лабиовеларите пред вокалот во аркадо-кипарскиот 
дијалект се одвивал преку следнава развојна фаза : *kw од која во
аркадскиот се формите со денталниот рефлек /t/, а во кипарскиот се 
јавува рефлексот со вредноста на сибилант cf., аркд. τίς, наспроти, кип. 
σί βόλεϊ- τί θέλει (Неѕ.), односно, во кипарскиот силабограм предавани во 
формата ѕѓ-ѕе= τίς. Од друга страна, лабиовеларот *kw пред вокалот /е / во 
кипарскиот дијалект е застапен со лабијалниот рефлекс /р/, наспроти, 
денталниот рефлекс /t/во аркадскиот, cf, кип. ре-ра-те-го-пе= πενθήμερον од 
и.-е. *penkwe или пак арк. τει- во απυτεισατω од и.-е. *kwei-. Co други зборови, 
во кипарскиот дијалект рефлексот на лабиовеларот *kw е зависен од 3

3 Види, Н. Rix, Hist. Grammatik dGr.,86; M. Lejeune, Phonetique, 43ss.
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Индоевропски лабиовелари *gf * ѕ Ѓ , *F во микенскиот грчки дијалект

вокалска положба и затоа тој се јавува во различити рефлекси: ре < *kwe и
si < *kwi.

Нешто пинаков приод кон палатализацијата на лабиовеларите *kw и 
*gw пред вокалите leiи Ш дава Е. Risch. Имено, според него лабиовеларот 
*£w во позиција пред вокалот lei, т.е., *kwe дава *к"'е од кого по еден 
сукцесивен пат настануваат следниве промени > *ке > > *ѓе > гр.
τε, односно, *gwe > *g*e > *g’e > гр. δε, cf., τάσσαρες < *kyetur-, односно, δελφυς од 

*gpelph us 6.
Bo микенските текстови пишувани со слоговото Линеарно Б писмо 

од средината на вториот милениум пред нашата ера, лабиовеларниот ред 
на индоевропските гутурали јасно се разликува од микенските велари, 
лабијали и дентали. Индоевропските лабиовелари *g-h, *к~ како такви 
во микенскиот грчки дијалект се запазени во одделна серија на микенски 
силабограми qa, qe,qi, qo. Притоа, треба да се подвлече дека во секој 
одделен микенски силабограм qV,(V= a, e, i, o) можат да се кријат сите три 
реда и.-е. лабиовелари: звучни {media) *g* , звучни аспирирани ( 
aspirata) *%ph и безвучни {tenius) *F. Ваквиот начин на одбележување на и.- 
е. лабиовелари секако произлегува од отвореноста на микенското 
слогово Линеарно Б писмо7.

Освен тоа, поради процесот на дисимилација во микенскиот грчки 
лабиовеларот qV,од и.-е. *gyV *glhV, *kyV, V(= a, e, i, o) во контакт со 
плувокалот -и- најчесто бил упростен во чист велар ки и од тие причини во 
микенскиот грчки немаме посебен силабограм за и.-е. *gyu, *gyhu, *кии туку 
тие се предадени со силабограмот ки.

Со знаците за лабиовелари во микенскиот грчки предадени се и 
индоевропските групи од веларен гутурали +-*м-,(сп. pe-ras-qo/Perr-aiqvoi/ : 
гр. Περ-mßoi, -αχβοι од и.-е. *aig-uo-,односно, од групата на палатални

6 Е. Risch, Coll. Мус., 269, cf., *kwis >*kw’is > *k!is > *k’is > rp. τίς.
7 Docs2., 45, 81s.,389; M. Lejeune, Phonetique,A2s ;E. Vilborg, A Tantative Grammar o f 

Mycenaean Greek,(- E. Vilborg, Grammar),. 53; M. Lejeune, Мѓтоггеѕ I,.286-317 in L’exemple des 
labiovelares,Sta<iz Micenei ed Ego-Anatolici,20, 53-68;O.Szemerenyi, The labiovelars in Mycenaean and 
historical Greek, Studi Micenei ed Ego-Anatolici(\966), 29-52.; B. Čop, Zwei mycenisch-griechische 
Wortdeutung, Živa antika 8(1958), 241-264;A.Bartonek, Labiovelary v mikenske rectine, SPFBU, 1979, 
241-264.
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Индоевропски лабиовелари *g*. *e?h. *F во микенскиот грчки дијалект

гутурали +-*«-, *k,u -,*g ’hu- ( сп. i- q o / hikkros /:гр. ίππος од и.-е. *ек’ио~, и.-е. 
* g ’huer- во микенскиот грчки е застапен со силабограмот qe-, сп. 
ro/ggherön/ : гр. Θήρων и др.)8 и тие се обработени во овој труд во делот 
Индоевропски палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот -

U-.

Од аспект на грчката етимологија за некој грчки збор можеше да се 
определи дали содржи лабиовелар или не само преку компаративната 
анализа на тој грчи збор со сроден во другите индоевропски јазици. По 
дешифрирањето на микенското Линеарно Б писмо, а со тоа и појавата на 
микенскиот грчки дијалект, лабиовеларите како одделна група на 
гутурали кои ги пази микенскиот грчки дијалект на грчката историска 
граматика и е овозможено со голема сигурност да ja изврши контролата по 
однос на веќе предложените етимологии, а со тоа и да се преиспита 
исправноста од предложените етимолошки хипотези или теории за 
нивното присуство во грчкиот дијалект.

Од етимолошките прирачници на грчкиот јазик произлегува дека 
лабиовеларниот ред бил адекватно воспоставен во повеќето грчки 
зборови што впрочем може да се констатира при нивната анализа со 
соодветните од микенската епоха.

И.-е. > МИК. qV(=*quV),(V  = a, e, i, ο).

Од и.-е. > гр. βατ-, од кого е гр. βαίνω ‘одам, се движам’ истиот се
претполага дека е сочуван во микенската форма pe-qa-to /  peggratos /: гр. 
*πεδβατον од *ped-guatos (KN Sd 4402,-4422) од rp. πούς и βάτος од βαίνω9.

ѕ Docs2., str. 45,389,81s.,; За положбата на веларите и палаталите во контакт со 
полувокалт -u- во микенскиот грчки види кај М. Lejeune, 83-84ѕ ; М. Lejeune,
Мѓтоѓгеѕ I, 286-317 in L’exemple des labiovelares, SMEA, 20, 53-68;O.Szemerenyi, The labiovelars in 
Mycenaean and historical Greek, SMEA, (1966), 29-52; E. Vilborg, 53;М.Будимир-
Љ.Црепајац, Из Хеленске глотологије,1976, 39-48 ; IKurilowicz, op.cit., 1-3 ;16.

9 Docs2., 400,516,570 ; L. R. Palmer, Interpretation37,317,443 M. Lejeune, Phonetique,.?,3-Ms. ; 
E. Vilborg, Grammar,53;M.Meier- Вш%%сг,Сг.Sprachwissenschaft,123;П. Xp. Илиевски, Животот 
на микенците, 268.
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Индоевропски лабиовелари *gf *g*A. *F во микенскиот грчки дијалект

Спореди уште e-to-ro-qa-ta /  Esrlogpatas /  \ гр. *Έσθλοβατας (KN Оа 878, U 736)10 *;

a-no-qa-si-ja/anoguasia/(gen.sg): rp. *άνο-βασία, cf., άνα-βασία (ΡΥ Ea 805)и.

О д  и.-Θ. корен *£у0-12;‘паша, живот’, сп., su-qo-ta /  sugvötai /(dat.sing.): гр. 

συβώτης, συβότης (ΡΥ Ea 822); su-qo-ta-o /suguötäo,-täön/ (gen.sing.,gen.pl.) од гр. 

συβώτης, συβότης (ΡΥ Ea 59,-109,-132,-480,-481,-776)13.

и.-е. *^0и-14; 'крава', СП., go-o/ g*0ns/ : rp. βώς (ΡΥ Cn З)15; qo-u-ka-ra /  

g-oukara(s) /: rp. *βουκάρα или *βούκρας од гр. βούς и κάρα (PY Ta 711) ; 

ra-o-re/ gyoukaraore/(instr.sing.): φ.*βου- καραύορη (PY Ta 714)16 од rp. βούς и 

κάρα (PY Ta 711); qo-u-ko-ro /  guoukoloi /  (nom.pl.) : rp. βουκόλοι (PY An 18,-830,- 

852, Nn 831), qo-u-ko-ro-jo / g4oukoloio / : (gen. sing.) ОД rp. βουκόλοι (PY Ea 781) од 

и .-θ . * gpou-Iroro-1 ; qo-u-qo-ta/Guougyotäi/(dat.) :rp .*Βουβόται:rp .βουβότας; сп. и

qo-qo-ta-o/guogpotäo, räön/(gen.sing.HHH gen.,pl.): rp. βουβότας (KN L 480)18; qo-wa- 

ke-se-u /  G~owaxeus /'. rp. βούς и άγειν (KN As 602)19 ; qo-wi-ja/ : rp. *βοία, 

Bola (PY Tn 316); pa-qo-si-jo /  Pangv6sios / : Γρ.*Παμβώσιος : rp. Παμβωτάδαι (PY Jn 

310,-601,-832, Mn 1412); pa-qo-si-jo-jo /  Pangvosioio /(gen.sing.) ОД Γρ.*Παμβωσίοιο :

10 V. Georgiev, Et. Myc.,52\L. R. Palmer, Interpretation,All-, C. J. Ruijgh, 149; A.
Heubeck, IF,63 (1958), 121, смета дека оваа мик. форма може да е во врска со *έν-τροκ"ατας.

uDocs2 531, Docs.,253,388 ; За оваа микенска форма предложени се повеќе 
различити етимолошки толкувања и т о а : V. Georgiev, Et. Мус., 58 in Suppi., *άμνοπασια; Μ. 
Lejeune, Memoires, I, 292, *άν-ωπασία, L. R. Palmer,Cambridge ,279 άνο-γ*ασία in Interpretation,
278, 407, *άνορ-χ"ασία > * άνδρο-φασία, cf., άνδρο-φόντης,Β. Čop, ŽA 8 (1958), 258 άρο-κτασία.

12 A. Walde-J.Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 697; J. Pokomy, 482; J. B. Hofmann, 37.
13 Docs2.,583s., Docs.,260,400-,V. Georgiev, Myc.,\61, 175; L. R. Palmer, Interpretation, 43, 

455 ; M. Lejeune, Phonetique, 45, 92s. ; E. Vilborg, Gr47,53, 72;P. Chantraine, 2>£Х(7,186,1072;Н. 
Frisk, GEW,11,824 in GEW, ΙΠ, 54; MGV 1,179,246; П. Xp. Илевски, Животот на 
микенците,106,116, 130,163.

14А. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 697; J. Pokomy, IEW, 482; J. B. Hofinann 37.
15 Docs2., 207,435,577 ; M. Lejeune, Memoires, III, 15; M. Lejeune, 83-84s. ;V.

Georgiev, Cambridge Coll., 108; E. Vilborg, Grammar, 47, 95; L. R. Palmer, Interpretation, 27,48, 
175,450;E. Risch, Atti Roma,690, 696; MGV I, 179; П. Xp. Илевски, Животот на 287.

16 Docs2., 578, Docs.,335, 407; M. Lejeune, 45, 5 2s.; E. Vilborg, 47,
95,141; L. R. Palmer, Interpretation,249,341,450-451; MGV I, 179,208; D. Petruševska - M. D 
.Petmševski, Godišnjak ANUBiH,1968, 39;P.Hr.Ilievski, Res Myc, 209-210;F. Bader, Acta Myc., 11,191; Π. 
Xp. Илевски, Животот намикенците,2%Ί.

17 Docs2., 578, Docs., 296, 417; M. Lejeune, Memoires,!, 129; E. Vilborg, 35, 40; L. R.
Palmer, Interpretation,311; MGV I, 179, 225; P.Hr.Ilievski, Res Myc, 209-210; O.Szemerenyi, SMEA,
1(1966), 29-52; M. Lejeune, Phondtique,36s; A. Bartonek, 26(1987), 12;A. Morpurgo, Coll. 
Myc.,102,107; F. Geschnitzer, Coll. Myc., 123; Π. Xp. Илевски, Животот на 109, 112,
286.

18 Docs2., 577, Docs., 407; L. R. Palmer, Inter,43,450; MGV I,223,296;N. S. Grinbaum, 
St. Myc. Brno,83A. Morpurgo, Coli. Myc.,102; P.Hr.Ilievski, Res Myc, 209; E. Risch, Res ,377; F. 
Geschnitzer, Coli. Myc., 123; M. Lejeune, Phonetique,A3, 52s.;
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гр. Παμβωτάδαι (ΡΥ Јп 310); pa-qo-ta /  Pangvotäs /: гр. *Παμβώτας (PY Jn 658,- 

725)19 20; pe-ri-qo-ta / Perigyötäs /:φ.*Περιβώτας : rp. Περιβωτάδας (KN Uf 1022); pe-ri- 

qo-ta-o /  Periggötäo /(gen.sing.) ОД Perigyötäs : φ.*Περιβώτας, cf. Περιβωτάδας (KN
Dq 42,-46, 8351) 2l 22, po-ru-qo-to/po/uguotoi/(nom.pl.):rp.noXv-ßoToОД πολύβοτος (PY
An 128), sp po-ru-qo-to/poluquotoi/:rp. *Πολύ-βοτος (KN Da 1137

Proggataios / : rp. *Προβαταΐος, (cn. rp. πρόβατον 'овца') (PY Cn 65 5)23. Освен тоа 
и.-е. корен *g*öu-‘крава’ се јавува во микенските лични имиња: ta-ti-qo-we-u /  

Statiggoweus /:  гр. *Στατιβοεής (PY An 724); ta-ti-go-we-wo /
/(gen.sing.) од rp. *Στατιβοεύς, (PY An 654) на кои во подоцнежниот грчки јазик 
им одговараат имињата образувани со ίππος, cf. Στήσιππος24. Затоа сосема е 
во право Проф. П. Хр. Илиевски, Животот на микенците, стр. 287-289 кога 
вели: Микенскот општество како опшество кое не го познавало 
монетарнит систем, претежно било земјоделско и покрај тесната 
специјалност на трудот. Земјата се обработувала со волови кои биле 
хранители, а биковите поради нивната сила служела за забава и 
натпревар, што се гледа од фреските и релјефите. Тоа неоспорно нашло 
свој полн одраз и во микенската антропонимија.

Од и.-е. корен *presg-n-rpreiguu-25 се  смета дека се изведени грчките 
форми πρέσβης односно πρέσγυς за која се претполага дека е запазена во 
микенските лични имиња: pe-re-qo-ni-jo /  Presudni os /  :*Πρεσβώνιος rp.

19 Docs2., 577, Docs., 424; M. Lejeune, Memo ires,l,245; O. Landau, MGPN, 118, 180, 205, 231; 
M G V \,\6 1 ,179; P.Hr.Ilievski, Res Myc, 209; G. Neumann, Res Myc., 333;E. Risch, Tractata yWyc.,288

20 Docs2., 568;, Docs., 422 s.v. Παμβώσις;ν. Georgiev, Suppl., s.v. тесал . Παμ- βούτας;0. 
Landau, MGPN, 96, 157; L. R. Palmer, Interpretation,441-ftiGV I, 233; P. Attinger, ŽA 27(1977), 67; Π. 
Xp. Илевски, Животот на микенците,183,342.

21 Docs2., 571, Docs.,94, 423 Periguontas; V. Georgiev, Lexique, упатува на Περιβωτάδας ; Ο. 
Landau, MGPN, 102, 161, 168. Од друга страна, има микенолози кои см етаат д ека  во оваа 
микенска ф орм а се крие гр. предлог περί- и основите -*φοίτας или -*φόντας, т.е. pe-ri-qo- 
ta/Peri-guhoitas или Peri-guhontasl : гр. *Περι-φοίτας или *Περι-φόντας, cf., C. J. Ruijgh, SMEA, 
4(1967), 46;0. Landau, MGPN, 102s.;

22 Does2.,574, Docs., 406; O. Landau, MGPN109, 158;MGF I, 180, 237; Π. Xp. Илевски, 
Животот на микенците,ЗМѕ.

23 Docs2.,573, Πρόσπαλτα; Ρ. Attinger, ŽA 27(1977), 56 *Προγ“αταΐος; Π. Χρ. Илевски, 
Животот на микенците,337 *Προβαταΐος 'Овчар'.

24 P.Hr.Ilievski, Res Myc, 209-210; П. Xp. Илевски, Животот на микенците,286-289.
25 MMeiex-Briigger,Gr.Sprachwissenschaft,l,94;
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Πρέσβων, Πρεσβωνιάδης (PY An 656)26; pe-re-qo-no /  Pressorios / : rp. *Πρέσβωνος 

(PY Jn 725); pe-re-qo-no-jo /  Presgifönoio /(gen.sing.): *Πρεσβώνοιο од *Πρέσβωνος

(PY Ea 270, Jn 605), но и co веларниот рефлекс -gö-/-gu-, -γυ- од πρέσγυς 

запазен во микенските лични имиња: /: гр. Πρείγων (KN Ag
88)27; pe-re-ku-ta/presgutas/: *πρεσγύτας : πρεσβύτης дор. πρειγεύτας (PY An 172)28;

29pe-re-ku-wa-na-ka/Presguwanaks/: гр. *Πρεσγυμαναξ.

И.-е. корен *gifei-/*g!ii-i0 30 ‘живот’,(сп. βίος, ζώ, лат. vivus, гот. gius, ст.слов. 
živb ) ce смета дека е запазен во микенските форми: qe-qi-no-me-na /  
gregpinömena /(nom.sg.f. pert.perf.med-pas.) од φ.*βεβινωμένα, (PY Ta 702,-708,- 

713), qe-qi-no-me-no /  g*eguinömenoi/(nom.pl.m. pert.perf.med-pas.) :*βεβινωμένος ОД 

rp. βίος или δινωτός (PY Va 482)31, qe-qi-no-to /  ИЛИ /(3.1.sing.

рег!'.,или instr.sg): ОД Γρ.*βεβίνωται, или *βεβίνωτω (сп. βεβίωκα) (PY Ta 642)32; qi- 

wo /  Gviwön /  : rp. Βίων (KN Dd 1291)33. Освен тоа овој и.-е. корен *guei-/*Si- 

‘живот’ некои микенолози сметаат дека е запазен како втор елемент во 
микенските лични имиња: e-ri-qi-ja / E r il ia  /:  rp. * Έριβία (PY Eb 1440, Ep 539), 

e-ri-qi-jo /  E ric ios  / : rp. * Έριβίος , (cf. Έρισθένης, Πολύβιος (PY E 480)34. Ηο има 
показатели дека овој и.-е. корен *g!fei-/*g!ii- ‘живот’ е запазен и во 
микенската палатална za, ze, zo серија силабограми, сп. zo-wo/Gjowos/: гр.

26 Docs2.,570, Docs., 192, 423;V. Georgiev, Supp!., s.v; L. R. Palmer, Interpretation,
Durante, ЅМЕЛ 3(1967),41; O. Landau, MGPN, 102,161, 176 и M. Lejeune, Memoires I, 249 упатуваат 
на *Peri-guhonios;

27 Docs2.,570; V. Georgiev, Lexique,s.v., Πρείγων;0. Landau, MGPN, 101; L. R. Palmer, 
Interpretation, 444; M. Lejeune, Memoires 11,208.

2*Docs2.,570, Does.,404 *pres-gu--,V. Georgiev, Et. Myc., 177;E. Vilborg, Grammar,71,148; MGV
I, 239;

29 Does2.,570, Docs.,348,423; M. Lejeune, Мѓтоѓгеѕ II, 208.; V. Georgiev, Et. Myc,111; E. 
Vilborg, Grammar, 71, 148; L. R. Palmer, Interpretation,'444; P. Chantraine, DELG, 937; H. Frisk, GEW,
II, 497; M. Doria, Acta Myc. II, 41; C. J. Ruijgh, ŽA 31(1981),56; E. Risch, Tractata Myc., 287; M.Meier- 
Brügger, Gr. Sprachwissenschaft,!, 94.

30 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 670; J. Pokomy, IEW, 468; J. B. Hofmann, EWdGr., 
35;H. Rix, Hist. Grammatik dGr., 86 βίος < v\.-e*guiH2os.

31 Docs~.,516, Does., 406; E. Vilborg, Grammar, 113,117; P. Chantraine, SMEA 3(1967)25 in 
DELG,285,904; L. R. Palmer, Interpretation,338,-449; E. Risch, SMEA,1 (1966), 53 во врска co *ywivco 
од и.-е. *gweyH3 'живот1; AfGLI,185; MGVU, 160 s.v. βίος .

32 Docs2.,500, 576, Docs., 406; L. R. Palmer, Interpretation,52, 59, 346, 449;P. Chantraine, SMEA 
3(1967), 20; A/GFI,185; MGVU, 160 s.v. βίος; A. Heubeck, Cambridge, Coll., 229; D. Petruševska- M. D. 
Petruševski, Godišnjak 51 ANUBiH; Π. Xp. Илевски, Животот на микенците,'\93.

33 Docs2., 577; М. Lejeune, SMEA, 17 (1976), 82; Π. Xp. Илевски, Животот на микенците, 
278, 285.

34 Docs2.,545; V. Georgiev,; В. Čop, ŽA , 8 (1958), 261 ;A. Heubeck, IF  65 (1960), 259; П. Xp. 
Илевски, Животот на микенците,285.
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*ΖώΡος, сп. гр. ζώος < *ζωΡος > (PY An 519) и гр. *ZcoFioq (KN V

1523, ΡΥ Cn 40)35 36.
И .-Θ. корен *neig*-iMијам, умивам’36: гр. νίζω 'умивам' : стинд. nenekti 

‘умивам’ во микенскиот грчки е запазен во формите: ke-ni-qa / или
khernig^a /(nom.sing.,acc.): гр. χέρνιψ или χέρνιβον (KN Ws 8497), односно, ke-ni- 

qe-te-we /  khernig^tewes /(nom.pl.)> *rernik~tewe > rp. *χερνιπτηύς: rp. χερνίπτομαι 

(KN X 768, MY Wt 5 03)37 co премин на звучниот лабиовелар *gu во безвучен 
*кџ и негова дисимилација во чист велар к особено во положба пред 
безвучниот дентал -t-,т.е. -*gyt- > -*kut- > -kt-, cf., rp. ά-νιπτος од *niku-tos38.

Ha преминот на звучниот лабиовелар *gu > во положба пред 
безвучниот дентал -t-, упатува и и.-е. корен *(s)lagif-39, од кого се гр. форми 
λαμβάνω, λάζομαι,ΜΗΚ. ra-qi-ti-ra2 /  lakv trial /(nom.pl.f) :rp. *λάπτριαι од 
cf. λάζομαχ), (PY Ab 356); ra-qi-ti-raj-o /  /(gen.pl.): 0Д rp. *λάπτριαι (PY

Ad 667)40 4.

и.-е. корен *bherff-4\  ‘храна’ ОД КОГО се гр. φορβή ‘крма, паша’ ВО 

микенскиот грчки запазен е во формите: po-qa / phorg^ä /: гр. φορβή (PY Un

35 Docs2.,593, Docs., 427; V. Georgi ev,Lexique,s.v.; A. Heuback, Glotta, 39 (1961)166 in 69
(1964), 272 in Coll. Myc., 240 *guyö-uo- > zo-wo /dzowosH. Muhlestei, MH 15 (1958), 178; MG VI, 200; 
M. Lejeune, Phonetique, 47; Π. Xp. Илевски, Животот на 285.

36 А. Walde-Ј. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., II, 322; J. Pokomy, JEW, 761; J. B. Hofmann,
218;H. Rix, Hist. Grammatik dGr., 86s.

37 Does2.,552;P. Chantraine, DELG, 1254; MGV I 224, 257; M. D. Petruševski, ZA 15 (1965) 
116s. ,претполага една микенска форма *ke-ni-qe-te-re/kherniquteres/: Γρ.*χερνιπτηρς. Η. Frisk, 
GEWlll, 189; Μ. Lejeime, Phonćtique,52.

38H. Rix, Hist.Grammatik dGr., 32, 86s. За проблемот на развојот на групата *gw + y која 
во микенската епоха треба дава *gwt, J. L. Melena, Minos 15(1976), 238.

39А. Walde-Ј. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 11,707; J. Pokomy, JEW, 958; J. B. Hofmann, EWdGr., 
171-172; H. Rix, Hist. Grammatik dGr.,211.

40 Docs2.,51%', V. Georgiev,£7 Myc. 59; E. Vilborg, Grammar, 32, 46, 69; L. R. Palmer, 
Interpretation, 451.M. Lejeune, Memoires I, 266, II, 221; C. J. Ruijgh, Etudes 59, 377. Сепак треба да 
ce каже дека има микенолози кои сметаат дека во овие форми станува збор за гр. ράσσω 
и ράκτρια,οΕ, P. Chantraine, Et. Myc., 102 in DELG, 967.

4IBo повеќето етимолошки прирачници за индоевропскиот и грчкиот јазик cf., A. 
Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., П,164; J. B. Hofmann, EWdGr., 394, за rp. форми φορβή и φέρβω ce 
претполагаше дека потекнуваат од еден и.-е. корен *bher- проширен со лабијалниот 
форманс -b-, т.е. *bher-b-. Меѓутоа микенските пишани документи упатуваат дека 
лабијалниот фоманс -ß- во φορβή и φέρβω е резулатат од лабиовеларниот призвук -gu-, 
односно од и.-е. корен *bher-gu-. Така на пример, В. Čop, ZA, 8 (1958), 260 φέρβω го изведува 
ofl*bher-gu-. С епак треба д а  се каже дека соодветни пралаели во останатите и.-е. јазици 
допрва треба да се откријат. L. R. Palmer, Interpretation, 446; E. Vilborg, Grammar, 32, 44, 67; Η. 
Frisk, GEW II, 1001; O. Szemereny, SMEA 1(1966)31;M. Lejuene, Мѓтоггеѕ, II, 320; P. Chantraine, 
DELG, \\% l\M G V ll, 185.
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138, TH Ug 17, KN Gv 862); po-qe-wi-ja / phorg  ewiai /(nom.pl.f.) : rp. φορβειά ( PY 

Ub 1315); po-qe-wi-ja-i / phorgvewiähi /(dat.pl.) од rp. φορβειά (PY An 1282); 

qo-i(-qe ) /  h ippophorg oihi{Ic e) /(dat.pl.) : rp. ίπποφορβός (PY Fn 79) како процес на 
дисимилација ОД ^iqcpophorgyoihiitfref1, cf., /  /: rp.

Λεώφορβος (KN As 4493)43.

Микенски форми во кои се среќава звучниот лабиовелар *g“: 
me-e/Q^elemehei/{dat.-loc):rp. *Βελεμέ1ιει, (PY Na 540), СП. Βλέμινα, qe-re-me-ne-u /  

Qvelemneus/ :φ.*Βελεμνεύς : rp. βέλεμνος 'стрела' (PY Jn 845), 

g-erana/:φ.*βελάνη, (сп. βέλος, έκβαλλειν и др.) од и.-е. *g-<?/-44 . Сепак овде 
треба да се истакне дека некои микенолози сметаат дека во микенската 
форма qe-ra-na се крие и.-е. *g uher-‘гори, топли', т.е. qe-ra-na/ kvherana/: 

φ.*θεράνα45 ; te-qa-de /  ТЃegvans-de /(acc .-de): rp. Θήβανσδε (MY X 508); te-qa-ja /  

r e ^ a ia  /  : rp.* Θηβαία, Θηβαίος (KN Ap 5864, PY Ep 539) ; au-to-te-qa-jo /  Auto- 

thegaios /: rp. Αύτο-θηβαΐος ОД αύτος и Θηβαίος ( ΤΗ Ug 4)46; e-qa-ro / En-garos / : 

rp. Έμβαρος (KN Dv 1125)47 ; mo-ro-qo-ro / M ologröi /(dat·.): rp. Μόλοβρος, μολοβρός 

(PY Ea 439,-800); mo-ro-qo-ro-jo /  Molog^roio /(gen.sing.) од Μόλοβρος (PY Ea 782,-

42 Does2.,389, 399,548, 579, Docs.,424; P. Chantraine, DELG, 467, 1187; M. Lejeune, Memoire
1,302 in Phonitique, 47; B. Čop, ŽA, 8(1958) 260; E. Vilborg, 53,59; L. R. Palmer,
Interpretation, 43, 227, 423; MGV1206. Сепак на мислење сме дека во микенската форма i-po- 
po-qo-i попрво станува збор за дисимилација на групата палатален велар +и, т.е., i-k'uo- во 
i-kkuo- > i-ppo- пред лабијалот pho- отколку дисимилација на лабиовеларот i-qo- > i-ppo- 
пред лабијалот pho-.

43 Docs2.,579; M G V \l,\12, 185; В. Čop, ŽA, 8(1958),260.Има обиди ова мик. лично име да 
се доведе во врска со и.-е. *bhegu- од ког е во гр. φόβος , т.е. ra-wo-po-qolLawo-phoguosl: гр. 
*ΛαΡο-Ροβος, cf., Δηί-φοβος; V. Georgiev, Lexique, A. Heubeck, IF 65 (1960),256; MGV l, 216, 254. 
MGV U, s.v.

44 Docs2.,577, Docs., 149;A. Heubeck, IF 69(1964),272 qe-re-me-e (abl.instr.); M. D. Petruševski, 
ŽA 15(1965),60 in ŽA 25(1975),434;L. R. Palmer, Inte,449. Сепак треба да ce каже дека 
no однос на микенската форма qe-re-me-ne-u меѓу микенолозите преовладуваат повеќе 
различити толкувања. Според едни станува збор за гр. форма *Πρεμνεύς од πρέμνος,Μ. 
Lejeune, Mdmoires 1,143, според други за *Βλεμνεύς од βλέμνος,Α. Heubeck, 65(1960), 262 in 
69(1964),272; M. Lejeune, Mdmoires III, 73 in Phonetiques, 48; M. D. Petruševski, ŽA 15(1965)60; 
FJFerluga, ŽA 25(1975)382, a има и такви кои во оваа микенска форма го гледаат личното 
име Θηριμενής од и.-е *g'huer-,сп. Lj. Crepajac, Tractata 89, или пак и.-е. *кие1- > гр. τήλε, 
т.е., *Κ"ηλενεύς, M GVI,249.

45Docr.,494,577; O.Szemerenyi, SMEA 1966), 33 in JHS, 94(1974)145;P. Chantraine, DELG 
431;П. Xp. Илиевски, Животот намикенците, 178,192.

46 Docs2..,537, 585 in Acta Myc.,1, 98; MGV I, 202; MGV II, 198; ; M. Lejeune, Memoires, 1,304 
ин M. Lejeune, Memoires II, 258; L. R. Palmer, Interpretation, 40, 457 in Greek Language, 48;F. 
Geschnitzer, Res Myc.,146; A. Bartonek, Minos 23(1988), 39 упатува на егпетската форма di-qa-e- 
ѕ/гЃ eguais/(dat.loc.pl) од Θηβαίς; Μ. V. Aravantinos, Tractata Myc., 19; Π. Χρ. Илиевски, Животот на 
микенците, 205, 292.

47 Docs2.,544; V. Georgiev, Et. Myc.,53.
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817)48; pu2-ke-qi-ri /  P u g e-^ ris  /:  гр. *Φυγέβρις (PY Ta 711)49 ; /

Puge-g^rineia / : rp. *Φυγεβρινεία (ΤΗ Of 27), qi-ri-ta-ko/Gurithakos или Gurithakönl·. 

rp. *Βρίθαξ види И Βρίθαρχος (PY Cn 65 5)50; ti-qa-jo /  'r'isgpaios /: rp. Θισβαΐος, cf. 

Θίσβη (KN As 1517, PY Eo 278, Jn 310); ti-qa-jo-jo /  Jhisgiaioio /(gen.sing.) ОД rp. 

*Θισβαΐος, cf. Θίσβη (PY En 467)51.

И.-е. корен *bhoig-uo-v\nv\ *bhoig-o-52,'светол, сјаен, бел', ce смета дека e
запазен во микенската форма po-qa-te-u /  или p hoiguasteus /:  rp.
*<ροιβαστεύς, ( cf. φοιβάζω (PY Qa 1295))53.

И.-е. корен *g*al-54,cn. rp. βάλος, ce смета дека е запазен во 
микенскот лично име qa-qa-ro/Gvaguaros/: гр. Βάβαλος во (ΚΝ As 604)55.

И.-е. корен *guleH\-, сп. гр. βλήτρον во мик. /  guletriö /(nom.

dual) : βλητρίω, rp. βλήτρον (PY Vn 46)56.

и.-е. *gunä 57, ku-na-ja / gunaia /  : rp. γύναια ‘жена’ (PY Ta 711)58. 
и.-е. *no-gumo-59, ku-mo-no / Gumnöi/: rp. *Γυμνώι од γυμνός ‘гол лесно 

вооружен’ (KN Dk 945)60.

48 Docs2.,562; А. Heubeck, Minos 6 (1958), 57 сугерира еден корен *guer- од кого треба 
да се изведени гр. форми βορά, βιβρώσκω; MGVI, 223; P. Chantraine, 709.

49 Docs2.,497,575; B. Čop, ŽA 8(1958), 254; M. Lejuene, Mimoires, 111,152; M. D. Petruševski, 
ŽA 15(1965), 194, претполага дека станува збор за гр. *Φυρκεσ-βρΐς.

50 Docs2., 577; В. Čop, ŽA8(1958), 254; M. D. Petruševski, 991959), 230 in 
15(1965), 194; A. Heubeck, Minos 6 (1958), 57, cf. Βρίθαρχος, Βριθαγόρας, Βρίθω.

51 Docs2.,586; B. Čop, ŽA 8(1958),258s.;L. R. Palmer, Interpretation,^Is.,-458; Види и кај V. 
Georgiev, Et. Мус.,52 *Τιφαΐος.

52 А. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., II, 138; J. Pokomy, IEW, 118; J. B. Hofmann, EWdGr., 
401. P. Chantraine, DELG,\2\1.

52Docs2,485,573; M. Lejeune, Memoires I, 310.
54 H. Rix, Hist. Grammatik dGr., 74, cf, *gual- > rp. βαλ-, cf. βάλον.
55 Docs2,516; V. Georgiev, Suppl.l, Πάγκαλος, a потоа Βάβαλος; Види и L. R. Palmer, 

Interpretation, 441 и критиката на М. Lejuene, Memoires,III, 208 за вака предложената

577; L. R. Palmer, Interpretation,367, 449 in L. R. Palmer, Greek Language, 234. 
Сепак не се исклучува можноста дека оваа микенска форма да е во врска со гр. πέλεθρον 
одон., πλέθρον од и.-е. *kwelerro-.

57 Р. Chantraine, DELG, 242; Н. Frisk, GEWI, 334; A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., 681 од 
*guuna; J. B. Hofmann, EwdGr.,s.v. γυνή. За преминот на зучниот лабивелар во звучен 
гутурал *g пред и после вокалот -u-, таквата појава на мислење сме дека се должи на 
предгрчкиот јазичен супстрат каде што микенските сведоштва тоа и го потврдуваат,сп. 
su-ki-ri-ta/Sugrita/: гр. Συβριτα,ΟΑ *sugurita-, за тоа види, Dz. Cadvik, Mikenski svet, 96.

58 Docs2Л98,557, Docs., 335, 398; L. R. Palmer, Interpretation, 341, 431; E. Vilborg, Grammar, 
53, 75, 143; M. Lejeune, Phonetique, 46.

59 За преминот на и.-е. *no-gumo- во *νυγμος, види, J. B. Hofmann, EWdGr., 49; A. Walde- 
J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., 562.

ώ Does2.557.

идентификација.
56 Docs2.,504-
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И.-е. *gvhV>  мик. qV-{= *krhV), (V= a, e, i,

И.-е. корен *dhregyh- > *threkrh-61; ‘храна, живот’ е запазен во микенскиот
во формата : to-ro-qa / threWhä I: гр. τροφή (KN Fh 358,-5446,-5497)62 во врска co 
rp. τρέφω СП. τροφή.

И.-е. корен *strekvh ’збир, стадо’ се претполага дека е запазен во 
микенскиот во формата: ku-su-to-ro-qa /  /: гр. συστροφή KN В 817,

PY Ed 411, Er 880)63 64.

И.-е. корен *gvhen-/*gihon- > *k?he 'убшги' во микенскиот
грчки е запазен во повеќето различити форми, главно запазени во 
богатата микенска антропонимија: gen.sing.) од гр.
*Φοιτεύς (PY Aq 218); a-e-ri-qo /  Aerikvhos /: rp. * Ά(ή)έριφος (PY An 192, Jn 431); 

a-e-ri-qo-ta /  Aeri-krhoitas/: rp. *Ά(1ι)έριφοίτης, ήρι, ήέριος И φοίτης (PY An 192,-209,- 

657, Aa 218); a-i-qe-u /  Ahi -kuhe u s /'. rp. *Ά(1ι)ι-φεύς (PY Eb895, Ep 301); a-i-qe-wol 

Ahi-kuflewos/ (gen.sing.) ОД rp. *Ά(1ι)ι-φεύς (PY En 659, Eo 471 Ahi-

kyhewei/ (dat. sing.) ОД rp. *Ά(1ι)ι-φεύς (PY Eo 471 )65; a-na-qo-ta /Апакџкoitas /: rp. 

*Άναφοίτας (KN B 798) ; a-no-qo-ta /  Anor-k-hoitäs ИЛИ Ano-k-hontäs /:*Ανορ-φόντης 

*Άνορ-φοίτας, rp. άνδροφόντης (KN Ak 615, Ap 618, Da 1289, Dq 440, Vc 173); a-no- 

qo-ta-o /  Anor-lčhoitao ИЛИ Ano-kuhontäs /  (gen.sing.) θΑ*’Ανορ-φόντης *Άνορ-φοίτας, 
rp. άνδροφόντης (KN Dq 45, E 847); a-pi-qo-i-ta /  Amphi-kvhoitäs,-täi /(nom.,dat.) : rp. * 
Άμφι-φοίτας,-ται (KN Ai 824) ; a-pi-qo-ta /  Amphi-Kihoitas,-täi /(nom.,dat.) : rp. * 

Άμφι-φοίτας, (cn. a-pi-qo-i-ta)(KN C 915,-941,PY Jn 431); a-pi-qo-ta-o /  Amphi- 

k-hoitäo /(gen.) ОД a-pi-qo-ta (PY An 261,-616); a-pi-qo-to (PY Ta 642,-709,-713,-715); 

da-i-qo-ta /  Dai-k-hoitäs /  : rp. Δηι- φάντης (KN Da 1164); e-u-ru-qo-ta /  Eurukvhontäs,

61 Треба да ce каже дека во етимолошките прирачници на и.-е. и гр. јазик, А. 
Walde-Ј. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 876; Ј. Pokomy, IEW, 257; J. B. Hofinann, EWdGr., 373, P. 
Chantraine, DELG,1134, грчките форми τροφή и τρέφω главно се изведуваат од и.-е. корен 
*dhrebh- или *dherebh-.riojaBaTa на лабиовеларниот призвук во мик. to-ro-qa/trokuha/: гр. τροφή 
може да се смета дека е лод семантичко влијание на грчки и предгрчки збор, сп. на пр., 
βόσκειν во кого лабивеларот се уште бил запазен.

62 Docs2.,587; М. Lejeune, Memoires II, 129; L. R. Palmer, 459; M G V I, 251
II, 183 s.v., τρέφω.

63 Docs2.,420,558; E. Vilborg, Grammar,46,67; M. Lejeune, RPh, 48(1974), 249; L. R. Palmer,
Interpretation,39,21%,432, грчката форма στρέφω ja изведува од *stregwh-; M. Doria, St. Myc., 
Brno,60; MGVl,246, MGVII, 180 στρέφω < *stregwh-.

64 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 680; J. Pokomy, IEW, 492; J. B. HofrxmmJIWdGr., 
402; H. Rix, Hist. Grammatik dGr., 87.

65 Does2.,528 *ćt(h)i- ОД *nsi > lat. ensis 'sabja, меч' и -*φονευς од -*φοντας.
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Euruk-hoitäs /: гр. *Εύρυφόντας или *Εύρυφοίτας (KN V 147); po-ru-qo-ta /  

Polukyhontäs / : rp. Πολυφόντης (ΡΥ Cn 40, Jn 845); ra-wo-qo-no /  Lawokuhonos /: rp. 
*AaF6<povoq (KN B 798, Mc 4462); ra-wo-qo-no-jo /  Lawokvhonoio /(gen.) ОД rp. 
*AccF6(povoq (KN Dl 928, D 1650); ra-wo-qo-ta / Lawokuhontäs /: rp. *ΛαΕοφόντας (PY 

Jn 750); qe-re-qo-ta-o /  Quelek?hontao /(gen.sing) : rp. *Τηλε-φόντας ( PY En 659) ; wi- 

jo-qo-ta /  Wiok-hontäs /: rp. Ίοφών ( KN Db 1305, Dq 7852); wi-jo-qo-ta-o /Wiokuhontäo 

/(gen.sg.) ОД rp. Ίοφών (KN Dq 1026, Ld 598 )66; a-tu-qo-ta/ Artukuhontas /  :

*Α.ρτυγ'ν1ιόντας(ΚΝ B 799); a-iu-qo-te-ra-to/Artukuhonteratos/ rp. *’ΑρτυγΛ,1όντερατας 

(KNV 1523)67,
И.-е. ^д/^-Јзаработувачка, печалаба’ ce смета дека е запазен во мик. а- 

qa- t o/ Al kr ha n t o s / : гр.* ’Άλφαντος, cn. ’Άλφανος (KN As 151 б)68 69.

И.-θ. *gyhpi-e9 ,‘вене, гние чезнее’,(сп. гр. φθίνω); qe-te-se-u /  Kshtheiseus /: 
Γρ.*Φθεισεύς од φθεισήνωρ (φθισ-), (KN As 609); a-qi-ti-ta / Ak~hthitä /: rp.* ’Άφθιτα: 
rp. άφθιτας (KN Ap 639, M Y Oe 103).70 71

И.-е. корен *^>her-7\  ‘гори, топли’ се претполага дека е сочуван во 
името на микенскиот сад qe-ra-па/ g*herana/:гр. *θέρανα (PY Ta 711), ( cn. rp.

66Does2.,399,499, 528, 547,579,591; M. Lejeune, Phonetique,47, 168 in Memoires I,
188,Memoir es IU,251,252; L. R. Palmer, Interp43,192,196, 411,463 I, 181,205

201,215,237,255; E. Vilborg, Grammar,46-47,53;H. Frisk, III,67,72;P. Chantraine, DELG, 246,
271,1114;P. Hr.Ilievski, Coll Myc, 136; Види ja опширната анализа за значењето и употребата 
на зборот φόντας и φοιτάς во микенски антропоними кај П. Хр. Илиевски, Животот на 
микенците,238, 317, 323 и таму наведената литература. Нека ни биде допуштено да 
направиме само една мала паралела са кипарската плочка од Едалион. Ако се има 
предвид фактот дека микенските плочки потекнуваат од годините непосредно пред 
пропаста на микенските дворци, како што е кипарскиот натпис од Едалион, тогаш сосема 
е разбирливо што имаме така бројни образувања во микенската антропонимија со 
значењето 'погубуван, убивам' како што и на плочката од Едалион се среќаваат имиња 
на луѓе кои повикуваат во одбрана на острвот Кипар, сп., Στασί-κιπρος ’кој Кипар го крева 
на востание’, Όνασί- κιπρος ’кој на Кипар му носи корист(полза)’, Φιλό-κιπρος ’кој го љуби 
Кипар’ и др.

67 , Docs1,535 ; Docs, 416, Atuquhontas, cf. ’Άτυς, M. Lejeune, Memoires I, 296 од ’Άρτυ-, Ο. 
Landau, MGPN, 32, 169, 204 «Άρτυγ^όντας; Docs2,.535 ; O. Landau, 32, 169, 204, A. Heubeck, 
IF69 (1964), 271 ^Αρτυγ^άντας.

68 Docs2.,533; V. Georgiev, Et. Myc.,.52; O. Landau, 24.
69A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 505; J. Pokomy, 487; J. B. Hofmann, EWdGr., 

398; H. Rix, hist. Gr. Gammatik, 83 *i}-guhpi-to- > rp. α-φθιτος .
70 Docs2.,577; A. Heubeck, BN 8(1957), 270; E. Risch, Tractata ,296. Bo микенското 

скратено женско име a-qi-ti-ta/Alčhrita/, Π. Χρ. Илиевски, Животот на микенците, 3lOss, 
наоѓа д ека  се крие цела поетска ф р аза  сомната кај Хомера како κλέος αφθιτον паралелна 
со стинд. äksitam sravah 'невенлива сила'

71 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., Ϊ, 687; J. Pokomy, 493; J. B. Hofmann, EWdGr., 
113.
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θερμός ), сп. и микенско лично име a-qe-mo /Aquhermos /:гр. * Άθερμος, сп. 
Θέρμων во (KN Db 1160)72.

И.-е. корен * ^ hedh-s-,73,'желба, стремеж', (сп. гр. θέστος, πόθος, бојот. 
φέσχος, φείστος) се смета дека е запазен во мик. лично име
wo/Quhethawön/: гр. *ΘεστάΡων > гр. *Θεστάων (PY Jn 310), qe-ta-ko/ Quhestakön или 
Quhestakos/\Γρ.*Θεστάκων или Θέστακος (PY Cn 45),cf.,qe-ta-ko-jo/Quhestakoio/(gcn.sg) 

од qe-ta-ko (PY Jn 431) 74, cn. rp. Θέστωρ; /: rp. *Ποθηλός, cf. ποθός

(KN As 1516)75 76.

И.-е. *k-V-> мик. qyV-( *kyV-), (V= a, e, i, o).

И.-е. корен *skvel-16, qa-ra-to-ro / skv alar ron / : rp. σπάλαθρον (PY Ta 709)77 78.

И.-е. *k~ei-/*k4i-1%, (cn., τίω, τίνω ); qe-ja-me-no/kueiamenos /(nom.sg.part.) ОД 

*τειάμενος < *kueysamenos (PY Eb 294, Ep 704)79; qe-te-aj/ k~eite(h)a/(nom.p\.n.) (PY 

Un 138) H qe-te-a/ kveitea/{nom.pl.n) : φ.*τειτέα (KN Fp 363); qe-te-jo /  k'eiteios /  И 

qe-te-o /  Jčeiteios : rp. *τειτέιος, ( СП. τίνω 'почитуван, ценет сум, угледен сум, се 

прославувам' )(PY Fr 1206,-1241)80 ; ]qo-i-na[/kyoina/\ гр. ποινή ( KN X 7735 )81; e-ke- 

ro-qo-no /  enkhero-Jčoinoi,-ön/(nom. или gen.pl.) : *έγχειρόποινοι,- ων : rp. εγχηρα и 
ποινή (PY Aa 777,-854 Ab 563,-1100, An 199)82.

72 Does2 533; O. Landau ,MGPN,26, 156.
73A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 673; J. Pokomy, IEW, 488; J. B. Hofmann, s.v.

άπο-θεστος; P. Chantraine, DELG, 3.ν.,ποθέω.
74 Docs2 577; V. Georgiev, Cambridge Coll.,l 12 in Lexique; O. Landau, MGPN, 116.
75 Does1 578, V. Georgiev, Lexique,s.v. *Ποθηλός од πόθος, M. Lejeune, Mimoires, Π, 269, 

*Πότερος или *Ποθηλός.Ηο кај, C. J. Ruijgh, Etudes,272 *lCoteros, cf. *kwoteros > rp. πότερος, a кај U. 
Neuman, Studies J. Chadwick, 473 *Guhonteros > *Φόντερος, cf. -φοντης.

76 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., II,541,y патува на n.-e.*g“ß/- во άσπαλος; J. B. 
Hofmann, EWdGr.,325 упатува на rp. алтернации -p/k- во σκάλυθρον : σπάλευθρον.

77 Z W  576;Β. Čop, Ž4 8(1958), 241; MGL, s.v.; L. R. Palmer, Interpretation,442; M GFI 244;
M. Lwjeune, 1(1966), 18; H. Frisk, G£JF,III, 180; P. Chantraine, DELG, 1031; П. Хр. Илиевски,
Животот на микенците, 192 qa-ra-to-ro/skualatrhro/ 'прибор за  огниште'.

78 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 508; J. Pokomy, /ЕЖ, 636-637; J. B. Hofmann, ОЕ</Ж,
279.

79 Docs2 576; L. R. Palmer, Interpretation, 211, 449;C. J. Rujigh, Tractata Myc., 314; M. Lejeune, 
Mćmoires, III, 26; M. S. Ruiperez, Myc I, 158 *kweys- > τεί- νυ- μι.

80 Z)ocs2 577; Μ. Lejeune, Memoires,11, 304 in Phonetique, 47; J. T. Killen, Coli. Myc., 169; E. P. 
Hamp, Мшаѕ 19(1985), 53; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 192, 242 qe-te-jo /  k”eiteios /  
'што треба д а  се плат’.

81 577.
*2D ocs2 543; M. Lejeune, Memoires,!, 251; MGFI, 191, 237, 256; P. Chantraine, DELG, 925,

1251.
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И.-е. *£-<г/-83, (cf. гр. τηλ-, ајол. πήλυι, бојот. Πειλε- 'далеку, во далечина '); 

qe-ra-di-ri-jo /  KAelandrios /:  гр. Τήλανδριος (KN Sc 246) ; qe-re-ma-o /  iE  elemahos / : 

φ.*Τηλεμα]ιος,( cf. Οίνομαος) (KN V 7513, PY Qa 1295); qe-re-qo-ta-o /  

Kvelegi>hontao /(gen.sg): rp. * Τηλεφόνταο, ( cf τηλε-φοντάω (PY En 659) ОД rp. 

*Τηλεφόντας cn. Τήλεφος хипокористик од *Τηλεφόντας, cn., ja формата на ова 
микенско лично име со лабијален призвук pe-re-qo-ta/Pele-kuhontas/\гр.*Πηλε- 
φοντας(ΡΥ An 192, Eb 159, Ep 613, a во En 659 ce претполага (dat.sg.))84; qe-re-wa 

/ Krelewas / : rp. Τηλέμας (KN Xd 122), qe-re-wa-o / K~elewao /(gen.sg.): *Τηλέμαο од 
rp. Τηλέας (PY Cn 655).85

И.-е. *Fe/-,86, 'ce движам'; ] qe-ro-me-no/  kuelomenos /(part.pres.med.): rp. 

πελόμενος, (cn. πέλομαι) (PY Ad 697); a-pi-qo-ro /  /(пот.или

gen.pl., или dat.sg.) : rp. άμφίπολος (PY Aa 804 nom.pl., Ad 690 gen.pl., TH Of 34 

dat.sg), a-pi-qo-ro-i /  amphi-JP oloihi/(dat.pl.) ОД rp. άμφίπολος (PY Fr 1205)87; a-ko- 

ro-qo-ro /  Agro-kuolos /:  rp. * Άγρο-πόλος од αγρός 'поле’ и гр. πόλος (KN Da 

1079)88; e-pi-qo-ra.2 /  Epi-Prolai /: rp. Επιπολαί (PY Mn- 456)89,дг-го-^о-го[ IF îlo- 

lEolosl·.rp. Φιλό-πολος (PY Cn 254)90
Овој и.-е. корен *кџе1- во микенскиот грчки е запазен и со  веларниот 

рефлек к, (гр. κολο-) што се должи на процесот на дисимилацијата кога 
лабиовеларот се наоѓа во контакт со полувокалот -u-, т.е. -ukuo- > -uko-, ( 
cn. qo-u-ko-ro /  guoukoloi/(nom.pl.) : rp. βουκόλοι (PY An 18,-830,-852, Nn 831); qo- 

u-ko-ro-jo / guoukoloio /(gen. sing.) од rp. βουκόλος (PY Ea 781),микенските форми

83 A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 517; J. Pokomy, IEW, 640; J. B. Hofmann, 364.
84 Does2 577,L. R. Palmer, Interpretation, 43, 192; O. Szemerenyi, SMEA 1 (1966), 35; I,

249;M. Lejeune, Phondtique, 47; П. Xp. Илиевски, Животот на 238.
85 Docs2, 577; Ο. Landau, MGPN, 115 ;MGVI, 249; II, 182; V. Georgiev, Suppl.,s.v.; A.

Heubeck, IF  64(1959), 129 ΤηλέΡΡας in IF68(1963), 20; P. Chantraine, 1114.
86A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 514-515; J. Pokomy, /£7P,639-640; J. B. Hofmann, 

GEdW.,260-26ls.
87 Docs2 480,532, 577; E. Vilborg, Grammar,62, 113; I, 179, 235, упатува на βούλομαι 

или πέλω; М. Lejeune, Phonitique , 44, 47, 52; H. Frisk, GEWΠΙ, 30; O. Szemerenyi, SMEA 1 1966, 29;
88 Docs2 530; MGV  I, 167,235;M. Lejeune, Mćmoires I, 249; P. Hr. Ilievski, Tractata Afyc.,151- 

161 ;П. Хр. Илевски, Животот на микенците, 164.
89 Docs2 544;L. R. Palmer, Interpretation,‘418; A. Heubeck, Coll Myc.,248 Έπι-πολαί < *Epi-

kuola.
90 Docs2 572 .
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се добиени од и.-е. *gyou-kuolo-?x. Според, Н. Rix, Grammatik, 86 од
еден корен *1ѓики1оѕ е добиена гр. форма κύκλος, а запазена како таква во 
микенските натписи ku-ke-re-u / Kukleus /: гр. Κυκλεύς (ΡΥ Јп 845.12)91 92, ки-ка-го /  

Kukalos/ : гр. *Κύκαλος, cf., гр. Κύκαλα (KN Da 1238, Ra 1548) и можеби 
антропонимот ки-ка-га-ѕо/Kuklasos/:гр. *Κυκλασος од гр. Κυκλαΐος, cf., Κύκαλα

(PY Cn 643)93.

И.-е. *krrid-/*k~ri-94,‘купувам’, qi-ri-ja-to l.ind.aor. med) : rp. πρίατο
(KN Ai 1037,-5976,-7745, B 822,-988)95.

И.-Θ. *k~etuor-/*k-etur-96; qe-ta-ra-je-u /  K~etraieus /: φ.*Τετραιεύς: τετρά (PY 

Jn 845); qe-te-re-u /  Kretreus /  : φ.*Τετρεύς: τετρά- (PY Vn 865)97; qe-to-ro-po-pi /

k-etropophi /(-po-pi- <*-pod-phi)(mstr.p\.): rp. *τετρόποπφι : rp. τετράποδα (PY Ae 

27,-108,-134,-489); qe-to-ro-noiKr etrönos/'.rp. *Τετρώνος (KN As 605,PY Jn 431)98; qe-

to-ro-we /  k^etröwes /(nom.sg.n.): rp. *τετρ-ώρες, - ώρες во врска со гр. ούς (PY Ta
641)99. Освен тоа, и.-е. корен *Ičetuor-/*k-e кога се јавува во нулета 
степен, те., *киеШог-/*кцеШг- > *кџШг тогаш исчезнува
лабиовеларниот призвук *(кџ)тг- пред групата -tur- што се гледа и од 
микенскиот грчки во формата to-pe-za/torpedjaгр. *τόρπεζα сп. Γρ.τράπεζα.100

91 Docs2 407,578; Е. Vilborg, Grammar,35,·40; M. Lejeime, Memoires I, 317 in Phonetique, 36ss ; 
L. R. Palmer, Interpretation, 43; H. Frisk, GEW I, 157;P. Chantraine^E'ZG, 189; P. Hr. Ilievski, Res Myc., 
209, E. Risch, Res Myc., 377.

92 Docs1, 557, Docs., 420; L. R. Palmer, Interpretation, 431; O. Lanadu, M GPNJ6, 178, 236;
MGV I, 214; M. Lejeune, Phonetique, 46; P. Chantraine, DELG, 597 in Acta Myc.,11, 201; H. Frisk, GEW 
III, 139; P. Attinger, ŽA 27 (1977), 39.F. Geschnitzer, Coll Myc., 118; P. Hr. Ilievski, Coll Myc., 144 in 
Животот на микенците, 185, 200.

93 Docs2,551\ L. R. Palmer, Interpretation, 337, 431; M. Lejeime, Memoires I, 300 in Mćmoires
111,203.

94A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 523; J. Pokomy, IEW, 648; J. B. Hofmann, GEdW.,283.
95 Does2 577; E. Vilborg, Grawwar,46,105,113; L. R. Palmer, Interpretation,43, 450 in L. R. 

Palmer, Greek Language 49, 234, 300; M. Lejeune, Memoires I, 274 ss. in Phonetique, 55; H. Frisk, GEW 
III, 172;P. Chantraine,DELG, 938; Π. Xp. Илевски, Животот на микенците,339.

96А. Walde-Ј. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 512; J. Pokomy, IEW, 642-643; J. B. Hofmann, 
GEdW.,361; P. Chantraine^)£XG,l 108-1109.

97 Docs2 577; L. R. Palmer, Interpretation, 450; O. Landau, MGPN, 116; M G V II, 181-182.
98 Docs2 ,396,577; MGV II, 182; O. Landau, MGPN, 116;A. Heubeck, Acta Myc., 11,61; L. R. 

Palmer, Greek Language, 290.
99 Docs2 577; E. Risch, Et. Myc.,.252; E. Vilborg, Grammar, 89s.; 1,230, 248; H. Frsik, GEW 

II, 883; P. Chantraine, DELG, 839, 1109; A. Leukaret, Res Myc., 238;E. Risch, Tractata Myc.,297; П. Xp. 
Илевски, Животот на микенците, 46s.

100 Docs2 , 476,587 od *(qu)tr-pedja; A. Heubeck, Kadmos 10, 1971, 122. З а  различните 
фонетски вредности на силабограмот -za во to-pe-za види подолу; M. D. Petruševski, ZA 25, 
1975, 438; М. Lejeune, Phomtique, 113, 197;J. Chadwick, Res Myc., 79 torpedza < *tr-ped-yd;P. 
Chantraine, DELG, 1128.
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И.-е. trekv-,m  ; e-u-to-ro-qo / Eutrokuos /: гр. Εύτροπος (PY Jn 478)101 102; jo-e-ke- 

to-qolo hekhei torkuoi/\rp.*ho έχει τόρποι (KN Gv 8 63)103 ; to-qi-de /  tork'ide 

/(instr.sg.) : rp. *τόρπιδη, cf. τρέπω (PY Ta 642)104; to-qi-de-ja /  torkuideia /(nom.sg.f.) : 

rp. *τορπίδεια (PY Ta 709); to-qi-de-jo /  torlcideiö /(dual f.) ОД rp. *τορπίδεια (PY Ta 

715)105; to-qi-de-we-sa /  tork-id-wessa/(nom.sig.f.): rp. *τορπιδεσσα < *τορκαιδ-Εεντ- 

ya (PY Ta 711)106; to-ro-qe-jo-me-no/trolceiomenos /(nom.sg.medio-pass.):rp. 

τροπειόμενος, cf. τροπέω (PY Eq 213); to-ro-qo /  trokdon / : rp. τρόπος (KN Od 563)107 108.

И.-е. корен *1еѓк?-ш , СП. гр. λείπω; /(nom.pl.m): rp.

*λειπόμενοι (KN As 1517)109; o-pi-ro-qo /  opi-loikuoi,-ön /(пот.,или gen.pl.) : rp. 

επίλοιπος (PY Aa 777, Ab 899, Ad 691)110; pe-ri-ro-qo /  perilokvoi /(nom.pl.): rp. 

περίλοπος (KN V 479)111; re-qa-se-wo/Ledi1 aisewos или ОД rp.

101 Интересно e да ce укаже дека во етимолошките прирачници, s.v., A. Walde-J.
Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 756; J. Pokomy, IEW, 1094; J. B. Hofmann, 373, rp. форма τρέπω од
која се изведенките τρόπις,-ως; τροπός и др., се изведуваа главно од и.-е. корен *trep-, Од 
тие причини Р. Chantraine, DELG, 1133 заклучува дека станува збор за етимологија која 
допрва треба да се истражува. Сепак, микенските свдоштва укажуваат на присуство на 
лабиовелар во n.-e.*tr-eku-.

102 Docs2 ,547;М. Lejeune, ЅМЕА, 20(1979), 65;L. R. Palmer, Interpretation, 4 2 \-JdGV I, 196, 
230 'M GVII, 166; Покрај овие размислувања има обиди во мик. форма e-u-to-ro-qo да се 
смета дека е во врска со *Ευτροφος, τροφος од и.-е. *dhreg“ho-, види A. Heubeck, IF 63(1958), 
123; Р. Attinger, ŽA27(1977),73.

l03M. Lejeime, BSL 71(1976),200 ho hekei Does, 273, toquos > rp. τόπος; E. Vilborg,
Grammar, 39; L. R. Palmer, Interpretation, 416 torquoi > rp. τροποι.

104 Docs2,587, Docs.,336, 410;M. Lejeune, ЅМЕА 1(1966), 15 *τορπίς in SMEA 20(1979), 65; C. 
J. Ruijgh, Atti Roma, 706; A. Heubeck, Acta Myc., II, 65 *tridis·, Π. Xp. Илевски, Животот на 
микенците, 194 to-qi-de/torquide/ 'спирали'.

105 Docs2 ,587, Docs, 410; L. R. Palmer, Interpretation, 29, 339, 459; MGV I, 250;M. D. 
Petruševski, ŽA 27(1977),34;A. Leukart, Res Myc.,240.

106 Does2 ,587, Docs., 410; MGVI, 250; E. Risch, SMEA 1(1966),54; C. J. Ruijgh, Roma, 
706;A. Bartonek, Tractata Myc., 43.

107 Does2 ,587;M. Lejeime, SMEA, 20,1979, 65; M. Lejeime, Phonetique, 169;L. R. Palmer,
Interpretation, 459; P. Chantraine, DELG, 1132-1133; A. Heubeck, Acta Myc., II, 65;F. Bader, Coll. Myc., 
298; M. D. Petruševski, ŽA 27, 1977,42; П. Xp. Илевски, Животот на 150.

108 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., Π, 396; J. Pokomy, IEW, 669; J. B. Hofmann, 
GEdW.,Π  6.

109 Does2,421, 579; M. Lejeune, Phondtique, 52, 149,214, 225; L. R. Palmer, Interpretation, 452; 
E. Vilborg, Grammar, 34ss; MGVI, 217; P. Chantraine, 628; H. Frisk, GEW, III, 145.

110 Docs2,565, Docs., 402;V. Georgiev, Et. Myc., 186; E. Vilborg, 76; L. R. Palmer,
Interpretation,25, 43, 438; MGV 1,217, 227;N. S. Grinbaum, St. Myc. Brno, 83; C. J. Ruijgh, Acta Myc.,II, 
445; L. Deroy, ŽA 26(1976),293.

luDocs2 ,571, Docs., 404; M. Lejeune, Memoires II, 238; E. Vilborg, Grammar,77; L. R. Palmer, 
Interpretation^404; P. Chantraine, DELG,628.
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*Λειπ- αισεύς од λείπω и αίσος или од *ΛειπασηΡες (ΡΥ Сп 600), re-qo-we/Leikuowes 

или Leikuowes/: гр. *Λειπ-όΡης или *Λειπ-ώΡης (PY Jn 845)112

И.-е. корен *ѕекџ-113, e-qo-te / bekröntes /:  гр.* έποντες, έπομαι (PY An 615,- 
724)114; ]e-qe-ra-wo /  hEkvelawos / : rp. * Έπελαος (KN B 5025)115; e-qe-si-ja /  hekuesiä 

/  : rp.* έπεσία: rp. έπέτας (KN Ld 571,-572,-575,-583, L871, PY Sa 787,-790, Wa 

1148); e-qe-si-jo /  hek~esios/  : rp.* έπέσιος: rp. έπέτας (KN Lc 646, PY Ed 847, Sa 

753) ; e-qe-ta /  hekuetäs,-täi /(nom.sing.,m.pl.) : rp. έπέτας (KN Am 821, As 4493, B 

1055,PY An 519,-654,-656,-657, Wa 917); e-qe-ta-e /  hek4etäe /(nom.dual) : rp.* 

έπέταε : rp. έπέτας (KN Am 821); e-qe-ta-i /  helcetähi /(dat.pl):rp.* έπέταιΐη од rp. 

έπέτας (PY An 607)116 117 8. Од овој ист и.-е. корен *seku-, се смета дека е запазен 
во микенскиот и со вокалска степен *ѕоку-, во формата o-qa-wo- 

ni/Oquawoni/(dai)\ rp. * 'OraFcovi ОД rp. όπάων (< и.-е. *ѕекџ~, сп. έπομαι, хом. 
όπάων) во (PYFn 324)ш .

И.-е. *оки-/a-to-ro-qo /  anthrökuöi /(dat.instr.nnui sg.) :*άνθρώπωι: rp.

άνθρωπος (PY Ta 722)119 ; o-po-qo /  ор-бкуб,-ог /(nom.dual, или pl.): rp. *δπωπον cn., 

πρόσ-ωπον, μέτ-ωπον (KN Sd 4401,-4403,-4404, do 4409, -4413,-4415,-4450, Sf 4428); 

o-qa /  Ökväs /  : rp. ’Ώπας (PY Jn 601)120; u-wo-qe-we /  u(w)-okrewes /(nom.pl.) : rp.

nlDocs2,579;V. Georgiev, Et. Myc, 54, 57, *Λεικ*- αισεύς, cf. Λείπε- φιλή и αϊσος,; V. Georgiev, 
Suppi., *Λεικ"-οΡης, λ(ε)ιπο-θυμία, Ο. Landau, MGPN, 121, 178 *Λεικ"όΡενς, cf. λεικ*ος;0. J. Ruijgh, 
Res Myc., *Λεικ'νώης, cf. λείπω и ΟΓος; Ε. Risch, Tractata Myc., 285.

113 A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., II, 476; J. Pokomy, IEW, 896; J. B. Hofmann,
GEdW.,S9.·,P. Chantraine, DELG,361. ‘

114 Does2 ,544, Docs., 393; E. Vilborg, Grammar, 110; M. Lejeune, Memoires II, 299.
115 Docs2,544; C. J. Ruijgh, Minos 9 (1968), 131.
116 Docs2 , 409,429,564,544, Docs., 393 ; E. Vilborg, Grammar, 52,74,145; M. Lejeune, 

Memoires, I, 120; MGV 1,192; H. Frsik, GEWII, 883, GEW III 91; P. Chantraine, DELG, 361; M. D. 
Petruševski, ŽA 15(1966),352.; L. R. Palmer, Interpretation^418;P. Hr. Ilievski, SMEA, 12(1970), 103; M. 
Doria, ZA 25(1975),377;П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 90,102, 134, 152, 236,249, 
266,331.

117 Does1,566, Docs.,422;V. Georgiev, Et. Myc.,52; L. R. Palmer, Interpretation,43Ί)E. Vilborg, 
Grammar, 32,46,·48,^79,84; MGV I 227; M. Lejeune, Mimo ires I, 304.in Мѓтоггеѕ 11,300; A. Heubeck, IF 
65(1960),258; H. Frsik, GEW II, 401 ; P. Chantraine, DELG, 807;F. Geschmtzer,Cb//. Myc., 130.

ll8A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 170; J. Pokomy, IEW, 775s; J. B. Hofmann, 
GEdW.,241;P. Chantraine, DELG, 361.

119 Does2 535; L. R. Palmer, Interpretation,26,-43,353; MGV I 173; E. P. Hamp, Atti Roma 787; H. 
Frsik, GEW III, 33; P. Chantraine, DELG, 90; M. Lejeune, Phonetique, 46; E. Risch, Et. Myc.,161.

120 Does2 516,566; V. Georgiev, Et. Myc.,52,186;E. Vilborg, Grammar,50,6·4; L. R. Palmer, 
Interpretation, 437,439;MGF 1,228,259; P. Chantraine, DELG,809, 812;0. Lanadu, MGPN,90; П. Xp. 
Илиевски, Животот на микенците,26&,216.
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*ύ/τοκννεύς сп.кипар. υ- = έπί-, гр. έπωπεύς (KN С 902)ш ; аз-ti-jo-qo /

Aithiokuos /(пот.,или gen.sg) : rp. Αίθίοψ (PY Eb 156,-846, Ep 301, En 74, Eo 

247(gen.sg)); аз-ti-jo-qe /Aiihiokvei /(dat.sg) ОД rp. Αίθίοπει (PY Eo 247)121 122; do-ro-qo /  

Drökus /  : rp. Δρώψ (PY Na 384)123; ka-ro-qo / Ккагокџоѕ или Kharolč‘s /  : rp. Χάροπος 

или Χάροψ (KN Sc 257, Xd 7634, X 1047, PY Vn 865, MY Au 65 7)124; me-to-qe-u /  

MetölPeus /: φ.*Μετωπεύς: rp. Μέτωπος (PY Ал 192)125; po-ki-ro-qo /

/·. rp. *Ποικιλοψ или Ποικιλοπος (PY An 654, Aq 64, Jo 438)126; po-no-qa-ta /  

Pornok-atas /  : φ.*Πορνοπάτας или *Πονοβάτας cn., πάρνοψ, πορνόπιος (PY Fn 

324)127; ti-ri-jo-qa /  Tri-okuäs / : rp. Τριόπας, Τρίοπος (KN Sc 226, Vc 303, Xd 294)128; 
wo-no-qe-wa/Woinöquewai/:rp. *Οίνωπέραι (PY Na 396), wo-no-qe-we/Woinöquewei/: 

rp. *Οίνωπήρει (PY Un 1193)129; wo-no-qo-so /  или /:гр.

121 Docs2 438,589; L. R. Palmer, Interpretation^83,461;J. Chadwick, St. Myc. Brno, 19; M. 
Lejeune, Мѓтоггеѕ II, 231 in Phonetique,17 5, cn. ja формата wo-qe-we (PY An 610) за која ce смета 
дека потекнува од u-wo-qe-we. Па така за V. Georgiev, Lexique, wo-qe-we- u-wo-qe-we= ύ- 
OKwhFeq, at. έπ-ωπής, види уште кај Ј. Т. Killen, Minos 18(1983), 74; Ј. Chadwick, Tractata Myc.,71.

122 Docs2 537, Docs.,414s.; L. R. Palmer, Interpretation, 26,43,’403;E. Vilborg, Grammar, 82;0. 
Landau, MGPN, 36s, 168; M. LejeunQj^Iemoires, I, lOlin Phonitique, 53; MGV I, 168, 229; H. Frisk, 
GEW III, 21; P. Chantraine, DELG, 33, 812;M. Doria, St. Myc., Brno,60; M. D. Petruševski, Atti Roma, 
682 in M. D. Petruševski, ŽA 27(1977), 37; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 151,324. 
Речиси сите етимолошки согледувања упатуваат на заклучок дека Αίθίο/ωκ^ потекнува 
од αίθω 'гори, прегорева, црнее' и ώψ,-οπος 'очи'.

m Docs2 541; M. D. Petruševski, ŽA 15(1985), 201 Δόλοπος (gen.sg) од Δόλοψ; О. Landau, 
MGPN, 46,168; Hes. δρώψ· άνθρωπος, δρώψ < и.-е. *nr-ökws; V. Georgiev, Lexicon, δόρπον *Δόλωψ; Μ. 
Lejeune, Mćmoires I, 141.

Χ2ΑDocs2.,550-551’,Docs., 419; L. R. Palmer, Interpretation, 424,425;V. Georgiev, Suppi.,, 
s.v. ;0 .Landau, MGPN, 61,64,168,179,200,204 ;E. Vilborg, Grammar,60,146 ; E. Schwyzer, Gr. Dial.,415; 
MGV 1,182,229,256 ; P. Hr. Ilievski, ŽA 17(1967),30 ; A. Morpurgo, Atti Roma, 805,825 ; M. F. Galiano, 
Acta Myc., II, 299; P. Chantraine, D^LG,1248 χαροπός.

125 Docs2 561, Docs., 421; L. R. Palmer, Interpretation,4 5 M GVl, 229,256; O. Landau, MGPN, 
83, 161 ;F. BaderylctaMyc., II,166;M. F. Galiano, Acta Myc.,11,232; P. Hr. Ilievski, Coli. Myc., 140.

X26Docs2,572, Does.,176,193,-423; L. R. Palmer, Interpretation, 144,146,288; M. Lejeune, 
Memoires,I, 98, 313 *Ποικίλ-οψ или *Ποικίλοπος; E. Vilborg, Grammar, 82; A. Heubeck, Minos, 6 
(1958), 57 in IF  63(1958), 117 *Ποικίλ-οψ; MGV I, 229; O. Landau, MGPN, 107, 168, 181,194; E. 
Vilborg, Grammar, 82 Poikiloqus ; MGV 1,229, 237; M. D. Petruševski, Atti Roma, 682; P. Chantraine, 
DELGM2, 923.

127 Docs2 573, Docs., 423, Pornoquatas, cf. πόρνοψ = πάρνοψ; V. Georgiev, Et. Myc.,52s., на 
мислење e дека станува збор за гр. *Πονο-πάντας, сп. Παντά-πονος или на сложенка од 
ππάστας од и.-е. *kfwa-\ О. Landau, MGPN, 108,182,205,208 го доведува во врска со *Πονο- 
φάντας, cf. Πολυ-φάντας; A. Heubeck,IF  63(1958),116 CO πόνος И βάτας од v\.-e.*gwm - t a cf. βαίνω; P. 
Chantraine, DELG,859; M. Lejeune, M0moires,l, 308, 315 -οπτας од -*okw-;F. Gschnitzer, Res Myc., 145 
b o  врска co Phoinokwatas, -okwatas од -όπτας од v\.-e*okw-.

128 Docs2 586, Docs., 426; L. R. Palmer, Interpretation, 458; V. Georgiev, Et. Myc.,54; O. 
Lanadau, MGPN, 138,159,168,267; M. Lejeune, Mćmoires,1,277, 307; A. Heubeck, IF 63(1958)117; E. 
Vilborg, Grammar, 46.

129 Docs2 592, Docs., 150;V. Georgiev, Suppi. *Foivo-,cf., Οίνοπία; M. Lejeune, Мѓтоггеѕ 1,144 
in Memoires II, 152; E. Vilbor, Grammar, 146;O.Landau, MGPN,175,250 *FoivcoKwšFai, ОДНОСНО
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Индоевропски лабиовелари *gf *gg/l· во микенскиот грчки дијалект

*Οινοπορσος или *Οινοψος (KN Ch 1015)130; wo-no-qi-[ /Woinokuios /: rp. *Foivcćwuoq 

(KN Xd 197)131; a-so-qi[-Jđ-ja(PY Ad 689)132; mi-jo-qa/MwJčas/·. rp. Μιώπας (PY An 

1281, Fn 50, 867 )133; e ^ - q o / 1 Elloks/:Γρ.Έλλοψ, cf., Έλλοπες (PY Ea 29, -325,- 

813)134 ;o-qe-qa/Okue-kuai/(dat. sg) ОД rp. *’0πΐ-κυας, cf., rp. όπιπεύω (PY Cn 45), cn.,

o-pe-qa/Ope-quai/{dat.sg) ОД rp. *’0πΐ-κιιας, cf., rp. όπιπεύω (PY An 209)135 136.
И.-е. *dor-ku- или *dr-kv-x36, do-qe-ja/Dorq rp. Δορπεία, cf. δρέπω, δόρπον

(PY An 607); do-qe-ulDorqueusl:rp. Δορπεύς, cf. δροπεύς, μαλοδρόπηες (KN B 804); do-

qo-no(PY Cn 131)137.

И.-е. *k~e, (постпозитивна партикула rp. τε, лат. que), o -qe/h os I re / :  rp. 
Ιιός τε (= δς τε ) (PY Cn 4); o-de-qa-ci2 /  ho de aha /: rp. * ώς δέ τ(ε) aha (PY On 

300) ; o-u-qe /  ои кце /: rp. ούτε (KN Le 641, Sd 4402, PY Aq 64, Eb 149, Ep 613, Va 

15)138 ; e-ni-qe/ eni- kve/ 'Xp. *ενι τε (KN L 593)139; to-i-qe /  toi(h)i /  (dat.pl.m.) :

φ.*τοιι τε (PY Na 520); to-jo-qe / toio кџе /(gen.sing.): rp. τοΐο τε (PY Eb 156) и др.140
И.-е. *kri-, (cn. rp. τίς, τί тесал. κίς лат. quis)] jo-qi /  hoklri /(acc.n.sing. 

relat.) : rp. δ τι <*yod-kuid (PY Un 1314); o-u-ki /  oukis /: rp. ούτις, веларниот

*Foiv<aK'*T|Fei; L. R. Palmer, Interpretation, 76, 157, 306, 464, 467;M. F. Galiano, Acta Myc., II, 217; M. 
Lejeune, Phomtique, 173.

{30Docs2 438, 592 Woinoquorsos\ M. D. Petruševski, ŽA 11(1961), 250; P. Hr. Ilievski, ŽA 
17(1967), 26; M. Lejeune, Phonitique, 127; M. D. Petruševski, Atti Roma, 682;MGVl, 226, 229; M GVll, 
176; L. R. Palmer, Interpretation, 26,43,182, 403; P. Chantraine, DELG, 784, 812 οίνος и δπωπα; M. D. 
Petruševski, O-o-pe-ro-si,298; П. Хр. Илиевски, Животот на микенците, 113.

131 О. Landau, MGPN, 151.
132 J. T. Killen, JHS 96 (1976), 259 in Coll. Myc., 177 a-so-qi-jo /Asoldios/. Άσωπιος cf. ’Ασωπός; 

Μ. Doria, SMEA 2 (1967), 112 ’Ασώπιχος.
133 Docs2 561; V. Georgiev, Et. Myc.,58 упатува на -ωκϋας;0. Landau, MGPN, 84, 159 *Σμιό- 

πας;0. J. Ruijgh,Etudes, 235 Μιώπας.
134 Docs2 546; Docs, 418 , Έλλοψ;ν. Georgiev, Lexique, Έλλοψ ; M. Lejeune, Mćmoires III, 102 

Έλλοψ или Έρίωψ ; A. Heubeck, Coll Myc., 247, Helloqus, cf. етникон ’Έλλοπες од Elloqus .
135 Docs2 565,566;V. Georgiev, Et. Myc.,52, 57 *’Οπι-κ11ας, cf., rp. όπιπεύω; M. Lejeune, 

Memoires I, 269. 302; E. Vilborg, Grammar, 53; B. Čop, ŽA 8 (1958), 260; За дисимилација на 
лабиовеларот *кие во лабијален призвук *ре види кај L. R. Palmer, Interpretation„ 43, 167 in 
Cambridge Coll., 282.

136 M. Lejeune, Memoires,1, 315. Bo етимолошките прирачници δόρπον и δρέπω воглавно 
се изведуваат од и.-е. корен *dre-p-, c f A. Walde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., I, 801; J. B. Hofmann, 
GEdW.,64.

137 Docs2 541 JDocs., 167, 391 δόρπον од δρέπω; C. J. Ruijgh, Etudes, 251 *δόρκ"εια; P. 
Chantraine, DELG,294; J. L. O'Neil, Glotta 47, (1969), 8; V. Georgiev, Suppl., *ΔορκΛονος, δόρπον.

138Docs1467,563; E. Vilborg, Grammar, 128; L. R. Palmer, Interpretation, 374; M G V II, 187; M. 
Lejeune, Мѓтоггеѕ III, 123.

139 Docs2 ,487, 543 ένεστι τε, Docs., eni-que\ E. Vilborg, Grammar,89; Сепак, J. T. Killen, BGH, 
925 (1968), 120 смета на женско лично име Έννις.

m Docs2 576, E. Vilborg, Grammar, 128'MGV 1,229, 249; M. Lejeune, Phonätique,45,50,168', L. 
R. Palmer, Interpretation,56; P. Chantraine, DELG, 1098.
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Индоевропски лабиовелари *g% *d>h, во микенскиот грчки дијалект

рефлекс к се претполага дека е добиен како резултат на дисимилацијата
од *оик-ѓѕш .

И.-е. *рок-о-иг, сп. гр. πέσσω, πέπων; a-to-po-qo /  artopokuoi /(nom.pl.): гр. 
άρτοκόπος (ΡΥ An 39 (nom.pl.),427(nom.dual), Fn 50(dat.sg), MY Au 102); a-to-po-qo-i 

/  artopokuoihi / (dat.pl.) ОД rp. άρτοκόπος (MY Oe 117)141 142 143;грчката форма άρτοκόπος 

упатува на заклучок дека -κόπος во помикенскиот период е добиен преку 
ментатеза од -πόκος < (*arto)-pokyos; a-si-to-po-qo/ a-sito-pokuos /: *ά-σιτο-ποκος 

микенската форма се смета дека е добиена по пат на контаминација од а- 

to-po-qo /  arto-pokuos/: гр. *άρτο-πόκος и /  sito-pokuos /:*гр. σιτο-πόκος

од гр. σίτος и πόκος (PY Eb 177, Ep 613)144, од * pe-qe-ro (PY Sa

769)145, pe-qe-u/Pekueus/: rp. *Πεπεύς (KN F 7748, Vd 137, PY Jn 693) И pe-qe-we 

(dat.) (PY Cn 45, Fn 79)146 47.
И.-е. *uekyo-141 ,(cn. кипар. Ρέπος, rp. έπος, гр. όπα 

wokvatäo/(gen.sg.):* Τ3πιρ5κ№ατας (PY Sa 1266)148.

141 L. R. Palmer, Interpretation,·416;E. Vilborg, Grammar,46, 101 1,229, 249; E. Risch,
Roma, 696 M. Lejeune, Phonitique, 45, 50, 168;F. Bader, Minos, 14(1975), 104, 108 in Coli M y c 296.

142A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.cUdg.S., II, 17; J. Pokomy, 798; J. B. Hofmann, 262.
m Docs2 535, L. R. Palmer, Interpretationen,227,229,411;E. Vilborg, 37, 59 

1,177, 236; O. Szemerenyi,Cambridge Coll.,218; A. Morpurgo, Coll Myc., 103, 106; F. Geschnitzer, 
Coll.Myc.,131; M. Lejeune, Phonetique,45.

144 Docs2 534, 535, Docs, 263, 389; E. Vilborg, Grammar,37, 59, 141; M. Lejeune, Memores,II, 
49s; MGV I, 177, 236, 244; L. R. Palmer, Interpretation, 227,229,411,487;P. Chantraine, DELG, 118; M. 
Lejeune, PhonćtiqueAS\ Π. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 157, 173.

145 Docs2,570; V. Georgiev, Suppi., Πέπειρος, cf. πέπειρος од *pekw-, Docs, 423 Πένθιλος или 
Πεντηλή , L. R. Palmer, Interpretation,51, 444 πέντε ; O. Landau, MGPN, 101.

146 Docs2,570, Docs., πέντε; V. Georgiev, Suppl., ^ ε τ Λ ύ ς ,  во врска co πέσσω; O. Landau, 
MGPN, 101, 170; E. Vilborg, Grammar, 145.

l47A. Walde-J. Pokomy, Ver. W.d.idg.S., I, 245; J. Pokomy, IEW, 1135; J. B. Hofmann, GEdW.,89.
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Индоевропски лабиовелари *g/ *егј/|. *F во микенскиот грчки дијалект

Микенски форми во кои се среќава лабовеларниот призвук qV, (V= a, 

e , i, o), a за кои сеуште немаме сигурни етимолошки толкувања:

qa-da-so /  P a d a s o s  /  :гр. Πήδασος, (KN Db 1297),cf., [ 2 576; L. R. Palmer,

Interpretation, 440; O. Lanadau, MGPN, 98, 184, 216, 265; V. Georgiev, Et. Myc., 53, ja предпага 

следнава идентификација qa-da-so = *Πάν-δαισος, *Παν- <v\.-e.*kwan- 'поедувам, имам' ].

qa-di-ja (KN C 911), cf.,[ M. Lejeune, I, 306 in 11,73, 210 bo врска

co *Φαιδίας; V. Georgiev, Et. Myc., 53 CO *Παν-δίας; C. J. Ruijgh, Etudes, 140 CO Γ*αδίας од *γ*αδον 

кого го наоѓа во έμ-βαδόν, βάδην.].

qa-me-si-jo /  P a m e s io s  / (KN As 1516), cf., qa-mi-si-jo /  / : гр.
*Παμίσιος, ОД Πάμισος (KN Sc 135).[ Ce смета дека станува збор за алтернација на 

вокалот e/i во спомнатите микенски форми, c f , 2 576, Docs., 422, Πάμισος, V. Georgie, Et. 

Myc.,53; 0. Lanadu, MGPN, 98, 161, 217; E. Vilborg, Grammar, 49; L. R. Palmer, Interpretation, 41, 

MGV I, 232. V. Georgiev, Introduction, 182 qa-mi-si-jo//: rp. *Παμίσιος ГО изведува од 

Πάμισος, односно, од еден и.-е. корен *(s)kwam-, cf., lat. squama.].

qa-nu-wa-so /  Kranuasos/: rp. Πανόασος (KN As 1516) e лично име, cn. ja 
формата на пишување топонимот qa-nwa-so (KN Dl 943)

qa-ra (KN Am 819, Da 1098,-1268,-1363, Db 1140,-1261,-1262,-1263, De 1254, 
Dn 5015, Dv 1255, Fh 5722, Gv 863, L 473, Og 58, Pp 495, Uf 836,V 865, X 44,-5763)[
Does2578; L. R. Palmer, Interpretation, 441; M. Lejeune, Memoires I, 306; V. Georgiev, Et. Myc.,55 in 

Lexique co rp. Πάλη или Φαραί; B. Čop, ŽA 8(1958),264; J. T. Killen, Tarctata ,165, 171.].

qa-ra-jo (KN As 1517, Uf 432, V 429 (лично име), E 749, Ga 423, Og 833 

(еТНИКОН)),[ Docs2576, Docs., 146; L. R. Palmer, Interpretation, 442; M. Lejeune, Мѓтоггеѕ I, 306; 

A. Heubeck, Minos 6 (1958), 57;0. Lanadu, MGPN, 99, 217, 270, *Φαραΐος етникон од топонимотда- 

ra/IChara/\ гр. Φαραί],

qa-ra-i-so/ K* arctis OS / ; rp. Πραΐσός (EIN  V 4 6 6 ) , [ 2 576 Πραισός ; L. R. Palmer,

Interpretation, 441; M. Lejeune, Memoires I, 306; V. Georgiev, Et. Myc.,55·,O. Landau, MGPN, 99, 184, 

217; B. Čop, ŽA 8(1958),264; J. T. Killen, Tarctata My 165, 171.]. 

qa-ra-si-jo/Kuarasios/: rp. Πραίσιος (M Y  A u  6 5 7 ) ;[  Does2 576], 

qa-ra 2 / K ra llan s  /; rp. Πάλλας,-αντος (P Y  An 1 9 2 ) ; qa-rci2-te /  P a l la n te i  /(d a t.) 

ОД rp. Πάλλας,-αντος (P Y  An 7 ,-3 9 ); qa-ra 2 -to-de /  Ksallantos-cle  /(gen.) ОД rp. 
Π ά λ λ α ς ,-α ν τ ο ς  (Τ Η  O f  3 7 ); qa-ra 2-ti-jo /  P a lla n tio s  / : rp . * Π α λ λ α ν τ ιο ς  ( K N  D g  148

148 Docs2 544 Epiwoquatao; M. Lejeune, Мѓтогеѕ,I, 306, 335; A. Hebeck, 69(1964), 271.
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Индоевропски лабиовелари *g* *g-"\ *F во микенскиот грчки дијалект

1235).[ Docs2 576; L. R. Palmer, Interpretation, 441; MG FI, 232; M. Lejeime, Мѓтоггеѕ 1,275, 306; V. 

Georgiev, £7 Myc.,55)0. Landau, MGPN, 99; M. S. Ruiperez, Acta Myc., 1,160; P. Hr. Ilievski, Ž4 

9(1959), 110 in Coli Myc., 143 in £cs Myc., 214.Микенската форма qa-ra2/Kuallans/\ rp. Πάλλας,- 

αντος ce смета дека потекнува од *KTalyans, сепак етимологијата е предгрчка можби од 

малоазискиот супстрат.сР Ј. В. Hofmann, EWdGr, 251, cf., πάλλας,-αντος ’νέος' Hes.].

q a -ra 2 -ro  (KN Dl 932);[ Docs2 576, Docs.,422 Φάλαρος; L. R. Palmer, Interpretation, 442 

co Φάλαρος ; V. Georgiev, £7 Myc.,55 m Suppi, го доведува во врска co Πάλαιρος или Φάλαρος; P. 

Lanadu, MGPN, 99, 180, 194; M. Lejeune, Memoires 1,275, 306; B. Čop, ŽA 8(1958),35 πάλλας, 

πάλλαξ.].

qa-ra2-WO (KN Ce 50),[ Docs2 576; C. J. Ruijgh, Minos 9 (1968), 128 Κ"αλγάΡων; V. 

Georgiev, Et. Myc.,55 Παλαιών; O. Landau, MGPN, 99,200, 270 *ΠράιΡος, cf. πράος.].

qa-m-ko/Guhalukos/:rp.ΦάρΌΚος (MY Au 657),[ Does2 576; J. Chadwick, MT III 55; 

Види го нашето толкување Φαρ/λ-υκος од и.-е. *g'huerA-uko-].

qa-sa-ko (KN C 912, Dd 1283),[ Docs2 576; O. Landau, MGPN, 99 Ψάκων.].

qa-sa-re-o (ΡΥ Sa 755),[ Docs2 576, Docs., Bassarewos; O. Landau, MGPN, 100; A. 
Heubeck, Minos 6 (1958), 57 Ψαλλεύς; E. Risch, Tractata Myc.,292.].

qa-sa-ro-we (KN Db 1329, E 841, Np 7923);[ Docs2 576, Docs., Psallowens; V.

Georgiev, £7 Myc.,58 ΚχνασσαροΡενς > *ΠασσαρόΡενς,ο£ πάσσαλος, πάτταλος in Atti Roma, 371 

Κ^ασσαλόΡεντς; Μ. Lejeune, Mćmoires I, 306, *ΨαλλόΡενς; C. J Ruijgh, Res Myc.,396, r waoaap- ώΡης, 

βασσάρα и oFck;; J. T. Killen, Tractata Myc., 173.].

qa-ti-ja/Guantias ИЈ1И lC hantias/\ rp . Βατίας и л и  Φ αντίας (KN As 1519), [Docs2 

576, M. Lejeune, Mdmoires I, 97 Βατίας или Φαντίας; O. Landau, MGPN, 100, 158].

qe-da-do-ro (KN De 1294);[ Docs2 576, M. Lejeune, Mimoires II, 40 смета дека во a-do- 

ro ce крие rp. -ανδρος, додека O. Landau, MGPN, 114, -δωρος, a V. Georgiev, Suppl, предлага rp. 
*Θεστά-δωρος.].

qe-rc>2 /  skuelion, Αδ /(nom.sing., dual): Γρ^σκ^λλος од *σκ^λγος = ψέλιον 

(KN, Sk 7751(nm.sg.), KN K 740,(nom.pl), (nom. dual) bo Sk 789,-5670, 8100,-8149).[ 
Does2 494s.,577,*squelion, Does., 380, *squeljo > rp. gk£XX(ü\MGV I, 258;M. Doria, St. Myc. Brno, 59;A. 

Heubeck, Coll. Myc., 247 in O-o-pe-ro-si, 290, squello и ja посочува Hes. глоса σττέλα· ζώσμα στολάς 

со премин на *sku - во гр. στ-; П. Хр. Илиевски, Животот на микенците, 243.].

qe-to/lriros/(nom.pl) од гр. πίθος (ΡΥ Ta 641), qe-ti-ja /kuethia/(nom.pl.) од

πίθος (MY Ue 611), [ Етимолошките согледувања упатуваат на и.-е. корен *bhidh- t за гр. 
збор πίθος. Меѓутоа, микенските текстови открива присуство на лабиовелар *ки што 
според неки учени πίθος може да се смета дека зборот кој е позајмен од медитеранскиот
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супстрат, cd. егип. qet-, угар. qt,. Види, Docs2 493.,577 , Docs., 407; С. Ј. Ruijgh, Etudes, 122; MGV 

I, 236; M G Vll,\19\ P. Chantraine, DELG, 900; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,46ѕ\.

qi-ja-zo (KN Dv 1500, Xe 5899),[ Docs1 577; O. Lanadu, MGPN, * rwιάζων; L. R. Palmer, 

Interpretation, 450.].

qi-ko-we-e (KN C 91 l)(loc.),[ Docs2 577; A. Morpurgo, Cambridge Coll., 199; C. J. Ruijgh, 

Res Myc., 396, *Χ'νικώΡης *ΣχΑκώΡες во врска co rp. Φιξ или Σφίξ и *6Foq.].

(o -p i)-q i-n a , (KN Ld 584) (dat.Sg), [ Does2 565,577, Docs., 402, L. R. Palmer, 

Interpretation, 438 o-pi qi-na/opi kuina i/: rp. όπί kuivoi, kuivoi од и.-е. *kuina од *kuoina > rp. ποινή.].

qi-nwa-SO (KN Dc 1515),[ Does2 577; V. Georgiev, Suppi., *TivFaaoq, M. Lejeune, 

Memoires I, 260, O. Lanadau, MGPN, 116, 185, *KwivFaa(a)oq.].

qi-qe-ro (KN As 1517),[ Does2 577; V. Georgiev, Suppi., Τίτ(τ)ελος, M. Lejeune, Memoires 

III, 204, Τι τέλος.].

qi-si-ja-ko (PY Jn 706),[ Does2 577;V. Georgiev, Suppi. *ΊΓίσαρχος или *Τείσιαρχος, Ο. 

Landau, MGPN, 117, 163, P. Hr. Ilievski, SMEA, 20(1979), 166; A.Heubeck, Minos, 6 (1958), 57, 

Ψίαρχος, cf., ψιάζω.]

qi-si-pe-e / krsiphehe/(nom.dual) : φ.*ξίφεΗε, cn. ξίφος, (PY Ta 716), [Docs2 

502,577, Docs., 348,407 упатува на егип. hepeš; M. Lejeune, Мѓтогеѕ,II, 49s; MGV I, 255; L. R. 

Palmer, Interpretation, 43,48,357,450;P. Chantraine, DELG, 766; M. Lejeune, Phonitique,52; E. Vilborg, 

Grammar,36, 47, 87; H. Frisk, GEW II, 336,V. Georgiev, Et. Myc.,59; F. Geschnitzer, Coll M yc.,Ill', C. J. 

Ruijgh, Res Myc., 391; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците,244.].

qi-si-ta (KN De 1264),[Docs2 577; V. Georgiev, Suppi.,*Τείσιτας, O. Landau, MGPN, 

*ΚΥσίτας.].

qi-zo (KN Dk 936),[ Docs2 577; V. Georgiev, Suppl.*TziG(ov, O. Landau, MGPN,111, 171, 

*Κλνίζων, M. Lejeune, Mimoires II, 121, претполага дека станува збор за предгрчко лично 

име.].

qo-pi-ja (PY Na 329),[ Docs2 577;С. J. Ruijgh, Etudes, 172; M. Doria, Toponomastica, 

ΙΟ Ο ,^ολφία  < *Γ^λφός, cf. Δελφοί, Βελφοί < *guolbh-; Β. Čop, ZA, 8 (1958), 251, Βοίβη исто и V. 

Georgiev, Suppi.,·, F. Gschnitzer, Res Myc., 147, Φοιβία].

qo-ro-mu-ro (PY Na 841),[ Does2 511,Docs.,149 Bromulos; V. Georgiev, Suppi., Βρώμος, 

M. Lejeune, Memoires, I, 143, βλωμός ОД *gv7-e- + sufiks -υλο-; P. Hr. Ilievski, Acta Myc. II, 261].

mo-qo-so/Mokusos/\rp. Μόψος, cf., Μόξος ( KN D el381); mo-qo-so-jo/Mokusoio 

/(gen.sg.) ОД Μόψος cf., Μόξος (PY S a 774), [cf, Does2 562,Docs.,421 hett. Mukšuš; Μ. 

Lejeune, Mimoires, I, 115, 313 in Phonetique, 52;B. Čop ŽA 8 (1958), 264;A. Heubeck, Praegraeca, 75;0.

_________________ Индоевропски лабиовелари *gf *кц во микенскиот грчки дијалект
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Landau, MGPN, 85,185s.; L. R. Palmer, Interpretation, 325, 435; I, 223;P. Chantraine, DELG, 717; 

П. Xp. Илиевски, Животот намикенците, 336,].

a-ri-qa/Arisgu äs/\rp . Αρίσβας, (ΡΥ Jn  832), [Docs2 534, Λ/G KI, 175 Άρίσβας]. 

tu-qa-ni-ja-so /  Tumk~aniasos /  : rp . *Τυμπανιασος, ( cn . rp . Τυμπανέιαι (KN 

Db 1279).[ V. Georgiev, Suppl.,s.v.].

Од изложениот јазичен материјал произлегува дека индоевропските 
лабиовелари *gu,*guh*ku во микенските документи се запазени во речиси 
сите позиции, за разлика од сепШтскта група на јазици каде што тие не 
можат да стојата:

Во почетна позиција: qo-u-ko-ro//: гр. βουκολί од и.-е. *ррои- 

kuolo-\ и.-е. *gifher- ‘гори, топли’, т.е., qe-ra-na/ kuheran a/: φ.*θεράνα; qi-ri-ja-to /  

kvriato/(3.ind.aor. med) : rp. πρίατο (KN Ai 1037,-5976,-7745, B 822,-988); qe-ta-ra-je- 

u / Kretraieus /: φ.*Τετροαηύς: τετρά (PY Jn 845); qe-te-re-ii / Kretreus / : φ.*Τετρηύς: 

τετρά- (PY Vn 865); qe-to-ro-po-pi /  lčetropphi /{-po-pi- < *-pod-phi)(ms,\xp\.)\ rp. 

τετράποδα (PY Ae 27,-108,-134,-489); qe-to-rrp. *Τετρωνος (KN As 

605,PY Jn 431); qe-to-ro-we /  кџetrowes /(nom.sing.n.): rp. *Τετρωρες (PY Ta 641); qi- 

si-pe-e / k?siphee/(nom.dual) : rp. ξίφος, (PY ).

средина на зборот: pe-qa-to / peggpatos /: rp. *πεδβατον од *ped-gvatos (KN 

Sd 4402,-4422) ОД rp. πούς и βάτος ОД βαίνω; mo-ro-qo-ro /  Molog^röi /(dat.) : rp. 
Μόλοβρος, μολοβρός (PY Ea 439,-800); mo-ro-qo-ro-jo /  Mologproio /(gen.sing.) од 
Μόλοβρος (PY Ea 782,-817) ; pu2-ke-qi-ri /  P'uge-gpris / : rp. *Φυγεβρις (PY Ta 711); 

pu.2-ke-qi-ri-n.e-ja /  Phuge-gurineia /: φ . *Φυγεβρινεία (ΤΗ Of 27); ke-ni-qa /  khernigus 

или khernig^a /(nom.sing.,acc.): rp. χέρνιψ или χέρνιβον (KN Ws 8497), односно, ке- 

ni-qe-te-we /  khernigptewes /(nom.pl.)> *kflernikutewes > rp. *χερνιπτηύς: rp. 
χερνίπτομαι (KN X 768, MY Wt 503); ku-su-to-ro-qa /  ksunstrolčh5 /: rp. συστροφή 

(KN B 817, PY Ed 411, Er 880), qe-te-se-u /  Krhreiseus /:  rp. φθεισήνωρ (φθΐσ-), (KN 

As 609); a-qi-ti-ta /  A c r i ta s  /:  rp.* ’Άφθιτας: rp. άφθιτας (KN Αρ 639, MY Oe 103); 
mo-qo-so /Мок-ѕоѕА rp. Μόψος ( KN Del381) ; /(ген.синг.) ОД
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Μόψος (ΡΥ Sa 774); tu-qa-ni-ja-so /  TumlPania /  : rp. *Τυμπανιασος, ( сп. гр. 

Τυμπανέιαι (KNDb 1279);
нa крајот од зборот пред номинативската сигма: do-ro-qo /  /  :

гр. Δρώψ (PY Na 384); ka-ro-qo/Ѓ а г о к иѕ /:  гр. Χάροψ (KN Sc 257, Xd 7634, X 1047, 

PY Vn 865, MY Au 657); po-ki-ro-qo /  Poikilokvs,-ok~os /'. rp. *Ποικιλοψ или 

Ποικιλοπος (PY An 654, Aq 64, Jo 438); ti-ri-jo-qa /  / : rp. Τριόπας, Τρίοπος

(KN Sc 226, Vc 303, Xd 294); wo-no-qo-so /  WoinoJPsos или /:гр.

*Οϊνοψος или *Οινοπορσος (ICN Ch 1015); аз-ti-jo-qo /  Aithiok~s, /(nom.,

gen.) : rp. Αίθίοψ (PY Eb 156,-846, En 74, Eo 247, Ep 301).

Освен тоа микенскиот грчки открива присуство на лабиовелари и во 
оние грчки зборови за кои преку компаративната анализа не можеше со 
поголема сигурност да се востанови нивното присуство:

и.-е. *trekr-, (сп. гр. τρέπω, άτρελής, лат. torqueo, ст.слов. ; e-u-to-ro-

qo /  Eutrok'os /: rp. Εύτροπος (PY Jn 478) ; to-qi-de /  torJčidei /(instr.sing.) : rp. 

*τορπιδει, cf. τρέπω (PY Ta 642) ;to-qi-de-ja /  torkuideia /(nom.sing.f.) :rp. *τορπιδεια 

(PY Ta 709); to-qi-de-jo /  tork-ideio /(dual f.) ОД rp. *τορπιδεια (PY Ta 715); to-qi-de- 

we-sa /  torkrid-wessa /(nom.sing.f.): rp. *τορπιδεσσα (PY Ta 711); to-ro-qe-jo-me-no /  

tro k“eiomenos /(nom.sing.medio-pass.):rp. τροπειομενος, cf. τροπέω (PY Eq 213);to-ro- 

qo /  troJPon /  : rp. τρόπος (KN Od 563); потоа во ku-su-to-ro-qa /  ksunstrok4hä /: rp. 
συστροφή (KN B 817, PY Ed 411, Er 880); qi-si-pe-e/ kusiphee/ :rp. ξίφος ;

Исто така присуството на лабиовеларите е запазено и во зборовите 
од предгрчкиот јазичен супстрат:

qa-si-re-u / g yasileus /\rp. βασιλεύς (PY Jn 431,-601,-845, Jo 438), qa-si-re-we /  

g-asilewei /(dat.) ОД rp. βασιλεύς (KN B 779), qa-si-re-wi-ja /  g^asilewijä / : rp. 

βασιλεία (KN As 1516,K 875, PY Fn 50,-867, Pa 889); qa-si-re-wi-jo-te/gasilewijontes 

/(part.pres.akt.nom.pl.) :rp. *βασιλευοντες (PY Ag 64),( cn. rp. βασιλεύω за кого се 
претполага дека е од *βασιλε/3ω);

mo-qo-so /Мок~ѕоѕ/: гр. Μόψος ( KN Del381); mo-qo-so-jo/Mokrsoio 

/(gen.sing.) од Μόψος (PY Sa 774);
tu-qa-ni-ja-so /  Tumk4aniasos/  : rp. *Τυμπανιασος, ( сп. првдгр. Τυμπανέιαι 

(KNDb 1279);
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au-to-te-qa-jo /  Auto-theg^aios /: гр. Αύτο-θηβαΐος од αυτός и Θηβαίος ( ΤΗ
Ug4);

ti-qa-jo /  r'isg-aios A. rp. *Θισβαιος, cf. Θίσβη (KN As 1517, PY Eo 278, Jn 

310); ti-qa-jo-jo /  ТЃisg^aioio /(gen.sing.) ОД rp. *Θισβαιος, cf. Θίσβη (PY En 467) за 
порано ce претполагаше дека потенуваат од Θηβαίος од и.-е. *Ѓер-.

Освен тоа, звучниот аспириран лабиовелар во контакт со 
спирантот *i> е застапен во микенскиот грчки со φθ- ,сп. :
гр.* ’Άφθιτας: rp. άφθιτας (KN Αρ 639, ΜΥ Ое 103).Овие форми главно се 
изведуваат од и.-е. корен *n-guĥ >-, сп. гр. φθίσις од и.-е.

Меѓутоа, грчките зборови παλαιός и τελεστής за кои се претполагаше 
дека се изведени од индоевропските корени кои содржат лабиовелар, во 
микенскиот грчки овие зборови се предадени како чисти лабијали или 
дентали, со што за истите предложени се и нови етимолошки 
толкувања '.pa-ra-ja/palaia/ : гр. παλαια (PY An 298), p a -r a - jo /p a la io s /rp.
παλαιός , односно, te-re-ta/telestäs/: гр. τελεστής (KN Am 826+, PY Eb 149).

Овде треба да се одбележи дека и.-е. лабиовелари *g*m- или *g*°m- 
во интервокалната позиција во грчкиот даваат -γυ-, сп. гр. πρεσ-γυ-ς, πρεισ- 

γυ-ς, од и.-е. *g?m- или *g?°m- : мик. Presguwanaks rp.
*Πρεσγυανξ, rp. βαίνω и.-е. *g-m-iö, односно, и.-е. или : мик. ки-па /
guna /  : гр. γυνή ОД и.-е. *gvn- и л и  *gr°nH2e : гр. γυνή, бојот. βανά.ΟθΤΟ ова 
укажува дека лабиовеларите биле запазени пред да се изврши преминот 
на -т-и -п- во -um-,односно, -ип- кои во грчиот се развиле во -υμ-, одн., -
υν-, во интервокалната позиција, (сп. и.-е. или *d°m- > *dum- во
микенските и грчките форми мик. du-ma-: da-ma- : гр. δύμαρ- : δάμαρ-).

Освен тоа, лабиовеларниот ред *g* во предгрчкиот се претполага 
дека бил запазен со веларниот рефлекс к ако стоил после полувокалт 
т. е.,и.-е. *-ugi>-> ug- > мик. -ик-,*-ик?-> ик- > мик. -uk-, *-ug*h-> мик. - ик!1-, во 
предгрчката форма Σύβριτα, на што упатува микенскиот грчки,
SukritaiAгр. Σύβριται, слично како и во мик. qo-u-ko-ro/g^ou-koloi А гр. βουκολί 
од и.-е. *g*ou-kuolo-,односно, e-u-ke-to/euk!1 etoi/{3.1.md.pres.med.):rp. εύχετοι од и,-
е. *eug?he-, што секако се должи на процесот на дисимилација.
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Со други зборови, ако се прифати тезата на Ј. Chadwick за 
дисимилацијата на лабиовеларите во предгрчкиот јазичен супстрат после 
полувокалот -u-,тогаш призлегува констатацијата дека тој процес на 
дисимилацијата во микенската епоха може да се смета дека секако е под 
влијание на тој предгрчкиот јазичен супстрат и како таков претставува 
негово наследство во микенската епоха но и во подоцнежниот грчки јазик. 

Од rope посочените примери произлегува:

и.-е. *-ug~-> предгр. -ug- > мик. -ик Sukritai А гр. Σύβριται, 

и.-е. *-ик--> мик. -ик-, qo-u-ko-ro/g^ou-koloi /'. гр. βουκολοι од и.-е. *gi>ou-

krolo-,

и.-е. *-ug?h-> мик. - ukh-, e-u-ke-to/eukhetoi/: гр. εύχετοι од и.-е. *euguh-.

142
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Индоевропски палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот *](= * y l * j )в 0  микенскиот грчки
и,-е.*1а > предмикенско *з\ > микенско е, о) > гр. ζ, [ cf. К. Bmgmaim, Gr. 

Grammatik,·40s; E. Schwyzer, Gr. Gammatik,2\2\Docs2 81s.;H. Rix, ffisi. Grammatik 70; M. 

Lejeune, Phonetique,89s., 112-113; M. Meier Brügger, Gr. II, 113].

> предмикенско *g] > микенско zF- = V e, o) > rp. ζ/бб, [ cf. K. Brugmann, 

Gr. Grammatik,·40s; E. Schwyzer, Gr. Gammatik,298,329',Does2 81s.;H. Rix, Hist. Grammatik 91s;

M. Lejeune, Phonitique,80s., 112-113; M. Meier Brügger, Gr. II, 113].

n.-e.*g'i, *gi, *g\z>*g/ > предмикенско *gi > микенско zV- = gi V (V=a, e, o) > rp. ζ/δδ,[ cf. K. 

Brugmann, Gr. Grammatik,·42,132; E. Schwyzer, Gr. 329;. , 81s;H. Rix, Hist. Grammatik

dGr.,91s; M. Lejeune, Phonetique,89s. 112-113; M. Meier Brügger, Gr. II, 113]

v\.-e.*k%*ki, *k-i,*g'iii*gh ,*gul,>предмикенско *ki, *khi> микенско zV = *kiV,{ V=a, e, o)>  

rp. σσ/ττ, [ c f  K. Brugmann, Gr. Grammatik, 132; E. Schwyzer, Gr. 317; Does2, 81s;H. Rix, 

Hist. Grammatik dGr.,91; M. Lejeune, Phonetique,80s.104-105, 112-113; M. Meier Brügger, Gr. 

Sprachwissenschaft,II, 113]

Развитокот на индоевропските гутурали во контакт со полувокалот 
*](= у / ј)1 во грчкиот јазик главно е преставен преку една цела низа на 
негови сукцесивни фонетски промени. М. Grammont, Tratte de , Paris

1946, стр. 196 ss., e на мислење дека групата *ку прво преминува во *ty од 
која подоцна се равива африкатата *ts која во грчкиот јазик во зависност 
од неговите дијалектите се добиени геминатите σσ/ττ. Сепак во некои 
случаеви тој допушта дека развитокот на групата *ку можел да се одвива 
и преку една посредна фаза *к-‘уод која подоцна треба да е добиена 
формата *t-‘y,а од него геминатите σσ/ττ. За полувокалот у  смета дека 
може има две фонетски вредности у  (= / и ž / ž), т.е., * k y > * t y >  *tš / *tš и 
*gy > *dy > *dž / *dž bo зависност од тоа дали станува збор за звучен или

1 За фонетската вредност на полувокалот *] кој во историските граматики на 
грчкиот јазик претставен е и со / *у / или /*ј / во зависност од школите и правците на 
кои истражувачите припаѓаат. Така на пример, К. Brugmann, Kurze ver. Gramm, d. idg.S.,92-91-, 
K. Brugmmann, Gr.Grammatik, 40ss, e склон кон уптребувата на полувокалот *г, во поново
време една друга група за полувокалот /*ј / ja употребува вредноста /*ј /. Притоа, треба 
да се каже дека според нив фонетската врдност на /*ј / е секударна и развиена од 
полувокалт 1*1 / во подоцнежните фази од неговиот развиток., cf. A. Heubeck, Coll, Myc., 
239-257,cf., E. Risch, Coll. Myc.,267-277.
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безвучне гутурал. Подоцна овие негови истражувања за фонетската 
природата на полувокалоту со спомнатите вредности / и ž  / ž), Н. Rix, E. 
Risch но и други истражувачи ќе ги ползуваат во своите студии за грчкиот 
јазик.

Нешто поинакво согледување по однос на развитокот на грчките 
гутурали + 1,т.е. *gy, *ку дава W. Diver, On the prehistory of Greek consonantism, 
World 14/1(1958), стр. 1-25. Имено, тој e на мислење дека фонетскиот 
развиток на групата *ку морал да се одвива преку една палатална 
гутуралана гемината *к’к ’од која подоцна е развиена формита со
премин во *šš > гр. σσ, односно, *tš > > гр. ττ. За нестабилната положба
на фонемата *t’t ’ > *ts > ѕѕ , односно гр. ττ ja приведува бојот.
форма κομιττάμενοι (part.aor.) < *κομιτσάμενοι.

Ho кога e во прашање микенскиот грчки обично се смета дека 
палаталниот ред на гутурали, *g\*g’h,*k’ no губитокот на палаталниот 
призвук многу рано бил изедначен со веларниот ред *g, *gh,*k, кој во 
микенскиот грчки е застапен со силабограмот kV,(V= a, е, i, o, u). Од тие 
причини, Н. Rix, Historische Grammatik des (1976), стр. 92, смета
дека фонетско-фонолошкиот развиток на гутуралите во контакт со 
полувокалот *ž(= š/ ѕили ί  / i )  во микенскиот но и во подоцнежниот грчки 
јазик се развивал вака:

*gž > *g Ji>*gz i > *gz i> *<f i> zd i> zzd > dd/ zd

*ki > *kJi> *ksi> *ri>  ss‘> ss /  tt

*di > *dJi > *cf i > zdž > zd> dd / zd

Сепак трба да ce каже дека Н. Rix, допушта извесни промени во 
вака поставената негова фонетско-фонолошка реконструкација. Од друга 
страна, Michael Meier-Brügger, Griechische Sprachwissenschaft, П, стр.113, 
потпирајќи се на сознанијата на Н. Rix но и на други грецисти, на мислење 
е дека развитокот на гутуралите + i во микенската епоха застанал на една 
фаза *kiV,( V= a, e, o) и за микенскиот грчки таа изгледа вака :

144



Индоевропски палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот *ј(= у//~)

*к\,*кџ\, *Ѓ i>*к! > мик. zV

*gl,*gvl >*gf >м\лк . zV

*di >*đ > мик. zV

и од нив no завршетокот на микенската епоха во грчкиот јазик се добиени 
познатите грчки дијалектни форми: ζ/δδ < ( ) ,одн., σσ/ττ < (* ri, *ki).

За да се изврши процесот на палатализацијата на гутуралот +1во 
еден јазик, според E.Risch, Coll,Мус., 267-277 треба да се исполнети, во 
најмала мерка следниве три законитости: прво, палатализација на *kt кој 
дава *к' потоа, трансформација на вака добиениот палатален консонант 
*к' во *t's'и на крај депалатализиација на во *ts'. За палатализацијата 
на гутуралите +iво грчкиот јазик од средината на вториот миленијум, Е. 

Risch, ja предлага следнава општа реконструкција:

*ki,khi, *кЧ >*к’к ’ >*t?

*&, *g ч >*g’g ’>*d’y

*di > *d’<r
*1 >*јј > *d’d’

При тоа, од * t ’fсе развиени формите *t’s’ или *t’s’ кои ja условуваат 
појавата * ѕУ  запазена на пример во грчката форма φυλάσσω, односно, од 
*d’d’ се развиваат * d ’z’ или *d’z ’> cf., μείζωνπ дека тој степен го
претставуваат онаа ниво од кое во подоцнежниот грчки јазик се добени 
познатите нивни дијалектни форми. Сепак треба да се каже дека Е. Risch, 

под извесни услови дозволува појавата на грчките геминатите тс од *t't\ 
односно, δδ од *d'd' да е резултат на процесот на депалаталијализацијата. 
Затоа Е. Risch заклучува дека гутуралите во микенскиот епоха се 
застапени во вид на една палатална гемината која во микенскиот грчки е 
предадена преку z- серијата силабограми, т.е, z- = *kV < и.-е. наспроти 
одделни тврдења кои се движаат во една спротивна насока.
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Со други зборови, кога во епохата на предмикенската заедница 
веќе биле издвоени засебни јазични индивидуалности, се претполага дека 
индоевропските гутурали: звучни: *g, *gu, звучни аспирирани *gh, 

*g*h и безвучни *k, *к\ *ки во контакт со полувокалот i го имаат достигнато 
оној степен на развитокот на микенските гутурали + i, *gi, *  *ki од кои 
условно кажано се развиени микенските гласови одбележени во 
микенското Линеарно Б писмо со z- серијата на силабограми, ze, zo. 

Односно, помеѓу микенските гутурали +  i ,  *  *ki и нивните историски 

рефлекси: ζ/δδ < (*di,*gt ) и σσ/ττ < (* *ki ) во подоцнежните грчки
дијалекти посредува веќе спомнатата микенска z- серија на силабограми.

Меѓутоа, во погледот на нејзиниот изговор во микенската епоха 
мислењата на микенолозите ниту се согласни ниту еднообразни. Од 
досега изнесените сознанија по однос на фонетскиот изговор на 
микенската z- серија силабограми, za, ze, zo во микенската епоха, воглавно 
се издвојуваат следниве три теории: африкатна·, теоријата на ’’јаките 
сибиланти” и палаталната теорија.

Сепак терба да се подвлече дека сите три теории имаат заеднички 
пристап по однос на прашањето за палатализацијата на и.-е. *t\ и *dhi > гр. 
*п и *thi. Имено, како резултат на палатализациониот процес > *п >*tsi > 
*s‘i >ѕѕ‘ од кого во подоцнежниот грчки се развиени геминатите sslsltt = ( гр. 
σ/σσ/ττ), cf., *toti-os > мик. to-so/tos{s)os/\ гр. τόσ(σ)ος; *pantia > мик. pa-sa/pansa/: 

гр.арк. πάνσα; *medhios >* meri os > rp. μέσ(σ)ος, бојот. крит. μέττος, cf, мик. те- 

sa-to/mes(s)atos/\ гр. μεσάτος и др.

Кога африкатната теорија настојува да докаже дека микенските 
гутурали + z, l*di, *gi, * r i, *ki / веќе биле застапени во микенскатаг- серија 
силабограми, za, ze, zo таа се обидува да докаже дека тие го достигнале 
оној степен на развитокот на микенските африкати и тоа: една звучна *dz 

за микенските /*di,*gi/ и друга безвучна *ts за микенските 1*Ѓ\, *кјЈ, но и 
една со степен на геминати ѕѕза микенската група 1-*ка-1 или /-*k i-/. Потоа 
дека оваа фаза на нивниот развиток во микенската епоха, всушност 
претходи на нивните историски рефлекси кои се среќаваат во
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помикенскиот грчки: ζ за микенското *dz и σσ/ττ за микенското *£ѕ. Така, Н. 
Rix, Hist. Grammatik dGr., стр. 45, A. Heubeck, Coll. Myc, 239 ss., ги наведуват 
следиве примери за застапеноста на африкатите во микенскиот грчки:

*lq-> *ts, cf., ka-za/khaltsa/: гр. χαλκία ОД ;
φ.*κακΐο1ιες од гр. κακίων; za-we-te/tsawets/'. rp. σάτες : τήτες ОД и.-е.

потоа, pa-sa-ro/pak-ialosA rp. πάσσαλος.
*khi- > *ts,cf., ta-ra-za-po-ro/ralatsa-phoro-/: rp. θαλασσ/ττα ОД *thalakh-ia. 

*kri- > *ts,cf., a-o-ze-jo/ahotsejo-/\ rp. άοσσητήρ од  и.-Θ. *sm-sok~-ie-io-,

*gi-> *dz, cf, me-zo/medzös/'. rp. μέζως од и.-е. *meg’-iö-\ wo-zo-/wrdgo- или 
w ordzo-/: rp. ρέζω, ερδω од и .-e.*urg'-io-;аз-za/aidza/: гр. αιγεια и др.

*gyi- > *dz, cf., zo-wo/dzöwos/: rp. ζώ(Ρ)ος од и.-е.
*di- > *dz, cf., to-pe-za/trpedza или torpedza/: rp. τράπεζα од \A.-e.*(k-)trrped- 

ia\ wi-ri-za/wridza/: rp. ρίζα од v\.-e.*uridid2и др.
Наспроти ваквото толкување, теоријата на ’’јаките сибиланти” 

настојува да докаже дека микенските гутурали + i, *di, * r i, веќе во 
микенскиот грчки го достигнале оној степен на својот развиток на ”јаки 
сибиланти”: z- = (гр. ζ) за *di,*gi но и ет = (гр. σσ) за микенските *Ѓ\, *ki и 
дека тој изговор од микенскиот период останал непроменет и по 
завршетокот на микенската епоха.

Аргументите искажани во прилог на африкатната теорија и 
теоријата на "јаките сибиланти”, се изградени и врз една хипотеза за 
прерасподелба на микенските гутурали +ž, *gi, *khi, *М на стари или 
примарни, односно на нови или секундарни и тоа:

ѕ < за примарното *ki од и.-е. *k’i, *ki, -*kti-, ( cf. / : rp.
πάσσαλος < и.-е. *pak’-ia-lo-)\ wa-na-so-i како casus obliqus на дуалот во врска 
со гр. άνασσα од предгр. *wanak-ia или според другите од *wanakt-iaBo 

поново време кон овие примери се придодава и микенското лично име од 
Пил ma-so-ni-jo/Massonioi/ (dat.sg): гр. *Μασσόνιος (ΡΥ Vn 851) за кого ce
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претполага дека претставува еден патронимик изведен од Μάσσων, cf., 

μάσσων компаратив од μακρός.2
ζ < за секундарно *ki од и.-.е. *кл, (cf. ка-zo-e /  kakios-es /: гр. κάκισες од 

* kaki os-; ka-za /  Ѓ  alki a/ : rp. χαλκία И други.3 4

ζ < за примарно *ki од и.-е. *gi *g’t, ( cf. wo-ze /  / : rp.
*ρ5ργει ~ rp. ρέζω од и.-е. *wrg ’lei] me-zo /  megiös /'. rp. μέζως, me-zo-e / : 
rp. μέζοες од и.-е. *megios-; zo-wo / giowos /  rp. Ζώος од и.-е.

ζ < за секундарно *ki од и.-е. *gi,(sf. / : rp. αίγία)5.
Сепак ваквата поделба на микенските гутурали + *gt, * khi, *Ш на 

примарни и секундарни не е ни најмалку принудна. Се што може од неа да 
се заклучи се сведува на тоа дека е многу тешко вака предложената 
поделба да се доведе во склад со микенската фонетска система. Против 
неа зборува и околноста што нема речиси никаква разлика во начинот на 
предавањето на микенските гутурали + * *ki било тие no својата
природа да се примарни или секундарни.

Против вака изнесените сознанија, единствено палаталната теорија 
настојува да докаже дека микенските гутурали + како и и.-е.
палатални гутурали *g’, *к’,*k’h во микенскиот период се уште ja немаат 
изгубено фонетската вредност на микенските палатали *g’=
*g’h = *Ѓ1 > мик. zV-,(F= a, e, o). Натаму дека no завршетокот на
микенската епоха во подоцнежниот нивен развиток се јавуваат грчките 
рефлекси: ζ/δδ за *di,*gi и σσ/ττ за *ki,

Во средиштето на оваа проблематика, стои да се определи дали 
рефлексот на микенските гутурали + веќе во микенската епоха
бил африката *dz, *ts или ”јак сибилант” *z, или сепак бил сочуван 
карактерот на микенските палатали *g= *g’h= * ž̂ > мик.
(V =  a, e, o). C o  други зборови, треба одблиску врз база на лингвистичките 
показатели да се определи која фаза предходила на тој историски

1Docsl .,560\ 0 . Landau, MGPN,81 ; Π. Χρ. Илиевски, Животот на 325.
3А. Heubeck, Glotta,39 (1961), 166-169.
4 A. Heubeck, op., cit., 166-169.
5 A. Heubeck, op., cit., 166-169.
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развиток на микенските гутурали + i,*gi, *ki во микенската z - серија 
силабограми: za, ze, zo.

Имено, во Линеарното Б писмо со z- серијата на силабограми 

застапени се и.-е. *Њ >У и *</ž, ( cf. ze-u-ke-u-si / /  ( dat. pl.) ~ гр.

*ζευγευσσχ од и.-Θ. *Hieug-Q ; ze-so-me-no / /  (nom. pl.): rp. ζεσόμενοι од 
И.-е. *Hies-; a-re-pa-zo-o /  alepha-rfoos / : rp. άλεχφά-ζοος, -ζοος ОД и.-е.
pe-za /  torpedla/ : rp. τράπεζα; w e - p e - z a / hwep /: rp. *επ-πέζα ~ Γρ.εξ и πέζα од 
И.-0. *pedia; wi-ri-za /wridia /  : rp. ρίζα ОД и.-е. *wridia И др.;6 7

потоа, индоевропските гутурали: *gi, односно, (сп. me-zo

/  megios /  (nom.pl.):rp. μέζω од и.-е. *meg’io-\ ka-za /  khalkia rp. χαλκία од и,- 
e.*^ alk-, za-we-te /  kiawetes /  rp. σάτες/τήτες од и.-е. *k’lawetes', zo-wa /  kiowa / 
:rp. Σόη и e-pi-zo-ta /  epi-kiota /  :rp. *έπί-σωτα : rp. έπί-σωτρα од и.-е. *kiou-,

и др·;8
како и лабиовеларниот ред на гутурали *gu, *guh, *1Ѓ во контакт со 

полувокалт V.сп. zo-wi-jo /  Giowios /: Ζώριος од и.е.*gyiöui-; :
rp. άοσσεχος од и.е. *sm-sok-ieio- и др.

Се што произлегува од rope изнесените примери едноставно може 
да се сведе на тоа дека вака предложените идентификации кога се во 
прашање микенските форми ра-ѕа-го и wa-na-so-i со своите изведеници wa- 

na-se-wi-ja,/-jo не се во склад со микенската фонетска ситема. Имено, во тој 
случај, а врз rope изнесените примери, (cf. za-we-te /kiawetes/'. гр. σάτες/τήτες 

од и.-е. *k’läwetes; ka-zo-e/kakiohes/: rp. κακίοες < и.-е. *kakios- и др.), наместо 
силабограмот -sV-,во микенските форми ра-ѕа-го и wa-na-so-i требаше да се 
очекува силабограмот -zV-, т.е. *pa-za-ro и * Токму од тие
причини што тоа не така, при одредувањето на нивните идентификации 
треба да се тргне по една друга насока која се разликува од пристапот на 
африкатната теорија и теоријата на ’’јаките сибиланти”, а тоа е секако 
палаталната теорија.

6 З а  фонетската вредност за *Н\ >У и *di,види кај Ph. Lehmann, Proto-Indo-European 
Phonology, 74-78.

7 M. D. Petruševski, Coll. Myc.,259-265; Е. Risch, Coll, Myc.,267-271.
8 М. D. Petruševski, Coll. Myc.,259-265; E. Risch, Coll., Myc.,267-277.
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Имено, палаталната теорија поаѓајќи од микенската фонетска 
система има за цел да докаже дека микенските гутурали + i, *gl * r i ,  *ki

·Λ ·

како и палаталните гухурали *g\ * g ’h, во микенскиот период сеуште ja 
немаат изгубено својата палатална природа, т.е., *g’= *g’h>*khi,*k’=

> мик. zV,(V= a, e, o) серија силабограми. Оттаму според палаталната

теорија отпаѓа секаква можност за поделбата на микенските гутурали + 1, 
*gi,* r i ,  *ki на примарни и секундарни од следниве причини.

Kora ваквата хипотеза за поделбата на микенските безвучни 
гутурали + i,*ki < и.-е. *k’i на примарни и секундарни, во микенската 
епоха, во крајна линија би била точна, тоа би можело да се смата за 
возможно само тогаш кога нивниот развиток во таа иста епоха би ги 
покажувал истите резултати. Токму од тие причини затоа што тоа не е 
така, останува нејасно, зошто само примарниот безвучен гутурал + i, *ki < 
и.-е. *ki и групата -*kti-имаат така различити фази во својот развиток и 
тоа: африката *ts< и.-е. *ki но и *ѕѕ < -*ti-, односно ”јак сибилант” *55 < 

*1ц. Од друга страна, секунадарниот безвучен гутурал + и.-е. *k’i кој
исто така постоел паралелно со примарниот во својот развиток заостанал 
на една фаза zV, (V= a, e, o) и така се изедначил, од една страна со 
микенските звучни гутурали + ž, а од друга со микенскиот звучен дентал + 
i, *đ од и-.е *dz, односно, со *У < и.-е. *Ш~.

За таа цел палаталната теорија имајќи ги предвид фонетските 
законитости на микенската система за микенските форми ра-ѕа-го и wa-na- 

so-i со своите изведеници wa-na-se-wi-ja/,-jo понуди сосема нови и 
оригинални идентификации. Така, микенската форма ра-ѕа-го се  

идентификува со гр. ψαλλόν, и покрај тоа што Н. Rix, Grammatik dGr.., 

стр. 92, смета дека оваа форма ра-ѕа-го, всушност го преставува 
историскиот рефлекс на грчките геминати -ss- од групата -*t- и од тие 
причини настојува да ja оправда веќе спонатата микенска идентификација 
ра-ѕа-го со грчката форма πάσσαλος од *pak-ia-lo-, а за личното име ma-so-ni- 

јо  за кого се смета дека е во врска со микенскиот топоним ma-so-qe (dat.sg) 
(KN F 854), речиси повеќето истражувачи упатуваат на микенскиот
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150



топоним од Кнос та-ѕа/Маѕеѕ/: гр. Μάσης кој секако не е во врска со гр. 

μακρός.
Освен тоа, М. Lejeune.Siffl antes fortes du Mycenien, VI, стр. 87-137

' ± V
како и BO својата Phonetique historique mycenien et du grec ancien, 1972, стр. 
80, 104, претполага неколку различити нивоа за фонетската вредност на 
микенската z- серија силабограми, za, ze, zo. Покрај веќе спомнатата 
вредност на "јаки сибиланти", тој претполага дека силабограмот -ze- во 
личното име a-no-ze-we (PY Сп 600) кое се јавува и со веларен рефлекс 
,сп., a-no-ke-we (KN Db 1261),истиот потекнува од -ѕѕ- < т. e., a-no-ze-we/ 

Ainoxewes /: гр. *Αίνοξευής > *Αίνοσσευής, додека за микенската форма a-no- 

ke-we смета дека одговара на гр. Αίνοσκευής, т.е., a-no-ke-we /  Ainoskewes/: гр. 
Αίνοσκευής, потпирајќи се на алтернацијата на силабограмите ke/ze кои како 
такви се јавуваат во микенскиот грчки: сп., -ке-/ -ze- во гр.
Άσκήτας; a-ke/ze-ti-ri-ja/asketria/: гр. άσκήτρια пота а-ке-о: a-ze-o\ ke-i-ja-ka-ra-na 

ze-i-ja-ka-ra-na\ др.). Сепак кога настојува микенското лично име од Кнос, 
za-re (KN В 805) да го доведе во врска со гр. Ίσχ- άρής па аналогија на Μεν- 

άρης тогаш тој допушта во микенскиот грчки присуство на нулта степен - 
*sgh- од и.-е. корен *si-sgh-, за која Michael Meier-Brügger, Griechische 

Sprachwissenschaft, I, стр., 59, смета дека е просто една невозможност за 
микенската епоха. Освен тоа, неговото повикување за застапеноста на 
грчките геминати -σσ- од -*thi- во микенскиот топоним од Пил, ke-re-za /  
Kressai /: гр. Κρήσαι од Κρήθα (PY Аа 762,-807, Ab 217,-586, Ad 686), M. Д. 
Петрушвски одамна ja има оспорено. Имено според познатата алтернација 
на вокалот еИкоја се јавува во микенските натписи, М. Д. Петрушевски 
поскоро заклучува дека во овој микенски топоним од Пил станува збор за 
ke-re-za/Kilikja/\гр. Κιλικία.

Меѓутоа, кога L.R.Palmer9 настојува името на микенскиот вол ai-zo-ro- 

qe (KN Ch 1034) да го доведе во врска со грчката форма Αισχρός, пришто 
грчката група -σχ- врз основа на етимолошките согледувања се смета дека 
потекнува од и.-е. -*guh-s-ko-, т.е., ai-zo-ro//: гр. Αισχρός од и.-е. *aiguh-
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s-ko-, тогаш вака предложената негова идентификација секако тешко е да 
се доведе во склад со микенската традиција. Имено, во микенскот грчки 
лабовеларите се запазени речиси во сите позиции,( сп. ke-ni-qe-te-we /

1 i
nikutewes /  : rp. *χερ-νιπτήΡες, -νιπτ- < *n a-qi-ti-ta /  Akut /  rp. *Άφθιτα, 
άφθιτος < *n-guhthi-, qi-si-pe-e/kusiphe e/\ rp. ξίφος или mo-qo-so/Mokusos/\ rp. Μόψος И 

др), тогаш останува нејасно зошто само во оваа микенска форма ai-zo-ro во 
силабограмот -zo- би била запазена групата од и.-е. -9 10 *.
Освен тоа L. R. Palmer во микенската z- серија силабограми, претполага 
дека се крие и и.-е. група *-ки-,особено, во микенската форма 
k'uoi/: гр. πόκοι од и.-е. *рек'ио- .

Микенската форма од Пил, (ΡΥ Fr 1222+), wa-na-so-i и нејзините 
изведеници од Пил, ( PY Fr 1221,Fr 1215,Ta 711) биле и ce

уште се предмет на опстојни и продлабочени микенолошки студии од 
аспект на фонетската, морфолошката и синтактичката анализа.

По однос на фонетските студии за спомнатите микенски форми 
денес во микенологијата главно провладуваат две сосема спротивставени 
мислења.

Според едни согледувања во третиот слог -so- од микенската 
форма wa-na-so-i, односно -se-, во wa-na-se-wi-ja/-jo се претполага дека 
истиот потекнува од една африката / -*tsV- / > мик. односно “јак
сибилант” -ssV- од групата -*kiV- (V=e,o) и дека спомнатите форми како 
такви стојат во врска со предгрчката форма */τάνασσα односно άνασσα од 

*wanak-\a:царица’12. Меѓутоа, на вака поставената нивна теза им се

9 L. R. Palmer, Coll., Мус.,21%
10 Ј. В. Hofmann, EWdGr.,8.
"L. R. Palmer, Interpretation,
12 За идентификацијата на мик. форма wa-na-so-i со гр. *ρανασσα/ ανασσα како casus 

obliqus на дуалот потекнува од L. R. Palmer, Interpretatin, 36 sq. По однос на прашањето на 
“африкатана” теорија се претполага дека во микенскиот грчки биле сочувани две 
африкати: една звучна z-/=*dz/и друга безвучна и дека овој степен на нивниот 
развиток всушност ja претставува онаа фаза од која подоцна ќе се развијат нивните 
историски рефлекси во подоцнежниот грчки јазик: ζ < мик. и σσ/ττ < мик. /*ts/ види кај 
М. Ventris-J. Chadwick, Docs1, 399-400. Ј. Chadwick, 83-91; G. L. Hart, Cambridge Coll. 124-
25;A. Bartonek, The Fonetic Evolution of the s and z signes in Mycenaean, SFB E,9 1964, 89-102; A. 
Heubeck, Glotta,XLl 1963,166-169. M. Lejeune, Les sifflantes fortes du mycenien, Minos 6, 1960, 87-137 
in M. Lejeune, Phonetique,103,108.
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спротивставува микенската z- серија на силабограми zo со која во
овој грчки дијалект се предадени и. е. групи и *giV-,*kiV, *guiV,

./*·
*kuiV, (  V - a, e , ο )какр такви, ( сп. ze-u-ke-si / * * : /  (dat.pl.) : гр. ζεύγος од
v\.e.*ieug~; pe-za /pegla / : φ. πέζα од и.е. za-we-te / / : rp. σά/σήτες

од и.е. *kia-wetes; me-zo-e /  m eg’lohes / : rp. μέζοες од и.е. zo-wi-jo /
G ’löwios / : Ζώρ,ος ОД \A.e.*guiö-ui-; a-o-ze-jo /  aok’ieios /  : rp. άόσσειος од и.е. *sm- 

sokuieio- и др.)13.
За да се избегнат овие несогласувања по однос на фонетската 

вредност на силабограмите -ѕо-/-ѕе- во wa-na-so-i,wa-na-se-wi-ja/-jo една друга 
група микенолози сметаат дека тие се добиена од полната предгрчка 
основа *wanakt-jV-, ( V= о, e ),τ.θ. предгр. *ράνασσα или άνασσα < *wanakt-jau . 

Ho кога поборниците на оваа теза сметаат дека во микенските форми wa- 

na-so-i,wa-na-se-wi-ja/-jo силабограмот -sV- потекнува од -*ssV- < *ttjV- < *ktjV- 

, ( V= e,o) тие со тоа паѓаат во една хронолошка контрадикција. Имено, 
мора да се претпопостави дека еден релативно позен процес како што е 
специфичното грчко дијалектно едначењето на консонантските групи -кх- 

> -ττ-,( сп. Λυττχοι = Λυκτιοι; νυττι = νυκτι и др.) настапило пред процесот на 
палатализацијата на групата *t+j, (сп. мик. : гр. τόσ(σ)ος од и.е.
Hotlos). Сепак дека тоа не е така покажува една цела низа на микенски 
примери во кои групите -*kt-,-*qut-, па дури и -*g’uh(o- се запазени во речиси 
сите позиции, ( сп. ko-to-na /  ktoina /  : гр. κτοίνα или κτοΐναι; a-re-ku-tu-ru-wo /  
Alektruön / : rp. Άλεκτρύων, a-re-ku-tu-ru-wo/Alektruwonos/ (gen. sg.) од rp. 
Άλεκτρύων; ru-ki-to /  Luktos /  : rp. Λύκτος, Λύττος; ke-ni-qe-te-we /  kherniqutewes /  

:*χερνιπτή/τες : rp. χερνίπτομαι; a-qi-ti-ta /  Akuhthitas / :cn., rp. ά-φθιτος др). Сето тоа

13 Спротивно на rope наведените теории по однос на фонетската вредност на 
микенската z-серија силабограми, стои палаталната теорија.Според лингвистичките 
анализи на микенскиот јазичен материјал произлегува дека во з- серијата на микенските 
силабограми биле сачувани траги од микенските палатали *g’jV-/*gjV-, *k’jV-/*kjV-,*g’hjV- 
/ *ghjV-,(V=a,e,o)> мик. zV,( V=a, e, o) Види, L. R. Palmer, Interpretatin, 36 sq.; M. D. Petrušrvski, Wa- 

na-so-i et le probleme de la palatalisation en grec mycenien Mycenaea 1973,стр 131; in Disscussion 
mycenologiques, ŽA 12, 1963, стр. 297; in Првобитните палатали и палатализацијата во 
грчкиот јазик од микенска епоха, П рилози  И/1 МАНУ 1970 стр. 82-103; in Revision de la 
translitertion des syllabogrames 17(za),74(ze),2l(zo) et 79(zu), Coll. 259-265 и таму наведената 
литература.

_______Индоевропски палатални и.веларни гутурали во контакт со полувокалот *К= у /  A
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покажува дека -*к- во позиција пред во микенскиот грчки се уште не
преминало во -*и-кога се вршел процесот на палатализацијата на групата

л·
-*tiV > мик. -ssV-и -*th+iV< и.е. *dh+iV, ( V= e, ο ) ,(сп.
Γρ.*Κασσάνωρ, cf. Κασσάνδρα и Καστιάνειρα од *kad-ti-anör\

/  : φ .*Ά λξάνω ρ  од и ,e.*alk-;me-sa-ta /  messatai /(nom.pl.) : rp. μέσσατος од и.е. 
*medhia- и др.). И друго, што е уште поважно, останува нејасно и 

недоискажно под кои услови консонантска група од
можела да биде субстантивирана во -ssV-,( е,о) ако се знае дека групата
-*t+t-> во грчкиот јазик дава -*ft- > -> *kens-tos > гр. κεστός ( сп. 

άπιστος : πείθομαι и др.)14 15·
По однос на вака поставените тези за фонетската вредност на 

микенскиот силабограми -so- и -ѕе- во wa-na-so-i,wa-na-se-wi-ja-/jo свој 
критички став многу одамна искажа проф. М. Д. Петрушевски16. Во 
микенската форма wa-na-so-i и нејзините изведеници wa-na-se-wi-ja/-jo, 

проф. М. Д. Петрушевски претполага дека тие не се во никаква врска со 
предгр. форма *μάνασσα/ άνασσα зашто во тој случај, а врз веќе посочените 
микенски фонетски законитости тие би морале да се јават со 
силабограмот од z- серијата, т. е. како *wa-na-zo-i, или *wa-na-ze-wi-ja/-jo ако 
*μάνασσα/ άνασσα потекнуваат од *wanak-ia, односно *wa-na-ko-so-i, или *wa- 

na-ke-se-wi-ja/-jo ако се од *wanakt-ia. Од тие причини што тоа не е така, 

проф. М. Д. Петрушевски во определувањето на фонетската вредност на 
микенските силабограмите -so- и -ѕе- во формите 
тргна во една друга насока.

Имено тој претполага дека во микенската форма wa-na-so-i станува 
збор за едно микенско теофорно име *μάρνασος од кого во микенската 
епоха бил изведен еден топоним / Wamasohi гр. *μαρνασοΑ (dat. lok. pi.).

14M. Lejeune, Phonetique, 69. A. Heubeck, Zur dialectologischen Einordnung des Mykenischen, 
Glotta XLI 1963, стр. 166-169.

15 H. Rix,Hist. Grammatik dGr.,68.
16 M. D. Petrušrvski, Wa-na-so-i et le probleme de la palatalisation en grec mycenien 

Myc., 131; in Disscussion mycenologiques, ŽA 12, (1963), 297; in Првобитните палатали и
палатализацијата во грчкиот јазик од микенска епоха, Прилози 1/1 МАНУ (1970),82-103; in 
Revision de la translitertion des syllabogrames 17(za),74(ze),21(zo) et 79(zu), Coll. Myc., 259-265 и таму 
наведената литература.
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Микенското теофорно име *ρχρνασος претполага дека потекнува од 
грчката основа */гару-г‘овен, јагне’ и познатиот предгрчки суфикс -ασο- кој е
карактеристичен кај образувања на предгрчки топоними како што се на

1 *
пример, ( ’Ίασος, 'Ίππασος, Κρίασος и др.)> додека фрмите wa-na-se-wi-ja/-jo~ 

Warnasewia:Warnasewios всушност CG извбдвници од η θ γ ο β η ο τ  θ τ η η κ ο η  и л и  

демата *Wamaseus.Потврда за вака поставената своја теза проф. М. Д.
Петрушевски наоѓа во античките натпис Άρνασώ и формите Arnasi одн., 
Arnazi од медалјоните на имперторот С. V. Т. Gallus, но и кај Павсаниј од 
каде се дознава дека Дорците со формата ’Απόλλων Καρνεΐος го замениле 
некое старо ахајско божество и неговото култно место на Пелопонес17.

И не само тоа,’ туку проф. М. Д. Петрушевски врз основа на 
најновите сознанија понуди и нова транскрипција кога се во прашање 
микенските палатални гутурали, условно одбележени во микенското 
Линеарно Б писмо со веќе спомнатата микенска ζ- серија силабограми:

Ζ- сеија za, ze, zo, zu ?
чисти палатали : ja, je, i, jo, ju

палатални велари кја, кје, ki, кјо, кји

Ваквата теза на проф. М. Д. Петрушевски произлегува од една
страна, од микенските дублети : ra2 = / 1ја ; го2 гјо/ Ijo ; ta2 = tja, а од
друга на микенскиот лабиовеларни ред када што имаме :

билабијали : wa, we, wi, wo, u

лабиовелари: kwa, kwe, kwi,kwo, ku

Како еден од главните докази дека микенските гутурали + ž, *gi, *ki, 

*ri биле застапени во микенската za, ze, zo серија силабограми како 
палатални гутурали *g’=*gi, *k’=*ki, *g’h= *khi , палаталната теорија смета 
дека θ  појавата на алтернација на микенските силабограми од ке и ze 

серијата кај еден број на микенски зборови:

_______Индоевропски палатални· и веларни гутурали во контакт со полувокалот *;(- у / /)

17 М. D. Petrušrvski, Acta Мус., 131; in ZA 12, 1963, стр. 297; in Првобитните палатали и 
палатализацијата во грчкиот јазик од микенска епоха, Прилози  1/1 М АНУ 1970 стр. 82-103.
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a-ke-o: a-ze-o;

a-ke-ti-ri-ja :a-ze-ti-ri-ja\
' i

a-no-ke-we :a-no-ze-we\

ke-i-ja-ka-ra-na :ze-i-ja-ka-ra-na;

Toa покажува, според нашето мислење, од аспект на фонолошката 

опозиција дека микенскиот силабограм zV  со палаталниот изговор kjV, 

(V=e) се јавува само како една комбинаторна варијанта во.однос на веќе 

постојниот палатал k ’V , ( V =  е )и тоа само во начинот на своето

одбележување. Имено, друг начин за одбележување или ;предавање на 

фонолошките опзиции k ’V -  kjV : zV  = kjV, ( V= e ), освен co наведените 

микенски силабограми ke и ze заправо и нема во микенското Линеарно Б 

писмо.

Во прилог на палаталнта теорија секако иде и пбјавата на редукција 

на микенската консонантска група -*KejV- >  > мик. -zV-, ( V= a, e, i,

o) кај еден број на микенски зборови, (cf. *aig’eja мик. /: гр.

*αίγία; *ѕикеја >  мик. su-za / ѕикја / :  гр. συκία; alkeja >  мик. ka-za /  khalkja /: гр. 

χαλκία.

Освен тоа за палаталната вредност на силабограмот ke/ze во 

микенскиот грчки, по наше мислење можат да се посочат и следниве 

лингвистички согледувања. Имено, *к станува палатална фонема *к' по 

пата на асимилација со самогласката што следи; потоа *к' преминува во 

*ку и изговорот поради тоа не е потежок; двата елементи (се мисли на ) 

сплотени во палаталната фонема *к' стануваат видливо диференцирани, 

и тогаш од *ку по пата на сукцесивни промени се преминува во *ѓу.18

Со други зборови, сите обиди да се докаже дека во микенскиот 
грчки се силабограмите од z- серијата се запазени африкати /*dz/ и 

или пак "јаки сибиланти" 1-ѕѕ-1 едноставно наоѓаат на отпор од самата 

микенска фонетска система каде што единствено се јавуваат

18 F. de Sosir, Opšta lingvistika2, 231 (1977),.
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алтернациите н^&Шабограмите од k V (= к' > *кј) \л z V (= *кј ),(V= е) серијата
*

силабограми. 'Т' · ' .
1*4

Од rope изнесрното произлегува Дека во микенската z- серја
ί '

силабограми се запазени и.-е. гутурали *g, *gh, *к во контакат со 

полувокалот *ž( = '-У / ј)> (cf., *kl-> *кј, cf., гр. χάλκία; ka-zo-

e/kakjohes/'. гр.*какјо^ од rp. κακίων; za-/:rp. σατες : τήτες ; *khi- >  

*kj, cf., ta-ra-za-po-ro/ralakja-phoro-/: rp. *θαλασσ/ττα- φορος; *kvi- > *kj, cf., a-o-ze- 

jo/ ahokjejo-/\ rp. άοσσητήρ од И.-е. *sm-sokv-ie-io-'*gi- > *gj, cf., me-zo/megjös/'. rp. 

μέζως од и.-е. *megriö-', wo-zo-/wrgjo- или worgjo-/ rp. -sz ερδω од и 

Ιο-,аз-za/äigfa/: rp. cq£yia; > *'gj, cf., zo-wo/gjöwos/: rp. ζώ(Ρ)ος од:и.-е. *^1б- 

uo-;*di- > *gj, cf .,.to-pe-za/trpegjaили torpegja/: rp. τράπεζα од и.-е.*|

wi-ri-za/wrigja/: rp. · .ža од и.-е.*г/пЈ|а2 И др.). Х‘

Освен тоа eo-z- серијата силабограми може да се допушти дека биле

запазени и и.-е. Групи^д гутурал + u, (cf. *g'hu-, rр. Ζήρων од

и.-е. *g'hijer-, cn.fja грчката форма ζ во πεφυζότες-за која сб смета дека 

потекнува од и.-е. група -*gu-, т.е. од и.-е. >  >

гр. πεφυζότες ; qo-zo/pokjoi/'. гр. πόκοι οд и.-e.
Co микенската z- серија силабограми како што покажавме, по се 

изгледа биле застапени групите од сибилилант + велар /-*g-, *-к-/ пред 

палаталниот вокал -e-, cf., o-ze-to/hös-gento/: гр. *ώς γέντο; a-ze-ti-ri-ja/asketiriai/:

rp. άσκήτρια ’(текстилни работнички) што ги довршувале и украсувале 

ткаените’ од,гр. άσκέω. Како и форми од предгрчкиот јазичен супстрат чија 

што етимологија и потекло се дискутабилни, сп., /  /  : rp.

*Ζάκυνσια етникон од гр. Ζάκυνθος; za-ku-si-jo /  Gakunsiöi /(dat.sg) : rp. 

*Ζάκυνσιωι oД rp. - Ζάκυνθος.
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Микенската za,ze, zo серија силабограми
• uf·

1 ν·..
I.Bo почетна позиција

za-e-to-ro(PY An 610,-661). Docs.,593; M. Lejeune, II, 125

наведува повеќе возможни идентификации за za-e-to-ro гр. *Δια-1ιεστωρ, 

*Δια-1ιητωρ, *ζαετρος, *Ζαιτωρ. ; Ε. Vilborg, Grammar, 62, H. Mühlestei, ΜΗ 

12(1955),130 διαίτορος.
za-ki-ri-jo(KN Vc \Q%).Docs.2.,593; M. Lejeune, 1,278, смета дека 

во za-ki-ri-jo станува збор за предгрчката форма Δι-άκριος од која е 
подоцнежната гр. форма Ζάκριοι, G. Caratteli со Ζάκριος, а Н. Mühlestein, ΜΗ 

12(1955), 130, Δι-άκριος или Ζάγκλιος; Ο.Landau, MGPN, 152, co * Ζάκριος.

za-ku-si-ja /  G/akunsia /  : гр. *Ζάκυνσια етникон од гр. Ζάκυνθος (PY Sa 

751,-787); za-ku-si-jo /  Gcikunsiöi /(dat.sg) : rp. *Ζάκυνσιωι од rp. Ζάκυνθος (MY Oe 

122); Docs2.,593; M. Lejeune, Memoires, 1,116 in Atti Roma, 739;A. Heubeck, Kadmos

11(1972), 92 in Glotta, 39(1961), 164;E.Vilborg, 25 ;G. R. Hart,
C a m b r i d g e . C o l l . , \ 3 4 ; M G V \ ,  198; M. Д. Петрушевски, П рилози, 1/1, МАНУ, (1970), 
84.

za-ma-e-wi-ja (PY Jn 829, Ma 393, Vn 493).Docs.2.593; M. Lejeune, Memoires, 

1,66, смета дека мик. форма za-ma-e-wi-ja е една изведеница од мик. *za-ma- 

e-u; E.Vilborg, Grammar, 146; M. D. Petruševski, ŽA, 13(1963), 298 од *za-ma-e-u

или *za-ma-e-we ;L. R. Palmer, Interpretation, 69, 76, 303. 
za-mi[ (PY An 37 (o-za-mi[)
za-mi-jo (KN As 1517, PY An 129). ,593, Docs.,4\2; M. Lejeune,

Memoires, 1,116 смета дека za-mi-jo e rp. rp. *ζάμιος како изведеница од 
*ζαμός;E.Vilborg, Grammar,25 ; L. R. Palmer, Interpretation,465 *ζάμιος; J. Chadwick, 
Et. Myc.,%1.

za-mi-so (KNUd 111)
]za-ra-ro (KIST Dd 1429, Dk 1070), Does.2,593; V. Georgiev, Suppl., BO врска 

co *Ζάλαρος, O. Landau, MGPN, 153,180.

]za-te-ja (PY An 233 или za-te-d).

______ Индоевропски палатални^и веларни гутурали во контакт со полувокалот *?(- у/ /)
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za-we-te / Iga-wetes/ : φ.*κγάΡετες,*σσάΡετες, cf., ат. σατες, јон. τήτες (KN 
Fb 5451, PY Ma 225), Docs.2 , 491,·465,593;L. R. Palmer, 37,45,107,

• trt·

305,405;G. R. Hart, Cambridge Coli., 152;M. D. Petruševski, ŽA 13(1963)296 in SMEA 

12(1970),127 in Acta Myc., II, 124;A. Heubeck, 240; MGV I, 195;P. Hr.

Ilievski,K7zo,50(1968),44 in SMEA 9(1969),122 in 2e Coli. 100;M. Lejeune,

Phonetique, 110;H. Frisk, GEWIII, 184, P. Chantraine, DELG, 1115; A. Bartonek, 

Tractata Myc.,42 за фонетската вредност на силабограмот za- во za-we-te 

предлага Its или t's'l.

za-we-te-ra /  kja-wetera /(nom.f.) : rp. *κίσΕέ(σ)τερα од *k'iawet-tera (KN Ga 

518), za-we-te-ro /  кја-weteros /  (nom.sg. или pl.): rp. *κ)αΡέ(σ)τερος од *k'iawet-tero- 

(KN Gg 5637);Doc52,591;P. Chantraine, DELG, 115; M. Lejeune, RPh 53(1979),208.

ze-i-ja-ka-ra-na /  g'eia-krana /: rp. *γ)εια-κρανα (PY Xa 70) : ke-i-ja-ka-ra-na, 

(PY Nn 228)J9ocs.2,552,593; M. D. Petruševski, Coll. ,263; J. Chadwick, Res Myc.,

78, 81;E. Risch,376;P. Hr. Ilievski, O-o-pe-ro-si, 408.

ze-me-qe (KN L 588); Docs.2,593; O. Landau, MGPN, 153; E. Risch, Tractata 

Myc., 290.

ze-ne-si-wi-jo (KN Μ 129).Docs. 2,592 \ Μ. Lejeune, II, 128,
претполага дека во микенскиот силабограм ze- од ze-ne-si- станува збор за 
гр. ξ[= ks], cf., ξένΡιος како предгрчки антропонимХ. R. Palmer, 
Interpretation,465 претполага дека во микенските силабограми ze-ne-si- 

станува збор за гр. Γνησι-. Интересно е овде да се каже дека во Mycenae 

graecitatis Lexicon од Anna Morpourgo Davis оваа форма θ предадена 
погрешно, т.е. како ze-ne-wi-si-jo.

ze- pu2-ra3 /  Gephurai /(nom.pl.f) : rp. *Γέφυραι ОД *ζέφυρρα, cf, Ζεφυρία (PY 

Aa 61); ze-pu2-ra-o/ Gephuraön /(gen.pl.) од rp. *Γέφυραι (PY Ad 664), 

Docs·2.,410,417,593, L.R.Palmer, Interpretation, 119,465 Gephyriai, Zephyriai; MGV 1, 

199, MGV 11,167; M. Lejeune, Memoires 1,106, 272, Memoires II, 99;C. J. Ruijgh, 

Etudes,366;P. Hr. Ilievski, Acta Myc.,Π, 261 ;E. Risch, MH 25(1968), 205, cf ζόφος in 

Tractata Myc.,282.

ze-pu2-ro /  G’ephuroj / : rp. Ζέφυρος (PY Ea 56), ,593, Docs.,421 .

Georgiev, Et. Myc.,75; M. Lejeune, Memoires II, 99; O. Landau, 153; MGV

______ Индоевропски палатални-и веларни гутурали во контакт со полувокалот *i(= у/Л
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1,199; Е. Risch, MH  25(1968), 206, cf. Ζεφύρων, Ρ. Hr. Ilievski, Acta ,267;Η.

Frisk, GEW 111,99.
•Λ·

ze-ro /  G ’jer-δη /:,гр. Ζήρ-ων (KN As 4493, Da 5218). Наштата анализа
! ■»

покажува дека ова микенско лично име може да е во врска со 
предгрчката форма Ζήρ-ων : мик. qe-ro/g'huer-бп/: гр. Θήρων, cf, гр. θήρ од и.-е.
*g'huer-,

ze-so-me-noAjessomenoi/{ part.fut.med.dat.sg. m): rp. ζεσομένωι од гр. 
ζεσόμενος од ζέω (PY Un 267)·,Docs2,593 JDocs.,224, 412;E. Vilborg, Grammar, 40ss,

115s;A. Heubeck, Coll. Myc.,241 dzesso-,cf, ζέω < и.-е. ; J. Chadwick,

Res Myc.,81 *yes-so-menov, A. Bartonek, Tractata ,43; MGV I,199;P.Chantraine,

DELG,399;H. Frisk, GEW 111,99; M. Д. Петрушевски, Прилози, 1/1.МАНУ, 
1970,83; П. Xp. Илиевски, Животот на 179, сп., уште, zo-a/zo-

Ao/(dat.sg): гр. ζόη, (KN Fh 343), cf, ζόη· τό έπάνω του μέλιτος (Hes.); ,593,
Docs.,217, 413; Μ. Lejeune, Memoires II, 129;J. Chadwick, Et. 85;L. R. Palmer, 

Interpretation, 200, 465; MGVI, 199.

ze-u-ke-sidjuegessi/idat.pl.) ОД rp. ζεύγος (PY Ub 1318); 593;L. R.

Palmer, Interpretation,37,45,4%!', M. Lejeune, Memoires 11,99 in Phonetique, 88, 108, 

113ss; A. Heubeck, Coli. Myc.,241 и.-е. *ieug- > *dzeug-·, J. Chadwick, Res 81 

*yeuges-si; M. Д. Петрушевски, Прилози, 1/1.МАНУ, 1970,82; A. Bartonek, 
Tractata Myc,43; P. Chantraine, DELG, 398; H. Fisk, GEW, 98.

ze-u-ke-u-si/!juegeussi/(da.t.pl.) од rp. ζευγεύς cf, ζευγΐται (PY Fn 50), 

Does .,593, Docs. 413; M. Lejeune, Mimoires 11,99, 129L. R. Palmer, 465;

M. D. Petruševski, ZA 13(1963)296 in ZA 25(1975),439;A. Heubeck, Kadmos 10(1971), 
114, 121s.; MGV I, 199; P. Hr. Ilievski, Tractata Myc.,158 in Животот на 

микенците,87.

zo-ta-qe (nom. или dat.sg.) ОД zo-ta qe (KN L 588),V. Georgiev *Ζώτας, O. 

Landau, MGPN,153 *Ζώστας; J. T. Killen, Cambridge 54; L. R. Palmer, 

Interpretation,465 предлага zo-ra-qe.

zo-wa (KN Nc 4473, Ra 984, X 766). За оваа микенска форма 
предложени следниве идентификации: ζώΡα 'animales'; Docs., 413;Ј. Chadwick, 
Et. Myc., 85; E. Vilborg, Grammar, 48; A. Heubeck, Glotta, 39 (1961), 166; L. R.

______ Индоевропски палаталнии веларни гутурали во контакт со полувокалот *;(= у /  ј)
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Palmer, Interpretation,·465, cf ζώΡα; Μ. Lejeune, 47. Според други,
станува збор за гр. σώα, cf. Н. Mühlestein, ΜΗ 12(1955),128, M. D. Petruševski, 

Ž418(1968), 128 in SME4 12 (1970), 133,135 in scia  II, 133, cf., aoFa, σοή·
' 4

έξορμή σώτρον (Hes).
zo-wi-jo !  C/öwios /  : rp. Ζώ/πος или *Σώ/πος (KN V 1523, ΡΥ Cn 40 

(dat.sg)).Doc52, 593, Ζώριος Docs,427;0. Landau, MGPN, 153, 176; I, 200, cf., 

ζώω; A. Heubeck, Glotta 39(1961) 166;M. Lejeune, I, 129 in 47

*ZcoFioq.
zo-wo, (PY An 519). Ce претполага дека како лично име одговара на 

rp.*Zć5Foq од гр. ζώος < *ζώΡος; 0. Landau, 153, 178; A. Heubeck, Glotta

39(1961) 168 in Coll. Myc.,240 *gio-uo- > мик. M. Lejeune, Mimo ires

I, 129 in Phonetique, 47; MGV I 200 ζώω. Сепак, H. Mühlestein, ΜΗ 12(1955),222 

упатува на гр. Σώος од и.-е. *кјо-ио-.

II. Во интервокална позиција

a-no-ze-we (PY Cn 600) : a-no-ke-we (KN Db 1261 ;PY An 121),[ cf. 531; 

Според едни, a-no-ze-we/ Ainoskewes /: rp. *Αινοξευής >*Αίνοσσευής, -ze- <-sse- < 

*-ske-, сп. Н. Mühlestein, ΜΗ 12,123, *Ανοσκεύης,ϋΡ, Αινοσκεύης; Μ. Lejeune, 
Mimoires,ll, 23, IT, 102s.,*Ai νοσκεύης од *Αί νοξεύης, а според други, -ze- < -*ge-, 

сп. V. Georgiev, Lexique, s.v. *ΆνωγήΡει од *Άνωγεύς, cf., Άνώγων, СП., М. Lejeune, 

Memoires, I, 188; M. D. Petruševski, Acta Myc., II, 135, *ΑνοργήΡει ОД *ΑνοργηΡεύς, 

cf., Άνδρόγεως, cf., a-no-ke-we /  Ainoskewes/'. rp. Αίνοσκευής.(KN Db 1261;PY An 

121),ili a-no-ke-we /  Anorgewes/: rp. *ΆνοργήΡει ОД *ΆνοργηΡεύς, cf., O. Landau, 
MGPN, 23].

a-no-zo-jo (gen.sg) (KN Ak627),[ Според, M. Lejeune, II, 104, a-no-

zo-jo/Ain-okjoio /: rp.* Αίνο-σσοιο, од. *Αίν-οσσος, додека, J. Chadwick, Docs. 415, 

Docs.2,531, Αν-οζος, cf., άζος или άοζος, односно, A. Heubeck, Glotta, 39, 168
*Άνορ- ζος или *Άνδρό- βιος од *anr-guios, cf., O. Landau, MGPN, 23 Сепак, на 
мислење сме дека во *-o-zo- од a-no-zo-jo no се изгледа станува збор за - 
οσσος запазен во μελανόσσος ].

______ Индоевропски палатални-и веларни п/турали во контакт со полувокалот *tf= у/А
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a-o-ze-jo/ aokjeios/ :гр. *άόσσειος ИЛИ *άόσσειος (PY Na 588) ОД И.-Θ. *sm- 

sokuieios, сп., H. Mühlestein, MH 12,123, HO и A. Heubeck, Coll. Myc., 240, кој е на 
мислење дека станува збор за африкатата од т.е., r a hotsejo-/ во
врска гр. άοσσητήρ, cf., С. Ј. Ruijgh, Etudes, 268 кој смета на лично име 
*'Αδσσειος].

a-qi-zo-we (PY Aq 64),[ D o c s . 2,533; според, M. Lejeune, Memoires,U, 23 

можеби во врска со гр. άτίζω, L. R. Palmer, Interpretation, 408, ѕр. V. 

Georgi zvJLexique, s.v., перетполага дека станува збор за еден топоним со 
завршеток -ζωΡει од -ζώΡης. Идентификацијата за се уште е
спорна].

a-re-i-ze-we-i / Arei-kjewehi /(dat.) : гр. *Άρει-σσερει (ΤΗ Of 37),[ Види, 
Docs2., 411, 533, a-re-i-ze-we-i / Arei-tsewehi / со африката -*ts- од *kj-, сп., гр. 
σεύω; L. R. Palmer, Coli. Myc,278, *ΆρεισκεΡε1ιι, cf. σκεύος; П.Хр. Илиевски, 
Ж и в о т о т  на микенците, 236 a-re-i-ze-we-i / Arei-ssewes,-ei / и упатува на 
хомерската φοριν^’Άρης λαοσσόος 'Арес којшто ги раздвижува народите'.]

a-re-pa-zo-o/aleipha-zos, -zoöi/{nom. или dat.): гр. άλειφαζόος но и co 
графичка варијанта во пишување a-re-po-zo-o/aleipho-zos/: гр. άλειφαζόος (ΡΥ 

Еа 812,-820, Fg 374, Un 267(datsg.), 249(nom.,dat.) ).[Види, 224,389,
Docs2.,534 ; H. Mühlestein, ΜΗ 12,126 ; M. Lejeune, II, 157 in M. Lejeune,
Phonetiques, 198, E. Vilborg, Grammar, 58,141 alepha(t)-zoo\MGV I, 169;0. Landau, 
MGPN,274; L. R. Palmer, Interpretation, 42,270, 409, V. Georgiev, Myc. S t.,M l , E. 

Risch, Atti Roma, 691, H. Frisk, GEW III, 99;A. Heubeck, Acta II, 69. 3a 
алтернацијата на -n-l-r- види, E.P. Hamp, SMEA 11(1971),60ss; P. Chantraine, 

DELG, 57,400; П. Xp. Илиевски, Животот на микенците, 173, 179.].
a-re-zo-me-ne (ΤΗ Ζ 849), Docs.,416, упатува на Αλεξαμένης, додека Μ. 

Lejeune, Memoires II, 105 сугерира една императивна форма на μένε додека 
првиот дел го доведува во врска со гр. άρέσκω.

a-ro-zo (KN Lc 536, L 8503), cf., a-ro-za (KN L 5909);[Doc52.,534;P. Carratteli, 

PP 11, 151, ja доведува во врска co rp. αργός ‘бел’ и притоа смета дека 
станува збор за супституција на гр. -*γο- во мик. -zo-, сп., M. Lejeune, 

Memoires,Π, 105.].
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a-ta-ze-u (KN As 1516), [Docs2.,535; H. Mühlestein, ΜΗ 12,123 оваа форма 
ja доведува во врска со гр. αστακός и личното име Άστακιεύς или Άρτακιεύς, 

додека V. Georgiev, Lexique, s.v., CO Ατταγας или Άτταγΐνος, cf. 0. Landau, 

MGPN, 31.].
a-ze-o (KN Dv 1226) : a-ke-o(PY An 192, Ce 660), a-ke-o-jo (gen.) (KN X 8502, 

PY Cn 655) од a-ke-o, cf., [Does2.,536; За микенскто лично име a-ke-o 

предложени ce повеќе различити интерпретации. Според, М. Lejeune, Minos 

VI, in Memoires, 1,188, *w Αρχεος,οΡ, Αρχέας, Αρχεύς, Αρχίων; C. J. Ruijgh, 269

*Άγε1ιος како хипокористи од *Αγέοδος,οΡ, Αγέλαος; Ρ. Hr. Ilievski, Coll. 

Myc., 138, *” Αλκεος, Μ. Doria, Aviamento 240, *ν Αργεος, cf, Αργίων, Αρχέλαος, J. 

Chadwick-M. Ventris, Evidence, 93, Άρκεος исто и К. D. Ktistopoulos, Myc, 33 

άρκέω, Π. Χρ. Илиевски, Ж ивотот на микенците, 119 лично име
'бирник-инспектор'].

a-ze-ta/asketas/: гр. άσκητάς, (KN Dv 1466), сп., ja дублетата a-ke-ta во 
(PY Cn 719), cf, [Docs2.,529, Docs., 415, O. Landau, 18 Αγέτας од άγωφ. R.
Palmer, Interpretation, 404;P. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969), 174 in Roma, 618 Αγήτας 

Ασκήτας; види M. Lejeune, Minos VI, in Memoir es,U,105, V. Georgiev, Lexique, s.v.; 

J. T. Killen, Coll., Myc., 167.].

a-ze-ti-ri-ja (KN Ap 694, E 777, Ln 1568, M 683, Xe 544,-657, X 7737): a-ke-ti- 

ri-ja ( KN Ai 739). За микенската форма ce смета дека претставува еден 
nomen agentis на -τρία и притоа за истата се смета дека може да е во врска 
со следиве глаголи :

а) άσκέω, cf, άσκήτρχα, cn., А. Heubeck, Glotta 39(1961),160; cf,

A.Morpurgo, Coli.Myc.,99, M. Lejeun eJMdmoires,II, 208, P. Chantraine, DELG 124, H. 
Frisk, GEWlll,41.

б) άκέτρια од άκέομαι, cf, A. Heubeck, Glotta 39(1961),168, MGV I, 169; M. 
D. Petruševski, Acta Myc., II, 135 in ZA25(1975) 440 ИЛИ άσκήτρια, P. Chantraine, 
DELG,.30.

в) άγέτρια, Docs.,158,367, άγέτρια·μαία, V. Georgiev, Et. Myc., 183, P. 
Chantraine, DELG,97.
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Микенските форми, по опстојната анализа извршена од Ј. Т. 
Killen, Coll, Мус., 165ѕѕ, главно се изведуваат од глаголската основа άσκέω во 
значењето 'довршува, украсува' чија што етимологија е непозната, Cf., 

Frisk, G E W lll, 41; Π. Χρ. Илиевски, Ж ивотот на 105,171,196,
ti-ri-ja/asketiriai/: гр. άσκήτρια '(текстилни работнички) што ги довршувале и 
украсувале ткаените'. Покрај ови согледувања во микенологијата е 
присутно и мислењето дека станува збор за гр. άγέτρια·μαία од άγέομαι, 

cn.,V. Georgiev, Et.Myc., 183.

a-ze-to (KN X 766), cf.,[ D o c s 2, 536 adj. за За оваа микенска 
форма предложени се повеќе различни толувања:Според едни станува 
збор за глаголска форма на -ετοι од άζόμαι или αγω, s.v., V. Georgiev, 

s.v., E. Vilborg, Grammar, 108.Според други, adj. άζεστον, М. Lejeune, Minos VI, in 

Mdmoires,II, 105,BO врска co rp. αζεστον; J. T. Killen, Myc.,167, 

a-ke-te/asketer/: rp. *άσκητήρ rp. *άσκητος или пак лично име *Α.σκήτωρ, cf., Μ. 

Lejeune, Minos VI, in Memoires, 11,105, J. T. Killen, M yc.,\61

a2-zo-qi-jo (PY Un 1193), cf.,[ Does?, 536. Можеби во врска co гр. άζ-ώπιος, 
cf. αζον μέγαν, υψηλόν Hes., Μ. Lejeune, Minos VI, in II, 106 ; V. Georgiev,

Suppl., *Ai5oywiy0g или во врска co *’Ασωπίων, sp. O. Landau, MGPN, 35.].

as-za/agia/: rp. *οαζα или *αϊγγα/*οάγια (PY Ub 1318), αιγειος, αϊγεος ; 
Docs2., 537, M GVl, 168, E. Vilborg, Grammar,51,73, G.R.Hart, Coll „128, M.
D. Petruševski, ŽA 25(1975), 440; E. Risch, Coll. Myc., 267, a3-za/agia/ ОД αϊγεια, M. 
Lejeune, Minos VI, in Mimoires,II, 101 in Phonetique, 113, 164, 246;P.Hr.Ilievski, Actes

2e Coll.Aeg. Pr.,100; A. Heubeck, Coll. Myc, 240, претполага дека станува збор 
за една африката dz, *aig-ia > мик. ai-za/a

аз-zo-ro-qe (KN Ch 1034),[ Docs2., 537; H. Mühlestein, ΜΗ 12, 129 го 
доведува во врска со гр. οα,γι-όροι > cdyy-opoi, a A. Heubeck, IF 68(1968), 20, co 
*Αιγ- (h)opoq, L. R. Palmer, Coll. Myc.,.270 CO Αισχρός, M. D. Petruševski, Coll. 

Myc.280 e на мислење дека станува збор за погрешно пишување наместо 
αί-wo-ro, сп. М. Lejeune, Minos VI, уптува и на гр. "Αζωρος, О. Landau, MGPN, 

37.Π. Χρ. Илиевски, Ж ивотот на микенците, 113, 325 ai-zo-ro/Aiskhros/\ rp. 
Αισχρός 'Срамен, Грозен' со паралели во другите јазици.].
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a3-zo-wo[ (PY Сп 485)
da-i-ze-to (KN Da 1317), Docs1., 537;V. Georgiev, Cambridge 114 rp. 

*Δαί-ζεστος, cf., rp. δαι- 'непријателски' ζεστός, M. Lejeune, Minos VI, in 

Memoir es,II,106, MGV 1,181.].

da-pu2-ra-zo (EL Z 1), СП. du-pu2-ra-zo,[ Does2., 538, V. Georgiev, Myc., 

74 BO врска co *Δα- φυλάξων, M. Lejeune, Minos VI, in I, 200 *Δα-

φυλάσσων. M. D. Petruševski, ŽA 12(1963), 293 го смета за предгрчко.
da-zo (KN As 5549, Ra 1547), [ Docs2., 538; O. Lanadau, MGPN, 39, V. 

Georgiev, Lexique,s.v .\ M. Lejeune, Memoires, 11,106; P. Hr. Ilievski, 25(1975),420

смета дека станува збор за етникон *Δάσκιος од топонимот Δάσκων.
di-za(KN Dv 1505); [ Docs2., 541; O. Landau, MGPN,44,174 упатува на гр. 

Δίζας, cf., δίζα· cd ξ Hes. ; Μ. Lejeune, Memoires,11,106.].

di-za-so (KN Dv 1505, Pp 493), [ Does2., 541 ;V. Georgiev, ίζασ(σ)ος,

cf. δίζα- οαξ Hes., M. Lejeune, Memoir es,11,106, СП.,Р. G. van Soesbergen, Kadmos 

18(1979) co *Δίζασσος, cf δίζα· οαξ Hes. и трачкото име Dizzaca.].

di-zo (nom.,dat.) (KN As 1520, V 479,-1523(datsg.)),[ 540;V. Georgiev,

Et. Myc., *Δίζος ИЛИ *Δίζων во врска со δίζα· οαξ Hes., Μ. Lejeune, 11,107.
Ho во Docs2,540, di-zo / Ditsos,-oi / претполага дека станува збор за една 
африката Itsl од l*khyl, во врска со гр. *Δισσός од *δρχχος и упатува на 
мик.лично име di-so (KN Sc 255) кого го идентификува со гр. *Δισσός од 
*δ/ηχιος. Меѓутоа, ваквата интерпретација на 540 за /tsl:/ss/ отстапува 
од rope наведените фонетски законитости на микенската система каде 
што микенската z- серија силабограми единствено алтернира co kV,{V=e).

du-pu2-ra-zo (KN Da 1173, V 479), [ 540; Bo силабограмите -pu2-ra-zo

ce смета дека се крие гр. -φυλασσων од *-φυλακίων, додека силабограмот 
, е во врска co da- како во da-pu2-ra-zo (EL Z 1),сп., M. Lejeune, Minos VI, in 

Memoir es,1,200, семета дека микенското du- потекнуваат од гр. δυσ и дека e 
во врска co *Δυσ-φυλάσσων. V. Georgiev, n Et. Myc, 74, *Δυσ-φράζων или
*Δυσ-φράσσων.Μ. D. Petruševski, ŽA 12(1963),293 ова микенско име ro смета за 
предгрчко.]

165



Индоевропски палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот *ϊ(= у / Л

e-pi-zo-ta (KN Ra 984), [Docs2,456, 517; За оваа микенска форма 
предложени се повеќе различити идентификации и толкувања. Според 
едни, станува збор за έπί-ζοντα (part, pres.) од έπχ-ζώω, cf.,М. Lejeune,

II, 108, Docs.,272,:393 ; според други, за έπί-ζοντα (part аог.) од *epi-gujonta, Η. 
Muhlestein, ΜΗ 12(1958),224, оносно како adj. verbal έπί-ζωστα од έπιζώνυμι, 

cf.,L. R. Palmer, Interpretation,418.Единствено, M. D. Petruševski, ŽA 18(1968), 
128,134 in ZA 20(1970),51 in SMEA 12(1970), 135 in Myc., II, 134 претполага 
дека станува збор за epi-Jgötra: гр. έπι-σσωτρα од и.-е. корен *кјеи-/*кјои-.].

]e-we-za-no / Eu-ezanos / : гр. *Εύ-έζανος, *έζανός (PY An 1281), како 
изведеница ОД έζομαι, СП. έδανός ОД εδω. М. Lejeune, Minos VI, in Memoires, 

11,108.].
e-wi-su-zo-ko/ewisuyjogos/ :rp. *έΡισύζογος = гр. ίσόζυγος, (KN Se 965),[Doci2, 

547, Does., 394 ;Повеќето микенолози сметаат дека во првиот дел e-wi-su- се 
крие гр. εϊσος од *sFiaFo-,a во вториот дел zo-ko гр. ζυγόν cf., М. Lejeune, Minos 

VI, in Mimoires,1,211 ; J. Chadwick, Et. Myc., 85 ; M. Lejeune, Phonetique, 175, 211; 

F. Bader, Acta Myc., II, 176 смета дека во вториот дел стануа збор за гр. 
aocoKoq.CenaK повеќето микенолози упатуваат на микенската форма од 
Пил e-wi-su-*79-ko (PY Va 404, 482) каде што фонетската вредност на 
силбограмот *79 се уште не е утвредена, cf., D ocs2, 397, М. Lejeune, Minos VI, 
in Memoires,1,212,217; F. Bader, Acta Myc., II, 176 и други.].

e-ze-to (KN Od 563), [Docs2,547, H. Mühlestein, ΜΗ 12(1955), оваа мик. 
форма ja доведува во врска со гр. εχετοι. Ваквата идентификација ja смета 
за возможна и М. Lejeune, MemoiresII, 111.].

e-zo-wo (dat.), (KN Xe 5900, PY Cn 40,-599), 547, V. Georgiev, Et. Myc.,

претполага дека микенската форма e-zo-wo всушност е од e-<u>-zo-wo и e 
во врска co rp. *Εύ-ζωρος, додека Η. Mühlestein, ΜΗ 12(1955),127, во врска со * 
lKKwiopFoq. Предлогот на Н. Mühlestein, М. Lejeune, Memoires II, 111 не го 
подржува ].

i-za-a-to-mo-i/1 iqquia-arthтоЃi/{daXp\.) (PY Fn 50), [Docs2, 439, 549, Docs., 215, 
395. Идентификацијата e на H. Mühlestein, ΜΗ 12(1955),124; M. Lejeune, 
Memoires Π, 113 ;L. R. Palmer, Interpretation,.229, 423 *i κκΥ-αρθμοιΙα A. Heubeck, IF
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63(1958), 130 *iKKwjapOpoihi додека во Glotta 39, * ϊζα- < *hiqquia-, a во Coll. 

Myc., 240 претполага дека *hiqquia-> i-za->/hitsa-/, всушност станува збор за 

африката.
i-za-re (KN В 805).[Doci1.2,549; Н. Mühlestein, ΜΗ 12,(1955),127, BO врска CO 

* Ίκκνιάρης, M. Lejeune, Memoires 11,113, микенската форма i-za-re ja доведува, 

особено вториот елемент со -αρης и со гр. Ίσχ-άρης no аналогија на Μεν- 

άρης, cf., за нулта степен -*sgh- од и.-е. корен во микенскиот грчки
која Michael Meier-Brügger, Griechische Sprachwissenschaft, I, 59;F. Bader, Acta 

Myc., II, 155 *H2er-, 33. -αρης од άραρίσκω.
je-zo  (KN Db 1274, Dv 5989), [Do549. За проблемите при 

идентификацијата на кратките микенски форми во микенската 

антропонимија види кај П. Хр. Илиевски, Ж ивот от  н а  м и кен ц и т е, 333.
ka-za/k!1 alkja/ : гр. *χάλκία (KN Ѕр 4452) од гр. χάλκιος, сп., χαλκός, сп. ка- 

zo-e/khalkjohes/(nom. pi): Γρ.*χαλκ)ο1ιες (PY Va 1323); ,[Docs.2,389, 552; J. Chadwick, 
Et. Myc., 85, H. Mühlestein, ΜΗ 12,(1955),122, A. Heubeck, Glotta, 39(1961),167,L. R. 

Palmer, Interpretation,·426, A.Bartonek ,Cambridge Coll., 101 < *khalkhya; M.

Lejeune, Memoires 11,114;C. J. Ruijgh, Etudes,245 χάλασα ОД *χάλκειος ИЛИ χάλκιος, 
М. Lejeun e,Phonetique,111, 146, M. D. Peruševski, ŽA12(1962), 296 in ŽA 25(1975),
430 ; E. Risch, Coll. Myc.,267; A. Heubeck, Coll. Myc.240, H. Rix, Grammatik 

dGr., 42.

ke-zo-e /kekjohes/(nom.p\.): rp. *κακ)ο1ιες, cf, κακίονες од гр. κακός (PY Va 

1323), Docs?,389,552, *katsohes <*kakyos-es, E.Vilborg, Grammar, 51, 99, M. Lejeune,
Mimoires 1,340 ; L. R. Palmer, Interpretation, 37, 50, 426, MGV I, 207, G. R. Hart, 
Cambridge Coli., 128, C. J. Ruijgh, Etudes, 100 κασσοές < *kakyos-es, H. Frisk, GEW 

III, 116, M. D. Peruševski, ZA 25(1975), 439 in Myc., H, 128, 134, 136,L. Deroy, 
Kadmos 13(1974),23 *κάσσοες; П. Xp. Илиевски, Ж ивотот на микенците,87, 

266.

ke-re-za (PY Aa 762,-807, Ab 217, -586, Ad 686), ,533, 148.3a

овај микенски топоним во ареалот на Пил предложени се повеќе 

различити толкувања. Според едни станува збор за Κρεθέα, L. R. Palmer, 
Interpretation, 121, според други за Κρήσσα < *Κρητ- уа како етникон од ж.
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род, М. Lejeune, Mđmoires Π, 115. Додека, М. D. Petruševski, 21 (1971), 506, 

претполага дека во оваа микенска форма се крие грчкиот топоним Κίλισσα 

од Κιλικία, т.е. ke-re-za/Kilikja/: гр. Κιλικία со познатата алтернација на 

вокалите еН и упатува на *κρέκγαι > хом. κρόσσαι, cf., М. D. Petruševski,

Myc.,260, Π. Χρ. Илиевски, Ж ивот от  н а

ке-zo (Ру Сп 328)Д )ос52.,554 ; V. Georgiev, , *Χέζων или Σχίζων, сп. гр. 

χέζων.Ο. Landau, MGPN, 69, 171,*Χέζων ; P. Hr. Ilievski, Act. Myc., II, 270 Κερκίων 

како алтернација од мик. ke-ki-jo,додека М. Lejeune, II, 116 смета 

дека е тоа предгрчко лично име.
ki-zo (KN Ар 5748), JDocs2.,555; М. Lejeune, Memoires II, 116 смета дека e 

предгрчко лично име, Р. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969),24 in de 2e Coll. Aeg. 100 

за женско лично име *Κσσώ во врска со κίσσος. Види и L. R. Palmer, 

Interpretation, 429.
ko-ro-ze-ka (PY An 192);c£, Docs2.,556; М. Lejeune, Memoires I, 118, II, 116,

смета дака e предгрчко лично име.
ko-za-ro (PY Jn 431), cf., Docs2.,557 JDocs,420 упатува на ko-ka-ro /  Kökalos 

/: rp. Κώκαλος (PY Fg 374, Fr 1184);P. Hr. Ilievski, Acta Myc., 11,271, I, 215;V. 

Georgiev, Supll., *Κορζ-άλος, cf, κορζία, M. Lejeune, Memoires II, 116, O. Landau, 
MGPN, 75.

ku-ri-na-ze-ja (PY Fn 187), cf., Does2.,558; H. Mühlestein, MH 12,130, ΓΟ 

доведува во врска co *γυριν- άγεια, cf. γυρίνος,γυρίνη; V. Georgiev, Suppi, 

*γυρινα-ζεία ОД γυρίνη и ζέω. Μ. Lejeune, Memoires II, 116, во врска CO една 

микенска форма *ku-ri-na-ze-u од *ku-ri-na-z 

ku-ru-zo (ΤΗ Ζ 840,-841,-845,-846), cf, 558; H. Mühlestein, ΜΗ

15(158),558, микенската форма ku-ru-zo/Glu/gon/: гр. Γλυκίων. Ho ваквата 

идентификација Ј. Chadwick, Docs2,558 ja смета за неодржлива пради 

микенската форма de-re-u-ko/dleukos/: гр. γλευκός.

ma-mi-di-zo (KN C 911),cf, Does2,559; V. Georgiev, Minoica, 153, смета дека 

станува збор за гр. *Μα(ι)μίδιζος во врска со гр. μαιμάω и δίζα· οαξ Неѕ., 
додека М. Lejeune, Memoires II, 117, ова лично име го смеата за предгрчко.
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me-za-na (PY Cn 3, Sh 736')JDocs2,A35,56\; Ј. Chadwick, Myc.,67, me-za-
Г

na/Messana/'jp. Μεσσάνα, M. Lejeune, Mem 11,118, E. Risch, Et. 170, E.

Vilborg, Grammar, 134. Сепак, L. R. Palmer, Interpretation, 175, 330, 434, me-za-na ja

идентификува co rp. Μέλαινα ;По однос на вака предложената 

идентификација од страна на L. R. Palmer, свои критички согледувања 

искажаа Е. Risch, op.cit.,170; М. D. Peruševski, Roma, 682 кој микенсаката 

форма ja доведува во врска со ’Άζανες од άζον < *mg-jo~; A. Sainer, SMEA, 

17(1976) co *Meki-. J. T. Kätschen, AJA 70,(1966),314 упатува на египетскиот 

dja-na. Во поново време види кај К. T. Witczak, ŽA 44(1994), 69 кој исто така го 

доведува гр. Μεσσήνη, дор. Μεσσάνα со египетското mi-dja-na и укажува на 

транскрипцијата на егип. -dj- со гр. -ζ-,

me-za-ne (dat.sing.) (PY Fn 50),cf., Docs.2, 561, me-za-ne претполага дека θ 

погрешно пишување за me-za-<wo>-ne, исто мислење го споделува и Р. Hr. 
Ilievski, ŽA 15(1965),49 in ŽA 25(1975), 218, додека, М. Lejeune, Π,118
*Μέσσαν како етникон од me-za-na; М. D. Peruševski, ŽA 18(1968), 94 me-za-ne ro 

смета за етникон и го доведува во врска со гр. ’Άζανες.

me-za-wo (KN В 8206), Docs?,561; A.Heubeck, IF 63(1956), 116, мик. форма 

me-za-wo ja изведува од *ΜεσσάΡων < Спротивно на ваквото

мислење, Docs.2,561 Medzawon; М. Lejeune, Memoires 11,118; MGV I, 219; O. 

Landau, MGPN, 83, *ΜεζάΡων од *μεζ- < и упатува на миквНСКОТО те-

zo.L. R. Palmer, Interpretation, 434, *ΜεζάΡων од гр. μέγας; Р. Chantraine, DELG, 

s.v., μέγας, Cn. me-za-wo-ni/Megjawoni/( dat.) од *ΜεζάΡων (PY Un 138) cn., me- 

za-wo, cf., Π. Xp. Илиевски, Животот на 325 me-za-wo/Medzawön/ од 

гр. μέγας.
me-zo /  meg-ios/(nom.m, f.) : rp. μέζων, μείζων (KN Ak 1807,-610,-612,-614), 

cn. me-zo-a2 / meg-io-ha/(nom.pl.n.): rp. μέζοίια од rp. μέζων, μείζων (PY Sh 733,-734, 
735,-737) и me-zo-e/ meg-iohe,-ohes/(потЛиа1,или pl. m. f.): rp. μέζοίιε / μέζοΡες од 

rp. μέζων, μείζων (KN Ai 824, Ak 610, -611,-614,-615,627,Gg 5637; PY Ta 

641,828), [Does.2,561, Docs.,336,400; J. Chadwick, Myc., 85; M. Lejeune, Memoires 

I, 103, 340 ОД μεζο(σ)- < *meg-yo(s)-;E. Vilborg, 47,98, H. Frisk, GEW Π,
189, MGV 1,219, M. D. Peruševski, ŽA 12(1963), 296ss in ŽA 25 (1975), 128 in SMEA
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12(1970), 439 *μεγγοσ-;Ρ. Hr. Ilievski, Acta 2e Coll. Aeg.Pr., 100, *μεγγοσ-; A. 

Heubeck, Kadmos, 10(1971), 122, 124, од *medzos- истото го изнесува и во 

Kratylos, 17(1974) *medzoh- < *meg-ioh-, M. Lejeune, 113, 172; A.

Heubeck, Coll. Myc., 240 *meg-iös > me-zo / medzös /.

na-ki-zo/Narkiki os/:rp. Νάρκισσος (KIN Ws 8499)Д9ос5.2.,562,Види,к. R. 

Palmer, Nestor, l-X-1963, 282 in Interpretation,·, P. Hr. Ilievski, ZA 19(1969), 149 in 

Acta 2e Coli. Aeg.Pr., 100, на мислење e дека станува збор за женско лично 

име.
]no-di-mi-zo-jo[ (KN F 841). Види, M. Lejeune, II, 119 ; M. Lejeune,

Acta Myc., I, 74 in Memoires 11,119 упатува на ]di-mi-zo[ од (KN Nc 4485).
no-di-zo (TI Z 11,-12 ,-22), Docs?.,563; O. Landau, MGPN, 85; M. Lejeune, 

Memoires 11,119 ; L. R. Palmer, Interpretation, 436. 

o-pa-ro-ze (PY Un 1321). 
o-u-wo-ze (PY Ep 704), s.v.o-u wo-ze.

o-wo-ze (PY Eb 338). M. Lejeune, Memoires,1, 167,. II, 98, C. Gallavotti, Myc. 

St.,58 смета дека e грешка во пишувањето наместо o-u-wo-ze; E. Vilborg, 
Grammar, 123 ; Р. Hr. Ilievski, ZA 15(1965), 49; E. Risch, Res 381.

o-za-mi[ (PY An 37), Does.2.,567, Doc174,403;F. Bader, Minos, 14(1975),96 6 

ζάμιοι, cf. ζάμιος, M. Lejeune, Memoires, 11,127 смета дека e во врска со гр. *ώς 
ζάμιοι.

o-ze-to/ кбѕ g ’ento /: rp. ώς γέντο(3.1. aor.) (PY Vn 130). 593, 423,
γέντο, L. R. Palmer, Interpretation,350,440 γέντο; M. D. Petruševski, 29(1979),24,

ώς γέντο;Ε. Risch, Atti Roma,692, додека М. Lejeune, Memoires, ПД19, L. R. Palmer, 

Greek Language,50 e на мислење дека станува збор или за гр. ώς γέντο или за 

ώς σχέντον.
pa-za-ti (KN Dl 948), Docs.2, 593. Идентификацијата e сеуште 

нерешена.види кај О. Landau, MGPN, 97 ; М. Lejeune, Memoires, H, 120; L. R. 

Palmer, Interpretation, 443; J. Chadwick, St. Myc., Brno,569.

pa-ze (KN V 114), cn., pa-ze-qe(KN Xd 140), Идентификацијата e спорна, 

види, O. Landau, MGPN, 97; M. Lejeune, Memoires, П, 120; L. R. Palmer, 
Interpretation, 443. Bo поново време, E. Risch, Tractata Myc., 291 претполага
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дека станува збор за кратки именски форми од основата παΐς, παιδος,τ.θ.,

pa-ze: pa-dje, cf. pa-de.

]pi-a-ze-ra[(KN Xe 5905)
pi-za-ra (KN X 36),cf, Does.2,572; O. Landau, MGPN, 107 ; M. Lejeune,

Memoires, II, 120 ; L. R. Palmer, Interpretation,446.

po-re-no-zo (PY 443), ВИДИ, po-re-no-zo-te-ri-ja.

po-re-no-zo-te-ri-ja (PY Un 443), cf, 573; M. Lejeune, Memoires, 11,120

bo  формата -zo-te-ri-ja претполага дека ce работи за едена именска форма 

на -τηρια, додека J.Chadwick, Docs.2,513 in Мус. 54 на мислење е дека 

станува збор за гр. σωτήρια < *tsöteria. Ho вака преддложената 

идентификација на Ј. Chadwick не е во склад со микенската фонетска 

система по однос на прашањето за микенската zV,(V = a ,е, i, о) серија 

силабограми.С. Ј. Ruijgh, Etudes, 115 и Y. Duhoux, Minos, 15(1976), 127, вториот 

дел на микенската форма ja идентификуваат со гр. ζωστήρια, т.е., po-re-no- 

zo-te-ri-ja како *φορενο- ζωστήρια.
pu-za-ko (PY Cn 328), cf JDocs.2,575; M. Lejeune, Memoires, II, 120, 

претполага дека станува збор за гр. Πυθί-αρχος, односно дека во 

силабограмот -za- од pu-za-ko се работи за гр. -9уа- од -θι-α. Вака 

предложената негова идентификација за pu-za-ko призлегува од неговата 

теорија за “јаки сибиланти”. L. R. Palmer, BICS 2(1955), 41, pu-za-ko го 

доведува во врска со гр. Φύλακος и притоа смета дека во силабограмот -ζα- 

всушност станува збор за гр. -λα- слично како и во 

Georgiev, Lexique, прдлага *Βύζακος, cf. Βυζάκιοι, B. Čop, 8(1958), 254 смета 

дека станува збор за еден хипокористикон од гр. φυζ-ακ-ινός.

pu-zo (KN Αρ 5748). Р. Hr. Ilievski, ŽA 19(1969) смета дека станува збор 

за женско лично име *Βυζώ од Βύζος, Βύζη.

qi-ja-zo (KN Dv 1500, Xe 5899), cf. ЈO. Landau, 116,117 ro 

доведува во врска co *Γ"ϊάζων( сп. гр. Βιάζων. Идентификација која е сосема 

возможна, доколку станува збор за предмикенскиот суфикс -ζω-.Види, М. 

Lejeune, Memoires, Π, 121, L. R. Palmer, Inter450.
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Индоевропски палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот *ι (= v H )

qi-zo (KN Dd 1291), c t ,D ocs2,511 \ V. Georgiev, Suppl. претполага дека 

станува збор за предгрчките форми *Τείσων, cf., τίω или * Τείζων. М. Lejeune, 

Memoires, II, 121 го смета за предгрчко, а О. Landau, MGPN, 117 *KwlCcov.

qo-zo (MY Oe 118); ci.JDocs?,51S obscure; L. R. Palmer, ,44, 451

*7t0K0i;J. Chadwick, Et.Myc., 85; M. Lejeune, Memoires, II,121; V. Georgiev, Minoica, 

155 *γ'νώζος, cf. βοΰκος. Спореди ja нашата идентификација за мик. 

kjoi/\φ.*βω-σσός, cf, βουσσός· βουκόλος.
ra-wi-zo (KN Db 1249), cf.J)ocs.2,519; H. Mühlestein, MH, 12(1955),127 

претполага дека во микенската форма ra-wi-zo станува збор за гр. лично 

име *Λαρ-ικκ№ος, М. Lejeune, Memoires, II, 121, изнесува критички став по 

однос на вака предложената идентификација. Види го нашиот предлог за 

идентификацијата на ra-wi-zo /  Lawi-kjos /:  гр. *Λαρι-κίος > Ααροι-ασος, 

преминот на -wi-во -woi-> -wo- од кого е подоцнежното гр. лично име Λαο- 

σσός-C. Ј. Ruijgh, Etudes,52 претполага еден завршеток на -σσός.

ri-zo (KN As 1517,-1520, B 800, V 1523,-7524; PY An 261), cf, 580,
Docs.,172,420, Rizom, V.Georgiev^,exigwe,s.v., ri-zo го доведува во врска co rp. 

'Ρίζων, O. Landau, MGPN, 123, co rp. 'Ρίγων, M. Lejeune, Mdmoires, ПД21 упатува 

на предгрчко потекло.

sa-ze-ro(KN Db 1262), sp. sa-za-ro (KN B 794), 582;H. Mühlestein, ΜΗ

12(1955), 130 упатува на алтернацијата -ke-J-ze- и истата ja доведува во 

врска со грчаката форма ѕа-ке-го за која се предложени следниве 

идентификации: V. Georgiev, Lexique, Ζαγρεύς или Σαγρεύς, Σαγγαρεΐς, Σάγαρα.
sa-zo (KN As 1520, Dv 5301). Doc582; V. Georgiev, ,s.v., смета

дека станува збор за гр. форма *Σάζων, cf. Σάδαμος, Σώζων, Μ. Lejeune, 

Memoires, II, 122 смета дека е предгрчко; С. Milani, 103(1963),644 

упатува на топнимот Σαζόι.
se-we-ri-wo-wa-zo (PY Fn 324),cf, D582. V. Georgiev, s.v., смета

дека станува збор за гр. *ZsFapiFopFά-ξος, од σείρος и *FopFoq = οΰρος, Μ. 
Lejeune, Memoires,l,300, и II, 122, за предгрчко исто и Ј. Chadwick, Minos 

9(1968),63.
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si-za (KN Ai 7745, As 1520), Docs.2,582, 425;. V. Georgiev, s.v.,
смета дека станува збор за гр. форма *Σιζάς во врска со гр. σίζω.

su-za /  sukiai /(nom.pl.) : гр. *συσσαι < *ѕикуа, дор. συκία, јон. συκέη од 
σΰκον (KIN F 841(gen.sg),Gv 862(nom.pl),-864,PY Er 880), cf., 389,·441,456,583;

H. Mühlestein, ΜΗ, 12(1955),122 ; J. Chadwick, Et. Myc., 85 in Cambridge Coll, 31 

sutsa < *sukiai in Res Myc.,80 *sukyai; M. Lejeune, I, 340 ; E. Vilborg,
Grammar,·47ss ; L. R. Palmer, Interpretation,36 ; M. D. Petruševski, ŽA 12(1963),296 И 

ZA 25(1975),439; MGV1,246; M. Lejeune, 109; P.Chantraine,DE:ZG, 1069,
H. Frisk, GEWII, 818 ;F. Gschnitzer,Coll.,Myc.,117; A. Bartonek, Tractata Myc., 42, 

претполага дека од негрчкиот (медитерански) збор συκον е мик. форма su

za /su k ia i /(nom.pl.). Според него силабограмот -za- е следниве фонетски 
вредности -za-(= t's'/ts),sut’s ’ai или sutsai. 

ta-za-ro (KN Cb 896, Db 1097, V 503),cf. 584.

ta-zo-te-ja[ ] (dat) (PY Vn 851), D oes2,584; M. Lejeune, Memoires, 11,123 Θ на 

мислење дека станува збор за завршетокот на -εια, a V. Georgiev, Suppi, ta- 

zo-te-ja претполага дека e во врска co rp. *Στάζοντ-εια, cf. Σταζοΰσα.
ti-mi-za (KN Df 1121, Dk 1076), 586; O. Landau,M37W,137; L. R.

РакпегДѓСЅ 2(1955),41, оваа лично име го доведуваат во врска со гр. 

Θεμιστέας, исто и V. Georgiev, Suppi, со Θεμιστίας како И Н. Mühlestein, Minos 

4(1956), 83.

to-pe-za /  tor-pedja /: rp. *τόρπεζα, cn., rp. τράπεζα од и.-e.*(qu)tr-pedya (KN 
V 280, PY Ta 707, 708,-714), cf, to-pe-zo/tor-pedjö/(nom.d\xal)·. од rp. *τόρπεζα (PY 

Ta 715), Docs.2,587, Docs., 410; M.Lejeune, Mćmoires, I, 97,172, 182, in 

Phonetique.l13,149,197;V.Georgiev, Et.Myc, 184;MGV1,191,239; E.Vilborg, Grammar, 

40,54,69,103 ; A. Heubeck, Kadmos 10(1971)122 ОД *tr-pedza CO -dy- >  dz-> МИК., z- 

in Acta Myc.,Π, Coll. Myc, 240; L. R. Palmer, Interpretation, 459 ОД \A.-e.*qutr-, E. 

Risch, SMEA1(1966),57;P. Chantraine, 1128, M. D. Petruševski, ŽA,

25(1975),438 in ŽA, 27(1977),34 ОД *tr-pedja,J. Chadwick, ,79 *torpedza <*tr

-ped-ya.

e-ne-wo-pe-za /  enewo-pedja / : rp. έννερόπεζα (PY Ta 713,-715), e-ne-wo-pe-zo 

/  enewo-pedjo /(dual) ОД rp. έννερόπεζα (PY Ta 715) Docs.2,543, 340;
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V.Georgiev, Et. Myc, 184, MGV I, 191,239, M.Lejeune, 11,98 in
Phonetique,149, 179,198,211; M. D. Petruševski, 27(1977),34; P. Chantraine,
DELG,349;C. J. Ruijgh, St. Myc., Brno, 101.; СП., rp. πέζα (PY Ta 642,- 
715).

we-pe-za /  hwep-pedja /  : rp.* '/τέππεζα од εξ и гр. πέζα (PY Ta 713) 

Docs. .,591, Docs.,342,411;, V. Georgiev, Et. M y c .,\ \ l , we-pe-za /  hwep-pedja /  : 

Γρ.*'/τέπ- πεζά < *'/τέκσ-πεζά; Μ. Lejeune, Memoires, I,*165 in Memoires, II, 98, MGV I, 
192,239;M. Doria, Attii?oma,777;E.Vilborg, 78,102,A. Morpurgo, ricta

Myc.,II, 92, на мислење дека во микенскиот силабограм -we- од we-pe-za се 

крие *whе од *swek-\R. Viredaz, ЅМЕА 23(1982), we-pe-za < hweks-ped’d ’a. 

to-ze-u (PY An 1281), Docs 2.,588. 
tu-zo (KN Ap 639, C 7698), Docs 588; V. Georgiev, s.v., ова 

микенско лично име се обидува да го доведе во врска со предгрчката 

*Θυσώ види Θύσων.Ο. Landau,MG7W, 142; M. Lejeune, Memoires, II, 124 го смета 

за предгрчко.
wi-ri-za /  wrid-ja / :  гр. *F· .za, лесб. βρίσδα (KN Od 206,-8202, X 44, PY Un 

249) D o cs2.,.592, Docs.,225,412; H. Mühlestein, 12(1955),120,J. Chadwick,
Myc.,%5, М. Lejeune, Memoires, I,135;E.Vilborg, Grammar,69 ;H. Frisk, GEW, II, 655, 
A. Heubeck, Glotta, 39(1961),166,168 in Coli, 240, M. Lejeune, Phonetique, 

113,117, M. D. Petruševski, Zri, 25(1975),438, P.

wo-ze /  worgjei /(3.1.sing.pres.) :rp. *F0pytei од φ.*Ρόρζει, сп. гр. · szw, έρδω 

(PY Ea 309, Eb 156, 338, 839, Ep 539,613,704); wo-ze-e /  worgjehen /(inf. pres.act.) :rp. 

*F6py|ahav од rp. *Ρόρζειν, cn. -šzw(PY Eb 338,Ep 704); wo-zo /  worgfon /(nom. 

sg.part.pres. m.) :rp. *ΡόργΙων ОД rp. *Ρόρζων, cn. -szw(PY Eb 862) wo-zo-te /  

worgjontes,-ontei /(nom.pl., dat. sing.m.) *ΡόργΙοντει/-τες од rp. *Ρόρζοντει/-τες, cn.

• szw (PY Ep 539(dat.sg), Ed 236(nom.pl.)); wo-zo-me-ηα /  worgjomena /(nom.pl.n.) 

*Fopyi0peva ОД rp. *Ρορζόμενα, cn. -szw(KN So 4438); wo-zo-me-no 

/(nom.dual.) *Fopyžopćvro ОД rp. *Ρορζομένω, cn. • šzw (KN So 4438);. 448,
593,Z)oc5,245s.,412; M. Lejeune, Memoires, 1Д65, Memoires, П, 98;E.Vilborg, 

Grammar,1%, 102 ; M. D. Petruševski, Zri, 13(1963), 296;A. Heubeck, Glotta, 39(1961), 
162 in Kadmos10 (1971), 114, 122 in ZA19(1969), 8; I, s.v. εργον; P. Hr. Ilievski,

174



Индоевропски палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот *i(= v / ј)

ŽA,9(1959), 111 in ŽA,15(1965), 49;P. Chantraine, DELG, 365;L. R. Palmer, 

Interpretation^465; E. Vilborg, Grammar, 114; C. J. Ruijgh, 316; V. Georgiev,
Myc.,52; M. Lejeune, Memoires 1,168,309 xu M 11,53 in Memoires 111,299, 301;P. 
Hr. Ilievski, Tractata Myc.,151  in Живототми кен ц и т е, 86, 135,142ѕѕ.,253, 264.

wo-zo-e (PY Eb 338). Погрешно пишување за wo-ze-e.
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И.-е палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот -u-И.- е. палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот
-и -во микенскиот грчки дијалект

и.-е. *g'u*gu > предмикенско > микенско qV-,(q-=*qu ),(V= a,е,ί,ο, ) > гр. β, ζ [cf., 
Κ. Brugmaim, Gr. Grammatik,51; E.Schwyzer, Gr. Grammatik,301-302;Docs1,81s; H. Rix, Hist. 
Grammatik dGr.,221,235; M. Lejeime, Phonitique,84s; M. Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft, 11,112 
];

и.-е. *g'hu > предмикенско *q-h > микенско qV, {q-=*qqu ), (V= a,e,i,o, ) > rp. φ, θ, ζ [cf., 
K. Brugmann, Gr. Grammatik,50ss.; E.Schwyzer, Gr. Grammatik, 301-302; Docs1,81s; H. Rix, Hist. 
Grammatik dGr.,94; M. Lejeime, Phonetique,84s; M. Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft,!!, 112];

и.-е. *ghu > предмикенско > микенско ko/ku-wo~ rV,(V= o,u ) > rp. χ, [cf., K.
Brugmann, Gr. Grammatik,51; E.Schwyzer, Gr. Grammatik, 301-302; 81s; H. Rix, Hist. Grammatik
dGr.,93; M. Lejeune, Phonetique,83s; M. Meier-Brügger, Gr. 11,112];

и.-е. *ku > предмикенско *ku > микенско kV-, ( - ),(V= a,e,i,o,) > rp. π, κ, [cf., K. 
Brugmann, Gr. Grammatik,51; E.Schwyzer, Gr. Grammatik, 301-302; 81s; Π. Rix, Hist. Grammatik
dGr.,94; M. Lejeime, Phondtique,83s; M. Meier-Brügger, Gr. II, 112];

И.-е. *k'u > предмикенско *k'k'u > микенско qV- ( ),(V= a,e,i,o, ) > rp. π π , τ , k k ,

[cf, K. Brugmann, Gr. Grammatik,50; E.Schwyzer, Gr. Grammatik, 301-302; Doci2,81s; H. Rix, Hist. 
Grammatik dGr.,93; M. Lejeune, P h o n e t iq u e ,M. Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft,!, 61, II, 112],

и.-е. *g“u > предмикенско *guu > микенско *qu (?) > rp. ß,cf., έκατόμ- βη,- βη <и.-е. *guua 
[cf, K. Brugmann, Gr. Grammatik,5ls; E.Schwyzer, Gr. Grammatik, 301-302; M. Lejeune, Phondtiqueft>A\ 
M. Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft, I, 61,11,112].

и.-е. *kuu > предмикенско *kuu > микенско *qqu (?) > rp. ππ/κκ < и.-е. *k“un, cf., δππατα, 
δκκον [cf, K. Bmgmann, Gr. Grammatik,51s; E.Schwyzer, Gr. Grammatiken-, M. Lejeune, 
Phonetique,S4; M. Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft, 11,112 ].

Bo грчкиот јазик во поглед на предавањето на индоевропските 

палатални / *g\ *g% * к ’/  и веларни /  *g, *gh, *к / гутурали во контакт со 

полувокалот u,/ *gu:*g’u-,*g’hu: *ghu; *к’и владееше мислење дека меѓу 

нив речиси нема никаква разлика. Насоката по која се движеа повеќето 

истражувања е изграден врз познатата теза за припадноста на грчкиот 

јазик на сепШшската јазична заедница и притоа се настојувааше уште да се 

докаже дека до едначењето на палаталните / *g’u, * g ’hu, * к 'и  / и веларните 

/ *gu, *ghu, *ки  / групи е извршено во она предисториско вроме кога од 

индоевропската јазична заедница не биле издвоени одделни јазични
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И.-е палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот -u-

индивидуалности како во сепШтската така и во satemctcaTa група јазици1. 
Тоа се гледа од неравномерниот третман на полувокалот со тенденција 
на премин во -ии-во одделните индоевропски јазиц, сп. на пр. гр. κύων 

'куче, пес' од *к'ии-бп, наспроти, вед. од и.-е. *к'ибп, спореди ги 
микенските форми: ku-na-ke-ta-i /  kunägetähi /(dat.pl) :гр.*κυναγέτα!ιι, cf., 
κυναγέτας, κυνηγέτης, ku-ne /  Kunes / :гр. Κύνης, ки-пе-и /  Кипеиѕ /: гр. *Κυνεύς , 

cf., Κύνης но и литературата кај М. Meier- Brugger, Gr.Sprachwissenschaft Π, 114; 
H. Rix, Hist. Grammatik dGr.fi·4, 145.

Следејќи ja така зацртаната теза, по некои теории се сметаше уште 
и тоа дека спомнатото едначење на палаталните и веларните групи по 
својата фонолошка генеза треба да е постаро од појавата на и.- е. 
лабиовеларен ред / *gu, *g*h, *к~/ како секундарна иновација во сепШтските 
дијалекти2. Затоа и беше можно под така поставените услови за грчката 
припадност на сепШтската јазична заедница да се докаже дека тоа

1 К. Brugmann, Gr. Gramm., 50-51, 130-132; К. Brugmaim, Kurze ver. Gramm, d. idg.S., 
98,101,158;E. Scwyzer,Gr.Gramm, 301;P.Persson, Beiträge zur idg. Wortforschung, I, 124 ss.; H.Rix,#is7 
Grammtik dGr., 82; M. Lejeune, Phonetique, 83 ss. По опширна студија за положбата на 
спомиатите и.-е. групи во грчкиот јазик донесуваат М. Будимир-Љ. Црепајац, Разлике 
изме^у палаталних и веларних гутурала у грчком, Из хеленске глотологије, САНУ 1979, 
стр. 39-48 (=М. Будимир-Љ. Црепајац, Из хеленске глотологије)\Тjiljana Сгерајас, 
Indoeuropaeische Gutturale im Griechischen und Mykenischen Zeugnisse, Tractata Mycenaea, 1987, стр. 
85-90. Положбата на и.-е. групи *g'w-, *gw- ;*g’hu-, *ghu- ;*k’u-, *ku- e регистриран речиси во 
сите прирачници на грчкиот јазик.Меѓутоа со право укажуваат М. Будимир-Љ. Црепајац, 
Из хеленске глотологије, стр 39 и на еден факт дека во некои од нив не е зимана 
предвид самата разлика која произлегува од нивната природа.

2 За лабиовеларнит ред *g", *gu/l, *ku како секундарна иновација во сепШшската 
група на јазици, меѓу први ja донесува Reichtel, Die Labiovelare, IF  XL, стр. 40. Појавата на 
овој и.-е. ред, покрај другото Reichtel го препишува и на дејството на психолошките 
фактори. Нешто поинакво мислење изнесува и Ј. Kurilowicz, Etudes indoeuropien, I, 1935, 27- 
76, каде што смета дека појавата на лабиовеларите во и.-е. јазици исто така е 
секунадарна иновација условена од дејствот на к/р јазици од Африка. Меѓуто во L ’ 
Apophonie en Indo-Europeen, 1956, 356-382 и во Problemes de linguistique indoeuropeen, 1977, 190, 
настојува појавата на овој и.-е.ред на гутурали да го објасни дека е настанат под 
дејството на фонолошките опозиции на и.-е. групи *к’и- и *ки~. Притоа иеговиот обид да се 
докаже дека од и.-е. *к*и е развиен во лабиовелар *&" преку една посредна фаза 
останува во доменот на хипотеза. Имено останува необјаснето под кои услови и под кои 
дејствија само и.-е. *к*и можело да се стреми кон лабиовеларот *ки. За разлика од 
ваквите истражувања една друга група истражувачи е на мислење дека лабиовелаарите 
претставуваат и.-е. категорија, сп. К. Brugmann, Gr. Gramm., 29,31,132; К. Brugmann, Kurze ver. 
Gramm, d. idg.S., 98,101,158;E. Scwyzer,Gr.Gramm, 55s, 70s.; H.Rix, Hist. Grammtik dGr., 35s.,85; M. 
Lejeune, Phonćtique, 28,34,43-53.
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И.-е палатални и веларни гутурали во контакт со полувокапот -и-

едначење помеѓу и.-е. групи / *gu:*g’u;*g’ *ghu; *к’и:*ки / се гледа од 
една страна во нивните лабијални рефлекси:

ß-за и.-е. / *gu, * g ’u Ѓ, βόστρυχος 'завртка, витица’ од и.-е. *guos-t-: 

ст.герм. quest, ст.слов. gvozda3 4 5·, ραιβός 'крив, совиен’ од :

гот .wraiqs'кгшшп, schräg; φλίβω 'смрскувам, толчам’ од и лат.
fligo, ким. blif 'Katapult’, ст. слов. blizрус. blizna 'ожилок, рана’6. Ј. В. 

Hofmann7 8 претполага дека ваму припаѓаат уште и овие грчки форми: βήξ, 

βηχός 'кашлица’: гр. βήσσω 'кашлам’ кое го изводи од и односно
*guägh-jö,додека за рефлексот -ß- во грчкиот збор τρίβω останува нејасен 

допуштајќи дека истио е настанат како рефлекс од и.-е. или од
лабиовеларот

φ- за и.-е. I*g’hu, *ghufl, άμφην 'тил’, ајол. άυχην < *αγχρην : гот. aggwus
ο

од и.-е. *ang’hu-e ; θήρ, тесал. φείρ од и.-е. *g’huer\ лат. ferus, литв. žveris, 

ст.слов. ζν η?9 10; φώψ· φάος, διαφάσσειν διαφαίνειν од и.-е. *g’huökv-s, односно 

*g’huHalčieлат./ах, лит. žvake; φοιβος 'сијам, светлам’ од и.-е. -:лит.
žvaigzde 'ѕвезда’, ст.слов. zvezda]0; ρίμφα11 од *ρεγχμα < и.-е.* uregh-ua 

'жестоко; брзо, лесно’, герм. ringi 'leicht’; φολκός 'кусоног, хром’ (II. 2. 217), 

потоа од и.-е. *g’huel- > гр. φαλίπτεν μωραίνει, φαλόν τό στερεόν κύκλωμα τού 

στέρνου οί δε τον μωρόν; φαλωθείς· παρατραπείς: ст.инд. hvarate, hvalati 'кој оди

3 Наведените примери кои ги донесуваме превземени се од индоевропските и 
грчките прирачници, сп. E. Boisaq, Dictionaire etymologique de la langue grecque, 1938; J. B. 
Hofmann, EW dG ; P. Chantraine, D ELG ; H. Frisk, GEW ; A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. Ѕ.ДД1, ; J. 
Pokomy, JEW.

4 P. Chantraine, DELG, 187; H. Frisk, GEW,254; A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. 1,644 ; J.
Pokomy, IEW,480.

5 P. Chantraine, DELG, 965; H. Frisk, GEW639; A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. S. 11,279, 
288; J. Pokomy, IEW,\ 158.

6 P. Chantraine, D ELG , 1213; H. Frisk, G E W ,m i\  A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. 217; J. 
Pokomy, IEW, 1616.

7 J. B. Hofmann, EWdG, стр.35,37,271.
8 E.Schwyzer, Gr. Gramm., 296,302s; J. B. Hofmann, ; P. Chantraine, D ELG , 80; H.

Frisk, GEW,98, 192; A. Valde-J.Pokomy, Ver. W.d.idg. 25 ; J. Pokomy, 43,87.
9 J. B. Hofmann, EWdG, 115; P. Chantraine, DELG, 435-436; H. Frisk, 71-672; A. Valde-

J.Pokomy, Ver.W.d.idg. S .,642 ; J. Pokomy, IEW,463-464.
10 J. Pokomy, IEW,495;.P. Chantraine, DELG , 1217; H. Frisk, ; A. Valde-J.Pokomy,

Ver.W.d.idg. 5.,II, 138; J.Kurilowcz, Phonologisches zum indogermanischen Guttural problem, Donum 
Indogermanicum, 37s.; sp. A. Bemeker, Slawisches etymologisches Wörterbuch, 365.

11 E.Schwyzer, Gr. Gramm., 273,302s; J. B. Hofmann, 298; P. Chantraine, D ELG , 974; H.
Frisk, GEW,656; A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. S.,II,373 ; J. Pokomy, IEW,П55.
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накосо, криво, којшто лута’: авест. zbaramna 'кој иде накриво, хром\ перс. 
zurah 'кој не е во право, крив’, лит. [i] žul(n)us 'kos’, [pa] žulnus 'кос, крив, стрм’, 
ст.слов. z-bh, срп.-хрв. zao, мак. zol.n

π(π) за и.-е. /*к'и, *ки/, сп. πέπαμαι 'имам стекнато, поседувам’, παμα 

'посед, имот, бојот. τά ππάματα, Γυνό-ππαστος, Θιό-ππαστος CO многубројните 
изведеници во грчкиот јазик, сп. έχέ-παμον, πολυ-πάμμων и др. Целата оваа 
група се сведува на и.-е. архетип *к од и.-е. гр. Πιτάνη 

Πίνδος, Πίνδαρος, СТ.инд. kvitna, ариско Spitama, Σπιταμένης, СТ.СЛОВ. svetbU; 

ίππος од и.-е. *ек’ио-\ ст. инд. ašva 'кобила’, лат. equus, тохар. Б 12 13 14 15; πρίνος 

од и,-е. *киг-ѕпост.слов. hrast]6\ πόρπαξ, πόρπακος 'рачка, копча’ од и,-
е.*рогк-иа11 17, сп. уште Παν-όψια : Κυαν-οψίων : Πυαν-όψια и најновите 
согледувања кои во врска со тоа ги донесуваат М. Mayrhofer18 и Ј. 

Chadwick19.
Од друга страна како резултат на палатализациониот процеси пред 

меките вокали во грчкиот јазик се јавуваат денталните рефлекси:
Θ за и.-е. *g’hu-, сп. θέλγω 'правам маѓии, опчинувам’ за и.-е.* 

литв. želgiu 'гледам’20 21; θήρ од и.-е. *g’huer2].

12 A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. 5.,644; J. Pokomy, H. Frisk, G£1K,1035;K.
Brugmann, Gr. Gramm,50-51 ;E. Schwyzer, Gr.Gramm.,302;М.Будимир-Љ. Црепајац, Из хеленске
глотологије,44.

13 A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. 5,1,366; J. Pokomy, 593; J.B. Hofmann, EWdG ,254;K. 
Bmgmann, Gr. Gramm, 51;E. Schwyzer, Gr.C7-am;?i„302;M.БудиMиp-Jb . Црепајац, Из хеленске 
глотологије,40-41.

14 J. Pokomy, IEW,629; V.Pisani, Crestomatizia indoeuropea, 1941, 121; P. Persson, Beiträge, I, 
124 s.; М.Будимир-Љ. Црепајац, Из хеленске гло42.

15 Е.Schwyzer, Gr. Gramm., 301s; J. B. Hofmann, 125-126; P. Chantraine, DELG , 467-
468; Η. Frisk, G EW ,733; A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. S.,I, 113; J. Pokomy,
IEW, 1155;K.Brugmann,Gr. Gramm.,50-51; H.Rix, Hist.Gr.Gramm.,93; M.Lejeune, Phonetique, 83,92.

16 J. Pokomy, IEW,633; H. Frisk, GEW,595.
17 J. B. Hofmann, EWdG,280.
18 M. Mayrhofer,Indogermanische Wortstellung seit Kriegsende, Studin zur indogermanischen 

Grundsprachen, 1952, 45; K.Bmgmann, Gr.Gramm.,50.
19 Dž. Čadvik, Mikenski svet,
20 H. Frisk, GEW,658-659; A. Valde-J.Pokomy, Ver. W.d.idg. 1,644,864 ; J. Pokomy, 493.
21 H. Frisk, GEW,671-672; A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. 5,1,642; J. Pokomy, IEW,463- 

464;P. Chantraine, DELG,435-436.
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τ за и.-е. *к’u-, Τιτάνη, Τίταρος од и.-е. односно *k’uit-Haro-

22. Единствено од и.-е. групи *gu, *g’u не се запазени денталните рефлекси 
на б- во грчкиот јазик22 23.

Сепак веларниот рефлекс к{ = гр. к) во грчкиот јазик се смета дека е 
добиен како резултат на дисимилациониот процес пред лабијалот или по 
него подеднакво за и.-е. *к’и и *ки\

и.-е. *pelek'-ио-\ гр. πέλεκκον ст. инд. parašu 'секира’ 24 25; 

и.-е. *кигр< гр. καρπός 'корен на дланката, дланка’ од гот. 
и.-θ. *киНар-:гр. καπνός 'дим, пареа’ од лат. vapor, литв. kvapas ; 
и.-θ. *рек’-ио21: гр. πόκος 'острижена волна од овца, руно' за кој се смета 

дека е во врска со литв. рекиѕ, ерм. аѕг; 
и .-e.*kulp2& 27 28:гр. κάλπη, κάλπος 'синус, залив’.
Меѓутоа, вака поставената теза сериозно ja доведуват под сомнеж 

во своите најнови истражувања М. Будимир и Љ. Црепајац29. Имено тие 
врз анализа на гр. форма λάκκος од и.-е. наспроти ст. словенскиот
велар -к- во loky, lokve. Ha овој премин на и.-е. *ки во *к- во иницијалната

22 Ј. Pokomy, IEW,629; Ј.В. Hofmann, EW dG, 113, на мислење е дека овде треба да се 
присоедини и и гр. форма θερμός ‘дива кафа’, сп. М.Будимир-Љ. Црепајац, Из хеленске 
глотологије,40-41.

23 Во ниеден од наведените грчки прирачници го немаме денталниот рефлекс δ за 
и.-е. *g’u- и *gu~.

24 Р. Persson, Beiträge, I 124ѕѕ;К. Brugmann, Gr. Garmm,215; Н. Frisk, GEW ,497; P. 
Chantraine, DELG,875. Bo поново време Margit Faalkner,Ist idg. *pelek’us ein akkadisches 
Wort?,Studien zur indogermanischen Grundsprache, 1952, 26, сериозно ja доведува во прашање 
индоевропската етимологија на овој збор. Врз основа на аккадската форма pi-laq-qu 
‘секира’ смета дека станува збор за позајменица во грчкиот и ст.индискиот јазик. Сп. ги 
акадските позајменици во грчкиот: акад. Шаг ·. гр. аагер.Сепак нејзиното инсистирање 
дека од сумерското gu е гр. βοΰς нам ни се чини пресилно.

25 Н. Frisk, GEW, 793; A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. S.,I,472 ; J. Pokomy, /£JF,630;P.
Chantraine, DELG,500-501; J.B. Hofmann, EWdG, 134, на мислење e дека оваа грчка форма
потекнува од и.-е. група *к’и-,т.е., од *к’игр-. Сепак ваквото негово мислење пради 
различните рефлекси на и.-е. групи *к’и- и *ки- кои во микенскиот грчки се одбележени 
со различити силабограми q-/=qq”-/ за и.-е. *к’и- и к-/=к-/ за и.-е. *ки- може да се смета за 
несигурно.

26 P. Persson, Beiträge, I 124ѕѕ;К. Brugmann, Gr. 51; H. Frisk, 81; P. Chantraine,
DELG,494-496; J.B. Hoftnann, EWdG ,132.

27H. Frisk, GEW,905; P. Chantraine, DELG,559; J.B. Hofmann, ,258.
28 J. Pokomy, IEW, 631; H. Frisk, GEW ;767; A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. 1,447 ; J.B. 

Hofmann, EWdG ,130.
29 М.Будимир-Љ. Црепајац, Из хеленске 47.Види уште кај Н. Frisk, 

GEW,639; J. Pokomy, IEW, 1158.
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положба упатуваат уште и овие грчки форми: κίσσα, ат. κίττα 'krankhaftes 

Gelüst schwangerer Frauen од и.-е. *kuit-ja чии што радикал се доведува во 
врска со CTMH{\.*kvetah, литв. kvieciu, kviesti, ст.прус. quoitit за кого некои 
претполагаат дека се изводи од нултиот степен од и.-е. корен wollen’, 
сп. κοιτάν γυναικών έπιθυμίαι. Ho кога e во прашање грчката форма κοιτάν 

γυναικών έπιθυμίαι30 no наше мислење се наметнува и едно сосема поинакво 
етимолошко решение. Имено, ако се има предвид фактот дека 
полувокалот -*u+i- се јавува како дифтонг сп. гр. έ-οι-κ-ώ-ς од и.-е. *ие- 

ui-k-uo-X види Н. Rix, Hist.Grammatik dGr., стр. 94), тогаш спомнатата грчка 
форма κοΐται· γυναικών έπιθυμίαι не е ништо друго ами едно секундарно 
образование на -οι- од и.-е. корен *kuit-. Кон овие грчки форми спаѓаат 
уште и гр. κομψός 'накитен, красен, убав’ од и.-е. литв.
švankus31 32 * 34, односно гр. κοάξ од и.-е. *киак-г2, како и и.-е. *киеН\/*киеН\-: гр.

оо
κΐκυς од и.-е. *кики- и др , за разлика од интервокалната позициЈа во Koja 

се јавуваат грчките геминати -кк- за и.-е. сп. ϊκκος од и.-е.
γλυκκόν од *dlk-uo-M,.

Ваквото мислење за положбата на и.-е. групи / *ghu;
*к’и:*ки /  во грчкиот јазик па и пошироко владееше се до неодамна до 
појавата на миекенскиот грчки дијалект познат од натписите на глинените 
плочки пишувани со линеарното Б писмо35. Ако се има предвид фактот 
дека во микенскиот грчки дијалект сосема јасно се разликуваат трите 
реда на и.-е. гутурали : палатали, велари и лабиовелари, тогаш rope 
спомнатото едначење за палаталните и веларните групи *gu и *g'u;*g’hu и 
*ghu;*k’u \л*ки може да има смисол само за групата звучни гутурал +и, т.е. 

за *gu и *g’u.

30 Н. Frisk, GEW,859;Р. Chantraine,D£i,G, 535;М.Будимир-Љ. Црепајац, Из хелен ск е  
глотологије,4%\ A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. S.,l,451,475.

31 A. Valde-J.Pokomy, Ver. W.d.idg. S.,471; J.B. Hofmann, EWdG ,173.
32 J.B. Hofmann, EWdG ,150; J. Pokomy, IEW627; A. Valde-J.Pokomy, Ver. W.d.idg. 5.,468, СП. 

κόκκου κόκκυξ Κοκύγιον кај Н. Frisk, GEW ,896, но и κοθαρος καθαρός.
ј3 Michael Meier-Brügger, Gr. Sprachwissenschaft, II, 75.
34 J. Pokomy, IEW,222; K.Bmgmann,G7'. Gramm. 66.
35 Ζ)οο5·.2,8ΐ8;Μ. Lejeune, Phomtique, 83; MGV I,; E.Vilborg,Grammar, 42ss.;L.R.Palmer, 

Interpretation,‘41.
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А дека тезата за едначењето на групата звучни гутурали и
*g’u е постара од микенската традиција М. Lejeune36 и V. Georgiev37 

заклучуваат врз основа на нивните рефлекси кои во микенскиот грчки 
дијалект по својата ортографија се идентични со микенскиот 
лабиовеларен ред qV-(=*quV-),( V= a, e, i, o). Сепак, за пложбата на групата 
*gu во микенскиот грчки дијалект V. Georgiev38 смета дека и тука можат да 
се најдат примери. Според него на тоа укажува микенската форма ре-га3- 

qo / Perr-aiquo i/: гр. Περρ-αιβοί за кого смета дека е едно образование од и,- 
е. *peri-aig-uo-, сп. καχ-αιγίζω'брзам удолу, долу.

М. Lejeune39 и V. Georgiev40 но и други микенолози се на мислење дека 
во микенскиот грчки нема разлики во предавањето на и.-е. групи и 
*g’u, толкувајќи го тоа едначење дека е резултат на процесот на 
"превентивната дисимилација" или пак на "законот за унификација на 
различитите корени". Сепак вака поставените нивни тези во поново време 
се збогатени со нови етимолошики сознанија кои ги донесуваат М. 
Будимир и Љ. Црепајац. Имено, тие врз основа на Хесихевата глоса άβα· 
τρόχος претполагаат дека лабијалниот рефлекс -β- во άβα е резултат од и,- 
е. група *- g ’u-и дека оваа грчка форма произлегува од гр. άγω и άξων41.

Меутоа и покрај сето rope кажаното, гледано од фонетската страна 
на грчката историска граматика, останува нејасно, зошто во грчкиот јазик 
се јавуваат одредени отстапувања кога се во прашање рефлексите на и,- 
е. групи *gu и * g ’u.Имено покрај веќе спомнатиот лабијален рефлекс за β 
за и.-е. *gu и * g 'и, сепак во грчкиот јазик соочени сме и со фактот дека 
оваа група е застапена со фонемата ζ- од и.-е. *gu, сп. πεφυζότες (part, perf.),

36 М. Lejeune, Phonetique,81-83.
37 V. Georgiev, Etudes Myc.,5\%.\ V. Georgiev, Introduction, 52ss.
38 V. Georgiev, Introduction, 157.
39 M. Lejeune, Phonitique, 84.
40 V. Georgiev, Introduction, 157.
41 М.Будимир-Љ. Црепајац, Из хеленске 43,59; Вториот нивен пример се

однесува на грчката форма δλβος'όπΒΓο’ за која претполагаат дека е едно образување од 
префиксалниот вокал o-, а во вториот елемент -λβο-, на мислење се дека станува збор за 
нултиот степен *-lg’-uo- од и.-е. корен Heg'-'собирам, бројам’.
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наспроти, атичкото πεφευγότες. Н. Rix42 43 претполага дека гр. фонема ζ во 
πεφυζότες потекнува од и.-е. група -*gu-, т.е. од и.-е. **bhe-bhug-uo-tes > 
p hug-uo-tes >*pe-phug-io-tes> гр. πεφυζότες отфрлајќи ja така тезата дека
станува збор за гр. форма *φύζω од *bhug-jö.

Ha возможната положба на и.-е. група * g ’hu > *g'g’u' >*g'j > - >
микенско z-(= *kj-) укжавме и ние преку анализата на микенското лично 
име ze-ro / Gjer-ön /: гр. Ζήρ-ων 43 сп. Ζήρ-ι/υνθος, наспроти микенското qe-ro 

IQQuher-ön/: гр. Θήρ-ων, толкувајќи го тоа како резултат на фонолошката 
опозиција. Со други зборови, спротивностите кои се јавуваат во вид на 
фонемите ζ- од *gj- < *g’u' од и.-θ. *g’hu во гр. Ζήρ-ων и микенско q-{= )

во qe-ro IGuher-ön/: Θήρ-ων наспроти и.-е. -*gu-> во πεφυζότες покажуваат 
дека и.-е. *gu и * g ’hu сеуште ja немаат изгубено својот гутурална природа, 
а дури подоцна кога доаѓа до губитокот на една од нестабилните 
компоненти палаталната или лабијалната се вршило нивното 
упростување. За нестабилната положба на полувокалот -и- во 
меѓусонантната положба со негова тенденција кон премин од во 
микенскиот и грчкиот вокал ι посочува и М. Д. Петрушевски44 преку 
анализа на микенската форма e-re-u-ti-ja/ Eleuthia /: гр. Έλεύθια < Έλεύθυα. 
За палатализација на полувокалот *-и-после палаталот *к’ со тенденција 
на премин во *-ј- > -i-, упатува и ерменската форма 'магаре’ чии што š се 
смета дека потекнува од -*сј-< -*си- од и.-е. *-к’и-45 и како таков стои во 
директна врска со и.-е. *ек’ио- 'коњ\ Според тоа кога е во прашање 
грчката форма κατ-αιγίζω за која V. Georgiev претполага дека се јавува во 
како -αιβο-во Περρ-αιβοί, гледано од аспектот на rope наведените 
фонолошки опозиции -*gu- > -*gi-, (cf., κατ-αιγίζω) и *gu- > qu-, (cf., Περρ-αιβοί )

42 Hist. Gr. Gramm,221, 235.
43 F. Preisigke, Namenbuch, 118. Сп. уште Θηρίων : Ζηρίων, ОДН., Θηρ-ίππος : Σηρ-ίππος кај 

Κ. Brugmann, Gr. Gramm., 124. За губитокот на полувокалот -u - = гр. -υ - зад фонемата ζ- во 
гр. јазик, виси кај Е. Р. Hamp, СР (1953), 243 кој во кипарската форма ζαν претполага дека е 
од *ζΡαον.

44 M.D.Petmševski, La desinence -<л du locatif-datif pluriel et le ‘syncretisme’ des cas grec, 
Mćlange H0lleniques offers ä Georges Daux, 311.

45 Ch. de Kambecterie, Armenica I-VII, Etudes lexical, BSL LXXIII (1978),245-285. 3a 
палатализацијата на и.-е. *k’u-,*g’hu- види кај V. Georgiev, Introduction, 55-56.
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како едно од можните решенија ja посочуваме познатата словенска 
алтернација * к и - : * ki-,сп. ст.слов. kvas kišiti. За односот на *keu-/*kei- и *ки-

/*ki- во грчкиот јазик види кај Michael Meier-Brügger, Sprachwissenschaft, II, 
117s.

Ho кога ce во прашање микенските рефлекси на палаталните 
гурурали +u,/*g'hu,*k'u/, наспроти на веларните / / спомнатиот
критериум за нивната еднаквост гледано од аспектот на грчката 
припадност на сепштската јазична заедница никако не може да се 
примени. Се што од анализата на микенскиот јазичен материјал може да 
се заклучи се сведува на тоа дека микенските рефлекси на палаталните 
гутурали +и, /*g'hu, *к’и/ по својата природа останале одвоени од групата 
чисти велари +и, /*ghu, *ки/.

На тој заклучок упатува условно кажано микенската лабиовеларна 
ортографија q- за и.-е. *g’hu- и *к'и- При тоа за микенското q- кое 
потекнува од и.-е. *g’hu- предложени се следниве две транскрипци: 
Според едни, станува збор за лабиовеларниот ред q4h > микенско q- (= q-h- 
), додека другите се на мислење дека станува збор за веларен аспириран 
гутурал +и, т.е. *ghu > микенско q-{ = qhu-). Па оттука во микенските 
прирачници ja среќаваме следнава транкрипција за и.-е. *g’hu-, qvh или *qhu 
сп., и.-θ. *g’huer 'звер', qe-ra-jo / Qvheraios ИЛИ Qhueraios /: гр. Θηραιος ( KN Vc 
5523, V 482); qe-ri / Qvheris или Qhueris /'. rp. Θήρις (KN Df 1360); qe-ri-jo/ Quheriön 
или QhueriönA rp. Θηρίων (KN Ag 1654); qe-ra-si-ja /Quherasiai ИЛИ Qhuerasiai/: rp. 
Θηρασίαι,(Ρρ 1, 13), (cf. πότνια θήρων )46 47, qe-re-me-ne-u /Quhermeneus или 
Qhuermeneus/: rp. Θηρεμενεύς (ΡΥ Jn 845). Сепак ако се има предвид фактот 
дека многу рано можеби уште во предмикенската епоха е извршен 
преминот на и.-е. група *ghu-, no исчезнувањето на полувокалот -и- во *gh- 
> *Ѓ-, (сп. te-tu-ko-wo-ha/tetukhwoha/: гр. τετυχώς од и.-е. *dheugh-uo-)41 , тогаш
последното решение за положбата на и.-е. *g’hu- како *qhu- во микенскиот 
грчки дијалект нам ни се чини најмалку оправдано.

46 Docs.2, 399-548; MGV 1,206.
47 Docs},s.v.
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За разлика од rope изнесените колебања кога станува збор за 
застапеноста на и.-е. група *g’hu-> микенско = или *qhu-), меѓу 
микенолозите за положбата на и.-е. група провладува еден општ став 
дека станува збор за една лабиовеларна гемината која во микенскиот 
грчки е запазена со силабограмот q = *qqv-). Сепак се допушта оваа 
лабиовеларна гемината *qqv-која потекнува од и.-е. да се јави во вид
на лабовеларен ред <£ само под услов ако се наоѓа во почетната позиција,( 
c f , qi-ta-ro/ Q-itaros/: гр. Τίταρος од и.-е. *k’ueit-/*k’uit-). Зато во микенските 
анализи за и.-е. *к’и- се среќаваме со следниве транслитерации : q-(=*qqv-), 
сп. i-qo/ hiqqvos /: гр. ίππος ; i-qi-ja / hIqqvias /: rp. 'Ιππίας ; i-qa-ro /  hIqq-alos /: rp.

'Ίππαλος и др. Сите овие форми се изведени од и,- е.корен 'коњ48 49.
Освен тоа и.-е. група * к ’и- од и.-е. корен *ек’ио- 'коњ’ се претполага дека 
се јавува и како една лабијална гемината ако стои пред лабиовеларот 
gv > мик. q-, што се должи на процесот на дисимилацијата,( cf.,, i-po-po-qo-i / 
hippo-phorq-oihi /(dat.pl.):rp. ίππο-φόρβος од и.-е. Сепак има
микенолози кои се на мислење дека и.-е. група * к ’и- може да се јави и во 
вид на еден монофонематски комплекс -*kwo- > мик. -ku-wo-, сп., e-pi i-ku- 

wo-i-pi /  epi hik ’uoiphi /(instr. dual): φ.*έπι ίπποιφι50, додека во контакт со 
полувокалт -i- , таа е предадена со микенската z- серија силабограми, (cf. 

i-za-a-to-mo-i/4qquia-arth}noihi/(dat.pl.): *iKKwjap9poihi * ϊζα- <  *hiqquia-, ИЛИ i-za- 

>/hitsa-/51, cf., i-za-re : rp. *Ίκκννιάρης52.
Bo анадолските јазици и.-е. група безвучен палатал + и, т.е., *к’и- е 

застапена во вид на сибилант 5- со призвукот на лабијализацијата -u(w)-/-

48 Docs.2,548.
49 D ocs1,548; L. R. Palmer, Gr. Gramm., 41, смета дека во мик. форма

bhorg“oihis/од rp. ίππο-φόρβος дека станува збор или за регресивна дисимилација -*kw-gw- > - 
pp-gw-·

50 L. R. Palmer, Interpretation, 43s., 422.
51 H. Mühlestein, ΜΗ  12,(1955),127; Docs\ 439, 549, Docs., 215, 395. Идентификацијата e

на Н. Mühlestein, ΜΗ  12(1955),124; M. Lejetme, Memoires II, 113;L. R. Palmer, 229, 423
*iKKvVapGpoihi A. Heubeck, IF 63(1958), 130 *iKKwjap9poiln додека BO Glotta 39, * ϊζα- < *hiqquia-, 
a bo Coli. Myc., 240 претполага дека *hiqquia-> i-za->/hitsa-l, всушност станува збор за 
африката.

52 Н. Mühlestein, ΜΗ  12,(1955),127
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b-, односно како *s(u)w-/-*sb-53, сп., и.-е. ‘коњ’ : ст.инд. asva, лув. 
va, лик. εσβη и -ασβό- во Κακ-ασβος, тох. Б yakwe. Co други зборови, ако се 
вратиме кон оние теории кои сметаат дека јазиците од анадолскиот 
јазичен супстрт учествувале во формирањето на предгрчкиот и грчкиот 
јазик, тогаш ликијските форми на -ισβα/-ισπα, односно, -εσβη и -ασβό- од и.-е. 
корен *ек'ио-‘коњ’, наспроти микенската форма a-ri-qa /: гр. Άρ-

ίσβας, -ίσβας од и.-е. *ek’u-nt- недвосмислено покажуваат дека во 
микенскиот силабограм q- се крие фонетска вредност -squ- за и.-е. 
Значењето на Άρ-ίσβας А. Heubeck54 смета дека е синонимно со гр. εύ-ιππος, 

додека А. Гиндин55 држи дека микенскиот етникон a-ri-qa /: гр.
Άρ-ίσβας е добиен no името на местото Άρ-ίσβη и истиот го доведува во 
врска со хетитското божество Ara и лик. -ισβα- ‘коњ’, односно дека Άρ-ίσβη 

‘коњ на богот Ara’no аналогија на ликијската форма Μασνασ-ισβας ‘ коњ на 
Маснас’ . Од овој и.-е. корен и.-е. *ek Н. Mühlestein56, смета дека се 
микенските форми e-qe-o (PY Aq 64), односно, e-qe-a-o (KN V 56).

Од rope изнесените анализи и примери произлегува дека и.-е. група 
*к’и во микенските документи е застапена:

во почетна позиција

и.-е. група *к’и > микенско q-{=qqu-), cf., qi-ta-ro / Qvitaros /: φ.*Πίταρος: 

Τίταρος, qa-ti-ja/K?antias/'.rp. Παντίας и др.

во интервокална позиција:

и.-е. група *к’и- > qqu> мик. q- ,cf., i-qo/tiqquos/: гр. 'ίππος од и.-е. *ек’ио- 

; mo-ro-qa/moiro-qquas/'.гр. *μοιροππας И.-е. група *к’иа-.

53 А. Heubeck, Kleineasiatisches, Die Sprache, VII (1962), 84-88.
54 A. Heubeck, op. cit.,84-88.
55 A. ГиндинДазик древеишего населениа југа Балканского Москва 1967.
56 Н. Mühlestein, ΜΗ12,(1955), 127.
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-рр-,> МИК. pp- ,( cf., i-po-po-qo-i / hippo-phorqvoihi /(dat.pl.):гр. ίππο-φόρβος

од и.-е. *ek’uo-bhorg!/os)
-*kwo-> мик. -ku-wo-,( cf., e-pi i-ku-wo-i-ρί /  epi /(instr. dual):

φ.*έπι ίπποκρι hik ’uoiод и.-е. *ek’uo- како алтернативна варијанта за 
пишување за **i-qo-pi.

-squ- > мик. -q-, (cf, a-ri-qa /Ari-squas /:гр. Άρ-ίσβας, -ίσβας од и.-е. -);

-к'к' > мик. Ζ-, (cf, q o - z o / p o k ' k ' o i / : гр. πόκοι од и.е. *рек’ио-)51.

Ј. Chadwick57 58 претполага дека и.-е. радикал *к’иа- 'поседувам, имам’ 
> мик. q- (=*qq--) е запазен во микенската титула mo-ro-qa /  moiro-qq-гѕ гр. 
*μοιρο-ππας59. Овој ист и.-е. корен 'поседувам, имам’, повеќето
микенолози претполага дека е запазен во микенските натписи.

qa-da-ro/lP andarosA. гр. Πάνδαρος (KN V 831),[ 576, Docs., 422; V.

Georgiev, Et. Myc., 53; O. Landau, MGPN,98,157; MGF 1,232 ].

qa-da-so/KMandaisos/ : rp. *Πάν-δαισος (KN Dbl297), [ 576, Docs., 422;
V. Georgiev, Et. Myc., 53; O. Landau, MGPN,98, 184,216,265; MGF 1,232 ]. 

qa-da-wa-so (MY Oe 130), [ Does2576].
qa-di-ja/K“andias/:rp. *Παν- δίας (KN C 911),[ Docs2 576, V. Georgiev, 

Myc., 53; O. Landau, MGPN,98,157],

qa-i-po/K“ahi-phön/\ rp. *Πα1η-φων (KN Dgl 101),[ 579, V. Georgiev, Et.

Myc., 53; O. Landau, MGPN,98,157].
qa-ko-jo (gen.m.r.) (PY Vn 1191);[ Does! 579; V. Georgiev, Suppl. s.v.., Et.

Myc.,58, BO врска CO *Παν-φας, Πάμ-φαιος O. Landau, 9].

qa-me-si-jo/K“amesios/ : rp. *Παμέσιος, cf., rp. Πάμισος (KN As 1516), но и 

варијанта на пишување qa-mi-si-jo/iPamisos/: rp. Παμίσιος cf., rp. Πάμισος (KN 

Scl35).[ Docs2516, Docs., 422; V. Georgiev, Et. ,53. Ho BO 182, qa-

mi-s i-jo/KP'a m is i os/: rp. * Παμίσιος ro изведува од Πάμισος, односно, од еден и.- 
е. корен *(s)kwam-, cf, lat. squama\О. Landau, 8, 161; MGFI, 232].

qa-mi-ja/lPamiai/: τρ.*Παμιαι (KN Ak613,-587, Lc 543, Le 641) qa-mi- 

jo/Kuamios/: τρ.*Παμιος (KN E 749, Og 833).[ 576, 146, 214; Повеќето

57 Идентификацијата e од L. R. Palmer, Interpretation,
58 Docs1.562; MGVl,234.
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истражувачи се на мислење дека станува збор за етникони од ш., или п. 
одн., f.. род ОД топонимот qa-mo. Сп., М. Lejeune, I, 306; V. Georgiev,

Et. Myc., 54 in Atti Roma, 371 in Acta Myc., II, 376; M. D. Petruševski, 18(1968),
112; L. R. Palmer, Interpetation, 441.]

qa-mo/K"amon/: rp. *Πάμμον (KN Da 1317, Db 1099,-1263, Dg 1316,-1318, Dn 

5559, Dv 5278,-5297,Ga 417, Pp 497, Xd 148); 2 576; L. R. Palmer, Interpretation,

441;C. Milani, Aevum 32(1958), 118 овој микенски топоним го доведува во 

врска со гр. Φάμος; V. Georgiev, El. Myc.,55 in Roma, 371 in Lexique CO rp.

*Πάμμον во врска co rp. παμα; M. D. Petruševski, ŽA 18(1968) 112 во врска co rp. 

Πάνον, cf. Πάννονα кај Ptol. ΠΙ, 15,7).].
u-qa-mo : rp. *Εύ-πάμων (KN Mc 4454),[ Does2 589 ; V. Georgiev, Et. Myc., 58 

in Suppl. s.v.., s.v.].

qa-na[ (KN V 5538),[ V. Georgiev, Et. ,53 co rp. Παν-άρης, или Παν- 

άκρης, Παν-αίσχης и др., cf., O. Landau, MGPN, 98].
qa-no-[ (KN X 1642),[ V. Georgiev, E ,53 co rp. Παννώ]. 

qa-nu-wa-so / Pcanuasos /: rp. Πανύασος (KN As 1516) e лично име, cn. ja 
формата на пишување за топонимот qa-nwa-so (KN Dl 943).

qa-qa-ro (KN As604), [V. Georgiev, Et. 53, 57 co rp. Πάγ-καλος, cf, O. 

Landau, MGPN, 99, 157, 194, 270 * Πάν-φαλος]
qa-sa-ko (KN C 912, Dd 1283),[ Does257 V. Georgiev, Et. Myc.,53 Πασάκων;

O. Landau, MGPN, 99 Ψάκων.].
qa-sa-re-o (PY Sa 755),[ Does2 576; V. Georgiev, Et. 58 Κ'νασ-άρης >

*Πασ-άρης, cf. Πασ-αρίστη; O. Landau, MGPN, 100; A. Heubeck, Minos 6 (1958), 57 

Ψαλλεύς; E. Risch, Tractata Myc.,292.].
qa-si-da-ro (KN Db 1110, Dv 1490),[ 576; V. Georgiev, Et. ,53,

*Πασί- δαρος, cf., Πάν-δαρος; O. Landau, MGPN, 100, 157, *Πανσί- δαρος.]

qa-ti-ja/lGantias/'Sp. Παντίας (KN As 1519), [ 576; V. Georgiev, Et.

Myc., 53,]. 59

59 Docs2. 562; MG234.
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a-no-qa-si-ja (PY Еа 805),[ Docs2 531 ; За оваа микенска форма 
предложени се повеќе различити етимолошки толкувања и то а : V. 

Georgiev, Et. Мус.,58 in Suppi, s.v.., *άμνοπασια.].
e-qa-na-qe[ (PY Ua 158),[ Does2 544; L. R. Palmer, , 417 BO

врска co и.-е. корен *k’wa- “поседувам, имам” и предлага /:
гр. έν-Kuava.].

Од и.-е. корен *k’uit-Haro-, односно, *k’uit-ako- 'светлам, блистам, бел 
сум’ 60 61 62, во микенскиот грчки се изведени личните имиња: qi-ta-ro / /:

φ.*Πίταρος: Τίταρος 61; qe-ta-ko / Q~e/itakos /'. rp. *Πε/ιτακός : Τιτακός.

Меѓутоа, кога станува збор за грчката форма σίτος 'жито, пшеница’, 
за која се уште немаме сигурна етимологија, обидите оваа грчка форма да 
се смета дека претставува едно s- мобиле од и.-е.*ѕ наидува на
сериозни потешкотии кога е во прашање микенскиот грчки. Имено 
наместо очекуваната микенска форма **qui-to од и.-е.*(ѕ истата во
микенскиот грчки е запазена во формата /s ito s  /: гр. σίτος, сп. уште si- 

to-po-ti-ni-ja /sitön  potniai или Sitöi-potniai / од rp. σίτος и πότνια, ОДНОСНО, a-si- 

to-po-qo /  a-sito-poqvos /  од rp. σίτος и πέσσω 'печам’ и a-to-po-qo /arto- poqyos/:rp. 

άρτοκόπος 'пекар’ < *arto- poq~o- од άρτος и πέσσω и порај сите обиди тешко 
може да се смета дека претставува една изведеница од предгрчкиот 
субстрат.

Во микенскиот грчки со силабограмот kV-,(V= a, , i, ο,и) предадени ce 
и.-е. гутурали *ghu-*ku~.

од и.-е. *dheugh-uo-63 64, te-tu-ko-wo-ha /  tetukhwo-ha /  : гр. *τετυχμώς 

(part.perf.nom.pl.n);

од и.-е. *киНар -М, ka-pi-ni-ja / kapnias / : rp. καπνίας : καπνός;

60 Ј. Pokomy, JEW, 629;Lj. Crepajac, Tractata Myc., 85-90.
61 Docs,2, 533, 577, 582; V. Georgev, Introduc, 161; O. Landau, MGPN, 117; J. Pokomy, 

IEW, 629.
62 М.Будимир-Љ. Црепајац, Из хеленске глотологије,А2 и таму наведената 

литаратура за етимологијата на гр. збор σίτος.
63 Docs.2, 585; Р. Chantraine, D E L G ,lili.
64 Docs.2, 585; J. Pokomy, IEW,:596.

189



И.-е палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот -и-

ОД и.-е. *kurp-65, ka-pa-ri-jo /  Karpaliön /: гр. Καρπαλίων . Од и.-Θ. корен 

*кигр- некои претполагаат дека се изведени и овие микенски лични имиња 

ko-pi / Kolpis /: гр. *Κολπις; ko-pi-na / K olpina/:rp. *Κολπινα иако за микенските 

форми ko-pi и ko-pi-na можат да се најдат и други решенија66.

За и.-е.*<з7£о-'сладок’ за кого Ј. Chadwick67 68 69 смета дека во микенскиот 

грчки се јавува во формата de-re-u-ko /  dleukos /: гр. δλεΰκος : γλεΰκος на 

мислење сме дека силабограмот -*ко- потекнува од групата велар +и, т.е., 

-*ко- Θ од -*кио-, односно дека микенската форма de-re-u-ko /  dleukos гр. 

δλεΰκος : γλεΰκος потекнува од и.-е. *dlku Тоа е една од можностите која 

сама по себе се наметнува сооглед на геминатите -кк- за кои се 

претполага дека се добиени од -*ки-, сп. гр. γλΰκκα· γλύκκυτης и γλυκκόν 

γλύκυ Неѕ., односно со проширувањето на -*ш- како во лат. форма dulcis од 

и.-е. *dlk- ui-s6Z.
Ο **

Co други зборови, ако се сака да се докаже дека рефлексот на и.- 

e.*ghu- и *к’и- е само идентичен со лабиовеларниот ред *gy , > мик.

q- (= * ки~), СП. qo-u-ko-ro/ qvou-koloi /\гр. βου-κολοί ОД \Л.-е.*£рои-куо1о-\ qo-u-qo- 

ta/ qvou- epotas /: rp. βου-βώτας; ke-ni-qe-te-we/kher-niqvtewi/(dai.smg.):*x&p-vinx£x>g. 

χερ-νίπτομαι, -νιπτεύς и -νίπτομαι од и.-е. *niqv-\ rp. Δηι-

φόντης, -φόντης ОД и.-е. *gvhonta-\ a-qi-ti-ta/Aqvhritaš /:rp.* ’Άφθιτας, ά-φθιτος, - 

φθιτος ОД И.-е. * n-gyhP-; qe-to-ro-po-pi/qyetro-popphί/{nstr.pl.) ОД *kvetro-pod-phi:

гр. τετροπόδ-φι ОД и.-е. *kyetr-\ qe-ro-me-no /qyelomenos/\ rp. πέλομαι ОД И.-е. *kvel-\ 

to-ro-qe-jo-me-no / troqveiomenos/: rp. τροπειόμενος, cn. to-ro-qo/trocf on/\ rp. τρόπος 

Of\V\.-e.*troqyo-\ ai-ti-jo-qo /  AithioqvsA rp. Αιθιόψ, ПОТОа, po-ki-ro-qo/Poikilop sA. rp. 

Ποικίλωψ,- ωψ од и.-е. *e/oqy-s и др., тогаш мора да се заклучи дека ваквата 

состојба во микенскиот грчки секако е последица од предмикенската
69епоха .

65 Docs504, 550; Ј. Pokomy, IEW,631.
66 Lj. Crepajac, Tractata Myc., 85-90; M. D. Petruševski, ko-pi-na, ŽA XI(1962), 318.
67 DoesΛ 539.
68 A.Valde-J. Pokomy, Ver.W.d.idg.S., 816 ;K. Brugmaim,Gr. Gramm., 215.
69 Сите примери превземени се од Docs.81,537, 576,587 ; М. Lejeune, Memoires I, 286- 

317 in М. Lejeune, SMEA 20 (1979),53-68; E. Risch, Tractata ,296.
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Од горе изнесеното произлегува, ако во уште во предмикенскиот 
развиток на грчкиот јазик била воспоставена таква дистинкција помеѓу 
палаталните * g ’hu-,*k’u- и веларните гутурали наспроти
лабиовеларниот ред, тогаш мора да се заклучи: дека кај веларните 
гутурали *ghu-*ku-поради многу раниот губиток на полувокалот во
меѓусонантната положба е дојдено до трансформација на спомнатиот 
гутурални ред во чист веларен ред и *k-, а запазен во микенскиот 
грчки во веларниот силабограм к-(= *kh *к-), ( сп. / tetukhwoha /

: гр. *τετυχώς од и.-θ. *dheugh-uo-] ka-pi-ni-ja /kapnias /\ rp. καπνίας, καπνός од и,- 
е. *киНар-\ ka-pa-ri-jo / Karpaliön /  : гр. Καρπαλίων ОД и.-Θ. *кигр- И др.). 
Меѓутоа, тоа исто така покажува дека веларниот ред + во *ghu- и *ки- 

поради раниот губиток на полувокалот и никако не можел да биде 
асибилиран во лабиовеларниот ред *gvh и *ки како последна етапа на 
својот историски развиток, а што би се очекувало според некои теории 
сооглед на грчката припадност на сепШтската јазична заедница70.

Сето тоа покажува дека развитокот на и.-е. во грчкиот јазик 
како припадник на сепЛдтската група никако не се одвивал преку една 
посредна фаза *ки кон лабиовеларниот ред *ку, т.е. дека развитокот на и.- 
е. * k ’u > *ки > * kv кога станува збор за микенскиот грчки е просто една 
невозможност.

Според тоа, во поглед на изговорот на и.-.е палатални групи * g ’hu и 
*к'и недвосмислено преовладува мислењето дека тие се застапени во 
микенскиот грчки во вид на силабограмот q- со фонетската вредност *gyA , 

или *qhu за и.-е. *g’hu,односно, со q-{=qqv ) за и.-е. *к’и и дека тој степен 
на нивниот развиток ja претставува онаа фаза која ќе предходи на 
нивните историски рефлекси во подоцнешниот грчки јазик. Со други 
зборови, каков и да бил изговорот на и.-е. палатални групи * g ’hu и *к’и во 
микенската јазична заедница, мора да се заклучи дека дека тој во таа 
иста заедница се разликува од и.-е. веларни групи гутурал +и, т.е. *ghu и 
*ки.

70 Ј. Kurilowicz, L ’Apophonie, 358.
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И.-е палатални и веларни гутурали во контакт со полувокалот -и-

На тоа укажува и околноста дека и.-е. палатални групи * g ’hu и 
по губитокот на палаталната компонента пред сонантното во микенскиот 
грчки го имаат достигнато оној степен на асибилирани лабиовеларни 
геминати и тоа: и.-е. * g ’hy- >*gghu- > *qqyh > микенско qV-,(V=a, ο),

односно, и.-е. *k’u - >*кки- > *qq- > микенско e, i, o), и целата оваа
скица на нивниот развиток само донекаде може да се поклопува со W. 
Diver71 и неговата теза за развитокот на грчкиот консонантски систем.

Според тоа, ако претходната фаза во микенскиот силабограм за 
и.-е. *к’и несомнено e *qqv , тогаш таа морала да егзистира напоредо со
микенското q- (= *qqyh ) за w.-e.*g’hu, (сп. i-qo / hiqqvos / гр. ίππος од и.-е. 
*ек’ио-, наспроти, qe-ri-jo /QQvheriönA гр. Θηρίων за и.-θ. * g ’huer~).

Затоа секое изедначување на и .- θ . палатални групи *g’hu , *к’и со 
лабивеларниот ред *qqvh ,*qqy > миенско a,e,i,о) не е ништо друго
туку еден привид кој како таков ja укинува нивната разликата во 
историски развиток. Всушност поклопување на и.-е. палатални групи *g’hu 

, *к’и со микенскиот лабиовеларен ред заправо и нема, туку станува за 
едно ортографско правило на микенскиот грчки дијалект. Имено друга 
форма за предавање на спомнатите и.-е. палатални групи *g’hu , *к’и во
микенскиот силабограм пшуван со Линеарното Б писмо заправо и нема.

***

Од изложениот јазичен материјал произлегуваат следниве 
заклучоци:

и.-е. *gu > предмикенско *qu > микенско qV-,(q-=*qu ),(V =o,), cf., 
qo / Perr-aiquoi/ : rp. Περρ-αφοί за кого смета дека е едно образование од и.-
е. *peri-aig-uO~.

и.-е. -*gu- > предмикенско *qu > микенско qV-(?),( -q -=  >

постмикенско -*gi- од -*gu-, cf, и.-е. **bhe-bhug-uo-tes > *pe-phug-uo-tes >*pe- 

p hug-io-tes rp. πεφυζότες.

71 W. Diver, On the prehistory of Greek conosonantism, World 1,(1958),1-25.
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и.-е. *g'hu > предмикенско *qvh > микенско ( ), ( a,e ),cf.

qe-ro IQOuher-rön/\ rp. Θήρ-ων, < од и.-е. *g'huer-, наспроти, микенското во 

ze-ro / Gler-гбп /:  гр. Ζήρ-ων ОД и.-Θ. *g'huer-.

и.-е. *к’и > предмикенско *кгк'и > микенско qV- (q-—*qqu ), ( V = a, i , 

o, ),c£, i-qo/ hiqqyos / : rp. ϊππος ; i-qi-ja / hIqq'ias rp. Ιππίας ; /:

rp. 'Ίππαλος и др., сите овие форми се изведени од и.- е.корен *ек’ио- 'коњ\ 
спореди уште, mo-ro-qa/moiro-qquas/: гр. *μοιρο- ππας, -ππας ОД и.-Θ. корен
*k’ua-, наспроти, микенското z-во qo-zo/po: гр. πόκοι од и.е. *рек’ио~. 

Индоевропските лабиовелари *gu и *ки во контакт со полувокалот 
T.e.,*guu и *кии од кои во постмикенскиот грчки се формите έκατόμ-βη, -βη 

од и.-е. *guu-ä, cf., Βόσ-πορος, Βοσ- од и.-е. *guu-os, односно, -ππ-/-κκ- во οππατα 

односно δκκον οφθαλμόν и.-е. *okuun-, истите како такви не се 
документирани во микенскиот грчки дијалект.
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И. - е. корен *ki-ou- и монофтонгизаиијата на дифтонгот -ои->-д- пред консонант

ДОДАТОК I
И. - е. корен *кј-ои- и монофтонгизацијата на дифтонгот пред консонант

За грчката форма σώτρον 'наплата (обрач) за тркало на коли/колца' запазена во 
грчките сложенки έπίσσωτρον ‘наплата (обрач) за тркало на коли/колца’ и έύσσωτρος 

'со убави наплати за тркала на коли/колца', главно се претполага дека потекнува од 
еден и. - е. корен *кј-би-1 и суфиксот -t(e)ro- карактеристичен кај глаголските основи 
со кои се искажува движење2. Притоа, треба да се подвлече дека вака 
реконструираната форма *кј-бн(е)го-, одн. и. е. корен е без свои сигурни
паралели во однс на другите и.-е. јазици и како таква не претставува ништо друго до 
една изолирана форма која може да има смисла само за грчката јазична сфера3.

Еден од сериозните проблеми со кои се среќаваме при изведувањето на 
грчката форма σώτρον, односно, έπίσσωτρον и έύσσωτρος од и. е. корен *kj-öu-t(e)ro- 

настанува тогаш кога треба поблиску да се определи патот по кој е добиен долгиот 
вокал -о- од дифтонгот -би- во σώτρον.

Аргументите изнесени во прилог на една ваква теза, дека σώτρον потекнува од 
*кј-бн(е)го-, одн., и.-е. корен *кј-биП(е)гоп, валидни и денес поаѓаат од една 
претпоставка дека долгиот вокал на -б- во σώτρον е добиен по пат на редукција на 
полувокалот -и-од дифтонгот -би-, т. е., *σσω- во σώτρον е од *σσωυ- и за него како 
таков најчесто се посочува аналогијата со грчката форма τρώμα ' рана, повреда', со 
τρω- од *τρωυ4-. Во поткрепа на таа теза се прибегнува и уште кон алтернацијата на 
долгиот вокал на -со- во σώτρον и τρώμα со дифтонзите на -ου- односно, -αυ- во грчките 
форми σούμαι и τραύμα.

1 За  етимолошките толкувања на гр. форма σώτρον види кај Н. Frisk, I, str.542; P. Chantrine, 
DELG, 1085; J. Pokomy,/£ И7,.539; A. Walde-J.Pokomy, Ver. W.d.idg. S.,. 363. Сепак, останува нејасно зошто Ј. В. 
Hofmann, E. W. d. gr. S., 88 и E. Boisaque, Diet. etym. d. lang.gr., str. 267, σώτρον ro изведуваат од некој си и. е.
корен со лабиовеларен призвук *quj-ou- со нејасно значење иако двајцата упатуваат дека σώτρον стои 
во врска со гр. σεύω i σεύομαι < и. е. *кј-еи-'во брзо движење, покренување на движење'. И. е. корен *кј- 
ОЦ-, според досегашните согледувања се смета дека претставува една аблаутна степен на дифтонг - 
еи-/-ои- од и. е. корен *кз1- \ *Ш-, сп. гр. κίω: lat. cidκινυμαι и др.

2 Сп. Н. Frisk, GEW, 542 и таму наведената лиература.
3 3 Сп. J. Pokomy JEW,539; A. Walde-J.Pokomy,Ver. W.d. idg. S., 363; H. Frisk, GEW I, 542, за 

алтернацијата на суфиксите -*t(e)ro-l-*t(e)no-, се приведуваат примерите со лат. : ст. инд. cyautna- 
,одн. ав. ѕуаодпа.

4 F. Bechtel, Lexicologus zu Homer, 133; E. Schwyzer, Gr. Gramm., 679 и таму наведената литература.
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Меѓутоа, повикувањето на аналогијата со τρώμα и τραύμα за да се објаснат 
грчките форми σώτρον и σοΰμαι е само еден привид кој има за цел да ja отстрани 
разликата која се јавува по однос на нивното различито вокалско потекло. Имено, за 
дифтонгот -ου- во σοΰμαι се претполага дека е добиен по пат на контракција на 
вокалите -ε-ο- или -ο-o-, т. е., σοΰμαι е од *σομε-ο-μαι или *σορ>ο-μαι < и. е. *кј-ои-е/о-о5-, 

наспроти нејасното потекло на дифтонгот -αυ- во τραΰμα за кој во поново време има 
обиди да се докаже дека истиот потекнува од -Нац - , т. е. τραΰμα е од *tr-Hau6 7-.

Co оглед на тоа што и,- е. корен *kне е зпазен во етимолошките 
прирачници на индо-европските јазици, (cf. Ј. Pokomy, IEW, стр. 538-539) како и фактот 
дека вака предложените етимолошки комбинации не се во согласност со грчката 
вокалска система, за да се расветли овој проблем во таа насока, на мислење сме 
дека треба да се земат предвид најновите лингвистички согледувања што се 
искажани во поново време по однос на именската флексија на одделните и. - е. 
јазици кои во себе го содржат дифтонг -ο ιι- .

Имено, во именската флексија на и. - е. јазици кои по својата природа го 
содржат дифтонгот -ои-,ако тој се најде во позиција пред консонант доаѓа до негова 
монофтонгизација во вид на еден долг вокал на -б-, т. е., *С-ои-С > ( сп. на пр.

дор. ном. синг. βώς од *gub-s од и. e. *guou-s: лат. ; акуз. синг. βών од *guö-m од и. е.

*gu ои-т:ст. инд. gäm; акуз. пл. βως од * од и. e. ), за разлика од
интервокалната позиција во која дифтонгот -ои- останува запазен, т. e., *C-ou-V-C >

*C-ou-VC, (V= a, e, i, o,),{сп. ген. синг. βόμος од и. e. *guoii-os : ст. инд. gauh: лат. bovis и 
др.)8, (cf, види уште и кариското κώς· πρόβατον со -ω- од дифтонгот -ои- од и.- е. *коиѕ,

5 Сп. Н. Frisk, op. cit., s.v. σεύω, P. Chantrine, DELG, 997.
6 J. B. Hofmann, E. W. d. gr. S 368.
7 За најновите лингвистички согледувања no однос на именската флексија на одделните и.е. 

јазици кои во себе го содржат дифтонгот -ои- види кај V. Georgiev" Die Herkunft der ide. Diphtongstämme und 
der Eigentümlischen ihrer Kasusformen'’, Die Sprache XDC,2 (1973), стр. 148-147; J. Schindler,"Bemerkung zur Herkunft 
der idg. Diphtongstämme und zu den Eigentümlischeiten ihrer Kasusformen", Die Sprache XDC,2 (1973), стр. 148-157; O. 
Szemerenyi, Einführung in die vergleichenden Sprachwissenschafis, Darmstadts 1970, стр. 179. Спореди го и рускиот 
превод на истата книга О. Семерени, Введение β сравнител0 Ное нзмкознание, Москва,1980, стр. 73,193.

8 За именската флексија на гр. форми βώς и βους види кај Р. Chantrine, Morphologie historique du grec, 
97-98; Ε. Schwyzer, Gr. Gramm., 346, 577; H. Rix, Hist. Gramm. dGr., 147; V. Georgiev, op. cit., 140-147; O. 
Szemereny, op. cit., 179. Сп. уште кај H. Frisk, GEW, 260; H. A. Van Herwerden, Lexicon graecorum, suppletorium et 
dialecticum, 287 и 296. За монофтонгизацијата во грчкиот јазик види кај E. Schwyzer, Gr. Gramm., стр. 191; Η. 
Rix, Hist. Grammatik dGr., 48, 51 ss. Додека за процесот на монофтонгизацијата на дифтонгот -οи- во еден 
долг вокал на -о- во позиција пред консонант, т. е., *C-oii-C > *C-ö-C како и за неговата интервокална 
положба види кај Шмалстиг У. Р., "К индоевропискои проблехме", ( В свлзи с внходом в свет книги Т. В. 
Гамкрелидзе и Влч. Вс. Иванова, Индоевропепскип лзш к и индоевропепцм), Boüpocbi лзикознанил, 
Москва 1988, стр. 32-45; Н. Rix, Hist. Grammatik dGr., 48, 51 ss.
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наспроти, κοΐον од *κορον < и.- e. *kouion; потоа Τρώες < *Τρορσες < *Тгоиѕ наспроти 
Τροιος и др.9

Ако на вака поставените најнови лингвистички согледувања нема што да им се 
оспори, тогаш може да се допушти, дека од едма именска основа со краток дифтонг 
на -on-,а која ja среќаваме во и. е. корен *кј-ои 'во брзо движење, покренување на
движење', во позиција пред консонант многу веројатно можело да дојде до негова 
монофтонгизација во вид на еден долг вокал на -δ-, т. е., и,- е. *кј-ои-С > > gr.

*σσώς, ( сп. ja гр. форма σώς и личното име Σώς ). Така добиената именска форма на 
*σσώς, no се изгледа послужила како модел за творба на грчките форми со долгиот 
вокал на -δ-, а кои како такви ги среќаваме во σώτρον и неговите изведеници 
έπίσσωτρον и έύσσωτρος. Додека во интервокалната позиција дифтонгот од и.-е. 

корен *кј-ои~,останал запазен сведочат грчките форми на -σσόα/-σσόη <

*σσορα/*σσορη, σοΰς од *σσορος и σσόος од *σσορος и др10.
Процесот на монофтонгизација на дифтонгот во еден долг вокал на 

пред консонант од и. е. корен *кј-ои- 'во брзо движење, покренување на движење' бил 
извршен во раните фази на развитокот на грчкиот јазик на што упатува микенската 
форма од Кнос (KN X 984) e-pi-zo-ta /  epi-kjot(r)a /: *έπίσσωτ(ρ)α: гр. έπίσσωτρα11. Ho траги 
од неговата интервокална позиција останале запазени како во микенската така и во 
помикенската епоха што се гледа од една страна, од микенските форми од Кнос ( KN 

X 984) zo-wa / kjo-w a/: гр. σόη ( сп. го личното име Σόη) од и.-е. *кј-ои-а 12.

Овој и.-е. корен *Jgeij-/*kj'cnj-/*kjij-‘во брзо движење, поренување на движење’, Ј. 

Chadwick , ( cf. Т. G. Spyropoulos - Ј. Chadwick, The Thebes Tables П,Salamanca, 1970), 87, 106 

смета дека e запазен во личното име од Теба во (dat.sg.), a-re-i-ze-we-i/Arei-tsewehi/ (ΤΗ 
Of 37). Притоа, претполага дека во првиот негов дел = гр. Άρει- или^Арту!- и е во 
врска со богот Άρης како во микенската форма a-re-i-me-ne/Arei-men.es или Arei-menes /'.

9 V. Georgiev, Introduction, 212; ин. JI. А. Гиндин,"Ј1увиицв1 в Трое", ВЛ  1990, 61.
10 Н. Frisk, GEWI, 542; Р. Chantraine, DELG, 997. Меѓутоа, кога станува збор за гр. форма σοΰς за која 

се смета дека е добиена по пат на контракција на вокалите -ο-o-, т.е. σοΰς е од *σσορος, на мислење сме 
дека истата може да се објасни и поинаку. Имено, ако е од βοΰς= βως, тогаш не е исклучена можноста 
дека и од σοΰς е добиена формата σ(σ)ώς, т. е., βοΰς : σοΰς = βως : σ(σ)ώς.

11 Μ. D. Petruševski, zo-wa et e-pi-zo-ta, ŽA XVIII (1968), стр. 128. М икенската формата e-pi-zo-ta /  epi- 
kjot(r)a / : rp. *έπίσσωτ(ρ)α според мислењето на проф М. Д. Петрушевски е еден технички термин кој се 
однесува на надворешниот дел на тркалото на колата, за разлика од zo-wa/ kjo-wa /: гр. σσόα која е исто 
така еден технички термин за тркалото на колцата но кој се однесува на неговиот внатрешен дел.
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И. - е. корен * k i-o u - и моноФтонгизацијата на дифтонгот -om->-ö- пред консонант

гр. *Άρηΐμένης или *Άρεΐμένης (ΤΗ Ζ 849) 'со дух на богот Арес', а во вториот дел смета 
дека станува збор за -*tsewehi во врска со гр. σεύω од и.-е.

На вака предложената идентификација од страна на Ј. Chdawick, се спротистави
L. R. Palmer, Coll. Мус., 278 кој во микенската форма a-re-ze-we-i/Arei-skewehi/ поточно во 
неговиот втор дел го гледа гр. σκεύω, т.е, *Arei-skewehi од *’Άρης и σκεύω. Тезата на L. R. 
Palmer произлегува од еден обид на една група микенолози кои во меикенскиот 
силабограм ze претполагаат дека се работи за грчките форми на *σκε-/ σκη-,τ.Θ., мик. 
ze = гр. *σκε-/ σκη-, a-ke-t-ei-ja: a-ze-t-ri-ja, a-ke-ta/a rp. άσκητάς: a-ze-ta/asketas/ ,(cf., M. 

Lejeune.Sifflantes fortes du Mycenien, Minos, VI, стр. 87-137, наспроти една друга група 
микенолози кои во микенските силабограми од ζ- серијата ja гледаат неговата 
палатална вредност ζ- (= *lć = * lg),(cf. . ,M. D. Petruševski, Coll. 259-265; E. Risch, Coll., 

Myc.,267-277) и др. Сооглед на фактот дека и.-е. корен е запазен во
микенските форми zo-wa/kjowaA. гр. σοή (KN Nc 4473, Ra 984) и гр.
*έπίσσωτ(ρ)α, cf., гр. έπίσωτρον (KN Ra 984, 1028), предложената идентификација за 
личното име a-re-ze-we-i/Arei-tsewehi/ од страна на Ј. Chadwick нам ни изгледа сосема 
возможна и веројатна само доколку не станува збор за африкатата Its/ од во ζ- од 
a-re-ze-we-i.

Од овој и.-е. корен * к је и -/* к јо и - , на мислење сме дека е возможно да е 
изведено микенското личното име од Кнос (KN Db 1245) ra-wi-zo, за кого Н. Mühlestein ja 
има предложено следнава идентификација гр. *Λαραππιος. Под
претпоставка дека во микенската основа ra-wi- станува збор за познатата грчка 
основа *λαμ- ‘народ, племе, војска’ инаку документирана во микенскиот грчки, (сп. 
wo-po-qo/LawophorgposA гр. Λεώφορβος, m-wo-do-ko/LawodokosA гр. *AaFo-5oKoq, Хом. Λαό- 

δοκος и др.) и сврзувачкиот вокал -i-,(cf., a-re-i-me-ne/Arei-menesA. гр.* Άρηιμένης ), тогаш 
на мислење сме дека во микенскиот силабограм -ζο од ra-wi-zo веројатно се крие и.-е. 
корен *кјеи-/*кјои- ‘во брзо движење, поренување на движење’,( cf. F. Bechtel, Gr. 

Dialek,,и таму наведените форми во кои и.-е. корен *кјеи-/*кјои- е застапен βουσσος од 
*guou-kjos ,- σσος од *kjou-.).

Имено, ако се има предвид фактот дека и.-е.корен *кјеи-/*кјои- во микенскиот 
грчки се јавува во вид на силабограмот -ζο добиен преку хиферезата, т.е., онаа 12 13

12 М. D. Petruševski, zo-wa et e-pi-zo-ta, ŽA XVIII (1968), 128.
13 Π. Χρ. Илиевски,Жиѕотот на микенците,236.
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И. - е. корен * k i-o u - и монофтонгизацијата на дифтонгот -о и -> -б - пред консонант

карактеристична појава во грчкиот јазик кога доаѓа до изаоставување на краткиот 
вокал во затворениот слог,( сп. pe-ri-no/Peri-nos/: гр. Πέρι-νος од *Περι-νο/τος и др.).

Тогаш микенското лично име ra-wi-zoможе да одговара на подоцнежното грчко 
лично име Λαο-σσός добиено од *Lawoi-kjos односно од уште постарата микенска 
форма ra-wi-zo. Овде треба да се истакне и тоа дека групата во интервокалната 
позиција особено пред консонанат се јавува во вид на дифтон сп. кај Н. Rix, 
Grammatik dGr., стр. 94, *ue-uik-uo- > rp. έ-οι-κ-ώ-ς : έ-οι-κα и др.), при што останува 
сеуште докрај нејасно зошто даѓа до упростување на дифтонзите -οι- или -αχ- во -о- 

односно -a-, сп. Τροιζάν: Τροζάν; Ήφαιστος: Ήεφαστος; Φοίβος : Φόβος; Γεραίστιος: Τεράστιος и 

ДР·
Според тоа, нашта анализа за микенското лично име ra-wi-zo/Lawi-kjos/ > гр. 

*Λα/τι-σσος > *Λαροι-σσος > гр. Λαο-σσός, само покажува дека и.-е. корен *кјеи-/*кјои- 'во 
брзо движење, покренување на движење’ имал голема примена во микенскиот грчки 
со палаталната вредност *kjV- = микенско zV-,(V= e, о). Тоа е сосема нормално ако се 
знае дека во микенската епоха се среќаваме со бројни термини од областа на 
техниката, особено, за украсување, изработка на тркала за коли и др.
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q a -r u -k o /O O uha l/ru ko s/:  гр. Φαλυκά:/ Φάρυκοο MY CAu 657.9. Au 660.2 'IДОДАТОКII.
qa-ru-ko/QQ-h al/rukos/'. rp. Φαλυκός/ Φάρυκος MY (Au 657.9, Au 660.2 )

Bo прилог KOH палаталната теорија за гутуралите во контакт со 
полувокалот -u-,no наше мислење би можело да се придодаде и 
микенското лично име од Микена MY (Au 657.9, Au 660.2 ) qa-ru-ko во 
каталогот на винарите1, а за кого сметаме дека може да се 
идентификува со подоцнежното грчко име Φαλυκός или Φάρυκος. Имено 
за микенската форма qa-ru-ko /QQ~h al/rukos/гр. Φαλυκός/ Φάρυκος сметаме
дека претставува една изведеница од и.-е. > гр. *φαλ/ρυ-κο-

и истата ja доведуваме во врска со грчките форми: φαλκός 'кривоног, 
хром’, φαλίπτεν μωραίνει; φαλόν· τό στερεόν κύκλωμα τού στέρνου οί δε τον 

μώρον; φαλοθείς· παρατραπείς.2 Грчките форми кои овде се наведени 
според мислењето на поголемиот број на истражувачи во непосредна 
врска се со ст.инд. hvarate, hvalati 'кој оди накриво, хром; којшто лута’, 
авест. zbaramna 'кој оди криво, хром’, перс. zurah 'кој не е во право, крив’, 
литв. Iilžul(n)us 'кос\ Ipalžulnus'кос, крив, стрм’, ст.слов. zbh . Сите 
наведени примери се изведуваат од и.-е. корен 'она што е
накриво, совиено, стрмо, косо’.3

Грчката форма φαλίπτει· μωραίνει наспроти, микенската qa-ru-ko 

/QQ-halukos/', гр. Φαλυκός упатува на заклучок дека станува збор за 
познатите хетроклитични основи *φαλι- : *φαλυ-.3Β познатата анализа 
на хетероклитичните основи -ι-/-υ- во грчкиот јазик спореди ги 
φορΜΠΤθ:άλι-κός:άλυ-κός; άργι-λος :άργυ-λος; άγχι-: άγχυ-; άρχι- : *άρχυ- и 
други од кои во грчкиот јазик се изведени личните имиња Άλί-κος: 'Αλύ-

1 Docs.2,576., Ј. Chadwick, MTU,  Φάρυκος.
2 За грчката форма φολκός може да се претполага дека е од *φολυκος со 

исчезнување на полувокалот -u- (= гр. -υ-) зад ликвидата, сп. ήλθον за *ηλυθον, ελθε за 
*ελυθε и др., види кај Н. Rix, Hist. Gr. Gramm., 18,58.

3 A. Valde-J.Pokomy, Ver.W.d.idg. 5.,644 ; J. Pokomy, JEW,489-490; K. Brugmann, Gr. 
Gramm.,142; P. Persson, Beiträge,II, 757; M. Vasmer, Russische etymologisches Wörterbusch, s.v.; P. 
Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, s.v zao\ H. Frisk, GEW, 1035; Μ. 
Будимир-Љ. Црепајац, Из хеленске глотологије,44.
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q a -ru -k o /Q O -ha l/ru ko s/: ΓΡ. Φαλυκ6с/ Φάουκοο MY f Au 657.9. Au 660.2

κος, νΑργι-λος : νΑργυ-ρος; νΑγχΐ-ται: νΑγχυ-ρος; Άρχι-ραστος: Άρχυ-τας и многу 

други4 5.

Сооглед на фактот што суфиксот е застапен кај адјективи од 
кои се изведени личните имиња и етникони, (сп. на пример: θήλυς: θηλυ

κός: Θηλυ-κός; λίβυς:λιβυ-κός: Λυβυ-κός; κήρυξ:Κηρυ-κός, види уште и ’Αχαϊκός, 

Δωρικός, Τροικός и други), микенската фрма qa-ru-ко /QQuhal/гикоѕА гр. 
Φαλυκός/Φάρυκος допушта една таква можност дека станува збор за 
еден супстантивиран адјектив на -ко- од грчката хетероклитична основа 
*<ραλ/ρυ-ς: *φαλ/ρυ-κο- од и.-е. корен *g’h

Како најблиска пралела со микенското лично име qa-ru-ko 

/QQuhal/rukos/\ гр. Φαλυκός или Φάρυκος no наше мислење стои срп.-хрв. 
презиме Zličić, односно, срп.-хрв. хипокористици žlica и zliko, за кои Р. 
Skok6 смета дека се карактеристични за југозапаните говори и како 
такви ja заменуваат ст.сл. форма 3 κακούργος7 8. Ако е тоа така, 
тогаш на срп.-хрв. хипокористик žlica секако е во врска со и.-е. основа 
на -i, т.е. *g’hueli-, за која востановивме дека се јавува во грчката 
форма (ραλί-πτει· μωραίνει. За проширувањата на -ко- кај основите, сп. 
ст.инд. suci-kas 'боцкам, бодам’: ст.инд. suci 'игла\ гр. φυσικός: φύσις, 

односно, алтернацијата на основите -i-1-u- во ст.слов од и.-е. *uoin-
о

i-ko-s : рус. venok ОД и.-θ. *uoin-u-ko-s.

Освен тоа, во спомнатата грчка основа *φαλ/ρυ- има можности да 
се допушти дека станува збор за познатата алтернација на ликвидите - 
l-1-r-, како во примерите: φλαΰ-ρος: φαΰ-λος < *φλαυ-λος, άγκύ-λος : άγκυ

ρα,·γέρινθος: γέλινθος; σάλπη : σάρπη9; φορ-κόν· ρυσόν : φολ-κό-ς Неѕ.и др.
Ακο е тоа така, тогаш грчката форма *φαλυ-, упатува на заклучок 

дека во грчкиот можело да има и една форма *φαρυ-, која според нас се

4 F. Specht, Der Ursprung der Indogermanischen Deklination, 113.
5 K. Brugmann, Kurze Grammatik,327-328; M. Budimir,Particulae Pelasticae, ZA I, 238s., rp. 

форма φολκός· στραβός έστραμμμένος ja доведува во врска со предгрчката форма χαλκίς 
‘крив, совиен’ со предгрчкиот превој χ/φ, сп. δάφνη : δαύχνα. Затоа, М. Будимир врз 
основа на Полибиевиот запис έμ- φαλκωμένοις-περι- πεπλαγμένοις е на мислење дека гр. 
φολκός е добиен од постарата форма *φαλκός no пат на асимилација и упатува на
φαλκόομαι.

6 Р. Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, s.v zao.
7 A. Sadnik-R.Aitzemuler, Handwörterbuch zu den Altkirchenslavischen texten, 167.
8 V. Georgiev, Introduction, 338.
9 A. Heubeck, Praegraeca, 27.
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д а -ги -к о /О О џкa l/ru k o s / : ψ .  Φ αλυκόο/ Φ άρυκοο M Y  (A u  657.9 . A u  660 .2  Ί

среќава во грчкото лично име Φάρυ-κος. За алтернацијата на во и.- 

е. корен *g’huelu-/*g’hueru-, упатуваат следниве форми од 

индоевропскиот јазик ст.инд. hvarate, hvalati 'кој оди накриво, хром; 

којшто лута’, авест. zbaramna 'кој оди криво, хром’, перс. zurah 'кој не е во 

право, крив\ Според тоа од основите / /

проширени со суфиксите -*ко-и -*ка- може да се допушти дека се 

настанати следниве форми:

и.-е. * g ’hijelu-ko- >  микенското гр. Φαλυκός или

и.е. *g’hueru-ko-> микенско qa-ru-ko/QQuharukos/\ гр. Φάρυκος, односно, и.-е. 

*g’hueli-ka-> ст.сл. *zblica, сп. срп.-хрв. žlica образување слично на priča < 

*pbrica, ( сп. го срп.-хрв. презиме Priča ) како што тоа го смета Р. Skok10. 

Секако дека формата Zličić е од *zbliki-tjb како и Vučić од 

ст.слов. *vblkb и други. За застапеноста на старословенската основа 

zblb од и.-е корен * g ’huel- во словенските лични имиња и топоними, сп. 

на пример: рус. Zly-gostev, пол. Zly-mys, чешкото Zloba, словен. Zloba, 

срп.-хрв. Zavid, Zaviša, македонските ојконими З л е о ,  З л е ш , З л ет а , 

З л е т о в о , З л еш т и , но и срп.-хрв. Zli-potok, Zli-breg и многуте други11.

На возможната застапеност на и.-е. корен *g’huel- >  гр. φάλος 

според некои микенолози упатува личното име од Кнос qa-qa-ro/lCan- 

quhalos/\ гр. *Πάν- φαλος (KN As 604)12.

10 P. Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga 642. За потеклото на
ст.словенскиот суфикс -ica  дека е во тесна врска со ст.словенските основи на -ik- од 
и.-е. -*i-ko-, сп. К. Brugmaim, Kurze Grammatik, 327-328; V. Georgiev, Introduction, 338; P. Hr. 
Ilievski, Expansion of the Greek Suffiks -ισσα and the Slavonic -ica, O-o-pe-ro-si, Festschrift fur Ernst 
Risch zum 75. Geburtstag, 406-411. и таму наведената литература.

11 М. Šimundic,Značenje najstarijih slovenskih osobnih imena, Časopis za zgodovino in 
narodnopisje,(1973), 37s. ;T. Стаматовски, Македонска ономастика, (1990), 5 ; M. Грковиќ, 
Речник личних имена код Срба, (1977), 96ѕ.

12 О. Landau, MGPN, 99, 157, 194, 270.
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Заклучок

Заклучни анализи и согледувања

Од изложениот јазичен материјал може да се заклучи дека 

микенското слогово Линеарно Б писмо не ги разликува индоевропските 

гутурали ниту по својата звучност / безвучност ниту пак по

аспирираност l* g h-, kh / неаспирираност Сооглед на тој факт

произлегува дека со микенската веларна серија силабограми ка, ке, ке, 

ki, ко, ки предадени се и.-е.гутурали , *k’h , *kh; , *k/ во речиси 

сите позиции познати од класично грчката епоха..

На почетокот од зборот, cf., и.-е. * g ’nHadh-, /  gnathoi /(

nom.pl.): гр. γνάθοι ‘острило, острина, теснина, клисура’, сп.,гр. γνάθος; и.- 

е. *g’el-, ka-ra-u-ko /  Glaukos /: гр. Γλαύκος, cf., γλαυκός ‘сјаен, светол’; ka-ri-si- 

jo/IČaiisiosАгр.Χαρισιος ; ke-ro-ke-re-we-o/freiro-kgen.sg): од гр.

*Χειρο-κλεΡος; ka-da-mi-ja /  kardamia A. φ.*καρδαμία, сп, гр. κάρδαμον, 

καρδαμίς 'поточница, крстовниче, угаз', и.-θ. *kemeH2-, (cf. гр. κάμνω); ка-та A 

kama /:  гр. κάμα; ка-та-е /  катае /(nom.dual) ОД гр. κάμα; ка-та-е-и /  катаеиѕ 

/: φ.*καμο&εύς.

Во средината на зборот, cf. и.-е. w .-e .*H jeu g->  * yjeu g -, ze -u -k e-si /  

djeu ges(s)i /(dat.pl.) : rp. ζεύγος; и.-е. ^m eg'-eH j; m e-ka-o /  M eg a o s  /(gen.) :rp. 

Μεγαος 0Д rp. Μέγης; m e-ki-ta  /  m eg istas A. rp. μέγιστας; m e-k i-to -k i-ri-ta  / 

M egistokrita  /:* Μεγιστοκρίτα cn. rp. Άριστόκριτος; do-ri-ka-n o  /  D o lik hanör 

/  :φ.*Δολιχάνωρ од rp. δόλιχος ‘долг’ и гр. ανωρ, ανδρος ; /  /:

rp. Δολιχάων; и.- e. *H 2 lek-l *H 2 lk-\ a-ka/A Ikas/:rp.*’Άλκάς ( во KN Dn 5318 

топоним, a во PY An 1281 лично име); p. Αλκαίος, a-ka-m a-

j o  / A lkm aiö i /(dat.) од rp. Άλκμαίων, cf. άλκμαΐος· νεανίσκος Неѕ. и др.

Освен тоа, во микенскиот грчки се уште не е извршен преминот 

на и.-е. *dl- во *gl-, cf, мик. de-re-u-ko/ dleukos A. rp. *δλευκος, наспроти rp. 

γλεΰκος за кого сметаме дека е од *dleuk-uo-.

Сепак оведе треба да се подвлече дека во грчките форми за кои 

се претполагаше дека грчкта фонема / χ / < во интервокалната 

позиција, сп. и.-е. *aik-sma > гр. αιχμή микенскиот грчки тој однос исцело
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го потврдува, сп. мик. ai-ka-sa-ma/aiksma/: гр. αιχμή. Освен тоа, 

микенскиот грчки открива присуството на ова група > гр. χ- и во 

почетна позиција, особено во формите каде тешко беше да се 

востанови нејзиното присуство од аспект на грчката етмологија, сп. мик.
ki-si-wi-ja /  Kswias /:  гр. Χίος, *Χίιος и ki-si-wi-je-ja-o (gen.pl.) од гр. Χίος, 

*Χίιος.

И уште нешто, безвучниот велар /к/ во контакт со аспирираниот 

оклузив /ph/ > гр. -φ, според законитостите на микенската фонетска 

система преминува во безвучен аспириран гутурал lkhl, сп. po-ni-ki- 

pi/phoinikh-phi/\ гр. *φοινιχ-φι од φοινιξ,-ικος.

Во контакт со ликвидите /*/, *r/

ka-ra-u-ko /  Glaukos /: rp. Γλαύκος, , cf., γλαυκός ‘сјаен, светол’; ka-ra-we /  

gräwes /(nom.pl.): rp. *γραΡες : гр. γρηΰς ‘старица ‘\e-ko-me-no/Erkhomenos/: гр. 

Ερχόμενός; ka-ra-wi-ko /  Klawiskos /  : Γρ.*Κλαρσκος, ke-ki-jo/ Kerkios ИЛИ 

Kerkiön /: гр. Κέρκιος / Κερκίων, cf. κέρκιος, /(nom p l.): rp. κριτά од

κρίνω, СП. ki-ri-ta-de / Kritan-de /: φ.*Κρίταν δε 0Д κριτά 0Д κρίνω, СП. ki-ri-ta-i /  

Kritaihi /(dat.pl.):rp.*Kpuaihi од rp. κριτά, gen.sg.): rp.

*Κριτοιο 0Д rp. κριτά 'делам, одделувам, разделувам' И др.
Во контакт со назалите /*т,*п/

и.-е. * g ’nHadh-, ka-na-to /  gnathoi /( nom.pl.) : гр. γνάθοι ‘острило, острина, 

теснина.клисура', сп.,гр. γνάθο q.ka-na-po-to/Gnampoгр. *Γνάμποτος, cf,

εύγναμπτος добро свиткан’, γνάμπτω ‘свиткува’; tu-ka-na /Stugna /: rp. *Στύγνα, cf, 

στυγνός 'страшен, ужасен, жесток, непријателски', СП. tu-ke-ne-u/ Stugeneus /: rp. 

*Στυγανεύς; a-ka-ma-jo /  Alkmaiöi /(dat.) од гр. Άλκμαίων, cf. 

άλκμαΐος-νεανίσκος Hes.; a-ka-ma-wo /  Alkmawos, -wöi /(пот.или dat.): од rp.* 

ΆλκμάΡος, cf., Άλκμάων 'полн со сила’, ка-па-ко /  кппкоѕ /  : гр. κνήκος, дор. 

κνάκος 'жолтеникав', ko-no-si-ja / Knösia/\ Γρ.*Κνιοσία од rp. Κνωσός, ko-no-si-jo /  

KnösioiA φ.*Κνώσιοι, ОД гр. Κνωσός.

Βο контакт со сигмата /*ѕ /, во почетна позиција. cf, ка-ра /Skapha /: гр. 
*Σκάφα, cf. * Σκάφη, ка-ра-јо/ Skaphaios /:гр. *Σκαφαΐος, ka-pte /  Skapter Skäpter
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/: гр. *Σκαπτήρ, cf., гр. σκαπτήρ, σκήπτρον 'скептар, жезол', ke-we-to /  Skewestos /  

: rp. *ΣκεΡεστός, cf. σκεύος ' сад, орудие, прибор, пл. оружје', Skewetoio

/(gen. sing.): rp. *ΣκεΡεστοιο од гр. *ΣκεΡεστός; ko-no/Skh /: rp. *Σχοίνων, cf., 

σχοΐνος ' трска, место обраснато со трска', ko-no/skhoinos/: гр. σχοΐνος, како 

фитоним во ko-ni-jo/skhoinioi/(nom.pl): гр. σχοινίοι, /: rp.
σχοινιά, потоа ko-ne-wa-ta /Skhoinewastas/: rp. *ΣχοινεΡάστας .

Bo инервокална cf, pa-ka-na / phasgana /  : rp. φάσγανον ‘меч’, 

do-to/Iskhuwodotos/: rp. * ΙσχυΡοδοτος од rp. ισχύς од и.-е. *si-sg’hu-·, ри-ке /  

Phuskes /  од гр. *Φύσκης, pu-ke-o /  Phuskeos /  ^οη^):φ.*Φύσκεος, /

asketriai /: rp. άσκήτριαι 0Д rp. άσκέω, a-ke-ti-ri-ja / asketiriai /(nom.pl., dual): rp. 

άσκήστριαι, *άσκήτρια 0Д rp. άσκήστρια; i-ke-se-ra/Ixelas/: rp. *1ξέλας, cf 

Ίξαλος, ’Ίξαλη.
Βο конатакт со номинативската сигма /-ѕ/, cf, w a-na-ka  /  w anax /\ 

*Ραναξ: rp. άναξ. Сепак треба да се каже дека во микенскиот грчки 

индоевропскиот велар *-К-ѕ > гр. -ξ, cf, и.-е. *swefć-s >  гр. εξ во позиција 

пред безвучниот лабијал 1*р1 се асимилира во безвучна гемината Ippl, cf, 
we-pe-za/hweppedja/:rp. *Ρέππεζα 0Д rp. εξ и πέζα.

Во контакт co безвучниот дентал I ti групите *-g-t-, *-kh-t-, 

преминуваат во -kt-, c f ,  pu-ko-to/jruktos/: rp. *Φύκτος од и.-е. *bheug-to- или 

pu-ko-to /  Puktos /: гр. *Πύκτος, cn., Πύκτης; /: rp. *μικτας о д

e.*mig-taa-ko-to/Aktör/: rp. ’Άκτωρ од и.-е. *Häe g ’-\ /: rp. Έκτωρ

од и.-е. *seg’h-töa-ku-tu-ru-wo /  Alktruwδη/: rp. *ΆλκτρυΡών; a-na-ki-ti/An-

alktis/:rp. *Αν-αλκτις, cf., Άλκ-αίνετος од и.-е. *p[2lek-l *H2lk-.

Co микенскиот силабограм kV,{V= a, e, i, o, u) предадени ce и 

предгрчките форми со звучниот гутурал *g, cf, ko-tu-we /  Gortuwei /  (loc.): 

од rp. Γόρτυς, cn. ko-tu-wo /  Gortuwos /  (gen.sg) од Γόρτυς; ku-ka/Gugai/: од rp. 

Γύγης, a-ka-re-u /  Angalleus /  rp. "Αγγαλλεύς ‘гласник, толкувач’.Од 

предгрчкиот супстрат се смета дека се формите ku-ka/Gugai/: од гр. 

Γύγης, *£h, a-ki-re-u /  Akhilleus /  : rp. Άχιλλεύς, a-ki-re-we /  Akhillewei /  (dat.): 

Άχιλληρει од Άχιλλεύς чија што етимологија е спорна, сп., е-ко-те- 

no/Erkhomenos/ : гр. Ερχόμενός но и зборовит од адстратниот предгрчки
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супстрат, сп. ki-to /Ѓ itön /: гр. χιτών; ki-to-na (ас. sing, или pl.) од ki-to /  ЈЃкбп /: 

rp. χιτών ‘хитон’ (KN Ld 785), cn. ki-to-pi /  ritöm phi /(instr. ρ1.):*χιτωμφι од 

χιτών, сп. Id-to-ne /  khitönes /  (nöm.pl): χιτώνες од χιτών (KN L 771); ka-da-mi-ja /  

kardamia /'. Γρ.*καρδαμία, СП, rp. κάρδαμον, καρδαμίς 'поточница, крстовниче, угаз', 

ka-pa-si-ja /  Karpasia /: φ.*Καρπασία, ka-pa-ti-ja /  Karpathia /:  φ.*Καρπαθία од 

гр. Καρπάθιος, ke-re / Kres /: rp. Κρής, ke-re-te /(nom.pl): rp. Κρήτης од гр.

Κρής; wa-na-ka /  wanax /: *Ραναξ: rp. άναξ, /(gen.sg.) 0Д rp.

άναξ, wa-na-ka-te /  wanaktei /(dat.sg) 0Д rp. άναξ и др.

Индоевропеските лабиовелари *kv / кои во индоевропската

фонетска система се сметаат за хомогени фонеми кои во микенскиот 

грчки се предадени со одделна серија на микенски силабограми qa, qe, qi, 

qo.

И додека лабиовеларите не можат да стојат пред консонанти во 

некои centum јазици, тие во микенскиот грчки дијалект се запазени во 

речиси сите позиции:

I.Bo почетна позиција: и.-е. *g~öu-,'крава’, сп., g o -o /^ б п ѕ / : гр. βώς, qo- 

u-ka-ra / gvoukara(s) /: rp. *βουκάρα или *βούκρας од rp. βούς и κάρα; qd]-u-ka-ra-o- 

re/ gvoukaraore/(instr.smg.)'. Γρ.*βου- καραίιορη; qe-re-me-e/Qvelemehei/(datAoc)\rp. 

*Βελε:μέ1ιει, сп. Βλέμινα, qe-re-me-ne-u /  Qvelemneus/ :φ.*Βελεμνεύς : rp. βέλεμνος 

'стрела', qe-ra-na/ g; er ana/ τρ.*βελάνη, (cn. βέλος, έκβαλλειν и др.) од и.-е. *g 

qo-te-wol Kvhoitewos/(gen.sing.) од rp. *Φοιτεύς од и.-e .*guhen-l*guhon-] qi-ri-ja-to /  

kvriato /(3.ind.aor. med) : rp. πρίατο; qe-ta-ra-je-u / /: φ.*Τετραιηύς: τετρά-; 

qe-te-re-u /  Petreus /  φ.*Τετρηύς: τετρά-; qe-to-ro-po-pi /  kuetropphi /{-po-pi- <*- 

pod-phi){ms\x.g\.y. rp. τετράποδα; qe-to-ro-no!K4elronos/: rp. *Τετρωνος; qe-to-ro-we /  

Jcetrowes /(nom.sing.n.): rp. * Τετράωρες; qi-si-pe-e / kysiphee/(nom.dxia\) : rp. ξίφος.

П.Во средина на зборот: pe-qa-to /  peggvatos /: rp. *πεδβατον од *ped- 

Sgatos 0Д rp. πούς и βάτος од βαίνω; mo-ro-qo-ro /  Mologuröi /(dat.) : rp. Μόλοβρος, 

μολοβρός; mo-ro-qo-ro-jo /  Mologvroio /(gen.sing.) од Μόλοβρος; pu2-ke-qi-ri /  P^uge- 

gvris / ; rp. *Φυγεβρις; pu2-ke-qi-ri-ne-ja / Phuge-gvrineia / : rp. *Φυγεβρινεία; ke-ni-qa /  

kherniggs или khernigga /(nom.sg.,acc.): rp. χέρνιψ или χέρνιβον, односно, ke-ni-qe- 

te-we / kherniggtewes/(nom.pl.)> *khernikvtewes > rp. *χερνιπτηύς: rp. χερνίπτομαι; qe-
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te-se-u /  Kshtheiseus / rp. φθεισήνωρ (φθΐσ-); a-qi-ti-ta /  Akvh r i t  äs / : rp.* Άφθιτας: гр.

άφθιτας; mo-qo-so /Мок-ѕоѕ/'. rp. Μόψος; mo- /(gen.sg.) од Μόψος и

ΑΡ
Η a крајот од зборот пред номинативската сигма /-■?/, cf., do-ro-qo /

Drökvs / : rp. Δρώψ; ka-ro-qo /  J Ć arok' s /  : rp. Χάροψ; po-ki-ro-qo / Poikilokvs,-okros /: 

rp. *Ποικιλοψ или Ποικιλοπος; аз-ti-jo-qo / /(nom) : rp. Αιθίοψ.

Освен тоа микенскиот грчки открива присуство на лабиовелари и во 

оние грчки зборови за кои преку компаративната анализа не можеше со 

поголема сигурност да се востанови нивното присуство:
и.-е. *trekv-, (сп. гр. τρέπω, άτρελής, лат. torqueo, ст.слов. ;

qo / Eutrolcos /: rp. Εύτροπος; to-qi-de /  torkvidei /(instr.sing.) : rp. *τορπιδει, cf. τρέπω; 

to-qi-de-ja /  torkyideia /(nom.sg.f.) :rp. *τορπιδεια ; to-qi-de-jo /  toricHdeio /(dual f.) ОД 

rp. *τορπιδεια; to-qi-de-we-sa /  tork~id-wessa /(nom.sg.f.): rp. *τορπιδεσσα ; to-ro-qe-jo- 

me-no /  tro k-eiomenos /(nom.sg.medio-pass.):rp. τροπειομενος, cf., τροπέω; to-ro-qo /  

trokvon /  : rp. τρόπος; потоа BO и.-е,* stro^ hä, cf., ku-su-to-ro-qa /  ksunstrokyhä /: rp. 

συστροφή; \Л.-е *bhe rg " cf.,po-qa /  phorgyä / : rp. φορβή; po-qe-wi-ja /  phorgvewiai

/(nom.pl.f.) : rp. φορβειά; po-qe-wi-ja-i / phorg-ewiähi /(dat.pl.) 0Д rp. φορβειά; i-po-po- 

qo-i(-qe ) /  hippophorgvoihi(kve) /(dat.pl.): rp. ίπποφορβός

Исто така присуството на лабиовеларите е запазено и во зборовите 

од предгрчкиот јазичен супстрат:
qa-si-re-u /  gvasileus A гр. βασιλεύς, qa-si-re-we /  gMasilewei /(dat.sg) 0Д rp. 

βασιλεύς, qa-si-re-wi-ja /  g-asilewijä / : rp. βασιλεία; qa-si-re-wi-jo-te /  gvasilewijontes 

/(part.pres.akt.nom.pl.) :rp. ^βασιλεύοντες; mo-qo-so /Мок-sos/: rp. Μόψος; mo-qo-so- 

jo /  Molčsoio /(gen.sg.) 0Д Μόψος; au-to-te-qa-jo /  Auto-theguaios /:  rp. Αύτο-θηβαίος 

од αύτος и Θηβαίος за која порано се претполагаше дека Θηβαίος потенува 

од од и.-е. *Ѓер-.;сп. уште, ti-qa-jo/ Thisgyaios /: гр. *Θισβαιος, cf. Θίσβη; ti-qa-jo- 

ј о /  risg-aioio  /(gen.sg.) од rp. *Θισβαιος, и др.

Звучниот аспириран лабиовелар *g“h во контакт со спирантот *ϊ> е 

застапен во микенскиот со -qV-tV-, а во грчкиот со φθ- ,cf,. a-qi-ti-ta / Ak-hthitäs 

/: rp.* νΑφθιτας: rp. άφθιτας. Овие форми главно се изведуваат од и.-е. корен 

*#-g-hf>-, сп. гр. φθίσις од и.-е. *gvhPi-tis.
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Меѓутоа, грчките зборови παλαιός и τελεστής за кои се претполагаше 

дека се изведени од индоевропските корени кои содржат лабиовелар, во 

микенскиот грчки овие зборови се предадени како чисти лабијали или 

дентали, со што за истите предложени се и нови етимолошки толкувања :
pa-ra-ja/ palaia /: гр. παλαια, pa-ra-jo/ palaios /: гр. παλαιός , односно, te-re-ta/ 

telestäs /: гр. τελέστης.

Овде треба да се одбележи дека индоевропскиот звучен 

лабиовелар*^ во контакт со назлите или /-и-/,т.е, !*gvm- или 

односно, !*grn- или *gvoi}-l, особено во почетна или интервокална позиција 

во микенскиот грчки застапен е со веларниот рефлекс l-ku-l,cf., мик. 

ku-wa-na-ka/ Presguwanaks /: гр. *Πρεσγυανξ, гр. -γυ- од βαίνω ОД и.-θ. *gym-iö, 

односно, и.-е. *g*nH2e или *gu°yH2e : мик. гр. γυνή, гр. γυνή, бојот.

βανά.

Сето ова покажува дека лабиовеларите во микенскиот грчки, 

особено пред назалите /-т -и -п -/ биле предавани со два различити 

рефлекса и тоа: едниот со лабиовеларен призвук cf., pe-qa-to /

peggvatos /\ rp. *πεδβατον од *ped-gvatos <  : rp. πούς и βάτος од βαίνω; е-

to-ro-qa-ta /  Esrloggatas / : rp. *Έσθλοβατας, a-no-qa-si-ja/ /  (gen.sg): rp.

*άνο-βασία, cf, άνα-βασία, pe-re-qo-ni-jo /  Presg^önios /:  rp. *Πρεσβώνιος rp. 

Πρέσβων, Πρεσβωνιάδης, pe-re-qo-no-jo /  Presg-önoio /(gen.sg.):rp. *Πρεσβώνοιο од 

*Πρέσβωνος, и другиот со веларени рефлекси cf, /:

гр. Πρείγων; pe-re-ku-ta/presgutas/: *πρεσγύτας : πρεσβύτης, дор. πρειγεύτας ; од и,-

е. *grnH2e или *gv°nH2e е микенската форма ки-па /  guna /  : гр. γυνή, бојот. 

βανά.

Од ова произлегува дека во микенскиот грчки назалните рефлекси 

на и.-е. /-т- и -п -/ биле застапени во вид на вокалите /-о- и cf, w.-e.*dek'- 

m-to-, de-ko-to /  Dektos/: rp. *Δέκτος или Δέκοτος; de-ko-to-jo /  Dektoio /(gen.sg.) ОД 

rp. * Δεκτός или Δέκοτος ; pe-mo/ spermos /: гр. σπέρμος и ре-та/ sperma /: гр. σπέρμα 

co -*mn >  микенско -mol-ma. Односно, co предмикенскиот премин на -т- и -џ- 

во -um-, односно, -ип- од кои во микенскиот грчки се развиле формите -υμ-, 
одн., -υν-, во интервокалната позиција.сѓ., /: *πρεσγύτας :
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πρεσβύτης, дор. πρειγεύτας ; од и.-е. *g*nH2e или *gv°nH2e е микенската форма 

ки-па / guna / : гр. γυνή, (сп. и.-θ. *dm- ИЛИ *d°m- > *dum- во микенскиот 

da-ma- : гр. δύμαρ- : δάμαρ-).
Сето тоа покажува дека лабиовеларниот ред / *g\*^uh,*kv / во 

предгрчкиот и микенскиот грчки бил запазен со валарниот рефлекс 
или -ик- ако се наоѓал во позиција пред или после полувокалт -u-, т. е.,

и.-е. -ug- > мик. -ик-, su-ki-ri-ta/Sukritai * Σύγριται гр. Σύβριται.

v\.-e.*-ukv-> -ик- > мик. -ик-, qo-u-ko rp. βουκολί од и.-θ. 

*gyou-kvolo-,

и.-Θ.*-ugifh->-ukh- > мик. -ukh-, e-u-ke-to/rp. εΰχετοι од и.-е. *eug!fh-, 

cf., е-и-ке-те-по/ЕиЃетепоѕА φ.*Εύχόμενος.

Во микенскиот грчки дијалект со серијата силабограми ze, zo како 
што кажавме прададени се микенските палатали *gi- = *g’g ’, *ki-=

*Ѓ1-= *k,k ’h

I. Во почетна позиција

za-we-te /  k'ia-wetes /  : Γρ.*κγάΡετες,*σσάΡετες, cf., ат. σάτες, јон. τήτες ; ζα- 

we-te-ra /  k'ia-wetera /(nom.f.) : rp. *κ]αΡέ(σ)τερα од *k'iawet-tera; za-we-te-ro /  k'la- 

weteros /  (nom.sg. или pl.): rp. *κ]αΡέ(σ)τερος од *k'iawet-tero-.

II. Bo интервокална позиција

аз-za/ag'ia/: rp. *αϊζα или *αϊγγα/*αίγια, αϊγειος, αιγεος од и.-е. *aig- ; cf., 
me-zo/meg'iösA rp. μέζως од и.-е. * meg'-i б-'} wo-zo-/wrgjo- или worgjo-/ : rp. ρέζω, 

ερδω од w.-e.*urg'-iο-;
ka-za/Ѓ alk'la/: rp. *χάλκ]'α од гр. χάλκιος, сп., χαλκός, cn. ka-zo-

e/khalkjohes/(nom. pl): φ.*χαλκίο!ιες < *kha lr ia , cf., ta-ra-za-po-ro/thalakhia-phoro-A 

rp. *θαλασσ/ττα- φορος;
ke-zo-e /kekjohes/{nom.pl.): rp. *κακϊο1ιες, cf., κακίονες од rp. κακός.

и.-е. *g!ii- > * g j - = *g’g >, cf., zo-wo/giöwos/: rp. ζώ(Ρ)ος од и.-е. *gviö-uo-.
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и.-е.*/ѓѓ- > *кј- = *к’к,~, cf, a-o-ze-jo/lahogiејо-А гр. άοσσητήρ од и.-е. *ѕт-

soku-ie-io-,

Co микенската z- серија силабограми како што покажавме по се 
изгледа биле предадавани групите од сибилант / во контакт со 
веларот / *g-, *к-1, особено во позиција пред палаталниот вокал cf., 

to /hös gento /: rp. ώς γέντο, γεντο од и.-е. *gem-, a-ze-ti-ri-ja /asketria/'. rp. άσκήτρια 

од гр. άσκέω со нејасна етимологија.
Kora е во прашање одност на палаталните и веларните гутурали во 

контакт со полувокалот -и- тие во микенскиот грчки дијалект јасно се 
разликуваат.

Во микенскиот грчки со силабограмот (V= a, о, и) предадени ce 
и.-е. велари /*gV > *khu-, *ки- > *k-l,

I. Bo почетна позиција: cf., ka-pi-ni-ja rp. καπνίας од гр. καπνός 

од и.-е. *киНар-\ ka-pa-ri-jo/Karpaliön/·. гр. Καρπαλίων од и.-е. *кигр-.

II. Во интервокална позиција: cf, te-tu-ko-wo-ha/tetukhwoha / (part, perf.pl. 

n.): rp.*xexOxFoha од rp. *τετυχΡώς од и.-е. *dheugh-uo-·, de-re-u-ko /dleukos /: rp. 
*δλευκος > rp. γλευκος од и .-e.*dleukuos,сп. лат. dulcis од и.-е. *dulkuis.

Наспроти ваквиот однос и.-е. групи од звучен аспириран палатален 
гутурал / *g’hu-/ и безвучниот палатален гутурал / во микенскиот
грчки застапени се со лабиовеларната серија силабограми qa, qe, qo :

I. Bo почетна позиција:

и.-е. група *к’и > микенско q-(rqqu-), cf, qi-ta-ro / Q4itaros /: φ.*Πίταρος: 

Τίταρος, qa-ti-ja/K“antias/', rp. Παντίας и др.
и.-е. *g'hu > микенско qV,(q-=*qquh ), (V= a, e ),cf., qe-ro /QQuher-r5n/\ gr. 

Θήρ-ων, < од и.-е. *g'huer-,

II. Во интервокална позиција:
и.-е. група *к’и- > микенско q- ( *,) cf., i-qo/hiqquosA rp. 'ίππος од и.-е. 

*ек’ио~У, mo-ro-qa/moiro-qquas/: rp. *μοιροππας.
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-pp-, > микенско -pp- ,( cf., i-po-po-qo-i / hippo-phorqvoihi /(dat.pl.):rp. ίππο- 

φόρβος ОД и.-е. *ek ’uo-bh org* os).
-squ- > микенско -q- ( -squ-), cf, a-ri-qa /Ari-squas /:гр. Άρ-ίσβας, -ίσβας од и,- 

Θ. *ек’ио-).

Кон овие микенски форми има обиди да се придодаде и групата од 
звучен гутурал / *g- / во контакт со полувокалот / т.е., / *-gu-/ за која се
смета дека е запзена со микенската лабиовеларна серија силабограми qo, 

cf, pe-rayqoiPerr-aiquoi /'. rp. Περρ-αιβοί, -αιβοι ОД И.-Θ. *aig-uo-,

Индоевропските лабиовелари *gu и *ки во контакт со полувокалот -и- 

, T.e.,*gui/ и *кии од кои во постмикенскиот се грчките формите έκατόμ-βη, - 

βη од и.-е. *guu-ä, cf, Βόσ-πορος, Βοσ- од и.-е. *guu-os, односно, -ππ-/-κκ- во 
δππατα односно δκκον· οφθαλμόν од и.-е. *okuuri-, истите како такви не се 
документирани во микенскиот грчки дијалект.

Од изложениот микенски јазичен материјал произлегува следнава 
констатација. Имено, ако се прифатат најновите согледувања за 
развитокот на индоевропската гутурална система изнесени од страна на 
0. Szemerenyi која изгледа вака:

Индоевропски
Оклузиви

Звучни звучни аспирирани безвучни безвучни
аспирирани

Велари *g *gh *k *kh

Палатали *g' *g,h *k' *k'h

Лабиовелари *gU *guh *ku

Како и најновите согледувања по однос на предмикенската и 
микенската гутурална система презентирани од М. Meier-Brügger, Gr. 

Sprachwissenschaft, II, 108, според кого тој однос е преставен вака:

210



Заклучок

П редм икен ски М икен ски  грчки

Велари Лабиовелари Велари Лабиовелари

Звучни *g *gu k-, ( = * g ) q - / ( = V )

Безвучни *к *к" k-, (= *к ) q-, (= *ku)

Звучни
Аспиририрани г

Безвучни
- = Аспиририрани

* П
г II * iK g U h  _ ^ ^ u h

k-, (= * k “) q-, (= * 1 ^ )

Кон вака поставената гутурална система секако може да се 
приклучи и микенската z- серија силабограми ze, zo со палатална 
вредност:

г

zV-= <

к

а кон микенската лабиовеларна серија силабограми qa, qe, qi, qo секако 
спаѓаат групите од палатален гутурал +

М икенски грчки Звучни Безвучни Звучни = Безвучни
Аспиририрани

Велари * g  Ϊ *кi- , (= * к |) * g hž=*khž

Лабиовелари * g u| *kuž, (= * к 1) * g uh| = * k uhi

qV- = ^

Звучни Безвучни

палатали

Звучни = Безвучни 
Аспиририрани палатапи

*к'ц-9 (=*к'к'џ) *g'hu- =*к'кЧги

односно кон веларната серија силабограми ka, he, hi, ко, ки припаѓаат и 
групите на веларен гутурал + *-и-\

Безвучни

велари 

*к-, < *ки-

Звучни = Безвучни 
Аспиририрани велар

*ghu- =*ѓи

При сета ваква поставеност за индоевропскиот гутуралелен систем 
би можела да се реконструира следнава гутурална система за микенскиот 
грчки дијалект:
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микенски
грчки

звучни безвучни звучни аспирирани > 
безвучни аспирирани

палатали zV- <

>*II1*

*ki- = *ghl- >*kk'h

*gul-= *g'g' *kui= *к'к' *guhi- >*k'k'h

*g *gh- > *kh-

велари kV- <

*к- < *ки- *ghu->*/^w->*l^
ѕк U* g -

* g .u h  >  *  £ uh

лабиовелари qV <

*gu-V
*Vu-/-*k'u- *g'hu- > *k'hu-

Од изложените микенски примери очигледно e дека микенскиот
грчки дијалект познат од текстовите пишувани со Линеарното Б писмо ги
има запазено сите три реда на гутурали палатали, велари и лабиовелари и 
тоа е една од редките особини која може да се сретне во еден јазик.
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